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IZAYA YESHAYAHU והיעשי 

1 

EBITATU BY'ABALÊBI 

Enshokolezi 

Oluderho «mulêbi» luli luderho lwa cihabraniya. Lwanahugûlwa ntya: «Ohamagîrwe na 
Nnâmahanga» kandi erhi «Oyâlîza Akanwa ka Nnâmahanga». Abalêbi bayishi oku bali nka kanwa ka 
Nnâmahanga. Co cirhuma barhangira ngasi mango kuhanûla n'ezi nderho: «Ntyo kwo Nyakasane 
adesire» erhi «Akanwa ka Nnâmahanga aka» na ntyo na ntyo. 

Bitabu bini biderhwa bya «Balêbi Bakulu: Yeshayahu, Yeremiya, Ezekiyeli na Daniyeli. Hali na bindi 
bitabu ikumi na bibirhi biderhwa bya «Balêbi Basungunu» bulya biba byofôfi. 

Enyigîrizo z'abalêbi zaliyêrekîre bwenêne abantu b'amango gâbo. Kanji kanji abalêbi bakag'ilêba 
ebyayîsh'ibà. Nyamuzinda ayîshi ebyayîsh'ibà byôshi. Nyamuzinda analengereza entumwa yâge 
emanye ebyayîsh'ibà byôshi. Abalêbi badesire binwa binji biyêrekîre Masiha n'ebiyêrekîre amango 
mazinda. Rhwe rhukola rhulama ago mango amalêbi gayunjulire, rhwanahash'imanya bwinjinjà ago 
malêbi kulusha abalêbi bâgo. 

Erhi rhwankakengêra ebi rhwadesire oku bulêbi byôshi, rhwanayumva oku Ebibliya yaderha mpu 
Mûsa ye mulêbi murhanzi na mukulu kulusha abandi bôshi. Abandi balêbi b'enyuma bali baganda ba 
Mûsa, nka Yozwè, Debora, Samwel n'abandi n'abandi. Hali abalêbi barhayandikaga citabu, hali 
n'abalêbi bayandisire. Omulêbi Amosi alamaga omu mwâka gwa 750 embere ly'okuburhwa kwa 
Kristu. Abalêbi bakulu babirhi bahanûlaga olubaga lwa Israheli embere lululizibwe e Babiloni, bwo 
Yesha'yahu na Yeremiya. Ago mango gonênè, Hozeya, Mikeyo, Nahumu, Sofoniya na Hahakuki nabo 
bajàbayigîriza. Omulêbi mukulu w'amango gw'okululizibwa ye irûngu. Abalêbi bakozire enyuma 
ly'okurhenga e Babiloni bwo Hageyo na Zakariya. Malakiya, Abudiya, Yoweli, Yôna na Daniyeli nabo 
bakulikira. 

Abalêbi bakag'isêgereza bwenêne kuli ebi binwa binene bisharhu: okuyêmêra Nyamuzinda muguma 
yêne, akalamo nkana kashingânîne n'idini ly'emurhima, Masiya. Daniyeli abwîne okuyîsha kwa 
«Mwene-Omuntu» oku bitù by'emalunga. Mwene-Omuntu âyîsh' ihâbwa okurhegeka amashanja gôshi 
n' obwâmi bwâge bwayôrhaho ensiku n'amango. Endagâno Mpyâhya eyêrekeza ebyo binwa 
by'abalêbi byôshi kuli Yezu Kristu. 

IZAYA Yeshayahu והיעשי 

Enshokolezi 

Yeshayahu ahamagalwa na Nyamuzinda omu kâ-Nyamuzinda  k'e Yeruzalemu omu mwâka gwa 
740 embere ly'okuburhwa kwa Yezu Kristu, mpu amanyîse oku Israheli na Yuda bayîsh'ihanwa erhi 
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kurhashimba amarhegeko ga Nyamuzinda kurhuma. 
Yeshayahu ajira ogwomukolo Nyamuzinda amuhâga myâka makumi ani. Ago mango obwâmi bwa 

Asuru bwali buzibu bwenêne. Abâmi b'eburhambi bacihira haguma mpu lyo balwîsa Asuru. 
Yeshayahu arhola omuhigo gw' okurhabâla anabwîra abo bâmi mpu balangâlire Nyamuzinda yêne. 
Izaya amanyîsa omwanzi gw'okuburhwa kwa Emanûweli, Mucunguzi w'igulu (c. 6-12). 

Yeshayahu ye mulêbi mukulu bwenêne kulusha abandi balêbi bôshi. Ayigîriza oku Nyamuzinda ali 
mwimâna. Bulya Israheli arhayêmêraga Nyamuzinda, âyish’itwîrwa olubanja n'okuherêrekezibwa. 
Cikwône abâyîsh'isigala bâyish’igalukira Nyamuzinda n'okucungulwa (4, 3). 

Omulêbi Yeshayahu ali murhegesi mukulu w'ishanja lyâge na ntyo bantu banji bamukulikira ciru 
omu myâka yakulikiraga. Abo bemêzi bayûshûla emyandiko yâge. Ntyo ecigabi ca kabirhi (c. 40-55) 
cayandikagwa n'omulêbi walondaga Yeshayahu amango Babeli alibahebire omu bujà. Oyomulêbi 
ayâlîza oku ecihugo bàyûbakamwo hano barhenga omu bujà ciri hôfi, n'oku Yeruzalemu âyûbakwa 
buhyâhya. Eco citabu ciderhwa «citabu c'okurhulirira kwa Israheli. 

Ecigabi ca kasharhu (c. 55-66) ciyûshûla eca kabirhi, bene Israheli bamayûs'igaluka e Yeruzalemu. 
Cikwône babona oku barhebirwe, bulya barhayûbakaga akâ-Nyamuzinda n'ecishagala erhi 
Basamariya barhuma. Omulêbi ababwîra mpu kuli kwa bulagirire bagalukire Nyamuzinda omu 
lugendo lwâbo. Amango­nyisa irenge lya Nyamuzinda amango gw'okulinda Omucunguzi. 

EBIRIMWO  

1. Ecigabi c'omulêbi Yeshayahu: cigabi 1-39 
2. Okurhûlirira kwa Israheli: cigabi 40-55 
3. Abalêbi bamanyîsa oku Israheli ayîsh'iyagaluka: cigabi 56-66 . 

I. Yuda ahêkwa lubanja 

Izîno ly'ecitabu 
1 
Obulêbi Yeshayahu, mwene Amotsi abonaga, buyêrekîre Yuda na Yeruzalemu, oku ngoma ya 

Ûziyahu, na Yotami, na Ahazi, na Hizekiyahu
g
, bâmi ba Yuda. 

Olubaga lurhasîma 
2 
Mwe malunga, muyumve, nâwe we igulu, orhege amarhiwiri, bulya Nyakasane odesire, erhi: 

«Nalîsize abâna nanabàlera, ci bôhe bangomera. 
3 
Enkafu enamanye nnayo, n'endogomi enamanye 

eciranga ca nnawâbo; Israheli yêhe arhajira bumanye, olubaga lwâni lurhayumva. 
4 
Yajewe! ishanja 

linya-byâha, olubaga luyunjwîre mabî, iburha lya banyankola-maligo, abâna b'emihera! Bajahisire 
Nyakasane, bagayaguza Omwimâna w'Israheli; bamuhindamulira omugongo. 

5 
Ngahi 

mwankacishûrhirwa, mwe bantahwa-bugoma? lrhwe lyôshi liri lilwâla, n'omurhima gwôshi gwarhozire. 
6 
Kurhangirira oku nshando z'amagulu kuhika oku irhwe, ntà cirumbu cigumagumà: ci bironda byône 

n'ebibande n'ebihulu byadwa masira, birhasâg’ijakwo bufumu, erhi kurhubwa, erhi kuhirwakwo 
amavurha. 

7 
Ecihugo cinyu cikola bwerûle, ebishagala binyu byadûlisirwe muliro, abanya-mahanga 

balîre amashwa ginyu erhi munadwîrhe mwasinza: abanya-mahanga bagayoniremwo, bagasiga 
bwâmwa. 

8 
Mwâli wa Siyoni

h
 asigîre yêne nka cifumba omu lukoma lw'emizâbîbu, nka higombe omu 

ishwa ly'emirhandagule, nka cishagala cigorhe. 
9 
Acibiga Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe arhali 

arhulekîre amahûnga g'emisigala, rhwankabîre aka Sodomo rhunashushe Gomora. 

                                                           
 
g
1.1 Aga mazîno g'Abayahudi, ecigreki n'enfarasè n'ecilatini byagayegwire n'enshôko yago, cihebraniya, ci rhwacisêza oku 

gayegeza hôfi n'oku bagaderha omu cihebrahiya. munkwa oku "Abadâhwa baburhwa b'e Bukavu" na C.D.P.C.L. bo barhuhaga 
binji omu kuhindula Bibliya omu mashi, rhulole Ebibliya Ntagatîfu, Verbum Bible, Kinshasa 1992. Osiyasi ye Ûziyahu; Ahaz ye 
Akazi; Hizekiyahu ye Hezekiyahu 
 
h
1.8 Mwâli wa Siyoni, kwo kuderha Yeruzalemu. 
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Obulyâlya 
10 

Yumvi akanwa ka Nyakasane, wâni baluzi b'e Sodomomurhege okurhwîri, muyumve irhegeko lya 
Nyamuzinda wîrhu, mwe lubaga lw'e Gomora. 

11 
«Bici gwankwânana omwandu gw'enterekêro zinyu?» 

Nyakasane okudesire. «Ntamire n'embâgwa z'enganda-buzi n'amashushi g'amanina; omukò 
gw'empanzi n'ogw'abâna-buzi n'ogw'ebihebe, ntagukwirirwa! 

12 
Nka muyishir'ibona obusù bwâni, ndi 

ommubwîra mpu mulabarhe omu byôgo byâni? 
13 

Muleke okukalêrha entûlo za busha! Omugî 
gw'enshangi ntacigubonakwo! Emyêzi mihyâhya, esabato n'endêko zinyu, obubî n'ensiku nkulu, 
ntabikwirirwal 

14 
Emyêzi yinyu mihyâhya n'ensiku nkulu zinyu, ntabibâkwo: byantamize, 

ntakanacibirembera. 
15 

Mukalambûla amaboko, nnambwikire obusù bwâni ndek'ibona; ciru 
mwankayushûla emisengero, niono ntayiyumvîrhiza: bulya amaboko ginyu gayunjwîre mukò. 
16 

Mucishuke, mucicêse! Murhenze obubî bw'ebijiro binyu omu masù gâni! Muleke okukakola amabî; 
17 

muyige okukûjira aminja! Mulongereze obushinganyanya, mufungire odwi­rhe walibuzibwa! Muhalire 
enfûzi, mufungire omukana! 

18 
Muyishe rhujè kadali, kwo Nyakasane adesire. Ebyâha binyu bikaba 

bidu­kwire nka mwambalo gwa kaduku, byahinduka byêru nka lubula; bikaba bidukulîze nka mugôla, 
byayeruha nka bôya bwêru! 

19 
Mukayêmêra okubà bumvi, mwalya oku minjà g'ecihugo. 

20 
Ci 

mukalahira, mukaba cikanyi-cirhagomba, mwahungumuka n·engôrho, bulya kanwa ka Nyakasane 
kakudesire. 

Yeruzalemu acêsibwa 
21 

Kurhigi cahindusire nka mukazi wa cishungu
i
, cirya cishagala cemêzi? Cali ciyunjwîre burhimanya, 

muli co mwo obushinganyanya bwahandaga, lero buno cikola ca bisi ba bantu! 
22 

Ensaranga zâwe 
zahindusire mazi ga cûma, irivayi lyâwe likola nshanjire ya mîshi. 

23 
Abaluzi bâwe babire bagoma na 

bira b'ebishambo bôshi bôshi babire banyakushundira omu nshoho zâbo na banyakulomokera 
empembo. Enfûzi barhayiha lubanja n'endûlù y'omukana barhayirhega kurhwîri. 

24 
Co cirhumire, 

Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe, Nyamwegemerwa w'Israheli okudesire: Neci: nacihôla oku 
bashombanyi bâni, nageza olwihôlo omu bânzi bâni! 

25 
Nâkulambûlirakwo okuboko kwâni, 

nâkushukula weshi, nkurhenzekwo izinga lyâwe lyôshi. 
26 

Abacîranuzi bawe nâshub'ibahindula nk'oku 
banayôrhaga burhanzi, n'abahanûzi bâwe nka kulya bali mîra. Enyuma z'aho bâkakuderha «Cishagala 
ca bushinganyanya», «lugo lwa bemêzi». 

27 
Siyoni ayôkolwa n'obwîrhonzi, n'abantu bâge 

bacîyunjuzize bayôkolwa n'obushinganyanya. 
28 

Ci abagoma n'abanya-byâha, haguma 
bahungumukira! Abagomera Nyakasane bagukumuka. 

Emirhi y'amahêro 
29 

Neci, enshonyi  zâmmubumba kuli erya mirhi yinyu y'amahêromulimbira, mwâgwârhwa n'eza 
mêmè kuli glya masâne rnucikubagira. 

30 
Bulya kwo mwabà ak'eyo mirhi y'amahêro amango 

ehungumusire ebibabi, erhi nk'obusâne amango buyumusire buzira mîshi. 
31 

Omuntu muzibu 
alembaguka nka bwâso n'omukolo gwâge gubè nka nkunyekunye: byombi byasingônokera haguma, 
na ntâye wâzimya omuliro. 

Jesaja/Isaiah 1 

ָ֣הוּ֙חֲזוֹן֙ 1  עְי  ַֽׁ מ֔וֹץ֙יְש  ר֙בֶן־א  ה֙אֲשֶָ֣ ז ֔ ה֙ח  ָ֖ ל־יְהוּד  ם֙ע  ִָ֑ לִ  י֙וִירוּש  ֙ ֙בִימ ֵ֨ ם֙הוּעֻזִי  ָ֛ ז֙יוֹת  ָ֥ ח  ָ֖הוּ֙א  י֙יְחִזְקִי  ָ֥ לְכ  ה׃֙מ  ַֽׁ ֙שִמְע֤ו2ּ֙יְהוּד 

יִם ֙ מ ֵ֨ ינִי֙ש  אֲזִָ֣ רֶץ֙וְה  י֙אֶ֔ ָ֖ה֙כִָ֥ ר֙יְהו  ִָ֑ נִים ֙֙דִב  לְתִי֙ב  ָ֣ מְתִי֙גִד  ם֙וְרוֹמ ֔ ָ֖ שְעוּ֙וְה  ָ֥ י׃֙פ  ע3֙בִַֽׁ ָ֥ ד  הוּ֙שוֹר֙ ֙י  וֹר֙קנֹ ֔ חֲמָ֖ וּס֙ו  בָ֣ יו֙א  ִָ֑ ל  ֙בְע 

ל֙  א  א֙יִשְר  ָֹ֣ ֔֙֙ל ד  י֙עי  מִָ֖ א֙ע  ָֹ֥ ָֽן׃֙ל ַֽׁ וֹי4֙הִתְבוֹנ  וֹי֙׀֙הָ֣ א֙גָ֣ ם֙חֹט ֵ֗ ַ֚ בֶד֙ע  ן֙כֶָ֣ ו ֔ ע֙ע  ים֙זֶָָֽ֣ר  עִ֔ ים֙מְר  נִָ֖ ים֙ב  שְחִיתִִָ֑ וּ֙מ  זְבָ֣ ה֙ע  ֙אֶת־יְהו ֵ֗

                                                           
 
i
1.21 Ahâla hône ho Yesha'yahu ashushanyize Israheli nka mukazi wa cishungu. Yêhe Hozeya arhahusagya kuderha ntyo (lolà 

Hoz 1, 2; 2, 7; 3, 3... ). Yeremiya na irûngu bacikudesire. 
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וּ אֲצָ֛ וֹש֙נִַֽׁ ל֙אֶת־קְדָ֥ ָ֖ א  רוּ֙יִשְר  זָֹ֥ וֹר׃֙נ  חַֽׁ ל5֙א  ָ֣ ה֙ע  וּ֙מֶָ֥ וֹד֙תֻכָ֛ יפוּ֙עָ֖ ה֙תוֹסִָ֣ ִָ֑ ר  אש֙ס  ָֹ֣ ל־ר י֙כ  חֳלִ֔ בוְכ֙ ֙ל  ָ֖ ב  י׃֙ל־ל  ַֽׁ וּ  גֶל6֙ד  ף־רֶ֤ ֙מִכ 

ד־ראֹש ֙ וֹ֙וְע  ין־בָ֣ ַֽׁ ם֙א  ע֙מְתֹ֔ צ  ה֙פֶָ֥ ָ֖ בוּר  ה֙וְח  ָ֣ כ  ִָ֑ה֙וּמ  רוּ֙ ֙טְרִי  ֵֹ֨ א֙לאֹ־ז ָֹ֣ שוּ֙וְל א֙חֻב ֔ ָֹ֥ ה֙וְל ָ֖ מֶן׃֙רֻכְכ  ַֽׁ ש  רְצְכֶָ֣ם7֙ב  ה֙א  מ ֔ ֙שְמ 

ם יכֶָ֖ ר  וֹת֙ע  ש֙שְרֻפָ֣ ִָ֑ ם֙א  תְכֵֶ֗ דְמ  רִים ֙֙לְנֶגְדְכֶם ֙֙א  יםאֹכְ֙֙ז  הּ֙לִָ֣ ה֙אֹת ֔ ָ֖ מ  ת֙וּשְמ  ָ֥ כ  הְפ  ים׃֙כְמ  רִַֽׁ ה8֙ז  ָ֥ וֹן֙וְנוֹתְר  ת־צִיָ֖ ה֙ב  ָ֣ ֙כְסֻכ 

רֶם ִָ֑ ה֙בְכ  ָ֥ ה֙כִמְלוּנ  ָ֖ יר֙בְמִקְש  ה׃֙כְעִָ֥ ַֽׁ י֙ 9֙נְצוּר  ָ֣ה֙לוּל  א֔וֹת֙יְהו  יר֙צְב  נוּ֙הוֹתִָ֥ ָ֛ יד֙ל  רִָ֖ ט֙ש  ִָ֑ ם֙כִמְע  ינוּ֙כִסְדָֹ֣ יִ֔ ה֙ה  ָ֖ עֲמֹר  ינוּ׃֙ל  מִַֽׁ ֙ד 

 ס

ָ֖ה֙וּשִמְע11ָ֥֙ ר־יְהו  ָ֣י֙דְב  ם֙קְצִינ  ינוּ֙סְדִָֹ֑ אֲזִָ֛ ת֙ה  ָ֥ ינוּ֙תוֹר  ָ֖ ם֙אֱלֹה  ָ֥ ה׃֙ע  ַֽׁ י11֙עֲמֹר  ה־לִ֤ מ  יכֶם ֙֙ל  ר֙רבֹ־זִבְח  ָ֣ ה֙יאֹמ  עְתִי֙יְהו ֔ ָ֛ ב  ֙ש 

וֹת ים֙עלָֹ֥ ילִָ֖ לֶב֙א  ָ֣ ים֙וְח  ם֙מְרִיאִִָ֑ ֵ֨ ים֙וְד  רִ  ים֙פ  שִָ֛ ים֙וּכְב  תוּדִָ֖ א֙וְע  ָֹ֥ צְתִי׃֙ל ַֽׁ פ  י12֙ח  אוּ֙כִָ֣ בֹ֔ וֹת֙ת  אָ֖ ר  ִָ֑י֙ל  נ  ש֙פ  ָ֥ את֙מִי־בִק  ָֹ֛ ֙ז

ם ס֙מִיֶדְכֶָ֖ י׃֙רְמָֹ֥ ַֽׁ ר  א13֙חֲצ  ָֹ֣ יפוּ֙ל בִיא ֙֙תוֹסִֵ֗ וְא֙ה  ת־ש ֔ רֶת֙מִנְח  ה֙קְטֹ  ָ֛ ב  יא֙תוֹע  י֙הִָ֖ דֶש֙לִִָ֑ ֙֙חֹ֤ ת  ב  א֙וְש  ָֹ֣ א֙קְר ֔ ל֙מִקְר  ָ֥ ֙לאֹ־אוּכ 

וֶן ָ֖ ה׃֙א  ַֽׁ ר  עֲצ  ם14֙ו  יכֶ֤ דְש  יכֶם ֙֙ח  ה֙וּמוֹעֲד  ָ֣ נְא  י֙ש  פְשִ֔ וּ֙נ  יָ֥ י֙ה  ָ֖ ל  ח֙ע  ר  טִָֹ֑ יתִי֙ל  ָ֖ א׃֙נִלְא  ַֹֽׁ רִשְכֶָ֣ם15֙נְש ם֙וּבְפ  יכֵֶ֗ פ  ים֙כ  עְלִ֤ י֙ ֙א  ינ  ֙ע 

ם ם֙מִכֶ֔ ָ֛ וּ֙ג  רְבָ֥ י־ת  ה֙כִַֽׁ ָ֖ ינֶָ֣נִי֙תְפִל  ֙֙א  ע  ִָ֑ ם֙שמֹ  יכֶָ֖ ים֙יְד  מִָ֥ אוּ׃֙ד  ַֽׁ ל  חֲצוּ֙ 16֙מ  כ֔וּ֙ר  ירוּ֙הִז  סִָ֛ ֙֙ה  ע  ם֙רָֹ֥ יכֶָ֖ לְל  ע  י֙מִנֶָָֽ֣גֶד֙מ  ִָ֑ ינ  וּחִדְ֙֙ע  ֙לָ֖

׃ ע  ַֽׁ ר  ו17ּ֙ה  ב֙לִמְדָ֥ ָ֛ יט  וּ֙ה  ט֙דִרְשָ֥ ָ֖ וּ֙מִשְפ  שְרָ֣ וֹץ֙א  מִָ֑ וּ֙ח  ת֔וֹם֙שִפְטָ֣ יבוּ֙י  ה׃֙רִָ֖ ַֽׁ נ  לְמ  ֙ס֙א 

ָ֛א18 ה֙לְכוּ־נ  ָ֖ כְח  ַֽׁ ר֙וְנִוּ  ָ֣ ִָ֑ה֙יאֹמ  וּ֙יְהו  הְיֵ֨ ם֙אִם־יִַֽׁ יכֶ֤ א  נִים ֙֙חֲט  ש  לֶג֙כ  שֶָ֣ ינוּ֙כ  לְבִ֔ ימוּ֙י  אְדִָ֥ ע֙אִם־י  ָ֖ תוֹל  צֶָ֥֙֙כ  ֙מֶרכ 

וּ׃ ו19ּ֙יִהְיַֽׁ ם֙אִם־תאֹבָ֖ עְתִֶָ֑ וּב֙וּשְמ  רֶץ֙טָ֥ ָ֖ א  לוּ׃֙ה  ַֽׁ ו21ּ֙תאֹכ  אֲנָ֖ ם֙וְאִם־תְמ  רֶב֙וּמְרִיתִֶָ֑ י֙תְאֻכְל֔וּ֙חֶָ֣ י֙כִָ֛ ָ֖ה֙פִָ֥ ר׃֙יְהו  ַֽׁ ֙ס֙דִב 

ה 21֙ יכ  ה֙א  ָ֣ יְת  ה֙ה  ָ֖ה֙לְזוֹנ ֔ ִָ֑ה֙קִרְי  נ  י֙נֶאֱמ  אֲתִָ֣ ט֙מְל  דֶק֙מִשְפ ֵ֗ ין֙צֶָ֛ לִָ֥ הּ֙י  ָ֖ ָ֥֙֙ב  ת  ים׃֙הוְע  צְחִַֽׁ ך22ְ֙מְר  ָ֖ סְפ  ָ֣ה֙כ  י  ים֙ה  ךְ֙לְסִיגִִָ֑ ָ֖ בְא  ֙ס 

וּל הָ֥ יִם׃֙מ  ַֽׁ מ  יִך23ְ֙ב  ָ֣ ר  ים֙ש  י֙ ֙סוֹרְרִֵ֗ בְר  ים֙וְח  בִ֔ נ  ב֙כֻלוֹ֙ ֙ג  ָ֣ ד֙אֹה  ח  ף֙שֹ֔ ָ֖ ים֙וְרדֹ  לְמֹנִִָ֑ תוֹם ֙֙ש  א֙י  ָֹ֣ טוּ֙ל יב֙יִשְפֹ֔ ָ֖ה֙וְרִָ֥ נ  לְמ  ֙א 

וֹא בָ֥ א־י  ַֹֽׁ ם׃֙ל יהֶַֽׁ ֙פ֙אֲל 

ן24 כ ֵ֗ דוֹן֙ ֙םנְאֻ֤֙֙ל  א  ַֽׁ ָ֣ה֙ה  א֔וֹת֙יְהו  יר֙צְב  ל֙אֲבִָ֖ ִָ֑ א  וֹי֙יִשְר  ם֙הַ֚ ָ֣ ח  י֙אֶנ  ֔ ר  ה֙מִצ  ָ֖ קְמ  י׃֙וְאִנ  ַֽׁ אוֹיְב  ה25֙מ  יב  שִ֤ דִי֙ ֙וְא  יִךְ֙י  ל ֔ ף֙ע  ֙וְאֶצְרָֹ֥

ר בָֹ֖ ָֽיִךְ֙כ  ִָ֑ ה֙סִיג  יר  סִָ֖ יִךְ׃֙וְא  ַֽׁ ל־בְדִיל  ה26֙כ  יב  שִ֤ יִךְ֙ ֙וְא  ה֙שפְֹט ֵ֨ אשנֹ ֔ רִָ֣ יִ֙֙כְב  ָ֖ ה֙ךְוְיעֲֹצ  ִָ֑ תְחִל  ן֙כְב  י־כ ֵ֗ חֲר  א֙א  ר  ֤ ךְ֙ ֙יִק  יר֙ל  דֶק֙עִָ֣ צֶ֔ ֙ה 

ָ֖ה ה׃֙קִרְי  ַֽׁ נ  וֹן27֙נֶאֱמ  ט֙צִיָ֖ ָ֣ ה֙בְמִשְפ  דִֶָ֑ יה ֙֙תִפ  בֶָ֖ ה׃֙וְש  ַֽׁ ָק  בֶר28֙בִצְד  ים֙וְשֶ  ים֙פֹשְעִָ֛ אִָ֖ ט  ו֙וְח  ִָ֑ חְד  י֙י  ָ֥ ה֙וְעזְֹב  ָ֖ וּ׃֙יְהו  י29֙יִכְלַֽׁ ֙כִָ֣

שוּ בֹ֔ ים֙י  ילִָ֖ א  ם֙ראֲשֶָ֣֙֙מ  דְתִֶָ֑ חְפְר֔וּ֙חֲמ  וֹת֙וְת ֵ֨ נָ֖ ג  ה  ר֙מ  ם׃֙אֲשֶָ֥ רְתֶַֽׁ י31֙בְח  הְי֔וּ֙כִָ֣ ה֙תִַֽׁ ָ֖ ל  לֶת֙כְא  ה ֙֙נֹבֶָ֣ לִֶָ֑ ה֙ע  נ ֔ כְג  יִם֙וַּֽׁ ָ֖ ֙אֲשֶר־מ 

ין ָ֥ הּ׃֙א  ַֽׁ ֤ה31֙ל  י  סֹן֙ ֙וְה  רֶת֙הֶח  וֹ֙לִנְעֹ֔ וֹץ֙וּפֹעֲלָ֖ וּ֙לְנִיצִָ֑ עֲר  ם֙וּב  יהֶָ֛ ו֙שְנ  ָ֖ חְד  ין֙י  ָ֥ ה׃֙וְא  בֶַֽׁ ֙ס֙מְכ 

  
2 

Yeruzalemu, ishubûkiro ly'amashanja 
1 
Obulêbi Yesha'yahu, mwene Amotsi abonaga, buyêrekîre Yuda na Yeruzalcemu. 

2 
Kwânacibe, 

omu nsiku zayisha, entondo y'akâ-Nyamuzinda yâhirwa enyanya y'ezindi ntondo, erhaluke orhurhondo 
rhwôshi. Amashanja gôshi gayish’ikâshûbûkira emunda eri. 

3 
Mashanja manji gayîsh'ilongôlerayo, 

gaderhe, mpu: «Yîshi rhusôkere ebwa ntondo ya Nyakasane, ebwa nyumpa ya Nyamuzinda wa 
Yakôbo. Arhuyigîriza enjira zage, nîrhu rhushimhe enjira zage!» Bulya e Siyoni yo irhegeko lirhenga, 
n'e Yeruzalemu yo erhenga akanwa ka Nyakasane. 

4 
Abà mucîranuzi w'amashanja, anabè mutwî 

w'emmanja w'amashanja manji. Engôrho zâbo bâzitulemwo enfuka, n'amatumu gâbo bâgatulamwo 
emigushu. Ntà ishanja lyânacimôlere elyâbo engôrho, na ntâbo bâcicîyigîrize okulwa amatumu. 

5 
Bene 

Yakôbo. yîshi, rhulambagire omu bulangashane bwa Nyakasane! 

Olusiku lwa Nyakasane 
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6 
Neci, wàlekerîre olubaga lwâwe, enyumpa ya Yakôbo, bulya bakola bayunjulamwo abashonga 

ak'ab'ebuzûk'izûba n'abakurungu aka emwa Abafilistini, banakola bayinjibana n'abâna b'amashanja 
g'ihanga. 

7 
Ecihugo ciyunjwîre marhale n'amasholo: obuhirhi bwâco burhacigwêrhi lugero! Ecihugo 

ciyunjwîre biterusi: engâlè
j
 zâco zirhankaciganjwa! 

8 
Ecihugo ciyunjwîre nshusho za banyamuzinda 

b'obwîhambe: bakola ba­fukamira ebyajiragwa n'enfune zâbo, eby'eminwe yâbo yakolaga. 
9 
Eco co 

carhumaga iburha ly'Adamu lyafunyâla n'abantu bahwêra oku idaho: nâwe orhabàbaliraga! 
10 

Yongoberera omu lwâla. ocifulike omu katulo, oyâke obukunizi bwa Nyakasane n'omulazo gw'irenge 
lyâgel 

11 
Amasù g'abacîbonyi gayubûbya, obucîbone bw'abantu bwâbona eza mêmè; Nyakasane yêne 

waj'irenge olwo lusiku. 
12 

Neci, lwâyisha olusiku
k
 Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe agombya nga­si 

yeshi ocîbona n'ocîhira enyanya, amufunyâze; 
13 

agomhya emirhi y'e Libano yôshi, elya elihûsire 
kuhika oku nkuba karhî, n'emirhi y'e Bashani yôshi; 

14 
agombya entondo elihûsire yôshi n'orhurhondo 

rhulîrî rhwôshi; 
15 

agombya ngasi munâra muliri na ngasi lugurhu luzibuzibu; 
16 

agombya amârho g'e 
Tarsi gôshi na ngasi nkuge za citwîro cidârhi. 

17 
Obucîbone bw'iburha ly'Adamu bwagomba, n'abantu 

bafôkanana bafunyâla; Nyakasane yêne waj'irenge olwo lusiku. 
18 

Ci enshusho za banyamuzinda 
b'obwîhambe zahirigirha zôshi. 

19 
Bayongoberera omu nkunda z'enyâla n'omu idaho, mpu bayâke 

obukunizi bwa Nyakasane n'omulazo gw'irenge lyâge, amango anayimuke mpu ageze igulu 
mw'omusisi. 

20 
Olwo lusiku, abantu banarhôle enshusho z'arnarhale n'amasholo za ba­Nyamuzinda 

bâbo b'obwîhambe, zirya bone batulaga mpu bakâz'iziha­ramya, bâzikwêbe amalindye na 
bakubukubu, 

21 
bâcîjire omu nkunda z'enyâla n'omu myongobana y'amabuye erhi bwôba bwa 

Nyakasane n'obw'omulazo gw'irenge lyâge burhuma, amango anayimuke mpu ageze igulu 
mw'omusisi. 

22 
Kuziga muleke okucîkubagira omuntu, oyîsa omûka emazûlu: kalamo kaci agwêrhage? 

Jesaja/Isaiah 2 

ם׃1 ַֽׁ לִ  ֙וִירוּש  ה ָ֖ ל־יְהוּד  ֙ע  וֹץ מִָ֑ ֙בֶן־א  ָ֖הוּ עְי  ַֽׁ ֙יְש  ה ז ֔ ֙ח  ר ֙אֲשֶָ֣ ר  ב  ד  2֙֙ה  ה  ית־יְהו  ֙ב  ר ֤ ֙ה  ה הְיֶֶ֜ ֙יִַֽׁ וֹן כֵ֨ ֙נ  ים מִֵ֗ י  ֙ה  ית חֲרִָ֣ ֙בְא  ֙׀ ָ֣ה י  וְה 

ם׃ גוֹיִַֽׁ ל־ה  ֙כ  יו ָ֖ ל  ֙א  וּ הֲרָ֥ ֙וְנ  וֹת עִָ֑ ֙מִגְב  א ָ֖ ֙וְנִש  ים רִ֔ אש֙הֶה  ָֹ֣ ה֙ו3ְַֽׁ֙֙בְר ֵ֗ ר־יְהו  ֙אֶל־ה  עֲלֶָ֣ה ֙וְנ  ֙׀ וּ ֙לְכָ֣ מְרוּ  ֙וְא  ים בִֵ֗ ֙ר  ים מִָ֣ ֙ע  לְכ֞וּ ה 

ר־יְה ֙וּדְב  ה ֔ א֙תוֹר  ָ֣ צ  ֙ת  ֙מִצִיוֹן  י ֙כִ֤ יו ִָ֑ ֙בְאֹרְחֹת  ה ָ֖ לְכ  ֙וְנ  יו כ ֔ ֙מִדְר  נוּ  ֵ֨ ֙וְירֹ  ב עֲקֹ֔ ֙י  י ָ֣ ֙אֱלֹה  ית  ם׃אֶל־ב  ַֽׁ לִ  ֙מִירוּש  ָ֖ה ין4֙֙ו  ָ֣ ֙ב  ט  פ  וְש 

ם֙וְהוֹ גוֹיִ֔ ֙ה  א֙ג֤וֹי֙אֶל־גוֹי  ר֔וֹת֙לאֹ־יִש ֵ֨ זְמ  ֙לְמ  יהֶם  וֹת  חֲנִיתַֽׁ ים֙ו  ם֙לְאִתִֵ֗ רְבוֹת ֶ֜ וּ֙ח  ים֙וְכִתְתֵ֨ בִִָ֑ ים֙ר  מִָ֣ ֙לְע  יח  וּ֙כִָ֖ רֶב֙וְלאֹ־יִלְמְדָ֥ חֶ֔

ה׃֙פ ַֽׁ מ  וֹד֙מִלְח   עָ֖

ה׃5 ַֽׁ ֙יְהו  וֹר ֙בְאָ֥ ה ָ֖ לְכ  ֙וְנ  וּ ֙לְכָ֥ ב עֲקִָֹ֑ ֙י  ית ָ֖ י6֙֙ב  ָ֣ ֙ב  מְך  ֙ע  ה שְת  ט ֵ֗ ֙נ  י י֙כִָ֣ ָ֥ לְד  ֙וּבְי  ים פְלִשְתִִָ֑ ֙כ  ים נְנִָ֖ ֙וְעַֹֽׁ דֶם ֙מִקֶ֔ לְאוּ  ֙מ  י ֙כִ֤ ב עֲקֹ֔ ֙י  ת

יקוּ׃ שְפִַֽׁ ֙י  ים כְרִָ֖ צֶה7֙֙נ  ָ֖ ֙ק  ין ָ֥ ֙וְא  ים ֙סוּסִ֔ רְצוֹ  ֙א  א ֤ ל  תִמ  ֙ו  יו ִָ֑ ֙לְאֹצְרתֹ  צֶה ָ֖ ֙ק  ין ָ֥ ֙וְא  ב ה ֔ ֙וְז  סֶף ֙כֶָ֣ רְצוֹ  ֙א  ֤א ל  תִמ  ו 

יו׃ ַֽׁ רְכְבתֹ  ר8ְ֙֙לְמ  ֙א  א ָ֥ ל  תִמ  יו׃ו  ַֽׁ ֙אֶצְבְעתֹ  וּ שָ֖ ֙ע  ר אֲשֶָ֥ ֙ל  חֲו֔וּ שְת  ֙יִַֽׁ יו  ד  ֙י  ה ֤ עֲש  ֙לְמ  ים ֙אֱלִילִִָ֑ וֹ יש9֙֙צָ֖ ל־אִִָ֑ יִשְפ  ֙ו  ם ָ֖ ד  ֙א  ח ָ֥ יִש  ו 

ם׃ הֶַֽׁ א֙ל  ָ֖ ל־תִש  וֹ׃11֙וְא  ר֙גְאֹנַֽׁ ָ֖ הֲד  ה֙וּמ  ד֙יְהו ֔ ח  ָ֣ ֙פ  י  ר֙מִפְנ  ִָ֑ פ  ע  ן֙בֶַֽׁ ָ֖ מ  צ֔וּר֙וְהִט  וֹא֙ב  בְה11֤֙֙בָ֣ י֙ג  ינ ֞ וּם֙ע  ח֙רָ֣ ָ֖ ל֙וְש  פ ֔ ֙ש  ם  ד  וּת֙א 

וּא׃֙ס הַֽׁ וֹם֙ה  יָ֥ וֹ֙ב  דָ֖ ָ֛ה֙לְב  ב֙יְהו  ים֙וְנִשְג   שִִָ֑ ֙אֲנ 

ל׃12 ַֽׁ פ  א֙וְש  ָ֥ ל־נִש  ֙כ  ל ָ֖ ֙וְע  ם ִָ֑ ר  ה֙ו  אֶָ֖ ל־ג  ֙כ  ל ָ֥ וֹת֙ע  אָ֛ יהו  ה֙צְב  ֙י֞וֹם֙ל  י ל13֙֙כִָ֣ ָ֖ ים֙וְע  אִִָ֑ נִש  ים֙וְה  מִָ֖ ר  ֙ה  נ֔וֹן לְב  ֙ה  ָ֣י רְז  ל־א  ֙כ  ל  וְע 

ן׃ ַֽׁ ש  ב  ֙ה  י ָ֥ לוֹנ  ל־א  וֹת׃14֙כ  אַֽׁ נִש  ֙ה  וֹת עָ֥ גְב  ל־ה  ֙כ  ל ָ֖ ֙וְע  ים מִִָ֑ ר  ֙ה  ים רִָ֣ ל־הֶה  ֙כ  ל ָ֖ ה15֙֙וְע  ָ֥ ל־חוֹמ  ֙כ  ל ָ֖ ֙וְע  ה  בִָֹ֑ ֙ג  ל ָ֣ ל־מִגְד  ֙כ  ל ָ֖ וְע 

ה׃ ַֽׁ ה׃16֙בְצוּר  ַֽׁ חֶמְד  ֙ה  וֹת ל־שְכִיָ֥ ֙כ  ל ָ֖ ֙וְע  יש רְשִִָ֑ ֙ת  וֹת ל־אֳנִיָ֣ ֙כ  ל ָ֖ ב17ְ֙֙וְע  ֙ג  ח  ב֙וְש  ֙וְנִשְג   ים שִִָ֑ ֙אֲנ  וּם ֙רָ֣ ל ָ֖ פ  ֙וְש  ם ֔ ד  א  ֙ה  וּת הָ֣

וּא׃ הַֽׁ וֹם֙ה  יָ֥ וֹ֙ב  דָ֖ ָ֛ה֙לְב  ף׃18֙יְהו  חֲלַֹֽׁ יל֙י  לִָ֥ ים֙כ  אֱלִילִָ֖ ר19֙֙וְה  ָ֣ הֲד  ֙וּמ  ה  ד֙יְהו  ח  ֤ י֙פ  ר֙מִפְנ ֞ ִָ֑ פ  וֹת֙ע  ים֙וּבִמְחִלָ֖ וֹת֙צֻרִ֔ רָ֣ ֙בִמְע  אוּ  וּב ֵ֨

                                                           
 
j
2.7 Ezo ngâlè ziri za kurhabâla. Omu kulâba amango ecihugo càli ciyôlolosire kuli mwâmi: Yerobwâmi (2 8am 14. 25: 2 Nga 

26. 7; 27. 3). Obunji bw'engâlè buyêrekîne oku banacikubagira emisî yâbo, obwemêre babuheba enyuma. Omu nsiku zâyisha. 
Nyamubâho alonzize aherêrekeze engâlè n'ebiterusi (Rhulole muli Yoz 3,1; Am 2, 15; 4, 10; Hoz 14, 4). 
 
k
2.12 Olusiku lwa Nyakasane: olole Am 5. 18; Iz 13, 9; Eze 7. 10; Sof 1, 15. 
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ַֽׁ֙ א  ֙ה  ץ עֲרָֹ֥ ֙ל  וֹ ֙בְקוּמָ֖ 21֙֙רֶץ׃גְאוֹנ֔וֹ שוּ־לוֹ  ַֽׁ ֙ע  ר ֙אֲשֶ֤ וֹ בִָ֑ ֙זְה  י ָ֣ ֙אֱלִיל  ת ָ֖ ֙וְא  סְפ֔וֹ ֙כ  י ָ֣ ֙אֱלִיל  ת ַ֚ ֙א  ם ֔ ד  א  ֙ה  יךְ שְלִָ֣ ֙י  הוּא  ֙ה  י֤וֹם ב 

ים׃ פִַֽׁ ל  עֲט  וֹת֙וְל  רָ֖ ר֙פ  חְפָֹ֥ ת֙ל  חֲו ֔ שְת  ד֙יְהו֙ 21֙לְהִַֽׁ ח  ֤ ֙פ  י ים֙מִפְנ ֞ עִִָ֑ סְל  ֙ה  י ָ֖ ים֙וּבִסְעִפ  צֻרִ֔ וֹת֙ה  ֙בְנִקְרָ֣ בוֹא  ר֙גְאוֹנ֔וֹ֙ל  ָ֣ הֲד  ֙וּמ  ה 

רֶץ׃ ַֽׁ א  ץ֙ה  עֲרָֹ֥ וֹ֙ל  וּא׃֙פ22֙בְקוּמָ֖ ב֙הַֽׁ ָ֖ ה֙נֶחְש  מֶָ֥ י־ב  וֹ֙כִַֽׁ פִָ֑ ה֙בְא  ָ֖ מ  ר֙נְש  ם֙אֲשֶָ֥ ֔ ד  א  ָ֣ ֙מִן־ה  כֶם  ֙חִדְל֤וּ֙ל 
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Ishabâbè e Yeruzalemu 
1 
Ala oku Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe akola anyaga Yeruzalemu na Yuda ngasi nsimikiro na 

ngasi burhabâle bwa mugati n'obw'amîshi. 
2 
entwâli n'omulwî, omutwî w'emmanja n'omulêbi, 

omushonga n'omugula, 
3 
omukulu w'abasirika makumi arhanu n'omurhonyi, omuhanûzi, omusho­nga 

n'omufumu. 
4 
Nabahâ abâna barhò babè bo babarhambula n'ebirhaba bibè byo bibarhegeka. 

5 
Olubaga lukola lwakalyâna, ngasi muntu owâbo, ngasi muguma omulu­ngu wâge; omwâna murhò 

akâlimbira omushosi, n'omugalugalu akâlimbira omuluzi. 
6 
Omuntu anarhulube mwene wâbo, omu 

nyumpa y'îshe, amubwîre, erhi: «We gwêrhe ecishûli, oyishe, obè murhambo wîrhu, orhegeke ebira 
bigûkà!» 

7 
Olwo lusiku, owâbo naye anashuze, aderhe, erhi: «Ntaba mufumu; aha mwâni 

harhayimbwa kalyo erhi cishûli; murhanjiraga murhambo w'olubaga!» 
8 
Neci, Yeruzalemu adwîrhe 

adungubêja na Yuda ahindagîre, bulya ebinwa byâbo n'ebijiro byâbo birhayêrekiri Nyakasane, kuhika 
bagomera obusù bw'irenge lyâge. 

9 
Okulola kwâbo kwône kunabashobeke; aka Sodomo, bône banaje 

bayi­mba obubî bwâbo, babule oku bankabufulika. Bali bahanya, bulya bonene bacilerhera 
amahanya! 

10 
Mubwîre omushinganyanya oku ali muny'iragi; bulya ayîsh'ilya omukolo gw'ebijiro 

byâge! 
11 

Buhanya bwâge omuntu mubî, nyankola-maligo; bulya anagalulirwe nk'oku ebijiro 
by'amaboko gâge bikwânîne! 

12 
Wâni lubaga lwâni! Mwâna wa cirhaba okola olurhambula; bakazi 

bakola balurhegeka! Wâni lubaga lwâni! Abarhegesi bâwe bo badwîrhe bakuhabula n'oku­vonyola 
enjira zâwe! 

13 
Nyakasane ayimanzire mpu aje lubanja, ayimanzire mpu atwîre embaga oluhanja. 

14 
Nyakasane akola aja lubanja bôshi n'abagula n'abarhambo b'olubaga lwâge: «Mwe mwasherezize 

olukoma lw'emizâbîbu: ebi mwanyagaga omukenyi, omu nyumpa zinyu biri. 
15 

Carhuma mudwîrhe 
mwandibuziza olubaga n'okulabarhanya abakenyi?» Kwo adesire ntyo Nyakasane Nyamuzinda 
w'Emirhwe. 

Abakazi b'e Yeruzalemu 
16 

Nyakasane adesire, erhi: Kulya kubà abâna-nyere b'e Siyoni badwîrhe bacîbona, bajà bagenda 
bakuba igosi n'amasù g'obushumya, bajà bagendera oku mano enyanya banajegeza amashondo 
gabali emagulu, 

17 
Nyakasane akola ahira ebibungu omu marhwe g'abâna-nyere b'e Siyoni 

anabamôme emikungu. 
18 

Olwo lusiku Nyakasane abanyaga ebibalimbamwo: orhugondo rhwabo 
rhw'amagulu, ensanamu z'izûba n'ez'omwêzi, 

19 
orhugondo rhw'omu marhwîri, emilinga n'engole, 

20 
ebimane, enyerere, emikaba, amahongo n'enshanga, 

21 
orhugondo rhw'omu minwe n'orh'oku 

mazûlu, 
22 

emyambalo y'olusiku lukulu n'ebihundikirwa, ebitambara by'ebirhugo n'enshoho 
z'okufumbarhwa, 

23 
ebilolero, emyambalo yalangashana, ensirha n'eshela. 

24 
Ahâli h'omugavu, byâbà 

bibolereza; ahâli h'omukaba, lwâba lukoba; ahâli h'emvîri mpunge, lyâba irhwe lihalanguzè; ahâli 
h'akanzu, bwâba busunzu; ahâli h'obwinjà, yâba myokêro. 

 

Abakana b'e Yeruzalemu 
25 

Abalume bâwe bayîrhwa n'engôrho n'entwâli zâwe zahwêra omu bîrha. 
26 

Emihango yâwe yalaka 
enalakûle, na hano okola oli omu mirhânyo, ovondame omu katulo. 

Jesaja/Isaiah 3 
 

ה֙כִי֙ 1 וֹן֙הִנ ֵ֨ דֶ֜ א  ָ֣ה֙ה  וֹת֙יְהו  אֵ֗ יר֙צְב  סִ֤ ם ֙֙מ  לִ ֵ֨ ה֙מִירוּש  ֔ יהוּד  ן֙וּמִָ֣ ָ֖ שְע  ִָ֑ה֙מ  נ  שְע  ל֙וּמ  חֶם֙כַֹ֚ ן־לֶ֔ ל֙מִשְע  יִם׃֙וְכָֹ֖ ַֽׁ ן־מ  וֹר2֙מִשְע  ֙גִבָ֖

יש ה֙וְאִָ֣ ִָ֑ מ  ט֙מִלְח  ָ֥ יא֙שוֹפ  בִָ֖ ם֙וְנ  ָ֥ ן׃֙וְקסֹ  ַֽׁ ָק  ים3֙וְז  ר־חֲמִשִָ֖ וּא֙ש  ים֙וּנְשָ֣ נִִָ֑ ץ֙פ  ָ֛ ם֙וְיוֹע  ָ֥ חֲכ  ים֙ו  שִָ֖ וֹן֙חֲר  ש׃֙וּנְבָ֥ ח  ַֽׁ י4֙ל  תִָ֥ ת  ֙וְנ 
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ים רִָ֖ ם֙נְע  יהִֶָ֑ ר  ים֙ש  עֲלוּלִָ֖ ם׃֙וְת  ַֽׁ ָ֣ש5֙יִמְשְלוּ־ב  ם֙וְנִג  ע ֔ יש֙ה  יש֙אִָ֥ יש֙בְאִָ֖ הוּ֙וְאִָ֣ ִָ֑ ע  וּ֙בְר  ר֙ ֙יִרְהֲבֵ֗ ע  נ ֵ֨ ן֙ה  ֔ ק  ז  ה֙ב  נִקְלֶָ֖ ֙וְה 

ד׃ ַֽׁ נִכְב  ש6֙ב  י־יִתְפֵֹ֨ י֙֙כִַֽׁ חִיו֙ ֙שאִ֤ ית֙בְא  ָ֣ יו֙ב  בִ֔ ה֙א  ָ֣ ה֙שִמְל  ין֙לְכ ֔ צִָ֖ נוּ֙ק  ִָ֑ הְיֶה־ל  ה֙תִַֽׁ ָ֥ ל  כְש  מ  את֙וְה  ָֹ֖ ז ת֙ה  ח  ָ֥ ך׃֙ת  דֶַֽׁ א֙ 7֙י  וֹם֙יִש  יֵ֨ ֙ב 

ה֤וּא אמֹר֙ ֙׀֙ה  ש֙לאֹ־אֶהְיֶָ֣ה֙ל  י֙חבֹ ֔ יתִִ֕ ין֙וּבְב  ָ֥ חֶם֙א  ין֙לֶָ֖ ָ֣ ה֙וְא  ִָ֑ א֙שִמְל  ָֹ֥ נִי֙ל ין֙תְשִימָֻ֖ ם׃֙קְצִָ֥ ַֽׁ י8֙ע  ה ֙כ֙ ֙כִ֤ ם֙שְל  לִ ֔ וּש  ה֙יְרָ֣ ָ֖ ֙וִיהוּד 

ל ִָ֑ פ  ֤ם֙נ  י־לְשוֹנ  יהֶם ֙֙כִַֽׁ לְל  ע  ַֽׁ ה֙וּמ  וֹת֙אֶל־יְהו ֔ מְרָ֖ י֙ל  ָ֥ נ  וֹ׃֙ע  ת9֙כְבוֹדַֽׁ ֤ ר  כ  יהֶם ֙֙ה  ה֙פְנ  נְת  ָ֣ ם֙ע  ם֙ב ֔ ָ֛ את  ט  ם֙וְח  ידוּ֙כִסְדָֹ֥ א֙הִגִָ֖ ָֹ֣ ֙ל

דוּ ִָ֑ וֹי֙כִח  ם֙אָ֣ פְש ֔ וּ֙לְנ  מְלָ֥ י־ג  ם֙כִַֽׁ הֶָ֖ ה׃֙ל  ַֽׁ ע  11֙֙ר  יק֙וּאִמְרָ֥ דִָ֖ וֹב֙צ  י֙כִי־טִָ֑ י־פְרִָ֥ ם֙כִַֽׁ יהֶָ֖ לְל  ע  לוּ׃֙מ  ַֽׁ וֹי11֙יאֹכ  ע֙אָ֖ ָ֣ ש  ע֙לְר  ִָ֑ ֙ר 

וּל י־גְמָ֥ יו֙כִַֽׁ ָ֖ ד  שֶה֙י  ָ֥ ע  וֹ׃֙י  מִי֙ 12֙לַֽׁ יו֙ע  ָ֣ ל֙נֹגְש  ים֙מְעוֹל ֔ שִָ֖ שְלוּ֙וְנ  ָ֣ וֹ֙מ  מִי֙ ֙בִָ֑ יך֙ע  שְרֶָ֣ ים֙מְא  תְעִ֔ רֶךְ֙מ  יך֙וְדֶָ֥ רְחֹתֶָ֖ עוּ׃֙אַֹֽׁ ַֽׁ  ס֙בִל 

בנ13ִ֙ ָ֥ יב֙צ  רִָ֖ ִָ֑ה֙ל  ד֙יְהו  ָ֖ ין֙וְעמֹ  דִָ֥ ים׃֙ל  מִַֽׁ ה 14֙֙ע  ט֙יְהו  ָ֣ ב֔וֹא֙בְמִשְפ  י֙י  ָ֥ וֹ֙עִם־זִקְנ  מָ֖ יו֙ע  ִָ֑ ר  תֶם ֙֙וְש  ם֙וְא  רְתֶָ֣ ע  רֶם֙בִַֽׁ כֶ֔ ת֙ה  ָ֥ ל  ֙גְז 

י נִָ֖ ע  ם׃֙הֶַֽׁ יכֶַֽׁ ת  כֶם 15֙֙בְב  ל  וּ֙מ  כְאָ֣ י֙תְד  מִ֔ י֙ע  ָ֥ ים֙וּפְנ  נוּ֙עֲנִיִָ֖ ִָ֑ ינְאֻם־אֲדֹ֙֙תִטְח  ָ֥ ה֙נ  וֹת׃֙יְהוִָ֖ אַֽׁ ֙ס֙צְב 

אמֶר16 ָֹ֣ י ה֙ו  ן֙יְהו ֵ֗ ַ֚ע  י֙י  בְהוּ֙ ֙כִ֤ ַֽׁ וֹת֙ג  ה ֙֙צִי֔וֹן֙בְנָ֣ כְנ  ל ֵ֨ ת  וֹת֙ו  ר֔וֹן֙נְטוָּ֣ וֹת֙ג  קְרָ֖ מְש  ָֽיִם֙וַּֽׁ ִָ֑ ינ  ל֤וֹךְ֙ע  פֹף ֙֙ה  ה֙וְט  כְנ  ל ֔ ם֙ת  יהֶָ֖ גְל  ֙וּבְר 

ה׃ סְנ  ַֽׁ כ  ח17֙תְע  ָ֣ י֙וְשִפ  ד֙אֲדנֹ ֔ דְקָֹ֖ וֹת֙ק  ָ֖ה֙וֹןצִיִָ֑֙֙בְנָ֣ יהו  ן֙ו  ָ֥ תְה  ה׃֙פ  רֶַֽׁ ֙ס֙יְע 

וֹם18 יֵ֨ וּא֙ב  הֶ֜ יר֙ה  סִָ֣ י֙י  ת֙אֲדנֹ ֵ֗ ָ֣ רֶת֙א  ים֙תִפְאֶ  סִָ֛ עֲכ  ים֙ה  שְבִיסִָ֖ ים׃֙וְה  הֲרנִַֹֽׁ ש  וֹת19֙וְה  נְטִיפָ֥ וֹת֙ה  ירָ֖ ש  ֙וְה 

וֹת׃ לַֽׁ רְע  ַֽׁ ים21֙וְה  רִ֤ פְא  ֙֙ה  דוֹת  צְע  ים֙וְה  קִשֻרִ֔ י֙וְה  ָ֥ ת  נֶָ֖פֶש֙וּב  ים׃וְה ֙֙ה  שִַֽׁ וֹת21֙לְח  עָ֖ ב  ט  י֙ה  ָ֥ ף׃֙וְנִזְמ  ַֽׁ א  22֙֙ה  צוֹת  חֲל  ַֽׁ מ  ֙ה 

פ֔וֹת עֲט  ָ֣ מ  וֹת֙וְה  חָ֖ מִטְפ  ים׃֙וְה  חֲרִיטִַֽׁ גִלְינִֹים 23֙֙וְה  ים֙וְה  סְדִינִ֔ וֹת֙וְה  צְנִיפָ֖ ים׃֙וְה  רְדִידִַֽׁ ה֙ 24֙וְה  י  ת֙וְה  ח  שֶם֙ת ֵ֨ ק֙בֶֹ֜ ָ֣ ה֙מ  הְיֵֶ֗ ֙יִַֽׁ

ת ח  ה֙וְת ֵ֨ ֤ ה ֙֙חֲגוֹר  ת֙נִקְפ  ח  ה֙וְת ֵ֨ עֲשֶ֤ ה֙מִקְשֶה ֙֙מ  רְח ֔ ת֙ק  ח  ָ֥ יל֙וְת  רֶת֙פְתִיגִָ֖ חֲגָֹ֣ ק֙מ  ִָ֑ ת֙ש  ח  ָ֖ פִי׃֙כִי־ת  יִך25ְ֙יַֹֽׁ ָ֖ רֶב֙מְת  חֶָ֣ לוּ֙ב  ֙יִפִָֹ֑

ךְ ָ֖ ת  ה׃֙וּגְבוּר  ַֽׁ מ  מִלְח  ו26ּ֙ב  נָ֥ וּ֙וְא  בְלָ֖ יה ֙֙וְא  חִֶָ֑ ה֙פְת  ת  ָ֖ רֶץ֙וְנִק  ָ֥ א  ב׃֙ל  ַֽׁ ש  ֙ת 
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1 
Olwo lusiku, bakazi nda barhuluba mulume muguma

l
, bamubwîre, mpu: «Rhwakâlya ebiryo bîrhu 

rhunayambale emyambalo yîrhu, casinga orhuyêmêrere okuheka izîno lyâwe; orhukûle enshonyi!» 

Siyoni alaganyibwa Omucunguzi 
2 
Olwo lusiku, emburho Nyakasane amêza yâba bukuze n'irenge, n'emyâka yayêra omu cihugo yâba 

mulimbo na bulangashane bw'amahûnga gasigîre omu Israheli. 
3 
Okubundi amahûnga g'omu Siyoni 

n'emisigala y'omu Yeruzalemu bâderhwa «batagatîfu», balya bôshi bali bandike omu citabu c'obuzîne 
omu Yeruzalemu. 

4 
Mango Nyakasane âba amarhenza izinga ly'abâna-nyere b'e Siyoni n'okushuka 

omukò gwabulagîrwe omu Yeruzalemu n'omûka g'obucîrânuzi bwâge n'omûka gw'engulumira 
y'omuliro gwâge, 

5 
Nyamuzinda ahira oku ntondo ya Siyoni na kuli ngasi bôshi bâkubugânana ecitù 

mûshi, n'omugî gwalangashana nka muliro budufu; bulya irenge lya Nyakasane lyâbwîkira byôshi; 
6 
na 

mûshi endâro yakâjira ecihôho amango g'akalengerêrè, mwo bânakaz'ikayâkira ecihûsi n'enkuba. 
 
 
 
 
 
 

Jesaja/Isaiah 4 

                                                           
 
l
4.1 Bakazi nda oku mulume muguma, bulya balume banji bafà n'ebîrha na banji bajà ornu mpamikwa. Bene Israheli babona 

oku ntâko bankacibona iburha. Hano abwo bakazi babona ntyo, bâlonza mulume muguma akâbakûla enshonyi. 
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ע֙וְהֶחֱזִיקוּ֙ 1 ב  ים֙שֵֶ֨ שִֶ֜ יש֙נ  ד֙בְאִָ֣ י֤וֹם֙אֶח ֵ֗ הוּא ֙֙ב  ר֙ה  אמֹ֔ נוּ֙ל  ָ֣ חְמ  ל֙ל  נוּ֙נאֹכ ֔ ָ֖ ת  ש֙וְשִמְל  ִָ֑ ק֙נִלְב  ֵ֗ א֙ר  ֤ ר  ינוּ֙שִמְך֙ ֙יִק  ל ֔ ף֙ע  ֙אֱסָֹ֖

נוּ׃ ַֽׁ ת   ס֙חֶרְפ 

וֹם2 יָ֣ וּא֙ב  הֵ֗ הְיֶה ֙֙ה  ח֙יִַֽׁ מ  ה֙צֶָ֣ י֙יְהו ֔ וֹד֙לִצְבִָ֖ בִָ֑ י֙וּלְכ  א ֵ֨֙֙וּפְרִ֤ וֹן֙רֶץ֙ ה  אָ֣ רֶת֙לְג  ת֙וּלְתִפְאֶ֔ ָ֖ יט  ל׃֙לִפְל  ַֽׁ א  ָ֣ה3֙יִשְר  י  ר֙׀֙וְה  ָ֣ נִשְא  ֙ה 

וֹן ר֙ ֙בְצִיֵ֗ נוֹת  ם֙וְה  לִ ֔ וּש  וֹש֙בִירָ֣ דָ֖ מֶר֙ק  ָ֣ א  וֹ֙י  וּב֙לִָ֑ תָ֥ כ  ל־ה  ים֙כ  יִָ֖ ח  ם׃֙ל  ַֽׁ לִ  ם4֙בִירוּש  ץ֙׀֙אִָ֣ ָ֣ ח  י֙ר  ת֙אֲדנֹ ֵ֗ ַ֚ ת֙א  ָ֣ ֙בְנוֹת־צִי֔וֹן֙צאֹ 

י ָ֥ ם֙וְאֶת־דְמ  ָ֖ לִ  ֙֙יְרוּש  יח  דִָ֣ הּ֙י  ִָ֑ ֙֙מִקִרְב  וּח  ט֙בְרָ֥ ָ֖ ֙֙מִשְפ  וּח  ר׃֙וּבְרָ֥ ַֽׁ ע  א5֙ב  ָ֣ ר  ה֙וּב  ל֙ ֙יְהו ָ֡ וֹן֙ע  ל־מְכֵ֨ וֹן֙כ  ר־צִיֶ֜ ה ֙֙ה  אֵֶ֗ ל־מִקְר  ָֽן֙וְע  ֤ נ  ֙ע 

ם ֙֙׀ ן֙יוֹמ  ש ֔ הּ֙וְע  ג  ש֙וְנָֹ֛ ָ֥ ה֙א  ָ֖ ב  ה֙לֶה  יְל  ִָ֑ י֙ל  וֹד֙כִָ֥ בָ֖ ל־כ  ל־כ  ה׃֙ע  ַֽׁ ה6֙חֻפ  ָ֛ ם֙יֶָ֥התִהְ֙֙וְסֻכ  ָ֖ ל־יוֹמ  רֶב֙לְצ  חִָֹ֑ חְסֶה ֙֙מ  ֙וּלְמִסְת֔וֹר֙וּלְמ 

ר׃֙מִזֶָָֽ֖רֶם ַֽׁ ט  ֙פ֙וּמִמ 

 5 

Olwimbo lw'olukoma lw'emizâbîbu 
1 
Nkola nayimbira omwîra wâni olwimbo, lwo lwimbo omuzigirwa wâni ayimbiraga olukoma lwâge 

lw'emizâbîbu. Omuzigirwa wâni ali agwêrhe olukoma lwâge lw'emizâbîbu oku mwandagalo 
gw'entondo eyêra bwenêne. 

2 
Aguhînga, ashandâza amabuye, arhwêramwo emizâbîbu midukula. 

Ayûbakamwo omutungo, ahumbamwo n'olwîna lw'omukenzi. Alangâlira mpu olukoma lwâge 
lwayânamwo emizâbîbu minjà, ci lwôhe ; Iwayâna emizâbîbu mibi. 

3 
Mwe mubà muno Yeruzalemu, 

ninyu bantu ba Yuda, muntwîrage nâni olubanja, nie rhwe n'olukoma lwâni lw'emizâbîbu. 
4 
Bici 

nal'inkwânîne okujirira olukoma lwâni lw'emizâbîbu, nabula n'okulujirirabyo? Carhumaga nnangalira nti 
lwanyanira emizâbîbu mi­nja, lwôhe lwabul'iyâna emizâbîbu mibi? 

5 
Niehe nkolaga nammubwîra kurhi 

najirira olukoma lwâni: nalukûlakwo olugurhu, lusigale bwerûle, nashâba ecôgo câlwo, lulabarhwe 
n'abâgera. 

6 
Nalujira bigûkà, lurhacife lwâkolwîrwe erhi kushogolerwa; emisihe n'emishûgi 

yâkaz'ilumeramwo; narhegeka ebitù irhondo birhacihîra bikaluniêsakwo enkuba.» 
7 
Neci! olukoma 

lw'emizâbîbu lwa Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe, yo nyumpa y'Israheli; nabo abantu ba Yuda, yo 
mburho arhonyagya. Abalingakwo obushinganyanya, ci bôhe babà banyankola-maligo; abalonzakwo 
oburhondekezi, ci zàba ndûlù. 

Amahanya 
8 
Buhanya bwâbo abakâja bayûshûla enyumpa oku yindi banajà bananika ishwa olu lindi! Buzinda 

erhi barhôzire hôshi hôshi, erhi bône bakola bali omu cihugo. 
9 
Nayumvîrhe Nyakasane Nyamuzinda 

w'Emirhwe acîgasha, erhi: «Mbo fà ecihango câni, nyumpa mwandu zirhashâbûka, ezo ndâro nyinjinjà 
na nnênênè zirhasigala bigûkà! 

10 
Bulya enshumba y'olukoma lw'emizâbîbu yakaz'ikandwamwo 

mirengo makumi abirhi yône ya mamvu; na hakajira owarhwêra ntanda igana za mburho, arhasarûle 
ezirhali ntanda ikumi zône.» 

11 
Buhanya bwâbo balya bakaz'ija bazukira oku mamvu makândirire, 

balinde bahika budufu bagalikwo banakola balimwo orukara! 
12 

Ennanga, enzenze, engoma 
n'orhurhera, n'endalwe, byône balegerera; ci ebijiro bya Nyakasane barhabikwîrirwa, barhanabona 
emikolo y'enfune zâge. 

13 
Co cirhumire olubaga lwâni lukola lwahêkwa bujà, kulya kubà barhatwâga 

ihuzihuzi, abaluzi bâlwo bâhwa n'ishali n'orhutu rhw'abantu rhuhungumuke n'enyôrha! 
14 

Co cirhumire 
wakuzimu ayâshama, ayâshamize akanwa karhalusa oluge­ro; abaluzi n'olubaga bakwebwamwo 
haguma n'ecihôgêro câbo n'amango­sâmo gâbo. 

15 
Abantu bayûnama, balume obudaka; bene-Adamu 

bafunyâla, n'amasù g'abacîbonyi gakomakomya. 
16 

Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe aj'irenge omu 
bucîrânuzi bwâge; Nyamubâho mwimâna ayêrekana obwimâna bwâge omu bushinganyanya bwâge. 
17 

Abâna-buzi bayâbukira omu bigûkà nka kulya biyâbukira ebulambo, n'abanahene bâkakereramwo 
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akahasi. 
18 

Buhanya bwâbo abayisha bakulula obubî n'emigozi y'obulyâlya n'ecâha nka kula bakulula 
engâlè. 

19 
Bo balya bakaz'iderha, mpu: «K'arhajiraga duba! K'ebi ajira arhabijiraga nîrhu rhukabona! 

Guyishage gunayunjule gulya muhigo gw'Omutagatîfu w'Israheli, nîrhu rhumanye!» 
20 

Buhanya bwâbo 
abadwîrhe baderha ehinja mpu hibî n'ehibî mpu hyo hinjà! Banabul'icikebwa ehiri hyêru mpu hyo hiru 
n'ehîru mpu hyo hyêru. Ehinunu banahihindule mpu hyo hyalula n'ehyalula mpu hyo hinunu. 
21 

Buhanya bwâbo abacîbona mpu bali barhimanya n'okucîkunga banyabukengêre! 
22 

Buhanya bwâbo 
entwâli omu kunywa n'abalenga omu kukanda amamvu makali! 

23 
Bayêza nyankola-maligo nka 

amabahongera n'omwêru-kwêru bamuyîme olubanja! 
24 

Neci, nka kula engulumira y'omuliro 
efonfomera ebijangala, nka kula ehyâsi hyumu hihirigirha omu ngulumira y'omuliro, ntyo kwo emizi 
yâbo yâba bibolereza n'obwâso bwâbo buhinduke katulo, kulya kubà bànenaguzize irhegeko lya 
Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe banagayaguza omwimâna w'Israheli. 

Oburhè bwa Nyakasane 
25 

Okwo kwarhuma oburhè bwa Nyakasane buyâkira olubaga lwâge, âlulengereza okuboko 
ânaluhimbaguliza; entondo zâgeramwo omusisi n'emirhumba y'abantu yalambama omu njira nka 
camvu. Ci okôla kurharhuma oburhè bwâge bwarhûla n'okuboko kwâge kurhayôrha kulambûle. 

Nyakasane arhumira olubaga lwâge ababisha 
26 

Akola akema ishanja
m
 ly'ihanga, âliyâkuza kurhenga aha kafende-fende k'igulu. Ly'eryo liyiruka, 

liyishire buhena. 
27 

Lirhalimwomurhamà erhi owadungubêja; ntâye wahungahunga na ntâye ogwêrhwe 
n'iro; ntâye omukaba gufundusire omu cibunu na ntâye omugozi gw'enkwêrho gushwekusire. 
28 

Emyampi yalyo eri migoye n'emiherho yalyo eri mifôle; ensenyi z'ebiterusi byâlyo ziri nzibuzibu nka 
nshagabuye, n'emizizi y'engâlè zâlyo yayisha yahûma nka mpûsi ya kalemêra. 

29 
Omulûmbo gwâlyo 

guli nka gwa ntale; lyayisha lyalumba nka micûka ya ntale; lidwîrhe lyalumba lyanacirhunika oku 
nsimba yalyo, liyigendane na ntâye wâderhe mpu ayilîkûza. 

30 
Olwo lusiku lyâlûmbira olubaga nka 

kulya enyanja enalumba. Banasinze ecihugo, babone ekola ndunduli na mirhanyo, n'obulangashane 
erhi bwahwerîre omu bitù. 

Jesaja/Isaiah 5 
 

ה1 יר  שִ֤ א ֙֙א  י֙נ  ידִידִ֔ ת֙לִַֽׁ ָ֥ י֙שִיר  וֹ֙דוֹדִָ֖ רְמִָ֑ רֶם֙לְכ  ָ֥ה֙כֶָ֛ י  י֙ה  ידִידִָ֖ רֶן֙לִַֽׁ מֶן׃֙בְָקֶָ֥ ַֽׁ הו2ּ֙בֶן־ש  ָ֣ זְָק  ָֽיְע  ַֽׁ הוּ֙ו  קְל ֵ֗ ָֽיְס  ַֽׁ הוּ֙ ֙ו  ע ֵ֨ יִט  ק֙ו  ֔ יִ֤בֶן֙שרֹ  ֙ו 

ל֙  ם־יֶָָֽ֖קֶב֙בְתוֹכ֔וֹ֙מִגְד  ב֙וְג  ָ֣ צ  וֹ֙ח  ו֙בִָ֑ ָ֛ יְָק  וֹת֙ו  עֲשָ֥ יםעֲ֙֙ל  בִָ֖ ש֙נ  ָ֥ע  י  ים׃֙ו  ה3֙בְאֻשִַֽׁ ָ֛ ת  ב֙וְע  ָ֥ ם֙יוֹש  ָ֖ לִ  יש֙יְרוּש  ה֙וְאִָ֣ ִָ֑ א֙יְהוּד  ֙שִפְטוּ־נ ִ֕

י ינִָ֖ ין֙ב  ָ֥ י׃֙וּב  רְמִַֽׁ וֹת4֙כ  עֲשָ֥ ה־ל  י֙עוֹד֙ ֙מ  רְמִ֔ א֙לְכ  ָֹ֥ יתִי֙וְל שִָ֖ וֹ֙ע  ֙֙בִָ֑ וּע  ד  ָ֛יתִי֙מ  וֹת֙קִוּ  עֲשָ֥ ים֙ל  בִָ֖ ש֙עֲנ  ָ֥ע  י  ים׃֙ו  ֙וְע֙ 5֙בְאֻשִַֽׁ ה  ֙ת 

ָ֣א ה־נ  יע  ם֙אוֹדִַֽׁ ת֙אֶתְכֶ֔ ָ֛ י֙א  ה֙אֲשֶר־אֲנִָ֥ י֙עשֶָֹ֖ רְמִִָ֑ ר֙לְכ  ֤ ס  תוֹ֙ ֙ה  ָ֣ה֙מְשוּכ  י  ר֙וְה  ע ֔ ץ֙לְב  רָֹ֥ וֹ֙פ  רָ֖ ָ֥ה֙גְד  י  ס׃֙וְה  ַֽׁ הו6ּ֙לְמִרְמ  ָ֣ אֲשִית  ֙ו 

ה ת ֵ֗ א֙ב  ֹ֤ ר֙ ֙ל מ  א֙יִז  ָֹ֣ ר֙וְל ֔ ד  ע  ה֙י  ָ֥ ל  יר֙וְע  מִָ֖ יִת֙ש  ִָ֑ ש  ל֙ו  ֤ בִים ֙֙וְע  וֶּ֔֙֙הֶע  יר֙האֲצ  מְטִָ֥ ה  יו֙מ  ָ֖ ל  ר׃֙ע  ַֽׁ ט  י7֙מ  רֶם֙כִָ֣ ֤ה֙כֶֶ֜ ֙֙יְהו  אוֹת  ית֙צְב  ָ֣ ֙ב 

ל א ֔ יש֙יִשְר  ה֙וְאִָ֣ ֔ ע֙יְהוּד  ָ֖ יו֙נְט  ִָ֑ עֲשוּע  ו֙ש  ֤ יְָק  ט ֙֙ו  ָ֣ה֙לְמִשְפ  ח֙וְהִנ  ה֙מִשְפ ֔ ָ֖ ָק  ָ֥ה֙לִצְד  ה׃֙וְהִנ  ַֽׁ ָק   ס֙צְע 

וֹי8 י֙הֵ֗ ָ֥ גִיע  ֙֙מ  יִת  יִת֙ב ֵ֨ ה֙בְב ֔ דֶָ֥ ה֙ש  דֶָ֖ קְ֙֙בְש  יבוּי  ד֙רִִָ֑ ַ֚ פֶס֙ע  ק֔וֹם֙אֶָ֣ ם֙מ  בְתֶָ֥ וּש  ם֙וְהַֽׁ דְכֶָ֖ רֶב֙לְב  רֶץ׃֙בְָקֶָ֥ ַֽׁ א  י9֙ה  ָ֖ זְנ  ָ֣ה֙בְא  ֙יְהו 

וֹת אִָ֑ א֙צְב  ֹ֞ ים֙אִם־ל תִ֤ בִים ֙֙ב  ה֙ר  ָ֣ מ  הְי֔וּ֙לְש  ים֙יִַֽׁ ים֙גְדלִָֹ֥ ין֙וְטוֹבִָ֖ ָ֥ א  ב׃֙מ  ַֽׁ י11֙יוֹש  ֙֙כִֵ֗ רֶת  רֶם֙עֲשֵֶ֨ י־כֶ֔ וּ֙צִמְד  עֲשָ֖ ת֙י  ָ֣ ת֙ב  ִָ֑ ֙אֶח 

עוְ֙ ָֽר  מֶר֙זֶָ֥ ה֙חָֹ֖ עֲשֶָ֥ ה׃֙י  ַֽׁ יפ  ֙פ֙א 

                                                           
 
m
5.26 Ishanja l'ihanga: Kwo kuderha bantu b'e Asuru. Nnâmahanga amabakema mpu bayishe bahane Abayahudi. Lolà muli 

Yoz 1, 7-9; 10, 23. 
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וֹי11 י֙הָ֛ ָ֥ שְכִימ  קֶר֙מ  בָֹ֖ ר֙ב  ָ֣ כ  פוּ֙ש  י֙יִרְדִָֹ֑ ָ֣ חֲר  שֶף֙מְא  נֶ֔ ָָֽ֖יִן֙ב  ם׃֙י  ַֽׁ דְלִיָק  ה12֙י  י ֵ֨ וֹר֙וְה  בֶל֙כִנֶ֜ נֵֶ֗ ף֙ו  יל֙תֹ  לִָ֛ ָָֽ֖יִן֙וְח  י  ם֙ו  יהִֶָ֑ ת֙מִשְת  ֙וְא ֵ֨

ל ע  ה ֙֙פֹ֤ א֙יְהו  ָֹ֣ יטוּ֙ל בִ֔ ה֙י  ָ֥ עֲש  יו֙וּמ  ָ֖ ד  א֙י  ָֹ֥ וּ׃֙ל אַֽׁ ן13֙ר  ָ֛ כ  ה֙ל  ָ֥ ל  י֙ג  מִָ֖ ת֙ע  ע  ִָ֑ י֙וּכְבוֹדוֹ֙ ֙מִבְלִי־ד  ָ֣ ב֙מְת  ע ֔ וֹ֙ר  הֲמוֹנָ֖ ה֙ו  ָ֥ ֙צִח 

א׃ ַֽׁ מ  ן14֙צ  כ ֵ֗ ה֙ל  יב  הּ֙שְאוֹל֙ ֙הִרְחִ֤ פְש ֔ ה֙נ  ָ֥ עֲר  יה ֙֙וּפ  ק֙פִָ֖ ד֙לִבְלִי־חִָֹ֑ ֵ֨ ר  הּ֙וְי  ר   ָ֛הּ֙הֲד  הֲמוֹנ  ָ֖הּ֙ו  ז֙וּשְאוֹנ  ָ֥ ל  הּ׃֙וְע  ַֽׁ 15ָ֥֙֙ב  יִש  ם֙חו  ָ֖ ד  ֙א 

יש ל־אִִָ֑ יִשְפ  י֙ו  ָ֥ ינ  ים֙וְע  ה׃֙גְבהִָֹ֖ לְנ  ַֽׁ ה16֙תִשְפ  ָ֛ יִגְב  ה֙ו  ָ֥ וֹת֙יְהו  אָ֖ ט֙צְב  ִָ֑ מִשְפ  ל֙ ֙ב  א  ד֔וֹש֙וְה  ק  ש֙ה  ָ֖ ה׃֙נִקְד  ַֽׁ ָק  ו17ּ֙בִצְד  עָ֥ ֙וְר 

ים שִָ֖ ם֙כְב  ִָ֑ בְר  וֹת֙כְד  רְבָ֥ ים֙וְח  חִָ֖ ים֙מ  רִָ֥ לוּ׃֙ג  ַֽׁ וֹי18֙יאֹכ  י֙הָ֛ ָ֥ ע֙ ֙מֹשְכ  ןהֶַֽׁ י֙ו ָ֖ ָ֣ בְל  וְא֙בְח  ִָ֑ ש  וֹת֙ה  עֲבָ֥ ה֙וְכ  ָ֖ ל  עֲג  ֙ה 

ה׃ ַֽׁ א  ט  ים19֙ח  אֹמְרִֵ֗ ר֙ה  ה   ה֙׀֙יְמ  יש  חִָ֛ הוּ֙י  ָ֖ עֲש  ן֙מ  ע  ָ֣ ה֙לְמ  ב֙נִרְאִֶָ֑ ָ֣ ה֙וְתִקְר  וֹא  בֵ֗ ת֙וְת  ָ֛ וֹש֙עֲצ  ל֙קְדָ֥ ָ֖ א  ה׃֙יִשְר  ע  ַֽׁ ד  ֙ס֙וְנ 

וֹי21 ים֙הָ֣ אֹמְרִָ֥ ע֙ה  ָ֛ ר  וֹב֙ל  וֹב֙טָ֖ טָ֣ ע֙וְל  ִָ֑ ים֙ר  מִֵ֨ שֶ֙֙ש  וֹר֙לְאוֹר֙ ֙ךְחֹ֤ שֶךְ֙וְאָ֣ ים֙לְחֹ֔ מִָ֥ ר֙ש  ָ֛ וֹק֙מ  תָ֖ וֹק֙לְמ  תָ֥ ר׃֙וּמ  ַֽׁ ֙ס֙לְמ 

וֹי21 ים֙הָ֖ מִָ֣ ם֙חֲכ  יהִֶָ֑ ינ  ַֽׁ ָֽגֶד֙בְע  ם֙וְנֶָ֥ יהֶָ֖ ים׃֙פְנ  וֹי22֙נְבנִַֹֽׁ ים֙הִ֕ וֹת֙גִבוֹרִָ֖ ִָָֽ֑יִן֙לִשְתָ֣ יִל֙י  ָ֖ י־ח  נְש  ךְ֙וְא  ר׃֙לִמְסָֹ֥ ַֽׁ כ  י23֙ש  ָ֥ צְדִיָק  ע֙מ  ָ֖ ש  ֙ר 

קֶב ָ֣ ד֙ע  ח  תוְ֙֙שִָֹ֑ ָ֥ ים֙צִדְָק  דִיָקִָ֖ ירוּ֙צ  סִָ֥ נוּ׃֙י  ֙ס֙מִמֶַֽׁ

ן֙ 24 כ  ל֙ל  ש֙כֶאֱכֵֹ֨ ֶ֜ וֹן֙ק  ש֙לְשָ֣ ש֙א ֵ֗ ֤ חֲש  ה ֙֙ו  ב  ה  ה֙לֶַֽׁ ם ֙֙יִרְפֶ֔ רְש  ק֙ש  ָ֣ מ  ה֙כ  הְיֶ֔ ם֙יִַֽׁ ָ֖ ק֙וּפִרְח  ָ֣ ב  א  ה֙כ  עֲלִֶָ֑ י֙י  וּ֙כִָ֣ אֲסֵ֗ ת֙מ  ַ֚ ֙֙א  ת  ֙תוֹר 

ָ֣ה א֔וֹת֙יְהו  ת֙צְב  ָ֛ ת֙וְא  ָ֥ ָ֖֙֙אִמְר  א  וֹש־יִשְר  צוּ׃֙לקְדַֽׁ ַֽׁ ן25֙נִא  ל־כ ָ֡ ה֙ ֙ע  ר  ה֙ח  ף־יְהו ֵ֨ וֹ֙א  מֶ֜ ָ֣ט֙בְע  י  וֹ֙ו  ד  יו֙י  ָ֣ ל  הוּ֙ע  כ ֵ֗ י  ָֽיִרְגְזוּ֙ ֙ו  ַֽׁ ים֙ו  רִ֔ ה  ֙הֶַֽׁ

י תְהִ  ם֙ו  ָ֛ ת  ה֙נִבְל  ָ֖ סוּח  רֶב֙כ  וֹת֙בְָקֶָ֣ ֙֙חוּצִָ֑ ל־זאֹת  ב֙בְכ  ָ֣ פ֔וֹ֙לאֹ־ש  וֹד֙א  וֹ֙וְעָ֖ דָ֥ ַֽׁה׃֙י  ֤ס26֙נְטוּי  א־נ  ש  ַֽׁ גוֹיִם ֙֙וְנ  ח֔וֹק֙ל  ר  ק֙מ  ר  ָ֥ וֹ֙וְש  ֙לָ֖

ה ָ֣ רֶץ֙מִקְצ  ִָ֑ א  ָ֥ה֙ה  ה֙וְהִנ  ָ֖ ר  ל֙מְה  ָ֥ וֹא׃֙ק  בַֽׁ ָֽ֤ף27֙י  י  ין־ע  ל֙ ֙א  ין־כוֹש  א֙ב֔וֹ֙וְא  ָֹ֥ וּם֙ל נָ֖ א֙י  ָֹ֣ ן֙וְל ִָ֑ א֙יִיש  ֹ֤ ח ֙֙וְל וֹר֙נִפְת  זָ֣ יו֙א  צ ֔ א֙חֲל  ָֹ֥ ֙וְל

ק ָ֖ וֹךְ֙נִת  יו׃֙שְרָ֥ ַֽׁ ל  ר28֙נְע  יו֙ ֙אֲשֶ֤ ים֙חִצ  שְ֙֙שְנוּנִ֔ ל־ק  יווְכ  ָ֖ וֹת֙תֹת  רְס֤וֹת֙דְרֻכִָ֑ יו֙ ֙פ  ר֙סוּס  ָ֣ צ  בוּ֙כ  יו֙נֶחְש ֔ ָ֖ לְגִל  ֙וְג 

ה׃ ַֽׁ סוּפ  ה29֙כ  ָ֥ ג  וֹ֙שְא  יא֙לָ֖ בִִָ֑ ל  ג֙כ  ים֙וִשְא ֵ֨ כְפִירִ֤ ז֙וְיִנְהֹם ֙֙כ  ָ֣ רֶף֙וְיאֹח  יט֙טֶ֔ פְלִָ֖ ין֙וְי  ָ֥ יל׃֙וְא  צִַֽׁ ם31֙מ  יו֙וְיִנְהָֹ֥ ָ֛ ל  וֹם֙ע  יָ֥ וּא֙ב  הָ֖ ֙ה 

ִָ֑ם ת־י  הֲמ  ט֙כְנ  ֤ רֶץ֙ ֙וְנִב  א ֵ֨ שֶךְ֙ל  ה־חֹ֔ ר֙וְהִנ  ָ֣ א֔וֹר֙צ  ךְ֙ו  ָ֖ ש  ׃֙ח  יה  עֲרִיפֶַֽׁ ֙פ֙ב 
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Yeshayahu ahamagalwa 
1 
Omwâka mwâmi Ûziyahu afâgamwo, nanacibona Nyakasane erhi atamîre oku ntebe yâge ndîri 

y'obwâmi, n'erhi ecikwi c'omwambalo gwâge cibumbire akâ-Nyamuzinda. 
2 
Baserafi bali bayimanzire 

aha nyanya zâge, na ngasi muguma ali agwêrhe byubi ndarhu: bibirhi bya kucîbwîka obusù, bibirhi 
bya kucîbwîka amagulu na bibirhi bya kubalala. 

3 
Erhi banadwîrhe bayakûzanya, mpu: «Mwimâna, 

Mwimâna, Mwimâna, Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe! Igulu lyôshi liyunjwîre irenge lyâge.» 
4 
Ebiriba by'omuhango byadirhimana erhi kushakanya kw'eryo izù kurhuma, n'akâ-Nyamuzinda kôshi 

kayunjula mugi. 
5 
Nanaciderha obwo, nti: «Namajâkwo obuhanya! Lêro namahera! Bulya ndi muntu wa 

kanwa kazi­nzire, olubaga mbâmwo luli lwa kanwa kazinzire, n'amasù gâni ganabul'isinzakwo Mwâmi 
Nyamuzinda w'Emirhwe!» 

6 
Okuhandi muguma wa muli balya Baserafi ayisha abalalira emunda ndi, 

erhi afumbasire isese adahulaga n'orhugondôzo oku muliro g'oku luhêro. 
7 
Ampuma oku kanwa 

anambwîra, erhi: «Obu ehi hyamakuhika oku kanwa, obubî bwâwe bwamarhenga n'ecâha câwe 
camakûlwa.» 

8 
Okubundi nanaciyumva izù lya Nyakasane lyaderha, erhi: «Ndi narhuma? Ndi 

warhugendera?» Nanacishuza, nti: «Nie ono, ontume!» 
9 
Ambwîra, erhi: «Genda, oj'ibwîra olu lubaga, 

erhi: Mwakaz'iyumvîrhiza, murhânayumve; mwakaz'ilolêreza, murhânabone. 
10 

Ozidohye omurhima 
gw'olu lubaga, obafûnike amarhwîri onabazibye amasù, lyo barhabone n'amasù gâbo, banalek'iyumva 
n'amarhwîri gâbo, lyo n'omurhima gwâbo gurhacîrhegêreze, lyo barhahinduke binjà, lyo 
ntanabafumya!» 

11 
Nanaciderha, nti: «Kuhika mangaci, Yâgirwa?» Anshuza, erhi: «Kuhika engo 

ziyôrhe bwâmwa, zibule abazibêramwo; kuhika enyumpa ziyôrhe bûmu, buzira mûntu; kuhika 
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amashwa gahinduke bwerûle bw'irûngu. 
12 

Nyakasane alulîriza abantu kuli, ecihugo cisigale bwerûle 
cinahâmbe. 

13 
N'erhi hankasigala cihimbi ciguma ca kali ikumi, nabo bânahungumuka! Ci nka kula 

omutudu n'omuhumbahumha bikatûbwa, ecigundu cinasigale, ntyo kwo ecigundu câyîsh'ibà mburho 
ntagatîfu.» 

Jesaja/Isaiah 6 
 
 

1֙ ת־מוֹת  לֶךְ֙בִשְנ  מֶָ֣ הוּ֙ה  ה֙עֻזִי ֔ אֶרְאֶ  י֙ו  ָ֛ ב֙אֶת־אֲדנֹ  ָ֥ א֙ישֹ  ָ֖ ל־כִס  ם֙ע  ָ֣ א֙ר  ִָ֑ יו֙וְנִש  ָ֖ ים֙וְשוּל  אִָ֥ ל׃֙מְל  ַֽׁ יכ  ה  ים2֙אֶת־ה  פִֵ֨ ֙שְר 

ים ל֙ ֙׀֙עמְֹדִ֤ ע  ש֙ל֔וֹ֙מִמ ֵ֨ יִם֙ש   ָ֛ פ  ש֙כְנ  ָ֥ יִם֙ש  ָ֖ פ  ד֙כְנ  ִָ֑ יִם֙לְאֶח  ָ֣ ה֙׀֙בִשְת  סֶָ֣ נ ֵ֗֙֙יְכ  יִם֙יופ  ָ֛ ה֙וּבִשְת  סֶָ֥ יו֙יְכ  ָ֖ גְל  יִם֙ר  ָ֥ ֙וּבִשְת 

ף׃ ַֽׁ א3֙יְעוֹפ  ֵ֨ ר  ר֙אֶל־זֶה ֙֙זֶ֤ה֙וְק  מ ֔ וֹש֙וְא  ד  וֹש֙׀֙ק  דָ֛ וֹש֙ק  דָ֖ ָ֣ה֙ק  וֹת֙יְהו  אִָ֑ א֙צְב  ָֹ֥ רֶץ֙מְל ָ֖ א  ל־ה  וֹ׃֙כ  עוּ֙ 4֙כְבוֹדַֽׁ נֵֻ֨ י  וֹת֙ו  מָ֣ ים֙א  סִפִ֔ ֙ה 

וֹל א֙מִקָ֖ ִָ֑ קוֹר  יִת֙ה  ָ֖ ב  א֙וְה  ָ֥ ל  ַֽׁ֙֙יִמ  ש  ר5֙ן׃ע  אֹמ ֞ י֙ו  וֹי־לִָ֣ יתִי֙אַֽׁ י־נִדְמ ֵ֗ י֙כִַֽׁ יש֙כִָ֣ יִם ֙֙אִ֤ ת ֵ֨ א־שְפ  ַֽׁ כִי֙טְמ  נֹ֔ א֙וּבְתוֹךְ֙ ֙א  ָ֣ ם־טְמ  ֙ע 

יִם ת ֔ י֙שְפ  נֹכִָ֖ ב֙א  ִָ֑ י֙יוֹש  לֶךְ֙כִֵ֗ מֶָ֛ ה֙אֶת־ה  ָ֥ וֹת֙יְהו  אָ֖ וּ֙צְב  אָ֥ י׃֙ר  ַֽׁ ינ  ף6֙ע  ָ֣ע  י  י֙ו  ל ֵ֗ ד֙ ֙א  ים֙אֶח  פִ֔ שְר  וֹ֙מִן־ה  דָ֖ ה֙וּבְי  ִָ֑ יִם֙רִצְפ  ח ֔ לְק  ֙בְמֵֶ֨

ח ָ֖ ָק  ל֙ל  ָ֥ ע  ׃֙מ  ח  ַֽׁ מִזְב  ָ֣ע7֙ה  ג  י  י֙ו  ל־פִ֔ אמֶר֙ע  ִֹ֕ י ָ֛ה֙ו  ע֙הִנ  ָ֥ ג  יך֙זֶָ֖ה֙נ  תִֶָ֑ ל־שְפ  ר֙ע  ָ֣ ך֙וְס  אתְךָ֖֙֙עֲו נֶ֔ ט  ר׃֙וְח  ַֽׁ ע8֙תְכֻפ  אֶשְמ ֞ ֙אֶת־ק֤וֹל֙ו 

י֙  ר֙אֲדנֹ  י֙אֹמ ֔ ח֙אֶת־מִָ֥ ָ֖ י֙אֶשְל  נוּ֙וּמִָ֣ ִָ֑ ַֽׁלֶךְ־ל  ר֙י  ָ֖ אֹמ  י֙ו  נִי׃֙הִנְנִָ֥ ַֽׁ ח  אמֶר9֙שְל  ִֹ֕ י ךְ֙ו  ָ֥ ָ֖֙֙ל  רְת  מ  ם֙וְא  ָ֣ ע  זִֶָ֑ה֙ל  וֹע  ֙֙שִמְע֤וּ֙ה  מֵ֨ ֙ש 

ינוּ בִ֔ ל־ת  וּ֙וְא  וֹ֙וּרְאָ֥ אָ֖ עוּ׃֙ר  ַֽׁ ד  ל־ת  ן֙ 11֙וְא  שְמ  ם֙ה  ָ֣ ע  ב־ה  ה֙ל  זֶ֔ יו֙ה  ָ֥ זְנ  ד֙וְא  ָ֖ כְב  ָ֣יו֙ה  ינ  ע֙וְע  ִָ֑ ש  ה֙ה  יו֙פֶן־יִרְאֵֶ֨ ינ ֶ֜ ָ֣יו֙בְע  זְנ  ֙וּבְא 

ע וֹוּלְ֙֙יִשְמ ֵ֗ בָ֥ ין֙ב  בִָ֛ ב֙י  ָ֖ ש  א֙ו  פ  ָ֥ וֹ׃֙וְר  ר11֙לַֽׁ אֹמ ִ֕ י֙ו  ָ֖ ת  ד־מ  ִָ֑י֙ע  אמֶר֙אֲדנֹ  ָֹ֡ י ד֙ו  ָ֣ וּ֙אֲשֶר֙ ֙ע  אֵ֨ ים֙אִם־ש  רִֶ֜ ין֙ע  ָ֣ א  ב֙מ  תִים ֙֙יוֹש ֵ֗ ין֙וּב  ָ֣ א  ֙מ 

ם ֔ ד  ה֙א  ָ֖ מ  אֲד  ה֙וְה  אֶָ֥ ה׃֙תִש  ַֽׁ מ  ק12֙שְמ  ָ֥ ָ֖ה֙וְרִח  ם֙יְהו  ִָ֑ ד  א  ה֙אֶת־ה  ָ֥ ב  ה֙וְר  ָ֖ עֲזוּב  רֶב֙ה  רֶץ׃֙בְָקֶָ֥ ַֽׁ א  וֹד13֙ה  הּ ֙֙וְעָ֥ ה֙ב  רִי ֔ ֙עֲשִָ֣

ה ב  ָ֖ ה֙וְש  ָ֣ יְת  ר֙וְה  ִָ֑ ע  ה֙לְב  ָ֣ ל  א  וֹן֙כ  לֵ֗ א  ר֙וְכ  ֙֙אֲשֶ֤ כֶת  לֵֶ֨ בֶת֙בְש  צֶָ֣ ם֙מ  ע֙ב ֔ ָֽר  דֶש֙זֶָ֥ הּ׃֙קָֹ֖ ַֽׁ בְת  צ   פ֙מ 
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Yeshayahu emwa mwâmi Ahazi 
1 
Oku ngoma ya Ahazi, mwene Yotami, mwene Ûziyahu, mwâmi w'e Yudeya, Rasoni, mwâmi w'e 

Aramu, bo na Pekahi, mwene Ramalyahu, mwâmi w'Israheli, banayisha barhabâlîre Yeruzalemu mpu 
bamulwîse, ci bayabirwa. 

2 
Omwanzi gwanacihika oku bwâmi bwa Daudi, mpu: «Aramu ahika omu 

cihugo c'Efrayimu.» Omurhima gwa mwâmi n'omurhima gw'olubaga gwarhondêra gwadûrha omu nda 
nka kula emirhi endundagana emuzirhu n’empûsi. 

3 
Nyakasane anacibwîra Yeshayahu, erhi: «Yimuka, 

ojè emunda Ahazi ali, mwe na mugala wâwe Sheyari-Yashubu, aha buzinda bw'omugezi gw'eciyanja 
ciri enyanya, oku njira ejire ornu ishwa lya Cimeshûla. 

4 
Omubwîre , erhi: «Omanye warhemuka, 

orhayôbohaga, orharhâga omurhima erhi orhwo rhuhimbi rhubiri rhw'enshâli rhudwîrhe rhwatumbûka 
mugi rhurhuma n'obwôba bw'okuyufûka kwa Rasoni, na Aramu, na mwene Ramalyahu. 

5 
Kulya kubà 

Aramu, bona Efrayimu na mwene Ramalyahu bahizire okukuheza, mpu: 
6 
«Rhurhêre Yuda, 

rhumurhemule, rhumugwârhe rhunamuyîmikemwo mwene Tabeli», 
7 
Nyakasane Nvamuzinda adesire, 

erhi: «Okwôla kurhahashîkane, okwôla kurhâbe 
8 
Bulya irhwe lya Aramu, ye Damasko, n'irhwe lya 

Damasko, ye Rasoni. Hacisigîre myâka makumi gali ndarhu n'irhanu yône, omu Efrayimu murhâcibe 
lubaga. 

9 
Irhwe lya Efrayimu, ye Samâriya, n'irhwe lya Samâriya, ye mwene Remalyahu. Mukaba 

murhasêziri omu buyêmêre, ntà nsimiko mwankabona!» 

Ecimanyîso ca Emanûweli 
10 

Nyakasane ashub'ibwîra Ahazi, erhi: 
11 

«Hûna Nyakasane Nyamuzinda wâwe ecimanyîso c'omu 
kuzimu erhi c'oku nkuba emalunga.» 

12 
Ahazi anacishuza, erhi: «Ntahûne bici, ntarhangula 

Nyakasane.» 
13 

Lero Yeshayahu amubwîra, erhi: «Yumvagyi, wâni bene Daudi! Ka mubwînage oku 
okurhamya abantu kuli kunyi, obûla mwalonza okurhamya Nnawîrhu Nyamuzinda? 

14 
Nyakasane yêne 
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akolaga ammuhà ecimanyîso
n
. Alagîco: Omwâna-nyere mubikira amaba izîmi, amaburha omugala, 

amanamuyirika izîno lya Emanûweli. 
15 

Ayîsh'ikâlya amarha n'obûci, kuhika amanye okulahira ehibi 
n'okucîshoga ehinja. 

16 
Ci embere nyamwâna amanye okulahira ehibi n'okucîshoga ehinja, eco cihugo 

c'abôla bâmi bombi badwîrhe bakujugumya, casigala bigûkà. 
17 

Nyakasane akulerhera, we n'olubaga 
lwâwe n'omulala gwa sho, ensiku zirhasâg’ibonekana bundi kurhenga Efrayimu acîberûla kuli Yuda 
(mwâmi w'e Asîriya).» 

Okumanyîsa oku hâba ecirhêro 
18 

Olwo lusiku Nyakasane ayâkûza ensusi ziri ebuzinda bw'enyîshi z'e Mîsiri n'enjuci ziri omu cihugo 
c'e Asîriya. 

19 
Zayisha, zije zagwa zôshi-zôshi omu nyîshi z'oku manga n'omu myo­ngobana 

y'amabuye, omu ngasi ishaka n'omu ngasi bulambo bwa kahasi. 
20 

Olwo lusiku, n'olugembe 
agend'irhiza ishiriza ly'Olwîshi, ye mwâmi w'e Asîriya, Nyakasane âmôma irhwe n'obwôya buli oku 
magulu, ciru n'obwânwa. 

21 
Olwo lusiku, ngasi muntu ashweka ndaku nguma na mpene ibirhi. 

22 
Na 

kulya kubà amarha gayîsh'iluga, bakalya amashanza. Ngasi bôshi bânâsigale omu cihugo, bakâlya 
amashanza n'obûci. 

23 
Olwo lusiku, ngasi ishwa lyalimwo magulu cihumbi ca mizâbîbu gankafà 

ecihumbi c'ensaranga, lyahinduka marhadu na mishûgi. 
24 

Bakaz'ijâmwo n'emyampi n'emiherho, bulya 
ecihugo côshi cashuba marhadu na mishûgi. 

25 
Entondo bakâg'ihingamwo n'enfuka zône, ntâye 

wacigerêreze mpu azigeramwo erhi kuyôboha amarhadu n'emishûgi kurhuma: zashuba magisha ga 
nkafu na lwâbuko lwa bibuzi. 

Jesaja/Isaiah 7 

1֤ לְי  ח֙בֶן־רְמ  ק  ם֙וּפֵֶ֨ ר  לֶךְ־אֲָ֠ ֙מֶַֽׁ ין ה֙רְצִָ֣ ָ֣ ל  ה֙ע  ֵ֗ לֶךְ֙יְהוּד  ֙מֶָ֣ הוּ ם֙בֶן־עֻזִי ֶ֜ ֙בֶן־יוֹת ֵ֨ ז ח  ֙א ָ֠ י ָ֣ ֙בִימ  י יְהִָ֡ םו  לִ ֔ וּש  ֙יְרָ֣ ל  א  לֶךְ־יִשְר  ֙מֶַֽׁ ֙הוּ

׃ יה  לֶַֽׁ ם֙ע  ָ֥ ח  ל֙לְהִל  כָֹ֖ א֙י  ָֹ֥ ֙וְל יה  לִֶָ֑ ה֙ע  ָ֖ מ  מִלְח  2֙֙ל  וֹע  מ֔וֹ֙כְנָ֥ ב֙ע  ָ֣ ֙וּלְב  בוֹ  ע֙לְב  ֤נ  י  יִם֙ו  ִָ֑ ל־אֶפְר  ם֙ע  ָ֖ ה֙אֲר  ַֽׁ ח  ָ֥ ר֙נ  אמֹ֔ ֙ל  וִד  ית֙ד  ֤ ד֙לְב  יֻג ֵ֗ ו 

׃ וּח  י־רַֽׁ ֙מִפְנ  ר ָ֖ע  י־י  3ָ֣֙֙עֲצ  ֙לִקְר  א  א־נ  ֙צ  הוּּ֒ עְי  ל־יְש  ֙אֶַֽׁ ה֮ ֙יְהו  אמֶר ָֹ֣ י ֙ו  ת  ל  ֙תְע  ה ֙אֶל־קְצ ֵ֗ ֙בְנִֶָָֽ֑ך וּב שָ֣ ֙י  ר ָ֖ ה֙וּשְא  ת ִ֕ ֙א  ז ח ֔ את֙א 

ס׃ ַֽׁ ה֙כוֹב  ָ֥ ת֙שְד  ָ֖ ה֙אֶל־מְסִל  עֶלְיוֹנ ֔ ה֙ה  ָ֣ כ  בְר  וֹת4֙֙ה  נְב  י֙ז  ךְ֙מִשְנ ֵ֨ ֔ ר  ל־י  ֙א  בְך  א֙וּלְב  ֵ֗ ל־תִיר  ט֙א  ֶ֜ שְק  ר֙וְה  מ ֵ֨ יו֙הִש  ל  ֙א ָ֠ ָ֣ רְת  מ  וְא 

ִָ֑֙ א  ים֙ה  נִָ֖ עֲש  ים֙ה  אוּדִָ֛ ַֽׁהוּ׃ה  לְי  ם֙וּבֶן־רְמ  ָ֖ אֲר  ֙ו  ין ף֙רְצִָ֥ ָ֛ חֳרִי־א  ָ֖הו5ּ֙֙לֶה֙ב  לְי  יִם֙וּבֶן־רְמ  ָ֥ ה֙אֶפְר  ִָ֑ ע  ם֙ר  ָ֖ יך֙אֲר  לֶָ֛ ץ֙ע  ָ֥ ע  י־י  ֙כִַֽׁ ן ע  י ֵ֗

ר׃ אמַֹֽׁ ל6֙ל  ַֽׁ בְא  ַֽׁ ת֙בֶן־ט  ָ֖ הּ֙א  ֙בְתוֹכ ֔ לֶךְ  יךְ֙מֵֶ֨ מְלִָ֥ ינוּ֙וְנ  ִָ֑ ל  ה֙א  נ  בְקִעֶָ֖ ה֙וְנ  נ  ֙וּנְקִיצֶ֔ ה  יהוּד  ה֙בִַֽׁ עֲלֶ֤  ׃֙סנ 

הְיֶַֽׁה׃7 א֙תִַֽׁ ָֹ֥ וּם֙וְל קָ֖ א֙ת  ָֹ֥ ה֙ל ָ֣י֙יְהוִִָ֑ ר֙אֲדנֹ  ָ֖ מ  ה֙א  ה8֙֙כָֹ֥ נ ֔ ֙ש  ש  מ  ים֙וְח  וֹד֙שִשִ֤ ין֙וּבְעֵ֗ שֶק֙רְצִִָ֑ מֶָ֖ אש֙ד  ָֹ֥ שֶק֙וְר מֶ֔ ֙ד  ם  אש֙אֲר  ֹ֤ י֙ר כִָ֣

ם׃ ַֽׁ ע  יִם֙מ  ָ֖ ת֙אֶפְר  ָ֥ ח  ל9ְ֙֙י  וֹן֙בֶן־רְמ  אש֙שמְֹרָ֖ ָֹ֥ ֙שמְֹר֔וֹן֙וְר יִם  ֵ֨ אש֙אֶפְר  ֹ֤ נוּ׃֙סוְר ַֽׁ מ  א  א֙ת  ָֹ֥ י֙ל ינוּ֙כִָ֖ אֲמִ֔ א֙ת  ָֹ֣ ם֙ל ִָ֑הוּ֙אִַ֚ ֙י 

ר׃11 אמַֹֽׁ ֙ל  ז ָ֖ ח  ֙אֶל־א  ר ָ֥ ב  ֙ד  ה ֙יְהו ֔ וֹסֶף יָ֣ 11֙֙ו  ה  ָ֥ גְב  ֙ה  וֹ ֙אָ֖ ה ל  ֙שְא ֔ ק ָ֣ עְמ  ֙ה  יך ֙אֱלֹהִֶָ֑ ָ֣ה ֙יְהו  ם עִָ֖ ֙מ  ֙א֔וֹת ל־לְךָ֣ שְא 

ה׃ עְל  ַֽׁ ֙אֶת־י12ְ֙֙לְמ  ה סֶָ֖ א־אֲנ  ַֹֽׁ ֙וְל ל ָ֥ ֙לאֹ־אֶשְא  ז ִָ֑ ח  ֙א  אמֶר ָֹ֖ י ה׃ו  ַֽׁ וֹת13֙֙הו  לְאָ֣ ֙ה  ֙מִכֶם  ט ֤ מְע  ֙ה  ד וִִָ֑ ֙ד  ית ָ֣ ֙ב  ָ֖א ֙שִמְעוּ־נ  אמֶר ִֹ֕ י ו 

י׃ ַֽׁ ם֙אֶת־אֱלֹה  ָ֥ וּ֙ג  לְאָ֖ י֙ת  ים֙כִָ֥ שִ֔ נו14ּ֙֙אֲנ  ָ֥ וֹ֙עִמ  את֙שְמָ֖ ָ֥ ר  ן֙וְק  דֶת֙ב ֔ ֙וְילֶָֹ֣ ה  ר  ה֙ה  לְמ ֵ֗ ע  ָ֣ה֙ה  וֹת֙הִנ  ם֙אִָ֑ כֶָ֖ וּא֙ל  י֙הָ֛ ָ֥ ן֙אֲדנֹ  ן֙יִת ֵ֨ כ  ל ָ֠

ל׃ ַֽׁ 15֙֙א  ה ָ֥ וֹב׃חֶמְא  טַֽׁ ֙ב  וֹר חָ֥ ֙וּב  ע ָ֖ ר  ֙ב  וֹס אָ֥ ֙מ  וֹ עְתָ֛ ֙לְד  ל ִָ֑ ֙יאֹכ  ש ָ֖ וֹב16֙֙וּדְב  טִָ֑ ֙ב  ר חָֹ֣ ֙וּב  ע ָ֖ ר  ֙ב  ס אָֹ֥ ֙מ  ר ָ֛ע  נ  ֙ה  ע ָ֥ ד  ֙י  רֶם ֙בְטֵֶ֨ י כִָ֠

׃ יה  כֶַֽׁ ֙מְל  י ָ֥ ֙שְנ  י ָ֖ ֙מִפְנ  ץ ֔ ֙ק  ה ָ֣ ת  ֙א  ר ֙אֲשֶָ֣ ה  מ  אֲד  ֙ה  ֤ב ז  ע  ל17֙ת  ֙וְע  מְך֮ ל־ע  ַֽׁ ֙וְע  יך לֵֶ֗ ֙ע  ה ֙יְהו ֶ֜ יא בִֵ֨ ר֙י  ֙אֲשֶָ֣ מִים  ֙י  בִיךּ֒ ֙א  ית ָ֣ ־ב 

וּר׃֙פ שַֽׁ לֶךְ֙א  ת֙מֶָ֥ ָ֖ ה֙א  ִָ֑ ל֙יְהוּד  ָ֣ ע  יִם֙מ  ָ֖ וֹם֙סוּר־אֶפְר  אוּ֙לְמִיָ֥ ֙לאֹ־ב ֔
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7.14 Obwo bwo bulêbi bukulu buyêrekîre Omucunguzi Mwâmi Yezu. Emanûweli kwo kude­rha: Nyamuzinda-haguma-nîrhu. 
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ר֙בְא18ֶָ֥֙ ה֙אֲשֶָ֖ ֔ דְבוֹר  יִם֙וְל ֵ֨ ִָ֑ י֙מִצְר  ָ֣ ה֙יְאֹר  ָ֖ ר֙בִקְצ  זְב֔וּב֙אֲשֶָ֥ ֙ל  ה  ק֙יְהו  וּא֙יִשְרֹ֤ הֵ֗ וֹם֙ה  יָ֣ ָ֣ה֙׀֙ב  י  וּר׃וְה  שַֽׁ ח֤ו19ּ֙֙רֶץ֙א  ֙וְנ  אוּ וּב ֵ֨

ים׃ הֲלֹלִַֽׁ נ  ֙ה  ל ֙וּבְכָֹ֖ ים ָ֣עֲצוּצִ֔ נ  ֙ה  ֙וּבְכלֹ  ים עִִָ֑ סְל  ֙ה  י ָ֖ ֙וּבִנְקִיָק  ת֔וֹת ב  ֙ה  י ָ֣ חֲל  ֙בְנ  ם  ר21֙֙כֻל  ע  ֙בְת ֵ֨ י  ֙אֲדנֹ  ח ָ֣ ל  ֙יְג  וּא הָ֡ ֙ה  וֹם יָ֣ ב 

ר ע  ָ֣ אש֙וְש  ָֹ֖ ר ש֔וּר֙אֶת־ה  לֶךְ֙א  ֙בְמֶָ֣ ר  ה  י֙נ  ֤ ה֙בְעֶבְר  ֶ֜ שְכִיר  ה׃֙ס֙ה  ן֙תִסְפֶַֽׁ ָ֖ ָק  ז  ם֙אֶת־ה  ָ֥ יִם֙וְג  ִָ֑ גְל  ר  ַֽׁ ֙ה 

אן׃21 ַֹֽׁ י־צ ר֙וּשְת  ָ֖ ָק  ת֙ב  ָ֥ יש֙עֶגְל  יֶה־אִָ֛ וּא֙יְח  הִָ֑ וֹם֙ה  יָ֣ ָ֖ה֙ב  י  22֙֙וְה  ש  ה֙וּדְב  ֤ י־חֶמְא  ה֙כִַֽׁ ִָ֑ ל֙חֶמְא  ָ֣ ב֙יאֹכ  ָ֖ ל  וֹת֙ח  ב֙עֲשָ֥ רָֹ֛ ה֙מ  י ֵ֗ וְה 

רֶץ׃ ַֽׁ א  רֶב֙ה  ר֙בְָקֶָ֥ ָ֖ נוֹת  ל־ה  ל֙כ  י֙ 23֙יאֹכ ֔ יר֙וְה  מִָ֥ ש  סֶף֙ל  ִָ֑ לֶף֙כ  פֶן֙בְאֶָ֣ לֶף֙גֶָ֖ ם֙אֶָ֥ ָ֛ הְיֶה־ש  ר֙יִַֽׁ וֹם֙אֲשֶ  קֵ֗ ל־מ  הְיֶָ֣ה֙כ  ה֔וּא֙יִַֽׁ וֹם֙ה  יָ֣ ֙ב  ה 

הְיֶַֽׁה׃ ֙יִַֽׁ יִת ָ֖ ש  רֶץ׃24֙וְל  ַֽׁ א  ל־ה  ֙כ  הְיֶָ֥ה ֙תִַֽׁ יִת ָ֖ ש  ֙ו  יר מִָ֥ ֙כִי־ש  ה מ  ִָ֑ ֙ש  ָ֣בוֹא ֙י  שֶת קֶָ֖ ֙וּב  ים חִצִָ֥ ר25֙ב  ֙אֲשֶ֤ ים רִֵ֗ ֙הֶה  ל ֙֙וְכָֹ֣ ר  עְד  מ  ב 

ה׃֙פ ס֙שֶַֽׁ ָ֖ ח֙ש֔וֹר֙וּלְמִרְמ  ָ֣ ֙לְמִשְל  ה  י  יִת֙וְה  ִָ֑ ש  יר֙ו  מִָ֣ ת֙ש  ָ֖ ה֙יִרְא  מ  וֹא֙ש ֔ בָ֣ א־ת  ַֹֽׁ ר֔וּן֙ל ד  ָ֣ ע  ֙י 
 
 
 

8 

Okuburhwa kwa Maher-Shalal-Hash-Baz 
1 
Nyakasane anacimbwîra, erhi: Orhôle olupaho lunênênè, oyandikekwo na kala kalâmu abantu 

bakolêsa, erhi: Maher-Shalal-Hash-Baz. 
2 
Nanaciyanka bahamîrizi babirhi bankacîkubagirwa, bo 

Uriya, mudâhwa, na Zakariya, mwene Yeberekiya. 
3 
Okubundi nanaciyegera omulêbi-kazi. Arhôla 

izîmi, aburha omwâna-rhabana. Nyakasane anacimbwîra, erhi: «Omuyiîrike izîno
o
 lya Maher-Shalal-

Hash-Baz. 
4 
Bulya embere oyo mwâna amanye okudada, mpu «larha», erhi «nyâma», babà erhi 

bahesire obugale bw'e Damasko n'eminyago y'e Samâriya embere z'omwâmi w'e Asîriya. 

Silowè na Efrata 
5 
Nyakasane ashub'imbwîra, erhi: 

6 
«Obu olu lubaga lwagayire amîshi ga Silowè, agahulula bunyi-

bunyi, lwabul'ikadirhimana embere za Rasoni na mwene Ramalyahu. 
7 
omanyâge oku akola 

abarhulirakwo amîshi g'Olwîshi, mîshi ga muhûsi munene na manji bwenêne, ye mwâmi w'e Asîriya 
n'irenge lyâge lyôshi. Lwayisha lwagera oku mibunda yalo yôshi, luyunjulire kuhika oku bikunguzo 
byâlo byôshi. 

8 
Lwacihandalika-handalika, lwàjà cingana omu lya Yuda, lwabirira, lwagera omu 

kagarhî, kuhika omu igosi, na mw'okwo kujà lwashanjûla emyaro yalwo, lulinde luyunjuza ecihugo 
câwe côshi, wâni Emanûweli! 

9 
Mumanye, mwe mhaga mweshi, munajugumane! Murhege amarhwîri, 

mwe bihugo b'ihanga mweshi! Muyambale emirasano yinyu, munajugumane! Muyambale emirasano 
yinyu, munajugumane! 

10 
Muhige emihigo: yafananda; muderhe akanwa: karhâgwarhe, bulya 

«Nyamuzinda ali haguma nîrhu.» 

Obugo bwa Yeshayahu 
11 

Neci, ntyâla kwo Nyakasane ambwîzire erhi angwarhira oku kuboko, a­ntonda mpu ntashimbaga 
amajira g'olu lubaga, erhi: 

12 
«Murhaderhaga «bugoma» ngasi kôshi olula lubaga luderha «bugoma»; 

murhayôbohaga ebi badwîrhe bayôboha, murhajugumanaga. 
13 

Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe, 
ye mukwânîne okuderha mutagatîfu, yêne mukwânîne okurhînya. 

14 
Ye wâbà luhêro, ibuye 

ly'okusarhaza na lwâla lw'okuhirimya enyumpa ibirhi z'Israheli; âba mugozi na murhego oku bantu b'e 
Yeruzalemu. 

15 
Banji bâsârhala, bâhirima banavunike, bâgwa omu murhego banagwaârhwe. 

16 
Obwo 

buhamîrizi obuhamike, ezo nyigîrizo ozihirekwo eciziriko omu murhima gw'abashimbulizi bâni.» 
17 

Ncîkubagire Nyakasane ofulisire bene Yakôbo obusù bwâge, ye nangalîre. 
18 

Niono n'abâna 
Nyakasane ampâga, rhuli bimanyîso na birhangâzo omu Israheli, byarhenga emwa Nyakasane 

                                                           
 
o
8.3 Nyakasane akahâna izîno erhi hali ecirhumire. Abâna bakag'iyîrikwa omu kushimba nk'oku babusirwe erhi omu kushimba 

oku Nyamuzinda âmurheganyize (Murh 30, 6... ). 
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Nyamuzinda w'Emirhwe ojira endâro yâge oku ntondo ya Siyoni. 
19 

Neci, bammubwîra, mpu: 
«Muj'idôsa abazimu n'abashonga bakaz’ihwehwerheza n'okushungûrha. K'olubaga lurhakwânîni 
ludôse banyamuzinda bâlwo n'okurhûla olw'abazîne emw'abafù?» 

20 
Ako kanwa bakaderha mpu 

bayigîrize banahamîrize, ci barhakàbona buce! 

Abarhakabona buce 
21 

Bâgeragera omu cihugo, bagogomirwe, n'enda yayekemba; na hano ishali libà lyamabaluma 
bwenêne, bakunira, barhondêre okuhehêrera mwâmi wâbo na Nyamuzinda wâbo. Bâgalamira 
emalunga; 

22 
kandi bashub'ilola oku idaho: barhabona erhali mirhanyo n'omwizimya, endûnduli 

y'okujugumya n'obudufu burhagwêrhi hya bulangashane ciru n'ehisungunu. 
23 

Ka gurhali mwizimya 
guciri omu cihugo cirimwo emirhanyo? 

Omuluzi w'omurhûla 

Omu nsiku ntanzi, Nyakasane abonêsize ecihugo ca Zabuloni n'eca Nefutali enshonyi ; omu nsiku 
zâyisha, âkuza enjira y'oku nyanja, ishiriza lya Yordani, n'ecihugo c'olubaga. 

Jesaja/Isaiah 8 
 
 

אמֶר1 ֹ֤ י ה ֙֙ו  י֙יְהו  ל ֔ ח־לְךָ֖֙֙א  וֹן֙ק  יָ֣ וֹל֙גִל  דִָ֑ ב֙ג  יו֙ ֙וּכְתֹ֤ ל  רֶט֙ע  ר֙אֱנ֔וֹש֙בְחֶָ֣ ָ֥ ה  ל֙לְמ  ָ֖ ל  ש֙ש  ָ֥ ז׃֙ח  ַֽׁ ה2֙ב  יד  עִָ֣ י֙וְא  ים֙לִ֔ דִָ֖ ים֙ע  נִִָ֑ ֙נֶאֱמ 

ת ַ֚ ָ֣ה֙א  ן֙אוּרִי  כהֹ ֔ ָ֖הוּ֙ה  רְי  ן֙וְאֶת־זְכ  ַֽׁהוּ׃יְבֶרֶ֙֙בֶָ֥ ב֙ 3֙כְי  אֶקְר  ה֙ו  נְבִיא ֔ ר֙אֶל־ה  ה  ָ֖ ת  לֶד֙ו  ָ֣ ת  ן֙ו  ִָ֑ אמֶר֙ב  ֹ֤ י ה ֙֙ו  י֙יְהו  ל ֔ א֙א  ָ֣ ֙שְמ֔וֹ֙קְר 

ר ָ֥ ה  ל֙מ  ָ֖ ל  ש֙ש  ָ֥ ז׃֙ח  ַֽׁ י4֙ב  רֶם ֙֙כִֵ֗ ע֙בְטֵֶ֨ ָ֣ ד  ר֙י  ע  נ ֔ א֙ה  ָֹ֖ י֙קְר בִָ֣ י֙א  א֙וְאִמִִָ֑ ָ֣ יל֙׀֙יִש  ָ֣ שֶק֙אֶת־ח  מֵֶ֗ ֙֙ד  ת  ל֙וְא  ָ֣ ָ֖ילִפְ֙֙שמְֹר֔וֹן֙שְל  לֶךְ֙נ  ֙מֶָ֥

וּר׃ שַֽׁ  ס֙א 

סֶף5 יָֹ֣ ה֙ו  ר֙יְהו ֔ ָ֥ ב  י֙ד  ָ֛ ל  וֹד֙א  ר׃֙עָ֖ אמַֹֽׁ ן6֙ל  ע  י֙י ֵ֗ ס ֙֙כִ֤ א  ם֙מ  ָ֣ ע  ה֙ה  זֶ֔ ת֙ה  ַ֚ י֙א  ָ֣ ֙֙מ  שִלֹ֔ח  ים֙ה  הֹלְכִָ֖ ט֙ה  ִָ֑ וֹש֙לְא  ין֙וּמְשָ֥ ֙אֶת־רְצִָ֖

ַֽׁהוּ׃ לְי  ן7֙וּבֶן־רְמ  כ ָ֡ ָ֣ה֙וְל  י֙ ֙הִנ  ה֙אֲדנֹ  עֲלֵֶ֨ ם֙מ  יהֶֶ֜ י֙עֲל  ָ֣ נ֙ ֙אֶת־מ  רה  עֲצוּמִים ֙֙ה ֵ֗ ים֙ה  בִ֔ ר  ָ֣ לֶךְ֙וְה  וּר֙אֶת־מֶָ֥ שָ֖ וֹ֙א  ל־כְבוֹדִָ֑ ֙וְאֶת־כ 

ה ֙ ל  יו֙וְע  ֔ ל־אֲפִיק  ל־כ  ךְ֙ע  ָ֖ ל  יו׃֙וְה  ַֽׁ ל־גְדוֹת  ל־כ  ף8֙ע  ֤ ל  ה ֙֙וְח  יהוּד  ף֙בִַֽׁ ָ֣ ט  ר֙ש  ב ֔ אר֙וְע  ָ֖ וּ  ד־צ  ֙֙ע  יע  גִִָ֑ ה ֙֙י  י  וֹת֙וְה  יו֙מֻטָ֣ פ ֔ א֙כְנ  ָֹ֥ ֙מְל

רְצְךָ֖֙ ב־א  ח  נוּעִ֙֙רַֹֽׁ ָ֥ ל׃֙מ  ַֽׁ ֙ס֙א 

עו9ּ מִים ֙֙רֹ֤ תוּ֙ע  חֹ֔ ינוּ֙ו  אֲזִ֔ ַֽׁ ל֙וְה  רֶץ֙כָֹ֖ ִָ֑ י־א  ק  וּ֙מֶרְח  זְרָ֣ תוּ֙הִתְא  חֹ֔ וּ֙ו  זְרָ֖ תְא  תוּ׃֙הִַֽׁ חַֹֽׁ צו11ּ֙ו  ה֙עָֻ֥ ָ֖ צ  ר֙ע  ִָ֑ בְר֤וּ֙וְתֻפ  ר֙ ֙ד  ב  א֙ד  ָֹ֣ ֙וְל

ק֔וּם י֙י  נוּ֙כִָ֥ ָ֖ ל׃֙עִמ  ַֽׁ ֙ס֙א 

ה֙כִי֙ 11 ר֙כֵֹ֨ מ   ָ֛ה֙א  י֙יְהו  ָ֖ ל  תכְחֶזְָ֙א  ָ֣ ִָ֑ד֙ק  י  נִי֙ה  ִ֕ כֶת֙וְיִסְר  רֶךְ֙מִלֶָ֛ זֶָ֖ה֙בְדֶָ֥ ם־ה  ע  ַֽׁ ר׃֙ה  אמַֹֽׁ וּן12֙ל  שֶר֙לאֹ־תאֹמְרָ֣ ל֙קֶ֔ ֙לְכֹ 

ר ָ֛ ם֙אֲשֶר־יאֹמ  ָ֥ ע  זֶָ֖ה֙ה  שֶר֙ה  ִָ֑ וֹ֙ק  אָ֥ וּ֙וְאֶת־מוֹר  ירְאָ֖ א־תִַֽׁ ַֹֽׁ א֙ל ָֹ֥ יצוּ׃֙וְל עֲרִַֽׁ ָ֥ה13֙ת  וֹת֙אֶת־יְהו  אָ֖ וֹ֙צְב  ישוּ֙אֹתָ֣ קְדִִָ֑ וּא֙ת  ֙וְהָ֥

אֲכֶָ֖֙ וּא֙םמוֹר  ם׃֙וְהָ֥ צְכֶַֽׁ עֲרִַֽׁ ַֽׁ ָ֖ה14֙מ  י  ש֙וְה  ִָ֑ בֶן֙לְמִקְד  גֶף֙וּלְאֶָ֣ וּר֙נֶָ֠ וֹל֙וּלְצֵ֨ י֙מִכְשֶ֜ י֙לִשְנ ֵ֨ ֤ ת  ל֙ ֙ב  א  ח֙יִשְר  ָ֣ ש֙לְפ  ֔ ב֙וּלְמוֹק  ָ֖ ֙לְיוֹש 

ם׃ ַֽׁ לִ  שְלו15ּ֙יְרוּש  ָ֥ ם֙וְכ  ָ֖ ים֙ב  בִִָ֑ וּ֙ר  פְלָ֣ רוּ֙וְנ  וּ֙וְנִשְב ֔ דוּ׃֙וְנוֹקְשָ֖ ַֽׁ ֙ס֙וְנִלְכ 

ו16ֹ ה֙רצָ֖ ִָ֑ וֹם֙תְעוּד  ה֙חֲתָ֥ ָ֖ י׃֙תוֹר  ַֽׁ יתִי֙ 17֙בְלִמֻד  ה֙וְחִכִֵ֨ יהו ֔ יר֙ל  סְתִָ֥ מ  יו֙ה  ָ֖ נ  ית֙פ  ָ֣ ב֙מִב  עֲקִָֹ֑ וֹ׃֙י  י־לַֽׁ יתִַֽׁ ָ֖ ָ֣ה18֙וְקִוּ  י֙הִנ  נֹכִֵ֗ ֙א 

דִים ֙ יְל  ר֙וְה  י֙אֲשֶָ֣ ן־לִָ֣ ת  ַֽׁ ה֙נ  וֹת֙יְהו ֔ ים֙לְאֹתָ֥ ל֙וּלְמוֹפְתִָ֖ ִָ֑ א  עִם ֙֙בְיִשְר  ָ֣ה֙מ  א֔וֹת֙יְהו  ן֙צְב  ָ֖ שכֹ  ר֙ה  ָ֥ וֹן׃֙בְה  ֙ס֙צִיַֽׁ

ו19ּ י־יאֹמְרָ֣ ם֙וְכִַֽׁ יכֵֶ֗ ֙֙דִרְש֤וּ֙אֲל  אֹבוֹת  ים֙אֶל־ה  יִדְענִֹ֔ ים֙וְאֶל־ה  פְצְפִָ֖ מְצ  ַֽׁ ים֙ה  הְגִִָ֑ מ  ם ֙֙וְה  יו֙הֲלוֹא־ע  ָ֣ ש֙אֶל־אֱלֹה  ד֙יִדְרֹ֔ ָ֥ ֙בְע 

ים יִָ֖ ח  ים׃֙ה  תִַֽׁ מ  ה21֙אֶל־ה  ָ֖ ה֙לְתוֹר  ִָ֑ א֙וְלִתְעוּד  ֹ֤ אמְרוּ֙ ֙אִם־ל ַֹֽׁ ר֙י ָ֣ ב  ד  ה֙כ  זֶ֔ ר֙ה  וֹ֙אֲשֶָ֥ ין־לָ֖ ַֽׁ ר׃֙א  ח  ַֽׁ ר21֙ש  ב  ָ֥ הּ֙וְע  ָ֖ ה֙ב  ב֙נִקְשֶָ֣ ִָ֑ ע  ֙וְר 

ה י ֵ֨ ב֙וְה  י־יִרְע ֶ֜ ף֙כִַֽׁ צ ֵ֗ ל֙וְהִתְק  וֹ֙וְקִל   לְכָ֛ יו֙בְמ  ָ֖ אלֹה  ה֙וּב  ָ֥ נ  ה׃֙וּפ  עְל  ַֽׁ רֶץ22֙לְמ  יט֙וְאֶל־אֶָ֖ בִִָ֑ ה֙י  ה֙וְהִנ ֵ֨ ֤ ר  ה ֙֙צ  כ  חֲש  וּף֙ו  ה֙מְעָ֣ ֔ ֙צוּק 



Idômero : 
Biblia Hebraica Stuttgartensia, hg. v. Karl Elliger und Wilhelm Rudolph, fünfte, verbesserte Auflage, hg. v. Adrian 

Schenker, © 1977 und 1997 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart (mbwîne omu 23/04/2024). Idômero, 
https://www.die-bibel.de/en/bible/BHS/GEN.1, lyo rhujire rhwarhôlamwo amandiko g’amayahudi. 
Septuagint LXX, © Greek Orthodox Archdiocese of America (mbwîne omu 13/05/2024). 

Tanakh online, https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/ (mbwîne omu 22/05/2024). 
Ebibliya Ntagatifu, © Verbum Bible, Kinshasa, 1992. 

https://mechon-mamre.org/f/ft/ft3101.htm (23/05/2024). 
 
 

 

ָ֖֙ ל  אֲפ  ח׃֙הו  ַֽׁ י23֙מְנֻד  א֙כִָ֣ ָֹ֣ ף֮֙֙ל ר֙מוּע  אֲשֶָ֣ ק֙ל  ָ֣ הּּ֒֙֙מוּצ  ת֙ל  ָ֣ ע  וֹן֙כ  רִאשֵ֗ ל֙ה  ֞ ק  ה֙ה  רְצ  ֤ ה֙זְבֻלוּן֙ ֙א  רְצ  ָ֣ י֙וְא  לִ֔ פְת  וֹן֙נ  חֲרָ֖ א  יד֙וְה  ֙הִכְבִִָ֑

רֶךְ ם ֙֙דֶ֤ י  בֶר֙ה  ָ֣ ן֙ע  ֔ רְד  י  יל֙ה  ם׃֙גְלִָ֖ גוֹיִַֽׁ ֙ה 

 9 
1 
Olubaga lwàyishaga lwagenda omu mwizimya, lwàbwîne obumoleke bu­nene; nabo abàli omu 

cihugo c'empehema
p
, obulangashane bwàbamole­kire. 

2 
Waluzize olubaga, wayûshûla amasîma 

galwo bacîshingira embere zâwe nka kula bacîshinga abadwîrhe basârûla, nka kula bacîshinga 
abadwîrhe bagaba eby'obuhagwè. 

3 
Bulya omuzigo gwali gubagogomire, omurhamba gwabali aha 

lurhugo, akarhi k'owakag'ibalibuza, wabivungunyula nka lulya lusiku lwa Ma­diyani. 
4 
Bulya ngasi 

nkwêrho z'abarhabâzi zilabarha ecihugo n'ebishùli byâbo biyunjwîre mukò byôshi, byâkwebwa omu 
muliro, bisingônoke. 

5 
Bulya neci omwâna arhuburhîrwe, omwâna-rhabana arhuhîrwe; 

oburhegesibumuli ebirhugo; izîno bamuyîrisire mpu ye: «Muhanûzi w'okurhangâza, Ntwâli ya 
Nyamuzinda, Mubusi w'ensiku n'amango, Muluzi w'omurhûla!» 

6 
Oburhegesi bwâge bwagandâza 

n'omurhûla gurhakaciyûrha oku ntebe y'obwâmi bwa Daudi n'omu bwâmi bwâge. Obwâmi bwâge 
bwayîmangira bunasimikire oku bushinganyanya n'obwimâna kurhenga bunôla kuhika ensiku 
n'amango. Buzigire bwa Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe bwâkola ebyôla. 

Obuhane bwa Efrayimu 
7 
Nyakasane arhumire Yakôbo akanwa, karhinda kuli Israheli. 

8 
Olubaga lwôshi lwâkamanya, bene 

Efrayimu na ngasi bayûbaka omu Samâriya, bakag'ikaderha omu bucîbone bwâbo n'omu murhima 
gwâbo gubangalire, mpu: 

9 
«Amadafali gahongosire, rhukolaga rhwayûbaka n'amabuye marhendêze; 

emitudu yatûbirwe, rhukola rhwayihingûla n'emirhi mizibuzibu!» 
10 

Ci Nyakasane amabarhulirakwo 
abaluzi ba Rasoni, amarhwâlihya aba­shombanyi bâbo: 

11 
Ebuzûk'izûba, Aramu; ebuzikiro, Abafilistini: 

bamafômera Israheli, babumba amarhama. Ci okwôla kurharhume oburhè bwâge bwâtwîka n'okuboko 
kwâge kurhayôrha kulambûle. 

12 
Ci kwônene olubaga lurhagalukaga emwa olyâla walushurhaga, 

lurhashibiriraga Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe. 
13 

Okwo kwarhuma Nyakasane atwa Israheli 
irhwe n'omucira, ecigundu n'amashami omu lusiku luguma. 

14 
Omugula n'omurhambo, bo irhwe; 

n'omulêbi oj'ayigîriza ebyo'obunywesi, gwomucira. 
15 

Ebirongôzi by'olu lubaga baluhabwîre, na 
banyakulongozibwa nabo baàshimba enjira mbî. 

16 
Co cirhumire Nyakasane arhacibabalire emisole 

yâbu, arhacife enfûzi zâbo n'abakana bâbo lukogo; bulya bôshi bôshi bali bagoma na banyankola-
maligo, na ntà kanwa karhaciderha mabî. Ci okwôla kurharhume oburhè bwâge bwatwîka n'okuboko 
kwâge kurhayôrhe kulambûle. 

17 
Neci, obubî kwo buyôca nka muliro, bunafômere emishûgi 

n'amakereêrhe, bunayôkêre amashaka g'omu muzirhu, busôkeze n'ebitù by'omugî emalunga. 
18 

Ecihugo camahya mabîra erhi bukunizi bwa Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe burhuma, 
n'olubaga lwo lukola nshâli z'omuliro. Ntâye wacifa mwene wâbo lukogo. 

19 
Bàtwîre ecihimbi c'ebwa 

kuboko kulyo, ishali lirhahwe; bàjabwîre ecindi cihimbi ebwa kulembe, barhayigurhe. Ngasi muguma 
adwîrhe afôrha omunyafu gw'okuboko kw'omulungu wâge. 

20 
Menashè adwîrhe alya Efrayimu, naye 

Efrayimu adwîrhe alya Menashè; bombi bamarhêra Yuda. Ci okwôla kurharhume oburhè bwâge 
bwatwîka n'okuboko kwâge kurhayôrhe kulambûle. 

Jesaja/Isaiah 9 
 
 

ם 1֙ ע  ים֙ה  הֹלְכִָ֣ שֶךְ֙ה  חֹ֔ וּ֙ב  אָ֖ וֹר֙ר  וֹל֙אָ֣ דִָ֑ י֙ ֙ג  רֶץ֙ישְֹב  וֶת֙בְאֶָ֣ לְמ ֔ וֹר֙צ  הּ֙אָ֖ ָ֥ ג  ם׃֙נ  יהֶַֽׁ ית 2֙֙עֲל  ג֔וֹי֙הִרְבִָ֣ א֙ה  ָֹ֖ לְת ֙֙ל ָ֣ ה֙הִגְד  ִָ֑ שִמְח  ֙ה 

מְח֤וּ יך֙ ֙ש  נֵֶ֨ ת֙לְפ  ָ֣ יר֙כְשִמְח  צִ֔ ק  ר֙ב  אֲשֶָ֥ ילוּ֙כ  גִָ֖ ם֙י  ָ֥ לְָק  ל׃֙בְח  ַֽׁ ל  ל֙׀֙יכ3ִָ֣֙֙ש  וֹ֙אֶת־עָֹ֣ ֙֙סֻבֳלֵ֗ ת  ה֙וְא  ָ֣ ט  בֶט֙שִכְמ֔וֹ֙מ  ָ֖ ָ֣ש֙ש  נֹג  וֹ֙ה  ֙בִָ֑

                                                           
 
p
9.1 9, 1: Okuhika kwa Kristu e Galileya kwayunjuliza obwo bulêbi (Mt 4, 13-16).  
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ת ֙ חִתָֹ֖ וֹם֙ה  ָֽן׃֙כְיָ֥ ַֽׁ י4֙מִדְי  ל־סְאוֹן֙ ֙כִ֤ ן֙כ  ָ֣ ש֙סֹא  ע  ֔ ה֙בְר  ָ֖ ה֙וְשִמְל  ָ֣ ל  ים֙מְגוֹל  מִִָ֑ ה֙בְד  ָ֥ יְת  ה֙וְה  ָ֖ פ  לֶת֙לִשְר  אֲכָֹ֥ ש׃֙מ  ַֽׁ ֙כִי־יֶָ֣לֶד5֙א 

נוּ ד־ל ֵ֗ ן֙יֻל  ַ֚ ן֙ב  נוּנִת  י֙־ל ֔ תְהִָ֥ ה֙ו  ָ֖ מִשְר  וֹ֙ה  ל־שִכְמִָ֑ א֙ע  ֵ֨ יִקְר  וֹ֙ו  לֶא֙שְמֶ֜ ץ֙ ֙פֶָ֠ ל֙יוֹע  ָ֣ ד֙גִב֔וֹר֙א  ָ֖ ֙אֲבִיע 

וֹם׃ לַֽׁ ר־ש  ה6֙ש  רְב ֵ֨ ה֙לְמ  ֶ֜ מִשְר  וֹם֙ה  לָ֣ ץ֙וּלְש  ֵ֗ ין־ק  ַֽׁ א֙א  ֤ ל־כִס  וִד֙ ֙ע  כְת֔וֹ֙ד  מְל  ל־מ  ין֙וְע  כִ֤ הּ ֙֙לְה  הּ֙אֹת  ֔ עֲד  לְס  ָ֖֙֙וַּֽׁ ֙טבְמִשְפ 

ה ִָ֑ ָק  ה ֙֙וּבִצְד  ת  ע  ם֙מ  ד־עוֹל ֔ ת֙וְע  ָ֛ ה֙קִנְא  ָ֥ וֹת֙יְהו  אָ֖ את׃֙צְב  ַֹֽׁ עֲשֶה־ז  ס֙ת 

ר7 ָ֛ ב  ח֙ד  ָ֥ ל  י֙ש  ָ֖ ב֙אֲדנֹ  עֲקִָֹ֑ ל֙בְי  ָ֖ פ  ל׃֙וְנ  ַֽׁ א  דְעוּ֙ 8֙בְיִשְר  ם֙וְי  ָ֣ ע  יִם֙כֻל֔וֹ֙ה  ָ֖ ב֙אֶפְר  ָ֣ וֹן֙וְיוֹש  ָ֛ה֙שמְֹרִָ֑ אֲו  דֶל֙בְג  ב֙וּבְגָֹ֥ ָ֖ ב  ֙ל 

ר׃ אמַֹֽׁ נ9ִָ֥֙֙ל  לוּ֙יםלְב  ָ֖ פ  ית֙נ  זִָ֣ ים֙נִבְנִֶָ֑ה֙וְג  עוּ֙שִקְמִָ֣ ֔ ים֙גֻד  זִָ֖ אֲר  יף׃֙ו  חֲלִַֽׁ ג  ב11֙נ  יְש  ָ֛ה֙ו  י֙יְהו  ָ֥ ר  ין֙אֶת־צ  יו֙רְצִָ֖ ִָ֑ ל  יו֙ע  ָ֖ ֙וְאֶת־אֹיְב 

ךְ׃ ַֽׁ כְס  ם11֙יְס  ָ֣ דֶם֙אֲר  ח֔וֹר֙וּפְלִשְתִים ֙֙מִקֵֶ֗ א  ַֽׁ וּ֙מ  יאֹכְלָ֥ ל֙ו  ָ֖ א  ה֙אֶת־יִשְר  ל־פִֶָ֑ ֙֙בְכ  ל־זאֹת  ב֙בְכ  ָ֣ פ֔וֹ֙לאֹ־ש  וֹד֙א  וֹ֙וְעָ֖ דָ֥ ֙י 

ַֽׁה׃ ם12֙נְטוּי  ָ֥ ע  ב֙וְה  ָ֖ הוּ֙לאֹ־ש  ִָ֑ כ  מ  ד־ה  ה֙ע  ָ֥ וֹת֙וְאֶת־יְהו  אָ֖ א֙צְב  ָֹ֥ שוּ׃֙ל ַֽׁ ר  ֙ס֙ד 

ת13 ֵ֨ כְר  י  ה֙ו  ל֙יְהו ֶ֜ א ֵ֗ אש֙מִיִשְר   ֹ ָ֛ב֙ר נ  ה֙וְז  ָ֥ וֹן֙כִפ  גְמָ֖ וֹם֙וְא  ד׃֙יָ֥ ַֽׁ ן14֙אֶח  ָ֥ ָק  ים֙ז  נִָ֖ וּא֙וּנְשוּא־פ  אש֙הָ֣ ִָֹ֑ ר יאוְ֙֙ה  בִָ֥ קֶר֙נ  וֹרֶה־שֶָ֖ ֙מַֽׁ

וּא ב׃֙הָ֥ ַֽׁ נ  ז  ו15ּ֙ה  הְיָ֛ יִַֽׁ י֙ו  ָ֥ שְר  זֶָ֖ה֙מְא  ם־ה  ע  ַֽׁ ים֙ה  תְעִִָ֑ יו֙מ  ָ֖ ר  ים׃֙וּמְאֻש  עִַֽׁ ן16֙מְבֻל  ל־כ ֵ֨ יו֙ע  ֶ֜ חוּר  ל־ב  ח֙ע  ָ֣ א־יִשְמ  ַֹֽׁ י֙׀֙ל ֙אֲדנֹ ֵ֗

יו ֤ יו֙ ֙וְאֶת־יְתֹמ  לְמְנֹת  א֙וְאֶת־א  ָֹ֣ ם֙ל ח ֔ י֙יְר  ָָֽ֣ף֙כֻלוֹ֙ ֙כִ֤ נ  ֔֙֙ח  ר  ה֙עוּמ  ל־פֶָ֖ ר֙וְכ  ָ֣ ה֙דבֹ  ִָ֑ ל  ֙֙נְב  ל־זאֹת  ב֙בְכ  ָ֣ פ֔וֹ֙לאֹ־ש  וֹד֙א  וֹ֙וְעָ֖ דָ֥ ֙י 

ַֽׁה׃ ה17֙נְטוּי  ֤ עֲר  י־ב  ש ֙֙כִַֽׁ א  ה֙כ  יר֙רִשְע ֔ מִָ֥ יִת֙ש  ָ֖ ש  ל֙ו  ִָ֑ ֙֙תאֹכ  ת  תִצ  י֙ו  ָ֣ בְכ  ר֙בְסִַֽׁ ע  י ֔ וּ֙ה  בְכָ֖ תְא  יִַֽׁ וּת֙ו  אָ֥ ן׃֙ג  ַֽׁ ש  ת18֙ע  ָ֛ ה֙בְעֶבְר  ָ֥ ֙יְהו 

וֹת אָ֖ םנֶ֙֙צְב  ָ֣ רֶץ֙עְת  ִָ֑ י֙א  יְהִ֤ ם ֙֙ו  ע  לֶת֙ה  אֲכָֹ֣ ש֙כְמ  יש֙א ֔ יו֙אִָ֥ חִָ֖ א֙אֶל־א  ָֹ֥ לוּ׃֙ל חְמַֹֽׁ ר19֙י  יִגְזֹ֤ מִין֙ ֙ו  ל־י  ב֙ע  ע ֔ ל֙וְר  אכ  ָֹ֥ י ֙ו 

אול ָֹ֖ ל־שְמ א֙ע  ָֹ֣ עוּ֙וְל ִָ֑ ב  יש֙ש  וֹ֙אִָ֥ ר־זְרעָֹ֖ לוּ׃֙בְש  ַֽׁ ה21֙יאֹכ  שֶָ֣ יִם֙מְנ  ֵ֗ יִם ֙֙אֶת־אֶפְר  ֵ֨ ה֙וְאֶפְר  שֶ֔ ו֙אֶת־מְנ  ָ֥ חְד  ה֙י  מ  ָ֖ ה֙ה  ִָ֑ ל־יְהוּד  ֙ע 

֙ ל־זאֹת  ב֙בְכ  ָ֣ פ֔וֹ֙לאֹ־ש  וֹד֙א  וֹ֙וְעָ֖ דָ֥ ַֽׁה׃֙י  ֙ס֙נְטוּי 
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1 
Buhanya bwâbo abajira amarhegeko g'obubî, na nka bayandika, bayandike ebinwa 

by'okurhindibuza abâbo. 
2 

Balya bayîma abanyinyi obucîranuzi n'okunyaga abakenyi b'omu lubaga 
lwâni olubanja, na ntyo balibuze abakana

q
 n'okunyagûza enfûzi! 

3 
Lero bici mwanajire olusiku 

lw'obuhane, amango obuhanya bwarhenga erhali hôfi bwâmmurhindakwo? Emwa ndi mwâyâkire lyo 
mubona oburhabâle? Ngahi mwabîke obuhirhi bwinyu? 

4 
Ntà kundi kucimmusigalîre okurhali kugonya 

irhwe nka bigorogo nîsi erhi okurhibukira oku idaho omu kagarhî k'emifù. Ci okwôla kurharhume 
oburhè bwâge bwatwîka n'okuboko kwâge kurhayôrha kulambuûe. 

Obubanya bw'Asîriya. 
5 
Buhanya bwâge Asîriya, ye karhi kw'obukunizi bwâni, ye buhiri bw'olwihôlo lwâni! 

6 
Ye ntumire nti 

agend'ihana olubaga lw'endyâlya, ye ntegesire nti aj'ilwîsa olubaga ludwîrhe lwasholoshonza 
obukunizi bwâni, lyo alunyaga analunyagûse, alulabarhe nka bijondo by'omu njira. 

7 
Ci yêhe 

arhayumvagya ntyo arhanarhimanyagya ntyo omu murhima gwâge, bulya omu murhima gwâge ali 
alonzize okumalîra n'okuhe­rêrekeza omwandu gw'amashanja. 

8 
Kali kwo akaz'iderha, mpu: «Ka 

abarhambo bâni bôshi barhali bâmi? 
9 
Kalno, ka arhali aka Kûrikemishi? Hamati, ka arhali aka 

Arapadi? Samâriya, ka arhali aka Damasko? 
10 

kulya okuboko kwâni kwarhibukiraga oku mâmi 
gaharâmya banyamuzinda bw'obwîhambe, agagwêrhe enshusho zilushire ez'e Ye­ruzalemu n'e 
Samâriya obunji; 

11 
kulya nakoleraga Samâriya na banyamuzinda bâge bw'obwîhambe, ka ntakukolere 

                                                           
 
q
10.2 Kulibuza abakana n'okunyagûza enfuzi: kwo kuderha kubazimba. 
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Yeruzalemu n'enshusho zâge?» 
12 

Ci hano Nyakasane aba amayûsa omukolo gwâge gwôshi oku 
ntondo y'e Siyoni n'omu Yeruzalemu, lyo ayîsh'ihana omulà gw'omurhima guyunjwîre bucîbone 
gw'omwâmi w'e Asîriya n'obugayanyi bw'amasù gâge garhahimwa okulimbirana. 

13 
Bulya àdesire, erhi: 

«Misî ya kuboko kwâni yampaga n'oburhimanya bwâni, bulya ndi murhimanya! Natwîre oku bihugo 
by'amashanja, nahagula embîko zâbo, na nka ntwâli y'okunali, narhenzize abâmi oku ntebe zâbo. 
14 

Nka kula bagwarhira akanyunyi omu lwogo, enfune zâni zanyazire obuhirhi bw'amashanja, na nka 
kula barhôlogola amaji majandike, nashamasire igulu lyôshi. Ntà cubi cahinyize, ntà mulomo 
gwabumbirwe mpu gwavigîra.» 

15 
Ka embasha enalimbire oyifumbasire? Ka olukero lwankaderha mpu 

lulushire odwîrhe walukolêsa? Ka akarhi kankahash'ihugunya owakalengeza, nîsi erhi obuhiri 
buhash'ihinya olurhali lushâli? 

16 
Okwola kwo kurhumire Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe arhumira 

abo bayunjwîre mashushi obuhorho, irenge lyâge lyayâsa amakala, ebè ngulumira ya muliro. 
17 

Obulangashane bw'Israheli bwahinduka muliro, n'Omutagatîfu wâge ahinduka ngulumira 
yagulumiza enamalîre emishûgi yâge n'amakerêrhe gâge omu lusiku luguma. 

18
 Obwinjà bw'omuzirhu 

gwâge n'obw'obusâne bwâge bw'emirehe abusingônola lwôshi lwôshi; bwashusha n'omulwâla 
wayumûka. 

19 
Emisigala y'emirhi y'omu muzirhu gwâge yabà minyi bwenêne, ciru n'omwâna 

anahash'iyiganja. 

Amâhunga gasigala 
20 

Olwo lusiku, amahûnga g'Israheli ab'omu nyumpa ya Yakôbo hafume olufu, baleka 
okukâyegemera olya okabashûrha; ci bakola bakâyegemera okunali Nyakasane, Mwimâna w'Israheli. 
21 

Amâhunga ganagaluke, amâhunga g'omu nyumpa ya Yakôbo gânagalukire Nyamuzinda Ciri-misî. 
22 

Neci, ciru olubaga lwâwe lucibâga lunji nka mushenyi gw'omu nyanja, wâni Israheli, mâhunga 
gâgaluka. Okuherêrekera kwalalîrwe, obushinganyanya bwâshimba enjira yabwo. 

23 
Bulya okwôla 

kuherêrekera kurhegesirwe, Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe ayunjuza akanwa kâge omu cihugo 
côshi. 

Obukunda Lulema 
24 

Co cirhumire Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe kwo amaderha ntya: «We lubaga lwâni lubà 
omu Siyoni, orhayôbohaga Asîriya! Adwîrheakushûrha akarhi, adwîrhe akurhimba obuhiri nka kulya 
kw'Abanya-Mîsiri. 

25 
Bulya hindi hitya hyône oburhè bwayûrha, ohukunizi bwâni bwâbamalîra.» 

26 
Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe azunguziza Asîriya kw'akarhi, nka kulya ashûrhaga Madiyani 

aha lwâla Iwa Horebu; nka kulya akoleraga abanya Mîsiri, kwo alengeza akarhi kâge oku nyanja. 
27 

Olwo lusiku, omuzigo gw'Asîriya gwakurhenga aha lurhugo, n'omurhamba gwâge gwakurhenga 
omu igosi, n'ahâli h'omurhamba, bukola bwaba buhirhi. 

Omushomhanyi ahika hôfi 
28 

Y'oyo wahika aha Ayati, y'oyo wagera e Migroni; amasiga emizigo yâge 
e Mikimasi. 

29 
Bamayikira omugezi, mpu: «Aha Geba ho rhwahanda!» Rama amageramw'omusisi; 

Gibeya, cishagala ca Saulo, amakul'idârhi. 
30 

Obande endûlù, Bat-Galimu! Nâwe Layisha, orhege 
okurhwîri! Yajewe, Anatoti! 

31 
Mademena anacîyâkîre, nabo abantu b'e Gebimu bacîfulisire. 

32 
Ene lyo 

nênè ayimanga aha Nobu, azunguze okuboko kwâge ebw'entondo ya mwâli wa Siyoni, hyo hirhondo 
hya Yeruzalemu. 

33 
Ala oku Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe akola atwa amashami n'embasha: 

amalîri gamatûbwa, n'agalîhûsire gàmalambikwa oku idaho. 
34 

Amashaka g'omu muzirhu 
gamakondwa n'omugushu, naye Libano amahôngoka n'irenge lyâge lyôshi. 

Jesaja/Isaiah 10 
 
 

וֹי1 ים֙הָ֥ קְָקִָ֖ חַֹֽׁ וֶן֙ה  ִָ֑ י־א  ים֙חִקְק  תְבִָ֥ מְכ  ל֙וַּֽׁ ָ֖ מ  בוּ׃֙ע  ַֽׁ ט֤וֹת2֙כִת  ים֙מִדִין֙ ֙לְה  לִ֔ ל֙ד  ִֹ֕ ט֙וְלִגְז ָ֖ ָ֣י֙מִשְפ  י֙עֲנִי  מִִָ֑ ֙֙לִהְי֤וֹת֙ע  נוֹת  לְמ  ֙א 

ם ל ֔ ים֙שְל  זוּ׃֙וְאֶת־יְתוֹמִָ֖ בַֹֽׁ עֲשוּ֙ 3֙י  ה־ת  ַֽׁ וֹם֙וּמ  ה֙לְיָ֣ ֔ ה֙פְקֻד  ָ֖ קמִמֶ֙֙וּלְשוֹא  ָ֣ וֹא֙רְח  בִָ֑ ל־מִי֙ ֙ת  וּסוּ֙ע  נָ֣ ה֙ת  ֔ ה֙לְעֶזְר  נ  ָ֥ וּ֙וְא  זְבָ֖ ע  ֙ת 

ם׃ י4֙כְבוֹדְכֶַֽׁ ע ֙֙בִלְתִ֤ ר  ת֙כ  ח  ָ֣ יר֙ת  סִ֔ ת֙א  ח  ָ֥ ים֙וְת  לוּ֙הֲרוּגִָ֖ ֙֙יִפִָֹ֑ ל־זאֹת  ב֙בְכ  ָ֣ פ֔וֹ֙לאֹ־ש  וֹד֙א  וֹ֙וְעָ֖ דָ֥ ַֽׁה׃֙י   ס֙נְטוּי 
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וֹי5 וּר֙הָ֥ שָ֖ בֶט֙א  ָ֣ י֙ש  פִִָ֑ וּא֙א  טֶה־הָ֥ םבְ֙֙וּמ  ָ֖ ד  י׃֙י  עְמִַֽׁ ף ֙֙בְג֤וֹי6֙ז  נ  נוּ֙ח  לְחֶ֔ ם֙אֲש  ָ֥ ל־ע  י֙וְע  תִָ֖ וִֶָּ֑נוּ֙עֶבְר  ל֙ ֙לִשְלֹ֤ל֙אֲצ  ל  ז֙ש  בָֹ֣ ז֙וְל  ֙ב ֔

וֹ ס֙וּלְשימָ֥ ָ֖ מֶר֙מִרְמ  וֹת׃֙כְחָֹ֥ ן֙וְהוּא 7֙֙חוּצַֽׁ ָ֣ ה֙לאֹ־כ  מֶ֔ וֹ֙יְד  בָ֖ ן֙וּלְב  ָ֣ ב֙לאֹ־כ  חְשִָֹ֑ י֙י  יד֙כִַ֚ שְמִָ֣ ב֔וֹ֙לְה  כְ֙֙בִלְב  יתוּלְה  א֙גוֹיִָ֖ם֙רִָ֥ ָֹ֥ ֙ל

ט׃ ַֽׁ י8֙מְע  ר֙כִָ֖ ִָ֑ א֙יאֹמ  ָֹ֥ י֙הֲל ָ֛ ר  ו֙ש  ָ֖ חְד  ים׃֙י  כִַֽׁ א9֙מְל  ָֹ֥ יש֙הֲל רְכְמִָ֖ וֹ֙כְכ  לְנִָ֑ א֙כ  ֹ֤ ד֙ ֙אִם־ל רְפ  ת֙כְא  א֙חֲמ ֔ ָֹ֥ שֶק֙אִם־ל מֶָ֖ ֙כְד 

וֹן׃ אֲשֶר֙ 11֙שמְֹרַֽׁ ה֙כ  ָ֣ צְא  י֙מ  דִ֔ ת֙י  מְלְכָֹ֖ יל֙לְמ  אֱלִִָ֑ ם֙ה  יהֶ֔ יל  ָ֖֙֙וּפְסִָ֣ לִ  וּש  וֹן׃֙םמִירַֽׁ א11֙וּמִשמְֹרַֽׁ ֵֹ֗ ר֙הֲל אֲשֶָ֥ יתִי֙כ  שִָ֛ וֹן֙ע  ֙לְשמְֹרָ֖

יה ֙ ן֙וְלֶאֱלִילִֶָ֑ ָ֛ ה֙כ  ם֙אֶעֱשֶָ֥ ָ֖ לִ  ׃֙לִירוּש  יה  בֶַֽׁ עֲצ  ֙ס֙וְל 

ה12 י ֵ֗ ע֙וְה  ֤ צ  י־יְב  י֙ ֙כִַֽׁ הוּ֙אֲדנֹ  עֲש ֔ ַֽׁ ל־מ  ר֙אֶת־כ  ָ֥ וֹן֙בְה  ם֙צִיָ֖ ִָ֑ לִ  ד֙וּבִירוּש  דֶל֙ ֙אֶפְקֵֹ֗ ל־פְרִי־גֵֹ֨ ָ֣֙֙ע  ש֔וּר֙בלְב  לֶךְ־א  רֶת֙מֶַֽׁ ל־תִפְאֶָ֖ ֙וְע 

וּם יו׃֙רָ֥ ַֽׁ ינ  י13֙ע  ר֙כִָ֣ מ ֵ֗ ֙֙א  ח  דִי֙ ֙בְכֹ֤ יתִי֙י  שִ֔ י֙ע  תִָ֖ כְמ  י֙וּבְח  וֹתִי֙כִָ֣ יר֙נְבֻנִָ֑ סִָ֣ ת֙׀֙וְא  ים֙גְבוּלָֹ֣ מִֵ֗ יהֶם ֙֙ע  ת  עֲתידַֹֽׁ תִי֙ו  יד֙שוֹש ֔ ֙וְאוֹרִָ֥

יר אבִָ֖ ים׃֙כ  א14֙יוֹשְבִַֽׁ תִמְצ ֵ֨ ן֙ו  ֤ ק  דִי֙ ֙׀֙כ  יל֙י  ָ֣ ים֙לְח  מִ֔ ע  ַֽׁ ים֙וְכֶאֱסףֹ ֙֙ה  יצִָ֣ רֶץ֙עֲזֻב֔וֹת֙ב  ָ֖ א  ל־ה  י֙כ  פְתִי֙אֲנִָ֣ ִָ֑ ס  א֙א  ֹ֤ ה ֙֙וְל י  ד֙ה  ָ֣ ֙נֹד 

ף נ ֔ ה֙כ  ה֙וּפֹצֶָ֥ ף׃֙פֶָ֖ ַֽׁ פְצ  ר֙ 15֙וּמְצ  א  ן֙הֲיִתְפ  רְזֶ֔ ג  ל֙ה  ָ֖ ב֙ע  ָ֣ חֹצ  וֹ֙ה  ל֙בִָ֑ ֤ ד  שוֹר֙ ֙אִם־יִתְג  מ  ל־מְנִיפ֔וֹ֙ה  יף֙ע  נִָ֥ בֶט ֙֙כְה  יווְ֙֙ש ֵ֨ ֙אֶת־מְרִימ ֔

ים רִָ֥ ה֙כְה  טֶָ֖ ץ׃֙מ  ַֽׁ ן16֙לאֹ־ע  כ  ח֙ל ָ֠ ל ֵ֨ וֹן֙יְש  דֶ֜ א  וֹת֙יְהו  ה֙ה  אָ֛ יו֙צְב  ָ֖ נ  וֹן֙בְמִשְמ  זִָ֑ ת֙ר  ח  וֹ֙וְת   ד֙כְבֹדָ֛ ָ֥ ָק  ד֙י  וֹד֙יְקָֹ֖ ש׃֙כִיקָ֥ ַֽׁ ֤ה17֙א  י  ֙וְה 

ל֙  א  וֹר־יִשְר  ש֙אַֽׁ וֹ֙לְא ֔ ה֙וּקְדוֹשָ֖ ִָ֑ ב  ה֙לְלֶה  ֵ֗ עֲר  ה֙וּב  ָ֛ כְל  ַֽׁ וֹשִי֙֙וְא  וֹ֙תָ֥ וֹם֙וּשְמִירָ֖ ד׃֙בְיָ֥ ַֽׁ עְרוֹ֙ ֙וּכְב֤וֹד18֙אֶח  רְמִל֔וֹ֙י  פֶש֙וְכ  ֙מִנֶָ֥

ר ָ֖ ש  ד־ב  ה֙וְע  לִֶָ֑ ָ֖ה֙יְכ  י  ס֙וְה  ס׃֙כִמְסָֹ֥ ַֽׁ ר19֙נֹס  ָ֥ ץ֙וּשְא  ָ֛ וֹ֙ע  עְרָ֖ ר֙י  ָ֣ וּ֙מִסְפ  הְיִָ֑ ר֙יִַֽׁ ָ֖ע  ם׃֙וְנ  ַֽׁ ֙פ֙יִכְתְב 

ָ֣ה21 י  וֹם֙׀֙וְה  יָ֣ וּא֙ב  הֵ֗ יף֙ה  א־יוֹסִֵ֨ ַֹֽׁ וֹד֙ל רשְ֙֙עֶ֜ ֤ ל֙ ֙א  א  ת֙יִשְר  ָ֣ יט  ב֙וּפְל  עֲקֹ֔ ית־י  ַֽׁ ן֙ב  ָ֖ ע  הוּ֙לְהִש  ִָ֑ כ  ל־מ  ן֙ע  ָ֛ה֙וְנִשְע ֵ֗ ל־יְהו  וֹש֙ע  ֙קְדָ֥

ל ָ֖ א  ת׃֙יִשְר  ר21֙בֶאֱמֶַֽׁ ָ֥ וּב֙שְא  שָ֖ ר֙י  ָ֣ ב֙שְא  עֲקִָֹ֑ ל֙י  ָ֖ וֹר׃֙אֶל־א  י22֙גִבַֽׁ ה֙כִָ֣ מְך֤֙֙אִם־יִהְיֶ֞ ל֙ ֙ע  א  וֹל֙יִשְר  ם֙כְחָ֣ י ֔ ר֙ה  ָ֖ ֙֙שְא  שָ֣ וֹ֙וּבי  ֙בִָ֑

וֹן יָ֥ וּץ֙כִל  רָ֖ ף֙ח  ָ֥ ה׃֙שוֹט  ַֽׁ ָק  י23֙צְד  ה֙כִָ֥ ָ֖ ל  ה֙כ  ִָ֑ צ  י֙וְנֶחֱר  ֤ א֔וֹת֙יְהוִה ֙֙אֲדנֹ  ה֙צְב  רֶב֙עשֶָֹ֖ רֶץ׃֙בְָקֶָ֥ ַֽׁ א  ל־ה  ֙ס֙כ 

ן24 כ ֵ֗ ר֙ל  מ ֞ ה־א  ֤י֙כַֹֽׁ א֔וֹת֙יְהוִה ֙֙אֲדנֹ  א֙צְב  ָ֥ ל־תִיר  י֙א  מִָ֛ ב֙ע  ָ֥ וֹן֙ישֹ  וּר֙צִיָ֖ שִָ֑ א  ַֽׁ בֶט֙מ  ָ֣ ש  כֶ֔֙֙ב  הי  הוּ֙כ  ָ֥ ט  יך֙וּמ  לֶָ֖ א־ע  ַֽׁ רֶךְ֙יִש  ֙בְדֶָ֥

יִם׃ ַֽׁ וֹד25֙מִצְר  ט֙כִי־עָ֖ ָ֣ ר֙מְע  ִָ֑ ה֙מִזְע  ל  ָ֣ ם֙וְכ  ע  י֙ז ֔ פִָ֖ ם׃֙וְא  ַֽׁ בְלִית  ל־ת  ר26֙ע  ֵ֨ יו֙וְעוֹר  ל ֶ֜ ֤ה֙ע  ֙֙יְהו  אוֹת  ת֙ש֔וֹט֙צְב  ָ֥ כ  ָָֽ֖ן֙כְמ  וּר֙מִדְי  ֙בְצָ֣

ב ִָ֑ הוּ֙ ֙עוֹר  ט ֵ֨ ם֙וּמ  י ֔ ל־ה  וֹ֙ע  אָ֖ יִם׃֙רֶךְבְדֶָ֥֙֙וּנְש  ַֽׁ ָ֣ה27֙מִצְר  י  וֹם֙׀֙וְה  יָ֣ וּא֙ב  הֵ֗ ס֤וּר֙ה  ל֙סֻבֳלוֹ֙ ֙י  ָ֣ ע  ך֙מ  וֹ֙שִכְמֶ֔ ל֙וְעֻלָ֖ ָ֣ ע  ך֙מ  ארִֶָ֑ וּ  ֙צ 

ל ָ֥ ל֙וְחֻב  מֶן׃֙עָֹ֖ ַֽׁ י־ש  א28֙מִפְנ  ָ֥ ָ֖ת֙ב  י  ל־ע  ר֙ע  ָ֣ ב  וֹן֙ע  ש֙בְמִגְרִָ֑ ָ֖ יד֙לְמִכְמ  פְָקִָ֥ יו׃֙י  ַֽׁ ל  בְרוּ֙ 29֙כ  ַֽׁ ה֙ע  ֔ ר  עְב  ע֙מ  ב  לָ֣֙֙גֶָ֖ נוּ֙וֹןמ  ִָ֑ ה ֙֙ל  רְד  ַֽׁ ֙ח 

ה מ ֔ ר  ַֽׁ ת֙ה  ָ֥ וּל֙גִבְע  אָ֖ ה׃֙ש  ס  ַֽׁ י31֙נ  הֲלִָ֥ ךְ֙צ  ָ֖ ים֙קוֹל  לִִָ֑ ת־ג  יבִי֙ב  קְשִָ֥ ה֙ה  יְש  ָ֖ ָ֥ה֙ל  וֹת׃֙עֲנִי  תַֽׁ ה31֙עֲנ  ָ֖ דְד  ִָ֑ה֙נ  נ  דְמ  י֙מ  ָ֥ ים֙ישְֹב  בִָ֖ ג  ֙ה 

יזוּ׃ עִַֽׁ וֹד32֙ה  וֹם֙עָ֥ יָ֖ ב֙ה  ד֙בְנָֹ֣ עֲמִָֹ֑ ַֽׁ ף֙ל  ֤ דוֹ֙ ֙יְנֹפ  ר֙י  ָ֣ ית־צִי֔֙֙ה  ת֙וֹןב  ָ֖ ם׃֙גִבְע  ַֽׁ לִ  ֙ס֙יְרוּש 

֤ה33 דוֹן֙ ֙הִנ  א  ָ֣ה֙ה  א֔וֹת֙יְהו  ף֙צְב  ָ֥ ע  ה֙מְס  ָ֖ ה֙פֻאר  ִָ֑ צ  עֲר  י֙בְמ  ֤ מ  ה ֙֙וְר  קוֹמ  ים֙ה  ים֙גְדוּעִ֔ גְבהִָֹ֖ לוּ׃֙וְה  ַֽׁ ף34֙יִשְפ  ָ֛ י֙וְנִק  ָ֥ בְכ  ר֙סִַֽׁ ָ֖ע  י  ֙ה 

רְזִֶָ֑ל ב  וֹן֙ב  נָ֖ לְב  יר֙וְה  דִָ֥ וֹל׃֙בְא  ֙ס֙יִפַֽׁ
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Omwâmi w'omurhûla 
1 
Ihaji lyarhenga oku cikundukundu ca Yese

r
, ishami limerêra lyamera oku mizi yâge, 

2 
Omûka gwa 

Nyakasane gwamudêkererakwo: mûka gw'oburhimanya n'obukengêre, mûka gw'ihano n'emisî, mûka 
gw'obumanye n'okurhînya Nyakasane; 

3 
gwamulangûla okukarhînya Nyakasane. Arhakatwa olubanja 

omu kukulikira ebi amasù gadwîrhe gabona, arhanakacîranula omu kushimba ebi amarhwîri gadwîrhe 
gayumva. 

4 
Akâtwîra abazamba olubanja okushingânîne, anakacîranulira abantu banyinyi b'omu 

                                                           
 
r
11.1 Kurhondêrera kw'olu lukere lwa burhanzi kuhika lwa kali mwenda, bishambîrwe biyerekîre obulêbi bw'Omucunguzi. 



Idômero : 
Biblia Hebraica Stuttgartensia, hg. v. Karl Elliger und Wilhelm Rudolph, fünfte, verbesserte Auflage, hg. v. Adrian 

Schenker, © 1977 und 1997 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart (mbwîne omu 23/04/2024). Idômero, 
https://www.die-bibel.de/en/bible/BHS/GEN.1, lyo rhujire rhwarhôlamwo amandiko g’amayahudi. 
Septuagint LXX, © Greek Orthodox Archdiocese of America (mbwîne omu 13/05/2024). 

Tanakh online, https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/ (mbwîne omu 22/05/2024). 
Ebibliya Ntagatifu, © Verbum Bible, Kinshasa, 1992. 

https://mechon-mamre.org/f/ft/ft3101.htm (23/05/2024). 
 
 

 

cihugo okukwânîne. Anyulika igulu n'omunyuli gw'akanwa kâge, anarhingamire ngasi nyankola-maligo 
n'omûka gw'ekanwa kâge. 

5 
Obushinganyanya gwo gwâba mukaba gwâge, n'okuli gubè mwirhero 

gwâge. 
6 
Nyamugunga ayâbukira haguma n'omwâna-buzi, n'engwi elâle aha burhambi bw'omwâna-

hene. Akanina, omwâna w'entale n'embogo, byakaja busò baguma
s
, n'omwâna murhò abiyâbule. 

7 
Enkafu n'engoromora byakâkerera haguma, n'amanina gâbo galâle haguma: entale yâkakera 

akahasi nka nkafu. 
8 
Ecirhaba cakârhabîra oku mwina gwa cibugusha, n'omwâna murhò alikire 

okuboko omu mwina gw'empiri. 
9 
Ntà bubî na ntà buligo bwacikolwe oku ntondo yâni ntagatîfu yôshi, 

bulya ecihugo cayunjula bumanye bwa Nyakasane, nka kula omuhengere gw'enyanja guyunjulira 
mîshi. 

Okuyâgaluka kw'abacisigire 
10 

Mw'olwo lusiku, ecikundukundu ca Yese cayâlagala, cibè cêrekanè c'embaga; amashanja 
gacilongeza aha nshi n'aha nyanya, n'endâro yaco yayunjul'irenge. 

11 
Mw'olwo lusiku, Nyakasane 

ayash'ilambula okuboko, mpu lyo alikuza abasigire bw'omu lubaga lwâge; balya bâge bacisigire omu 
Asîriya n'omu Mîsiri, omu Patrosi n'omu Kushi n'omu Elamu, omu Sinazi n'omu Hamati n'omu birhwa 
by'enyanja, 

12 
Ayimangiza amashanja ecimanyîso; ashûbûza abalulize bw'omu Israheli, anashûbûze 

bene Yuda bashandabîne omu mpande ini z'igulu. 
13 

Lero obumvu bwa Efrayimu bwanahirigirha obwo, 
n'abashombanyi ba Yuda bahungumuke. Efrayimu arhakacîbikira Yuda bumvu na Yu­da 
arhakacishomba Efrayimu. 

14 
Barhibukirakwo Abafilistini olunda lw'ebuzikiro bw'izûba, haguma 

bagend'ihagula amashanja g'ebushoshokero. Bâgwârha Edomu na Mowabu, na bene Amoni 
babashiga. 

15 
Nyakasane ayumya enshumo z'e Mîsiri, alambûlire okuboko kwâge oku lwîshi, 

analurhunike n'omuhûsi gw'omûka gwâge. Alugabanya­ mwo migezi nda, lyo bahash'ikaluyikira buzira 
kuhogol'enkwêrho. 

16 
Hânabe omulimbwa gw'abasigire b'omu lubaga lwâge, balya bâbe baciri omu 

Asîriya, nka kulya byabâga erhi Israheli arhenga e Mîsiri. 
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ה׃1 ֙יִפְרֶַֽׁ יו ָ֥ ש  ר  ָ֖צֶר֙מִש  ֙וְנ  י ִָ֑ ע֙יִש  ָֽז  ָ֣ טֶר֙מִג  א֙חָֹ֖ ָ֥ צ  2֙֙וְי  וּח  ה֙רָ֥ ֔ ֙וּגְבוּר  ה  צ  ֙ע  ה֙ר֤וּח  ה֙וּבִינ ֵ֗ ָ֣ כְמ  ֙ח  וּח  ִָ֑ה֙ר  ֙יְהו  וּח  ֙רָ֣ יו ָ֖ ל  ה֙ע  ָ֥ ח  וְנ 

ה׃ ַֽׁ ת֙יְהו  ָ֥ ת֙וְיִרְא  ע  ָ֖ ֙יִשְפ3֙֔֙ד  יו  ינ  ה֙ע  ֤ רְא  א־לְמ  ַֹֽׁ ִָ֑ה֙וְל ת֙יְהו  ָ֣ ֙בְיִרְא  וֹ הֲרִיחָ֖ ׃ו  יח  ֙יוֹכִַֽׁ יו ָ֖ זְנ  ע֙א  ָ֥ א־לְמִשְמ  ַֹֽׁ 4֙֙וֹט֙וְל דֶק  ט֙בְצֵֶ֨ ֤ פ  וְש 

ע ַֽׁ ש  ית֙ר  מִָ֥ ֙י  יו ָ֖ ת  ֙שְפ  וּח  ֙וּבְרָ֥ יו בֶט֙פִ֔ ָ֣ ֙בְש  רֶץ  ה־אֵֶ֨ כ  ֙וְהִַֽׁ רֶץ ִָ֑ י־א  נְו  ֙לְע  וֹר ֙בְמִישָ֖ יח  ים֙וְהוֹכִָ֥ לִ֔ יו5֙֙׃ד  ִָ֑ תְנ  וֹר֙מ  זָ֣ דֶק֙א  ֙צֶָ֖ ה י  ָ֥ וְה 

ַֽׁ֙ צ  ֙חֲל  וֹר זָ֥ ֙א  ָ֖ה אֱמוּנ  ג6֙֙יו׃וְה  ָ֥ ֙נֹה  ן טָֹ֖ ֙ק  ר ע  ָ֥ ֙וְנ  ו ֔ חְד  ֙י  ֙וּמְרִיא  יר ֙וּכְפִ֤ גֶל ֙וְע ֵ֨ ץ ִָ֑ ֙יִרְב  י ֙עִם־גְדִָ֣ ר ָ֖ מ  ֙וְנ  בֶש ֙עִם־כֶ֔ ב  ֙זְא  ֤ר וְג 

ם׃ ַֽׁ בֶן׃7֙ב  ל־תֶַֽׁ אכ  ַֹֽׁ ר֙י ָ֥ ָק  ב  ָ֖ה֙כ  רְי  ן֙וְא  יהִֶָ֑ לְד  וּ֙י  ו֙יִרְבְצָ֣ ָ֖ חְד  ה֙י  ינ  ֙תִרְעֶ֔ דבֹ  ה֙ו  ֤ ר  8ָ֖֙֙וּפ  ע֙יוֹנ  ָ֥ עֲש  ת֙וְשִַֽׁ ָ֣ ֙מְאוּר  ל  תֶן֙וְע  ִָ֑ ר֙פ  ל־חָֻ֣ ק֙ע 

ה׃ ַֽׁ ד  ֙ה  וֹ דָ֥ ֙י  וּל מָ֖ ֙ג  י ָ֥ם9֙֙צִפְעוֹנִ֔ י  ֙ל  יִם ָ֖ מ  ֙כ  ה ֙אֶת־יְהו ֔ ה  ע  ֙ד  רֶץ א ֵ֗ ֙ה  ה ָ֣ לְא  י־מ  ֙כִַֽׁ י דְשִִָ֑ ֙ק  ר ָ֣ ל־ה  ֙בְכ  יתוּ שְחִָ֖ א־י  ַֹֽׁ ֙וְל עוּ ָ֥ ר  א־י  ַֹֽׁ ל

ים׃֙פ סִַֽׁ  מְכ 

י֙אֲש11ֶ֤֙ רֶש֙יִש ֵ֗ ה֔וּא֙שָֹ֣ וֹם֙ה  יָ֣ ֙ב  ה  י  וֹד׃֙פוְה  בַֽׁ וֹ֙כ  תָ֖ ה֙מְנֻח  ָ֥ יְת  שוּ֙וְה  יו֙גוֹיִָ֣ם֙יִדְרִָֹ֑ ָ֖ ל  ים֙א  מִ֔ ָ֣ס֙ע  ֙לְנ  ד  ֙ר֙עמֹ 

וּר11 שֵ֨ א  ֙מ  ר  א  ר֙יִש  ֙אֲשֶָ֣ וֹ מִָ֑ ר֙ע  ָ֣ וֹת֙אֶת־שְא  ֙לִקְנָ֖ ד֔וֹ ֙י  נִית  ֙׀֙ש  ֤י יף֙אֲדנֹ  וּא֙יוֹסִֵ֨ הֵ֗ וֹם֙ה  יָ֣ ָ֣ה֙׀֙ב  י  וֹס֙֙וְה  תְרָ֣ יִם֙וּמִפ  ֶ֜ וּמִמִצְר 

ַֽׁם׃וּמִכֵ֗֙ י  ֙ה  ָ֖י אִי  ֙וּמ  ת חֲמ ֔ ָ֣ ֙וּמ  ר  ֙וּמִשִנְע  ם ֤ יל  ע  ֙וּמ  ץ12֙֙וּש ב ֔ ֙יְק  ה  ֙יְהוּד  ֙וּנְפֻצ֤וֹת ל ִָ֑ א  ֙יִשְר  י ָ֣ ֙נִדְח  ף ָ֖ ס  ֙וְא  ם גוֹיִ֔ ֙ל  ס  ֙נ  א ָ֥ ש  וְנ 

רֶץ׃ ַֽׁ א  וֹת֙ה  נְפָ֥ ע֙כ  ָ֖ רְב  א  תוּ֙א13ֶ֙֙מ  ִָ֑ ר  ה֙יִכ  ָ֖ י֙יְהוּד  ָ֥ יִם֙וְצרְֹר  ֔ ת֙אֶפְר  ָ֣ ֙קִנְא  ה  ר  ר֙וְס ֵ֨ צָֹ֥ א־י  ַֹֽׁ ה֙ל ָ֖ יהוּד  ה֙וִַֽׁ ֔ ָ֣א֙אֶת־יְהוּד  נ  א־יְק  ַֹֽׁ ֙ל יִם  ֵ֨ פְר 

יִם׃ ַֽׁ ֙ע֙ 14֙אֶת־אֶפְר  י ָ֥ ֙וּבְנ  ם ֔ ד  ֙י  וֹח ֙מִשְלָ֣ ב  ֙וּמוֹא  ֙אֱד֤וֹם דֶם י־קִֶָ֑ ֙אֶת־בְנ  זוּ בָֹ֣ ֙י  ו ָ֖ חְד  ֙י  ה מ  ֙י ֔ ֙פְלִשְתִים  ף ֤ ת  ֙בְכ  וּ פֵ֨ וֹן֙וְע  מָ֖

                                                           
 
s
11.6 Ezo nyiganyo zihugwire oku omu nsiku z'obucunguzi, rhwashub'iyishilama n'omurhûla nka kulya byàli omu ishwa 

ly'amasîma. 
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ם׃ ַֽׁ עְת  ת15֙מִשְמ  ַ֚ ה֙א  ים֙יְהו ֵ֗ יךְ֙֙וְהֶחֱרִָ֣ ים֙וְהִדְרִָ֖ לִ֔ ה֙נְח  ָ֣ ֙לְשִבְע  הוּ  וֹ֙וְהִכ ֵ֨ ָ֣ם֙רוּחִָ֑ עְי  ר֙ב  ָ֖ ה  נ  ל־ה  וֹ֙ע  דָ֛ יף֙י  נִָ֥ יִם֙וְה  ֔ ם־מִצְר  וֹן֙י  לְשָ֣

ים׃ לִַֽׁ נְע  וֹם֙ע16ֲ֙֙ב  ל֙בְיָ֥ א ֔ ֙לְיִשְר  ה  יְת  ַֽׁ ר֙ה  אֲשֶ֤ וּר֙כ  שִָ֑ א  ַֽׁ ר֙מ  ָ֖ א  ר֙יִש  מ֔וֹ֙אֲשֶָ֥ ר֙ע  ָ֣ ה֙לִשְא  ה֙מְסִל ֔ ָ֣ יְת  יִם׃וְה  ַֽׁ רֶץ֙מִצְר  אֶָ֥ וֹ֙מ  ֙לֹתָ֖

12 

Olulanga lw'okuvug'omunkwa 
1 
Mw'olwôla lusiku wanâderhe, erhi: «Namakukuza, Nyakasane! 

Wali onkunirire, ci obukunizi bwâwe bwàrhulwîre, wanantulirîze. 
2 
Nyamuzinda ye bucire bwâni: Ye ncîkubagîre, ntâco naciyôboha; 

bulya Nyakasane yo misî yâni lwo na lwimbo lwâni, ye bucire bwâni. 
 

3 
Mwanadôme amîshi n'omwîshingo aha maliba g'obucire.» 

4 
Mw'olwôla lusiku mwanâderhe, erhi «Mukuze Nyakasane, 

mushenge izîno lyâge; mumanyîse emikolo yâge omu mashanja; 
muhamagaze oku izîno lyâge liri likulu bwenêne! 

 
5 
Muyimbire Nyakasane, 

bulya ajizire ebirhangâzo bimanyîkîne omu igulu lyôshi. 
6 
Mucîshinge, mubande orhubûli, mwe mubà omu Siyoni, 

bulya Omwimâna w'Israheli ajir'irenge ekarhî kinyu. 

Jesaja/Isaiah 12 

1֙ רְת   מ  ַֽׁ וֹם֙וְא  יָ֣ ה֔וּא֙ב  ה֙אוֹדְךָ֣֙֙ה  י֙יְהו ֔ ֙֙כִָ֥ פְת  ָ֖ נ  י֙א  ב֙בִִָ֑ שָֹ֥ פְךָ֖֙֙י  נִי׃֙א  ַֽׁ חֲמ  תְנ  ה2֙וַּֽׁ ל֙הִנ ֵ֨ י֙א   תִָ֛ ח֙יְשוּע  ָ֖ א֙אֶבְט  ָֹ֣ ד֙וְל ִָ֑ י֙אֶפְח  זִ֤ י־ע  ֙כִַֽׁ

֙ ת  ָ֣הּ֙וְזִמְר  ה֙י  י֙יְהו ֔ ָֽיְהִי־לִָ֖ ַֽׁ ה׃֙ו  ַֽׁ ישוּע  יִם3֙לִַֽׁ ָ֖ בְתֶם־מ  ֙֙וּשְא  שִָ֑ ָ֖י֙וֹןבְש  יְנ  ע  ה׃֙מִמ  ַֽׁ יְשוּע  ם4֙ה  רְתֶ֞ אֲמ  וֹם֙ו  יָ֣ וּא֙ב  הֵ֗ ה ֙֙הוֹד֤וּ֙ה  יהו  ַֽׁ ֙ל 

וּ יעוּ֙בִשְמ֔וֹ֙קִרְאָ֣ ים֙הוֹדִָ֥ מִָ֖ ע  ַֽׁ יו֙ב  ִָ֑ ילֹת  ירוּ֙עֲלִַֽׁ זְכִִ֕ י֙ה  ב֙כִָ֥ ָ֖ וֹ׃֙נִשְג  ו5ּ֙שְמַֽׁ מְרָ֣ ה֙ז  י֙יְהו ֔ וּת֙כִָ֥ אָ֖ ה֙ג  ִָ֑ ש  ת֙ע  ע  ָ֥ את֙מיד  ָֹ֖ ֙ז

רֶץ׃ ַֽׁ א  ל־ה  ה6ֲ֙֙בְכ  יצ  נִי֙לִָ֥ רָֹ֖ בֶת֙ו  וֹן֙יוֹשֶָ֣ וֹל֙צִיִָ֑ דָ֥ י־ג  ךְ֙כִַֽׁ ָ֖ וֹש֙בְקִרְב  ל׃֙קְדָ֥ ַֽׁ א   פ֙יִשְר 
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Obulêbi buyêrekîre Babiloni 
1 
Obulêbi buyêrekîre Babiloni Yeshayahu, mwene Amotsi abonaga. 

2 
Muyimanz'ecimanyîso oku 

ntondo erhalikwo hyâsi, muhamagaz'emu­nda bali; mubakeme n'okuboko, bayîshe, bagerere omu 
mihango y'abaluzi. 

3 
Niene ntegesire balya banterekîrwe; nie nnampamagîre entwâli zâni omu 

bukunizi bwâni, bo balwî bâni b'enkwîra. 
4 
Muyumve ecihôgêro cinene oku ntondo: ciri nka ca lubaga 

mwandu! Muyumve ecihôgêro c'amâmi n'amashanja gashûbûzinye: Nyakasane Nyamuzinda 
w'Emirhwe oyo waj'agera ekarhî k'ebigâmba by'abalwî bâge. 

5 
Barhenga omu cihugo c'ihanga 

n'ebuzinda bw'emalunga, Nyakasane n'emirasano akolêsa omu bukunizi bwâge, mpu aherêrekeze 
igulu lyôshi. 

6 
Muband'endûlù, bulya olusiku lwa Nyakasane luli hôfi, luyîshire nka kaheza k'Ogala-

byôshi. 
7 
Co cirhumire ngasi maboko gârha enjingo na ngasi bantu batwîka omurhima. 

8 
Barhunzirwe 

n'obwôba, badwîrhe bageramwo ogwa nyugunyu banalîbwa n'amalumwa; badwîrhe baciluma olulimi 
n'okuyumva emikero ak'omukazi oli buburha; badwîrhe balolanakwo banarhangire; amalanga gâbo 
gadukulîze nka muliro. 

9 
Olusiku lwa Nyakasane lw'olwo luyîruka, lusiku ludârhi, luyunjwîre bukunizi 

n'oburhè n'obukali; lwahindula igulu lishube irûngu lunaherêrekeze abanyabyâha. 
10 

Neci, enyenyêzi 



Idômero : 
Biblia Hebraica Stuttgartensia, hg. v. Karl Elliger und Wilhelm Rudolph, fünfte, verbesserte Auflage, hg. v. Adrian 

Schenker, © 1977 und 1997 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart (mbwîne omu 23/04/2024). Idômero, 
https://www.die-bibel.de/en/bible/BHS/GEN.1, lyo rhujire rhwarhôlamwo amandiko g’amayahudi. 
Septuagint LXX, © Greek Orthodox Archdiocese of America (mbwîne omu 13/05/2024). 

Tanakh online, https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/ (mbwîne omu 22/05/2024). 
Ebibliya Ntagatifu, © Verbum Bible, Kinshasa, 1992. 

https://mechon-mamre.org/f/ft/ft3101.htm (23/05/2024). 
 
 

 

z'oku nkuba n'ebirundo byâzo zahusa okulangashana; izûba lyashuba mwizimya aha kuzûka kwâlyo, 
n'omwêzi gwaleka okukamoleka. 

11 
Nahanira igulu obubî bwâlyo na banyankola-maligo mbahanire 

obugoma bwâbo; nayûsa obucîbone bwa bacikanyi-cirhagomba, na­ mperêrekeze omulimbo 
gw'abâmi balibuza abashi bâbo. 

12 
Abantu banyihuka kulusha amasholo garhalimwomuvange, na 

bene Adamu banyihuka kulusha amasholo g'e Ofiri. 
13 

Neci, amalunga gadundagana, igulu lijugume 
omu makondo gâlyo, erhi bukunizi bwa Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe burhuma, olusiku omutula 
gwâge mudârhi gwabasha. 

14 
Nka kashafu kayâka omuhivi, nka bibuzi birhagwêrhi cayâbula. ngasi 

muguma ashubira emwa bene wâbo, ngasi muntu ayâkira ornu cihugo câbo. 
15 

Ngasi abanabugânwe 
batumirhwa, n'abanagwârhwe bahirima oku bwôji bw'engôrho. 

16 
Abâna bâbo b'ebirhaba bahinagirwa 

omu masù gâbo, enyumpa zâbo zahagulwa, na bakâbo bakolerwe ebikongo. 
17 

Ala oku 
nâbasunikakwo Abamedi, abarhalonza nsaranga barhana­shîbirira masholo. 

18 
Emiherho yamalîra 

abâna bâbo b'emisole, barhayumva bwonjo oku mburho y'omu nda, barhafe abâna barhò lukogo. 
19 

Babiloni, irenge ly'amâmi, mulimbo gw'Abakaldeyi, kw'aba nka kulya Sodomo na Gomora bàbâga, 
erhi Nyamuzinda àbaherêrekeza. 

20 
Arhakaciyûbakwamwo bundi, ntà muntu wacigwîkemwo endâro 

ku­rhcnga iburha kuhika oku lindi. Omuharâbu arhakacigwîkamwo ecihando câge, n'abangere 
barhakacilâzamwo amasò gâbo. 

21 
Nsimba z'omu irûngu zo zâyîsh'icibêreramwo, ebirifufu byayunjula 

omu nyumpa zâbo, zashuba nyôgo za nyunda, n'ebihebe byâkâsâmiramwo. 
22 

Banyamugunga 
bayîsh'ikâyanira omu ndâro zâbo na banyambwe omu ntûmba zâbo. Amango gâge gali hôfi n'ensiku 
zâge zirhacilegame. 
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א1 ָ֖ ש  ל֙מ  בִֶָ֑ ר֙ב  ה֙אֲשֶָ֣ ז ֔ ָ֖הוּ֙ח  עְי  וֹץ׃֙יְש  מַֽׁ ל2֙בֶן־א  ֤ ס֙ר־נִשְפֶה ֙ה ֙֙ע  אוּ־נ ֔ ימוּ֙שְַֽׁ רִָ֥ וֹל֙ה  ם֙קָ֖ הִֶָ֑ יפוּ֙ל  נִָ֣ ד֙ה  אוּ֙י ֔ בָֹ֖ י֙וְי  ָ֥ ֙פִתְח 

ים׃ י3֙נְדִיבִַֽׁ יתִי֙אֲנִָ֥ ָ֖ י֙צִוּ  ִָ֑ ש  ָ֣ם֙לִמְקֻד  אתִי֙ג  ֤ ר  י֙ ֙ק  י֙גִבוֹר  פִ֔ ָ֖י֙לְא  לִיז  י׃֙ע  תִַֽׁ אֲו  וֹל4֙ג  וֹן֙קָ֥ מָ֛ ים֙ה  רִָ֖ ה  וּת֙בֶַֽׁ ב֙דְמָ֣ ִָ֑ ם־ר  וֹל֙ע  ֙שְא֞וֹן֙קָ֠

מְ֙ ים֙גוֹיִם ֙֙לְכ֤וֹתמ  פִ֔ אֱס  ָ֣ה֙נֶַֽׁ א֔וֹת֙יְהו  ד֙צְב  ָ֖ ק  א֙מְפ  ָ֥ ה׃֙צְב  ַֽׁ מ  ים5֙מִלְח  אִָ֛ רֶץ֙ב  אֶָ֥ ק֙מ  ָ֖ ה֙מֶרְח  ָ֣ יִם֙מִקְצ  ִָ֑ מ  ש  ה ֙֙ה  י֙יְהו  ָ֣ ֙וּכְל 

עְמ֔וֹ ל֙ז  ָ֖ ב  רֶץ׃֙לְח  ַֽׁ א  ל־ה  ילו6ּ֙כ  ילִִ֕ י֙ה  וֹב֙כִָ֥ רָ֖ וֹם֙ק  ִָ֑ה֙יָ֣ ד֙יְהו  י֙כְשָֹ֖ ָ֥ ד  וֹא׃֙מִש  בַֽׁ 7ָ֖֙֙י  ל־כ  יִם֙ןע  ָ֣ ד  ל־י  ה֙כ  ינ  ב֙תִרְפִֶָ֑ ָ֥ ל־לְב  וֹש֙וְכ  ֙אֱנָ֖

ס׃ לו8ּ֙יִמ  נִבְה ָ֓ ים֙׀֙וְַֽׁ לִים ֙֙צִירִ֤ חֲב  ַֽׁ ז֔וּן֙ו  אח  ַֹֽׁ ה֙י ָ֖ ד  יוֹל  וּן֙כ  יש֙יְחִילִָ֑ הוּ֙ ֙אִ֤ ע ֵ֨ הוּ֙אֶל־ר  י֙יִתְמ ֔ ָ֥ ים֙פְנ  בִָ֖ ם׃֙לְה  יהֶַֽׁ ֤ה9֙פְנ  ה ֙֙הִנ  ֙יוֹם־יְהו 

א י֙ב ֔ רִָ֥ כְז  ה֙א  ָ֖ וֹ֙וְעֶבְר  חֲרָ֣ ף֙ןו  ִָ֑ ש֤וּם֙א  רֶץ֙ ֙ל  א ֵ֨ ה֙ה  מ ֔ יה ֙֙לְש  אֶָ֖ ט  יד֙וְח  שְמִָ֥ ה׃֙י  נ  י11֙מִמֶַֽׁ ֤ י־כוֹכְב  יִם ֙֙כִַֽׁ מ ֵ֨ ש  ם֙ה  יהֶ֔ יל  א֙וּכְסִָ֣ ָֹ֥ ֙ל

לוּ ָ֖ ה  ם֙י  ִָ֑ ךְ֙אוֹר  ֤ ש  מֶש ֙֙ח  שֵֶ֨ את֔וֹ֙ה  ֙֙בְצ  ח  ָ֖ ר  ֙֙וְי  יה  גִָ֥ א־י  ַֹֽׁ וֹ׃֙ל י11֙אוֹרַֽׁ דְתִ֤ ק  ל֙ ֙וּפ  ב  ל־ת  ה֙ע  ע ֔ ל־רְ֙֙ר  יםוְע  עִָ֖ ִָ֑ם֙ש  תִי֙ ֙עֲו נ  וֹן֙וְהִשְב  ֙גְאָ֣

ים דִ֔ ת֙ז  ָ֥ אֲו  ים֙וְג  רִיצִָ֖ יל׃֙ע  שְפִַֽׁ יר12֙א  וֹש֙אוָֹקִָ֥ ז֙אֱנָ֖ ִָ֑ ם֙מִפ  ָ֖ ד  תֶם֙וְא  יר׃֙מִכֶָ֥ ן֙ 13֙אוֹפִַֽׁ ל־כ  יִם֙ע  ָ֣ מ  יז֙ש  רְגִ֔ ש֙א  ָ֥ רֶץ֙וְתִרְע  ָ֖ א  ֙ה 

הּ ִָ֑ ֙֙מִמְקוֹמ  ת  ָ֣ה֙בְעֶבְר  א֔וֹת֙יְהו  וֹם֙צְב  וֹ֙וּבְיָ֖ וֹ׃֙ןחֲרָ֥ פַֽׁ ה 14֙֙א  י  י֙וְה  ח֙כִצְבִָ֣ ֔ אן֙מֻד  ָֹ֖ ין֙וּכְצ ָ֣ ץ֙וְא  ִָ֑ ב  יש֙מְק  מוֹ֙ ֙אִ֤ יש֙יִפְנ֔וּ֙אֶל־ע  ֙וְאִָ֥

וֹ רְצָ֖ וּסוּ׃֙אֶל־א  נַֽׁ א15֙י  ָ֖ נִמְצ  ל־ה  ר֙כ  ִָ֑ ָק  ה֙יִד  נִסְפֶָ֖ ל־ה  וֹל֙וְכ  רֶב׃֙יִפָ֥ ַֽׁ ם16֙בֶח  יהֶָ֥ וּ֙וְעלְֹל  ם֙יְרֻטְשָ֖ יהִֶָ֑ ינ  ַֽׁ סוּ֙ ֙לְע  ַֽׁ֙֙יִש ֵ֨ םב  יהֶ֔ ֙ת 

ם יהֶָ֖ ה׃֙וּנְש  לְנ  ַֽׁ ג  י17֙תִש  יר֙הִנְנִָ֛ עִָ֥ ם֙מ  יהֶָ֖ י֙עֲל  ִָ֑ ד  סֶף ֙֙אֶת־מ  א֙אֲשֶר־כֵֶ֨ ָֹ֣ בוּ֙ל חְשֹ֔ ב֙י  ָ֖ ה  א֙וְז  ָֹ֥ וֹ׃֙ל חְפְצוּ־בַֽׁ וֹת18֙י  תָ֖ ים֙וּקְש  רִָ֣ ֙נְע 

ה שְנ  ִָ֑ ט  טֶן֙ ֙תְר  א֙וּפְרִי־בֵֶ֨ ָֹ֣ מוּ֙ל ח ֔ ים֙יְר  נִָ֖ ל־ב  וּס֙ע  חָ֥ א־ת  ַֹֽׁ ם׃֙ל ַֽׁ ינ  הו19ְ֙֙ע  ֤ יְת  בֶל֙ ֙ה  י֙ב  כ֔וֹת֙צְבִָ֣ מְל  רֶת֙מ  וֹן֙תִפְאֶָ֖ ים֙גְאָ֣ שְדִִָ֑ ֙כ 

ת ָ֣ כ  הְפ  ים֙כְמ  ם֙אֱלֹהִ֔ ה׃֙אֶת־סְדָֹ֖ ַֽׁ ב21֙וְאֶת־עֲמֹר  ָ֣ ש  א־ת  ַֹֽׁ ח֙ל צ  נֶ֔ א֙ל  ָֹ֥ ן֙וְל וֹר֙תִשְכָֹ֖ ד־דָ֣ וֹר֙ע  דִָ֑ ל֙ו  ָ֥ ה  א־י  ַֹֽׁ ם ֙֙וְל י֙ש  בִ֔ ים֙עֲר  ֙וְרעִָֹ֖

צוּ רְבִָ֥ ם׃֙לאֹ־י  ַֽׁ בְצו21ּ֙ש  םוְר  ָ֣ ים֙־ש  וּ֙צִיִ֔ לְאָ֥ ם֙וּמ  יהֶָ֖ ת  ים֙ב  כְנוּ֙אֹחִִָ֑ ֤ ם ֙֙וְש  וֹת֙ש  ה֙בְנָ֣ עֲנ ֔ ַֽׁ ים֙י  ם׃֙וּשְעִירִָ֖ ַֽׁ קְדוּ־ש  ֤ה22֙יְר  נ  ֙וְע 

יו֙אִיִים ֙ לְמנוֹת ֔ ים֙בְא  נִָ֖ י֙וְת  יכְל  ָ֣ נֶג֙בְה  ר֤וֹב֙עִָֹ֑ בוֹא ֙֙וְק  הּ֙ל  יה ֙֙עִת ֔ מֶָ֖ א֙וְי  ָֹ֥ כוּ׃֙ל ַֽׁ ש   יִמ 
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Okugaluka kw'abalulize 
1 
Neci, Nyakasane âbabalira Yakôbo ânashub'icîshoga Israheli; âshub'ibadekereza omu cihugo 

câbo. Abantu b'embuga bacîgusha haguma nabo banalungane n'enyumpa ya Yakôbo. 
2 
Embaga 

zayîsh'ibarhôla, zibahêke emwâbo; enyumpa y'Israheli yâbarhambula omu cihugo ca Nyakasane, 
ebajire bajà, abalume n'abakazi. Abakâg'ibakolêsa nka bigorogo, bâbajira bigorogo, banarhambule 
abàli babarhambwîre. 

Okufà kw'omwâmi w'e Babiloni 
3 
Olusiku Nyakasane akugalulira omuluhûko enyuma ly'amalumwa n'amalibuko n'obuja budârhi 

wàlimwo, 
4 
wâyimbîsa olu lwimbo lw'okutwa omwâmi w'e Babiloni akanego, erhi: «Kurhigi amayûrha 

olya wàjaga alibuzanya? Kurhigi bwamayûrha obucîbone bwâge? 
5 
Nyakasane avunyungwire 

omunyûli gwa banyankola-maligo n'akarhi k'abarhegesi, 
6 
balya bàkâg'ihimbaguliza embaga 

burhahusa omu bukunizi bunene, bàkarhambula amashanja n'omujina n'okugalibuza burhagoheka. 
7 
lgulu lyôshi lyamarhamûka lyanarhûlûla; lidwîrhe lyayimba enyimbo z'enshagali. 

8 
Ciru n'ensidano 

n'emirhi y'e Libano nayo eri omu mwishingo erhi we orhumire, mpu: «Kurhenga okumbire lugali, 
kakonda-mirhi arhacisôkera enôla munda al'irhutwa! 

9 
Idako, wakuzimu adwîrhe acîshinga erhi we 

orhuma, mpu akuyankirire. Akol'azûsa ebizunguzungu we orhumire, ngasi bàli bakulire abâbo en'igulu; 
âyimusa oku ntebe zâbo abâmi b'amashanja bôshi. 

10 
Bôshi babumbûl'akanwa, bakubwîre, mpu: 

«Yoo! Ka nâwe wàmajo­njolekana akirhu, onakola orhushushire! 
11 

lrenge lyâwe lyayandagalîre 
ekuzimu haguma n'omulya gw'ennanga zâwe. Emivunyu yo ekola ncingo ogwishirekwo, n'obulyôka 
bwo bukola bushiro bukubwisire! 

12 
Kurhi wahonyirage emalunga, wâni nyenyêzi cilangashana, 

mugala w'omucêracêra? Kurhi wahenganukirage oku idaho, wâni lugalika mashanja? 
13 

K'arhali w'olya 
wakâg'icidesa emurhima, erhi: «Nkola nasôka mpike emalunga, entebe yâni nagend'iyigwîka enyanya 
ly'enyenyêzi za Nyamuzinda. Naj'ibwârhala oku ntondo y'endêko, emunda mwênè ahekera! 
14 

Nasôkera enyanya ly'ebitù, nyumânane n'Ow'Enyanya!»à 
15 

Ci omu kuzimu mwo wabungulukîre, 
kuhika aha nteberhebe y'omwîna. 

16 
Ngasi bâkubona, badwîrhe bakusinza, bakulolêreze, mpu: «Kali 

olya muntu wakazâg'ijugumya igulu oyu, olya wakazâg'ihirimy'amâmi? 
17 

Ahindwîre igulu bwerûlè, 
ashâba ebishagala, arhanazigaga bayigulira ababohe empamikwa! 

18 
Abâmi bôshi b'amashanja 

kuluhûka bâluhûkira bôshi n'irenge ngasi muguma omu nshinda zâbo. 
19 

Ci wêhb bakukabulire buzira 
cûsho nk'ishami libozire, omu kagarhî k'abalindamboho bàyirhagwa n'engôrho bànakabulirwa oku 
mabuye g'enshinda, nka mufu gudwîrhe gwalabarhwa, 

20 
Ci wêhe orhababugâne omu nshinda, 

bulyala washerêzize ecihugo câwe, wamalîra olubaga lwâwel Ntà mango iburha lya banyankola-
maligo lyanâciderhwe. 

21 
Murheganyize abagala aha babanigûliza erhi bubî bw'îshe burhuma, lyo 

balek'iyimuka mpu bayîme omu igulu banabumbe ecihugo ngo!» 
22 

Nabayimukira, kwo adesire 
Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe, mperêrekeze izîno lya Babiloni na ngasi ebi asigaline byôshi, 
nahana n'iburha, kwo Nyakasane adesire. 

23 
Namuhindula acîbere ishubûkiro lya bishegeshe 

anashube luziba; namuhyajira na kaheza w'ecihyajiro, kwo adesire Nyakasane Nyamuzinda 
w'Emirhwe.» 

Obulêbi buyêrekîre Asîriya 
24 

Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe acîgashire, aderha. erhi: «Neci, oku nahigaga kwo byanaha, 
oku nàlaliraga kwo nànajira. 

25 
Navungunyula Asîriya muno cihugo câni. namurhindagirira oku ntondo 

zâni. Omushigo gwâge gukola gwayûrha n'omuzigo gwâge gukola gwabarhenga aha lurhugo.» 
26 

Ogwo gwomuhigo nàhigîre igulu lyôshi, okwo kwo kuhoko nàlambulîre oku mashanja gôshi. 
27 

Nka 
Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe amarhôla omuhigo, ndi wa­ nkacimurhanga? Nk'amalambûla 
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okuboko, ndi wankacikugalula? 

Nâwe Filistiya, oband'endûlù! 
28 

Obula bulêbi buli bwa gulya mwâka mwâmi Ahazi afâgamwo: 
29 

«Mumanye mwankacishinga 
mweshi, wâni Bafilistini, mpu akarhi kakâg'imushûrha kavunisire, bulya omu cisiki c'enjoka mwârhenga 
empiri, n'omw'iji lyâyomurhenge enkuba-joka yajà yabalala nka kanyunyi. 

30 
Abagalugalu balya 

bayîgurhe, n'abakenyi baluhûka n'omurhûla, ci iburha lyâwe nalihungumula n'ishali, na ngasi 
abasigala, nabaniguûza. 

31 
Obande endûlù, wâni muhango, obande akahababo, wâni lugo! 

Ogeremw'omusisi weshi weshi, wâni Filistiya! Bulya olunda lw'e mwênè erhenzire omugî, 
n'abarhabâzi barhalimwo osigir'enyuma.» 

32 
Kurhigi bashuza entumwa z'olwo lubaga? Oku Nyakasane 

ye wayûbakaga Siyoni, mwo abakenyi b'omu luhaga lwâge bakâyakira. 
Jesaja/Isaiah 14 

 
 

ם֙כִי֙ 1 ח ֵ֨ ה֙יְר  ב֙יְהו ֶ֜ עֲקֵֹ֗ ת־י  ר֙אֶַֽׁ ָ֥ ח  ל֙עוֹד֙ ֙וּב  א ֔ ם֙בְיִשְר  ָ֖ ם֙וְהִנִיח  ִָ֑ ת  דְמ  ל־א  ֤ה֙ע  ר֙ ֙וְנִלְו  ג  ם֙ה  יהֶ֔ וּ֙עֲל  ית֙וְנִסְפְחָ֖ ָ֥ ל־ב  ֙ע 

ב׃ עֲקַֹֽׁ וּם2֙י  חָ֣ מִים֮֙֙וּלְק  וּם֙ע  םּ֒֙֙וֶהֱבִיאָ֣ וּם֙אֶל־מְקוֹמ  חֲלָ֣ תְנ  ל֙וְהִַֽׁ א ֵ֗ ית־יִשְר  ַֽׁ ל֙ב  ַ֚ ָ֣֙֙ע  דְמ  ה֙תא  ים֙יְהו ֔ דִָ֖ עֲב  וֹת֙ל  חִָ֑ יוּ֙ ֙וְלִשְפ  ֙וְה 

ים ם֙שבִָֹ֣ יהֶ֔ ב  וּ֙לְשַֹֽׁ דָ֖ ם׃֙וְר  יהֶַֽׁ  ס֙בְנֹגְש 

ה3 י ֵ֗ וֹם֙וְה  ֙֙בְיֵ֨ יח  נִ֤ ה ֙֙ה  צְבְךָ֖֙֙לְך֔֙֙יְהו  ע  ַֽׁ גְזִֶָָֽ֑ך֙מ  ר  ה֙וּמ  ָ֥ עֲבדֹ  ה֙וּמִן־ה  ָ֖ ש  ק  ר֙ה  ךְ׃֙אֲשֶָ֥ ַֽׁ ד־ב  את 4֙֙עֻב  ש ֶ֜ ל֙וְנ  ָ֥ ש  מ  זֶָ֛ה֙ה  ל־מֶָ֥֙֙ה  ֙לֶךְע 

ל בֶָ֖ רְת ֙֙ב  ִָ֑ מ  יךְ֙וְא  ַ֚ ת֙א  ָ֣ ב  ש֙ש  ה֙נֹג ֔ ָ֖ בְת  ה׃֙ש  ַֽׁ ב  דְה  ר5֙מ  ָ֥ ב  ָ֖ה֙ש  ה֙יְהו  ָ֣ ט  ים֙מ  עִִָ֑ בֶט֙רְש  ָ֖ ים׃֙ש  כֶ֤ה6֙מֹשְלִַֽׁ מִים ֙֙מ  ה֙ע  ֔ ֙בְעֶבְר 

ת ָ֖ כ  י֙מ  ה֙בִלְתִָ֣ ִָ֑ ר  ה֙ס  ף ֙֙רדֶֹ֤ א  ם֙ב  ף֙גוֹיִ֔ ָ֖ י֙מֻרְד  ךְ׃֙בְלִָ֥ ַֽׁ ש  ה7֙ח  ח  ָ֥ ה֙נ  ָ֖ קְט  רֶץכ֙ ֙ש  ִָ֑ א  וּ֙ל־ה  צְחָ֖ ה׃֙פ  ַֽׁ ים8֙רִנ  ם־בְרוֹשִָ֛ וּ֙ג  מְחָ֥ ֙לְךָ֖֙֙ש 

ָ֣י רְז  וֹן֙א  נִָ֑ ז֙לְב  ָ֣ א  בְת ֙֙מ  כ ֔ ה֙ש  עֲלֶָ֥ א־י  ַֹֽׁ ת֙ל ָ֖ כרֹ  ינוּ׃֙ה  ַֽׁ ל  וֹל9֙ע  ת֙שְאֵ֗ ח  ָ֛ ָ֥ה֙מִת  גְז  את֙לְךָ֖֙֙ר  ָ֣ ך֙לִקְר  ר֙בוֹאִֶָ֑ ֵ֨ אִים ֙֙לְך֤֙֙עוֹר  ֙רְפ 

י וּד  תָ֣ ל־ע  רֶץ֙כ  קִים ֙֙א ֔ םמִכִסְא֙ה  ל֙וֹת ֔ י֙כָֹ֖ ָ֥ לְכ  ם׃֙מ  ָ֣ם11֙גוֹיִַֽׁ עֲנ֔וּ֙כֻל  ַֽׁ וּ֙י  יך֙וְיאֹמְרָ֖ לִֶָ֑ ה֙א  ָ֛ ת  ם־א  ית ֙֙ג  ָ֥ וֹנוּ֙חֻל  מָ֖ ינוּ֙כ  ָ֥ ל  ֙א 

׃ לְת  ַֽׁ ד11֙נִמְש  ָ֥ וֹל֙הוּר  ָֽך֙שְאָ֛ ָ֣ת֙גְאוֹנֶָ֖ יך֙הֶמְי  לִֶָ֑ יך֙ ֙נְב  חְתֵֶ֨ ע֙ת  ָ֣ ה֙יֻצ  יך֙רִמ ֔ סֶָ֖ ה׃֙וּמְכ  ַֽׁ ע  יך12ְ֙תוֹל  ָ֛ לְת ֙֙א  ָ֥ פ  יִם֙נ  ָ֖ מ  ָ֣ל֙מִש  יל  ֙ה 

ר ח  ִָ֑ עְת ֙֙בֶן־ש  ָ֣ רֶץ֙נִגְד  א ֔ ש֙ל  ָ֖ ם׃֙חוֹל  ל־גוֹיִַֽׁ ה13֙ע  ת ֞ רְת ֙֙וְא  ֤ מ  בְך֙ ֙א  לְב  יִם֙בִַֽׁ ָ֣ מ  ש  ה֙ה  עֱלֶ֔ ל֙אֶַֽׁ ע  ָ֥ ל֙מִמ  ָ֖ י־א  וֹכְב  ים֙לְכַֽׁ רִָ֣ י֙א  ֙כִסְאִִָ֑

ב ָ֥ ש  ד֙וְא  ָ֖ ר־מוֹע  י֙בְה  ָ֥ רְכְת  וֹן׃֙בְי  פַֽׁ ה14֙צ  מֳת ֙֙אֶעֱלֶָ֖ ָ֣ ל־ב  ב֙יע  ִָ֑ ה֙ע  מֶָ֖ וֹן׃֙אֶד  ך15ְ֙לְעֶלְיַֽׁ וֹל֙א   ד֙אֶל־שְאָ֛ ָ֖ ֙תוּר 

וֹר׃ י־בַֽׁ רְכְת  יך֙ 16֙אֶל־י  יך֙ראֵֶֹ֨ לֶָ֣ יחוּ֙א  שְגִ֔ יך֙י  לֶָ֖ ִָ֑נוּ֙א  אִיש ֙֙הֲזֶ֤ה֙יִתְבוֹנ  יז֙ה  רְגִָ֣ רֶץ֙מ  א ֔ יש֙ה  רְעִָ֖ וֹת׃֙מ  כַֽׁ מְל  ם17֙מ  ָ֥ ל֙ש  ָ֛ ב  ֙ת 

ר ָ֖ מִדְב  יו֙כ  ָ֣ ר  ס֙וְע  ִָ֑ ר  ָ֖֙֙ה  ח֙יואֲסִיר  ת  ָ֥ ה׃֙לאֹ־פ  יְת  ַֽׁ י18֙ב  ָ֥ לְכ  ל־מ  ם֙גוֹיִָ֖ם֙כ  ִָ֑ וּ֙כֻל  כְבָ֥ וֹד֙ש  בָ֖ יש֙בְכ  וֹ׃֙אִָ֥ יתַֽׁ ה19֙בְב  ת ֞ כְת ֙֙וְא  ֤ שְל  ֙ה 

קִבְרְך֙  ָ֣צֶר֙מִַֽׁ ב֙כְנ  וּש֙נִתְע ֔ ים֙לְבָ֥ י֙הֲרֻגִָ֖ עֲנ  רֶב֙מְטָֹ֣ ִָ֑ י֙ח  ָ֥ וֹר֙יוֹרְד  י־בָ֖ בְנ  גֶר֙אֶל־א  ס׃֙כְפֶָ֥ ַֽׁ ד21֙מוּב  ֤ ח  א־ת  ַֹֽׁ ם ֙֙ל ה֙אִת  ֔ ֙בִקְבוּר 

רְצְךָ֥֙ י־א  ֙֙כִַֽׁ ת  ָ֖ מְךָ֣֙֙שִח  גְת ֙֙ע  ִָ֑ ר  א֙ה  ָ֥ ר  א־יִק  ַֹֽׁ ם֙ל ָ֖ ע֙לְעוֹל  ָֽר  ים׃֙זֶָ֥ עִַֽׁ ינו21ּ֙מְר  כִ  ָ֛יו֙ה  נ  ֙֙לְב  ח  ָ֖ טְב  ן֙מ  עֲו ָ֣ ם֙ב  ִָ֑ מוּ֙ ֙אֲבוֹת  קֵֻ֨ ל־י  ָָֽ֣רְשוּ֙ב  ֙וְי 

רֶץ וּ֙א ֔ לְאָ֥ ל֙וּמ  ָ֖ ב  י־ת  ַֽׁ ים׃֙פְנ  רִַֽׁ י22֙ע  מְתִָ֣ ם֙וְק  יהֶ֔ םנְ֙֙עֲל  ָ֣ה֙אָֻ֖ וֹת֙יְהו  אִָ֑ י֙צְב  תִֵ֨ ל֙וְהִכְר  בֶֶ֜ ם֙לְב  ָ֥ ר֙ש  ָ֛ ין֙וּשְא  נֶָ֖כֶד֙וְנִָ֥ ֙ו 

ה׃ ַֽׁ יה 23֙֙נְאֻם־יְהו  מְתִָ֛ ש֙וְש  ָ֥ ד֙לְמוֹר  יִם֙קִפָֹ֖ ִָ֑ י־מ  גְמ  יה  ֙֙וְא  אתִֵ֨ אט  ַֽׁ א֙וְט  ָ֣ טְאֲט  ד֙בְמ  שְמ ֔ ם֙ה  ה֙נְאָֻ֖ ָ֥ וֹת׃֙יְהו  אַֽׁ ֙פ֙צְב 

ע24 ָ֛ ה֙נִשְב  ָ֥ וֹת֙יְהו  אָ֖ ר֙צְב  אמִָֹ֑ א֙ל  ֹ֞ ר֙אִם־ל אֲשֶ֤ יתִי֙ ֙כ  ן֙דִמִֵ֨ ָ֣ ה֙כ  ת  י ֔ ר֙ה  אֲשֶָ֥ צְתִי֙וְכ  ָ֖ ע  יא֙י  וּם׃֙הִָ֥ קַֽׁ ר25֙ת  שוּר֙ ֙לִשְבֹ֤ י֙א  רְצִ֔ ֙בְא 

י ָ֖ ר  ל־ה  נוּ֙וְע  ר֙אֲבוּסִֶָ֑ ֤ יהֶם ֙֙וְס  עֲל  ַֽׁ בֳל֔וֹ֙עֻל֔וֹ֙מ  ל֙וְסֵֻ֨ ָ֥ ע  וֹ֙מ  וּר׃֙שִכְמָ֖ סַֽׁ את26֙י  ָֹ֛ ה֙ז ָ֥ צ  ע  ה֙ה  ָ֖ יְעוּצ  ל־ה ֙֙ה  ל־כ  רֶץע  ִָ֑ את֙א  ָֹ֛ ָ֥ד֙וְז י  ֙ה 

ָ֖ה נְטוּי  ם׃֙ה  גוֹיִַֽׁ ל־ה  ל־כ  י־יְהו  ה27֙ע  וֹת֙כִַֽׁ אָ֛ ץ֙צְב  ָ֖ ע  י֙י  ר֙וּמִָ֣ ִָ֑ פ  וֹ֙י  דָ֥ ָ֖ה֙וְי  נְטוּי  י֙ה  ה׃֙וּמִָ֥ נ  ֙פ֙יְשִיבֶַֽׁ
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וֹת28 ת־מָ֖ לֶךְ֙בִשְנ  מֶָ֣ ז֙ה  ִָ֑ ח  ָ֖ה֙א  י  א֙ה  ָ֥ ש  מ  ה׃֙ה  זֶַֽׁ י29֙ה  ל־תִשְמְחִ֤ ַֽׁ ֙֙א  שֶת  ךְ֙פְלֵֶ֨ ר֙יכִָ֥֙֙כֻל ֔ ָ֖ בֶט֙נִשְב  ָ֣ ךְ֙ש  ִָ֑ כ  רֶש֙מ  י־מִשֹ֤ ש ֙֙כִַֽׁ ח  ֙נ 

א ָ֣צ  ע֙י  פ  וֹ֙צֶ֔ ף֙וּפִרְיָ֖ ָ֥ ר  ף׃֙ש  ַֽׁ עוּ֙ 31֙מְעוֹפ  י֙וְר  ָ֣ ים֙בְכוֹר  לִ֔ ים֙ד  ח֙וְאֶבְיוֹנִָ֖ ט  בֶָ֣ צוּ֙ל  ִָ֑ י֙יִרְב  תִ֤ מ  ב֙ ֙וְה  ע  ר  ַֽׁ ךְ֙ב  רְש ֔ ךְ֙ש  ָ֖ רִית  ֙וּשְא 

ג׃ הֲרַֹֽׁ י31֙י  ילִַֽׁ ילִ֤ ר֙ ֙ה  ע  ַֽׁ֙֙ש ֵ֨ ירז  וֹג֙עֲקִי־עִ֔ מָ֖ שֶת֙נ  ךְ֙פְלֶָ֣ ִָ֑ י֙כֻל  פוֹן֙ ֙כִ֤ ן֙מִצ  ָ֣ ש  א֙ע  ין֙ב ֔ ָ֥ ד֙וְא  ָ֖ יו׃֙בוֹד  ַֽׁ ד  עֲנֶָ֖ה32֙בְמוֹע  ה־י  ַֽׁ ֙וּמ 

וֹי י־גִָ֑ לְאֲכ  י֙מ  ה ֙֙כִ֤ ד֙יְהו  ָ֣ הּ֙צִי֔וֹן֙יִס  ָ֥ וּ֙וּב  ָ֥י֙יֶחֱסָ֖ וֹ׃֙עֲנִי  מַֽׁ ֙ס֙ע 
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Obuhanya bwa Mowabu 
1 
Obulêbi buyêrekîre Mowabu. «Neci, obudufu anyagagwamwo. Ar-Mowabu aherêrekera. Neci, 

obudufu anyagagwamwo, Kir-Mowabu aherêrekera. 
2 
Bakola basôkera ebwa mahêro e Diboni mpu 

bagend'ilakirayo. E Nebo n'e Madaba, Mowabu ali omu mulenge: amarhwe gôshi gali makungûle, 
n'amânwa gôshi gali mamôme. 

3 
Abagera omu njira, masunzu bayambirhe; oku burhungiri 

bw'enyumpa n'omungo, bôshi badwîrhe babanda endûlù banadubula emirenge. 
4 
Heshiboni na 

Eleyâle badwîrhe bayâma; izù lyâbo lidwîrhe lyayumvikana kuhika e Yahasi. Co cirhumire abalwî b'e 
Mowabu badwîrhe babanda orhuhababo; yeshi yeshi anajongonosire. 

5 
Omurhima gwâni gudwîrhe 

gwalakira Mowabu: abantu bâge bâbo bajà bayâka kuhika e Sowari n'Egalati-Shelishiya! Omurhezi 
gwa Luhiti badwîrhe bagusôka erhi banajà balaka; omu njira y'e Horo-Nayimi bayisha babanda 
endûlù! 

6 
Amîshi ga Nimurimu gàganyire; olubala lwàyumire, akahasi kahirigi­rhe, harhaciyimbwa 

hyâsi hibishi! 
7 
Okwo kwarhuma ebirugu byàli bicisigîre, ebi bàli bacijire babîka, babiyîkirana ishiriza 

ly'omugezi gw'Emirhanda. 
8 
Neci, akahababo kâbo kalumîre hôshi omu cihugo ca Mowabu, enduûu 

zâbo zahisire cingana e Egalayimu, zayumvikîne cingana e Bari-Elimu. 
9 
Amîshi ga Dimoni gakola 

gayunjwîre mukò! Ci nacishulira Dimoni obundi buhanya: entale zâciguga oku bàfumire olufu lw'e 
Mowabu, na kuli balya bâba bacisigire omu cihugo!» 

Jesaja/Isaiah 15 
 
 

א1 ָ֖ ש  ב֙מ  ִָ֑ י֙מוֹא  יל֙כִָ֠ ד֙בְל ֞ ֵ֨ ר֙שֻד  ֤ ב֙ ֙ע  ה֙מוֹא  י֙נִדְמ ֔ יל֙כִֵ֗ ָ֛ ד֙בְל  ָ֥ ב֙שֻד  ָ֖ ה׃֙קִיר־מוֹא  ַֽׁ ה2֙נִדְמ  ל ֵ֨ יִת֙ע  ב   ן֙ה  וֹת֙וְדִיבָֹ֛ מָ֖ ב  כִי֙ה  ֙לְבִֶָ֑

ל־נְב֞וֹ ל֙ע  ֤ א ֙֙וְע  ידְב  ַֽׁ ב֙מ  ָ֣ יל֙מוֹא  לִ֔ יו֙יְי  ָ֣ ל־ראֹש  ה֙בְכ  רְח ֔ ן֙ק  ָ֖ ָק  ל־ז  ה׃֙כ  ַֽׁ יו3֙גְרוּע  ָ֖ גְרוּ֙בְחוּצתֹ  ָ֣ ק֙ח  ִָ֑ ל֙ש  ָ֣ יה ֙֙ע  גוֹתֶ  יה ֙֙ג  ֙וּבִרְחבֹתֶָֹ֛

ה יל֙כֻלָ֥ לִָ֖ ד֙יְי  ָ֥ כִי׃֙ירֹ  בֶַֽׁ ק4֙ב  ֤ תִזְע  ה֙חֶשְבוֹן֙ ֙ו  ל ֔ ץ֙וְאֶלְע  ָ֖ה  ד־י  ע֙ע  ָ֣ ם֙נִשְמ  ִָ֑ ן֙קוֹל  ל־כ ֵ֗ י֙ע  ֤ ב֙ ֙חֲלֻצ  יעוּ֙מוֹא  רִ֔ וֹ֙י  פְשָ֖ ה֙נ  ָֽרְע  ָ֥ ֙י 

וֹ׃ ב֙לִבִי֙ 5֙לַֽׁ ָ֣ קיִזְ֙֙לְמוֹא  ה ֙֙ע ֔ ר֙בְרִיחִֶ֕ ע  ד־צָֹ֖ ת֙ע  ָ֣ ִָ֑ה֙עֶגְל  י֙שְלִשִי  ָ֣ה֙׀֙כִָ֣ עֲל  ית֙מ  לוּחִֵ֗ עֲלֶה־ב֔וֹ֙בִבְכִי֙ ֙ה  ַֽׁ י֙י  רֶךְ֙כִַ֚ יִם֙דֶָ֣ ֙חוֹרנֹ ֔

בֶר ת־שֶָ֖ עֲק  רוּ׃֙ז  ַֽׁ י6֙יְעעֹ  ָ֥ י־מ  ים֙כִַֽׁ וֹת֙נִמְרִָ֖ מָ֣ וּ֙מְש  הְיִָ֑ ש֙יִַֽׁ ֤ ב  י־י  צִיר֙ ֙כִַֽׁ ה֙ח  ל  ָ֣ שֶא֙כ  א֙יֶָָֽ֖רֶק֙דֶ֔ ָֹ֥ ַֽׁה׃ה ֙֙ל ן7֙י  ָ֖ ל־כ  ה֙ע  ָ֣ ה֙יִתְר  ִָ֑ ש  ֙ע 

ם ת ֔ ל֙וּפְקֻד  ָ֛ ל֙ע  ח  ָ֥ ים֙נ  בִָ֖ עֲר  וּם׃֙ה  אַֽׁ ה8֙יִש  יפ  י־הִקִָ֥ ה֙כִַֽׁ ָ֖ ָק  זְע  וּל֙ה  ב֙אֶת־גְבָ֣ ִָ֑ יִם ֙֙מוֹא  ד־אֶגְל ֵ֨ הּ֙ע  ת ֔ ר֙יִלְל  ָ֥ ים֙וּבְא  ילִָ֖ ֙א 

הּ׃ ַֽׁ ת  י9֙יִלְל  י֙כִָ֣ ֤ לְאוּ֙דִימוֹן֙ ֙מ  ָ֣ ם֙מ  ֔ ית֙ד  שִָ֥ י־א  וֹ֙כִַֽׁ ל־דִימָ֖ וֹת֙ןע  פִָ֑ ת֙נוֹס  ֤ יט  ב֙ ֙לִפְל  ה֙מוֹא  רְי ֔ ית֙א  רִָ֖ ה׃֙וְלִשְא  ַֽׁ מ   אֲד 
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Mowabu ahûna Yeruzalemu oburhabâle 
1 
Kurhenga e Sela, omu irûngu, kuhika oku ntondo y'omwâna-nyere Siyoni, murhumire mwâmi 

w'ecihugo omwâna-buzi. 
2 

Nka binyunyi byaja byayâka, nka byananyunyi bishabîrwe olôgo, ntyo kwo 
bali abâna-nyere b'e Mowabu aha mazîko ga Amoni! 

3 
Badwîrhe baderha, mpu: «Mujè ihano, murhôle 
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omuhigo! Mûshi kalengerêre, ecihôho câwe ocihindule mwizimya gwa budufu; ofulike ababunga, 
omanye wankafulûla abayisha bayâka! 

4 
Ababunga b'e Mowabu oyêmêre babere aha mwâwe; obè 

lwâkiro lwâbo embere za kashâba! Neci, kashâba ahirigisire, ishabâbe lyàhwîre, na kaheza arhaciri 
omu cihugo! 

5 
Entebe y'obwâmi yâsimikira oku lukogo; n'omu cihando ca Daudi, omucîranuzi 

mwîkubagirwa w'okulongereza obushinganyanya n'eby’okuli, abwârhala kuli eyo ntebe.» 
6 
Rhwayumvîrhe emyanzi y'obucîbone bwa Mowabu, mpu arhahimwa kucîbona; rhwayumva emyanzi 

y'omuhimbo gwâge, n'obucîbone bwâge, n'omumino gwâge, n'ey'obucîtîme bwâge. 

Endûlù ya Mowabu 
7 
Co cirhumire abantu b'e Mowabu badwîrhe balakira Mowabu; bôshi bôshi badwîrhe babanda 

endûlù. Emigati y'emizâbîbu y'e Kir-Harê­seti yo badwîrhe balakira banazanyirwe! 
8 
Neci, enkoma 

z'emizâbîbu y'e Heshiboni zayumusire, n'olukoma lw'e­ mizâbîbu y'e Sibima, eyi irivayi lyâyo 
lyakazâg'ijimbîsa abarhegesi b'amashanja, kwo na kwo. Yakazâg'ilanda kuhika e Yazeri, ehabukire 
omu irûngu, n'amashami gâyo galande, garhaluke enyanja . 

9 
Co cirhumire ndwîrhe nalakira olukoma 

lw'emizâbîbu y'e Sibima rhwe n'abantu b'e Yazeri. Nakudômerera n'emirenge, wâni Heshiboni, na 
nâwe Eleyali, bulya akahababo

t
 kayumvikine omu busarûle bwâwe n'omu myâka yâwe. 

10 
Omwîshingo 

n'enshagali byàhirigisire omu mashwa, n'omu nkorna z'emizâbîbu murhaciyumvikana nyimbo nîsi erhi 
izù ly'enshagali. Abakânzi barhacikandira irivayi omu mikenzi; izù ly'enshagali lirhaciyumvikana. 

11 
Co 

cirhumire âmalà gâni gadwîrhe gadogoma nka lulanga erhi Mowabu orhuma, n'omurhima gwâni 
gudwîrhe gwahumagirira Kir-Harêseti. 

12 
Bayîsh'ibona Mowabu aj'ayahagira, âsôkera oku ntondo, 

âgend'ishengera omu luhêro lwâge; ci arhamira busha.» 
13 

Ako ko kanwa Nyakasane aderhaga kuli 
Mowabu kurhenga mîra. 

14 
Ci na bunoôa Nyakasane adesire, erhi: «Enyuma lya myâka isharhu, nka 

kula baganja emyâka y'omulimya, irenge lya Mowabu lyalabarhwa, ciru akaba abantu bâge bali 
mwandu. Asigalana amahunga garhankagerwa bici.» 

 
Jesaja/Isaiah 16 

 
 

ר1 ָ֥ רֶץ֙שִלְחוּ־כ  ל־אֶָ֖ ַֽׁ ע֙מֹש  ל  ה֙מִסֶָ֣ ר  ִָ֑ ר֙מִדְב  ָ֖ וֹן׃֙אֶל־ה  ת־צִיַֽׁ ָ֥ה2֙ב  י  ד֙וְה  ָ֖ ן֙כְעוֹף־נוֹד  ָ֣ ח֙ק  ִָ֑ ה ֙֙מְשֻל  ינ  הְיֵֶ֨ וֹת֙תִַֽׁ ב֙בְנָ֣ ֙מוֹא ֔

עְ֙ תמ  רָֹ֖ וֹן׃֙ב  רְנַֽׁ יאִו3֙לְא  בִ֤ ה ֙֙ה  צ  וּ֙ע  ה֙עֲשָ֣ יתִי֙פְלִיל ֔ יִל֙שִ  ָ֛ ל  ךְ֙כ  ָ֖ וֹךְ֙צִל  יִם֙בְתָ֣ ִָ֑ הֳר  תְרִי֙ ֙צ  ים֙ס  חִ֔ ד֙נִד  ָ֖ י׃֙נֹד  לִַֽׁ ל־תְג  ג֤וּרו4ּ֙א  ֙י 

ךְ֙  י֙ב  ח ֔ ב֙נִד  ָ֛ תֶר֙מוֹא  ָ֥ מוֹ֙הֱוִי־ס  ָ֖ ָ֣י֙ל  ד֙מִפְנ  ִָ֑ ס֙שוֹד  ֤ פ  י־א  ץ֙ ֙כִַֽׁ מ  ה֙ה  ל  ָ֣ ֙֙כ  מוּ֙דשֹ֔ ָ֥ ס֙ת  ָ֖ רֶץ׃֙רמֹ  ַֽׁ א  ן5֙מִן־ה  ֤ סֶד֙ ֙וְהוּכ  חֵֶ֨ א֙ב  ֙כִס ֔

ב ָ֥ ש  יו֙וְי  ָ֛ ל  ת֙ע  הֶל֙בֶאֱמֶָ֖ ד֙בְאָֹ֣ ִָ֑ וִ ט֙ד  ָ֛ ש֙שפֹ  ָ֥ ט֙וְדרֹ  ָ֖ ר֙מִשְפ  דֶק׃֙וּמְהִָ֥ עְנו6ּ֙צֶַֽׁ ָ֥ מ  ב֙ש  ָ֖ ָ֣א֙גְאוֹן־מוֹא  ד֙ג  וֹ֙מְאִָֹ֑ ת  אֲו  וֹ֙ג  ֙וּגְאוֹנָ֛

וֹ תָ֖ ן֙וְעֶבְר  ָ֥ יו׃֙לאֹ־כ  ַֽׁ ד   ס֙ב 

ן7 כ ֵ֗ יל֙ל  לִָ֥ ב֙יְי  ָ֛ ב֙מוֹא  ָ֖ ה֙לְמוֹא  יל֙כֻלָ֣ לִִָ֑ י֙יְי  אֲשִיש   שֶת֙ל  וּ֙קִיר־חֲרֶָ֛ ים׃֙תֶהְגָ֖ אִַֽׁ ךְ־נְכ  י8֙א  דְמוֹת ֙֙כִָ֣ וֹן֙ש  ל֙חֶשְבֵ֨ ֙גֶָ֣פֶן֙אֻמְל ֶ֜

ה י֙שִבְמ ֵ֗ ֤ עֲל  וּ֙גוֹיִם ֙֙ב  לְמָ֣ יה ֙֙ה  ָ֥ר֙שְרוּקֶ֔ עְז  ד־י  עוּ֙ע  ָ֖ ג  עוּ֙נ  ָ֣ ר֙ת  ִָ֑ יה ֙שְלָֻ֣֙֙מִדְב  וּ֙חוֹתֶ֔ בְרוּ֙נִטְשָ֖ ָ֥ ם׃֙ע  ַֽׁ ן9֙י  ל־כ ָ֡ ה֙ע  י֙אֶבְכֶ֞ ֙בִבְכִ֤

ר֙  עְז  ה֙גֶָ֣פֶן֙י  וֶךְ֙ ֙שִבְמ ֔ י ֵ֨ י֙אֲר  תִ֔ וֹן֙דִמְע  ה֙חֶשְבָ֖ ִָ֑ ל  י֙וְאֶלְע  ךְ֙כִ  ָ֛ יצ  ל־ק  ךְ֙ע  ָ֖ ל־קְצִיר  ד֙וְע  ָ֥ יד  ל׃֙ה  ַֽׁ פ  ף11֙נ  ה֙וְנֶאֱס ֵ֨ ֤ גִיל֙ ֙שִמְח  ֙ו 

ל רְמֶ֔ כ  מִָ֥֙֙מִן־ה  כְר  ָֽן֙יםוּב  ָ֖ א־יְרֻנ  ַֹֽׁ א֙ל ָֹ֣ ע֙ל ִָ֑ יִן֙יְרעֹ  ים֙י ֵ֗ בִָ֛ יְק  ךְ֙ב  א־יִדְרָֹ֥ ַֹֽׁ ךְ֙ל ָ֖ דרֹ  ד֙ה  ָ֥ יד  תִי׃֙ה  ַֽׁ ן֙ 11֙הִשְב  ל־כ  י֙ע  ָ֣ ע  ב֙מ  וֹר֙לְמוֹא ֔ כִנָ֖ ֙כ 

וּ י֙יֶַֽׁהֱמִָ֑ יר֙וְקִרְבִָ֖ רֶש׃֙לְָקִָ֥ ַֽׁ י  ה12֙ח  ה֙וְה  ָ֛ י־נִרְא  ה֙כִַֽׁ ָ֥ י־נִלְא  ב֙כִַֽׁ ָ֖ ה֙מוֹא  ִָ֑ מ  ב  ל־ה  א֙ע  וֹאֶל־מִ֙֙וּב   שָ֛ ל֙קְד  ָ֖ ל  א֙לְהִתְפ  ָֹ֥ ֙וְל

                                                           
 
t
16.9 Kahababo ka bushagaluke k'abasârûla emizâbîbu. 
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ל׃ ַֽׁ ר֙זֶָ֣ה13֙יוּכ  ב ֵ֗ ד  ר֙ה  ר֙אֲשֵֶ֨ ָ֛ה֙דִבֶ  ב֙יְהו  ָ֖ ז׃֙אֶל־מוֹא  ַֽׁ א  ה14֙מ  ת ֵ֗ ר֙וְע  ה֮֙֙דִבֶָ֣ אמֹרּ֒֙יְהו  לֹ֤ש֙ל  נִים ֙֙בְש  ָ֣י֙ש  יר֙כִשְנ  כִ֔ ה ֙֙ש  ֙וְנִקְל 

וֹד ב֙כְבָ֣ ל֙מוֹא ֔ וֹן֙בְכָֹ֖ מָ֣ ב֙הֶה  ִָ֑ ר  ר֙ה  ָ֥ ט֙וּשְא  ָ֛ רמִזְ֙֙מְע  ָ֖ וֹא֙ע  יר׃֙לָ֥ בִַֽׁ ֙ס֙כ 
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Obulêbi buyêrekîre Damasko n'Israheli 
1 
Obulêbi buyêrekîre Damasko. Ala oku Damasko lurhaciri lugo, cikola cirundu ca bijonjolekeza. 

2 
Engo zâge zajandisirwe, zikola zicibêra lwâbuko lwa masô; gakâz'ishiramamwo harhanajire 

owagahugûga. 
3 
Ntà nyumpa nzibuzibu ziciri omu Efrayimu, na ntà bwâmi buciri omu Damasko. Irenge 

ly'abasigala omu Asîriya lyâgererwa oku irenge lya bene Israheli. Kwo adesire ntyo Nyakasane 
Nyamuzinda w'Emirhwe. 

4 
Olwo lusiku, irenge lya Yakôbo lyâfananda, n'amashushi g'oku mubiri 

gwâge gayûmirira. 
5 
Kwo byâyîsh'ibà nka kula abasârûzi basârûla emburho, nka kula amango­boko 

gâbo gasârûla emihuli. Kwo byâbe nka kula bahumbûza emihuli omu lubanda lwa Refayimi. 
6 
Harhacibonekane ebirhali bisigaliza by'okurhumbûla, nka kula banahungumula amalehe g'omuzêti: 

malehe abirhi erhi asharhu oku irhwêrhwe, ani erhi arhanu omu mashami g'omulehe. Kwo adesire 
ntyo Nyakasane Nyamuzinda w'Israheli. 

7 
Olwo lusiku, omuntu ahindulira Lulema wâge obusù, 

n'amasù gâge gakasinza Omwimâna w'Israheli. 
8 
Arhakaciyêrekeza amasû ebwa mpêro, eyo mikolo 

yàjiragwa n'eminwe yâge: emitungo y'amahêro n'orhujo rhw'okuyôkera enshangi. 
9 
Olwo lusiku, engo 

akâg'icifulikamwo zashuba bigûkà, nka kulya engo z'Abamoriti n'Abahiviti zàbâga embere za bene 
Israheli. Ntyo obuhanya bwanaja oku bundi. 

10 
Kulya kubà wàyibagire Nyamuzinda Muciza wâwe, 

orhanayîbukaga Kabuye, lwâkiro lwâwe, okolaga odwîrhe warhwera emirhi y'amasîma n'okuhinga 
emburho z'ihanga. 

11 
Olusiku warhweraga, onameze, na sêzi buca, wânabona emburho yâwe ekola 

yayâsa; ci emyâka wàsârûlaga yâhirigirha olusiku lw'obuhanya, n'obwo buhanya 
burhankahash'ibukwa. 

12 
Yajewe! Kavango ka mbaga mwandu! Kavango kali nka mulaba gwahûsa 

omu nyanja! Kavango ka mashanja, kali nka mukungulo gw'omwandu gw'amîshi. 
13 

Akavango 
k'amashanja kali nka mukungulo gw'omwandu gw'amîshi, ci Nyakasane amagakankamira: 
gamayâkira kuli, gamayehûlwa nka kula ehyâsi hy'omu ntondo hiyehûlwa n'empûsi, nka kula kalemêra 
w'omutulo ayehûlwa n'empûsi ya kadaga. 

14 
Bijingo, erhi mirhanyo; embere bucâmule, erhi ntâco 

cicihali! Eco co cigabi ca balya bayîsh'ikârhushokôla, ogwo gwo mwânya gwa balya 
bayîsh'ikârhuhagula. 
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א1 ָ֖ ש  שֶק֙מ  ִָ֑ מ  ֤ה֙ד  שֶק ֙֙הִנ  מֵֶ֨ ר֙ד  ָ֣ יר֙מוּס  עִ֔ ה֙מ  ָ֖ יְת  י֙וְה  ה׃֙מְעִָ֥ ַֽׁ ל  פ  וֹת2֙מ  י֙עֲזֻבָ֖ ָ֣ ר  ר֙ע  ִָ֑ ים֙עֲרעֹ  רִָ֣ עֲד  ה֙ל  ינ  הְיֶ֔ וּ֙תִַֽׁ בְצָ֖ ין֙וְר  ָ֥ ֙וְא 

יד׃ חֲרִַֽׁ ת3֙מ  ֤ ר֙ ֙וְנִשְב  יִם֙מִבְצ  ֔ אֶפְר  ַֽׁ ה֙מ  ָ֥ כ  מְל  שֶק֙וּמ  מֶָ֖ ר֙מִד  ָ֣ ם֙וּשְא  ִָ֑ ל֙ ֙וֹדכִכְב֤֙֙אֲר  א  י־יִשְר  ַֽׁ הְי֔וּ֙בְנ  ם֙יִַֽׁ ה֙נְאָֻ֖ ָ֥ וֹת׃֙יְהו  אַֽׁ  ס֙צְב 

ה 4֙ י  וֹם֙וְה  יָ֣ ה֔וּא֙ב  ל֙ה  ָ֖ וֹד֙יִד  ב֙כְבָ֣ עֲקִָֹ֑ ן֙י  ָ֥ וֹ֙וּמִשְמ  רָ֖ זֶַֽׁה׃֙בְש  ר  ה5֙י  י ֵ֗ אֱסףֹ ֙֙וְה  יר֙כֶַֽׁ צִָ֣ ה֙ק  מ ֔ וֹ֙ק  ים֙וּזְרעָֹ֖ וֹר֙שִבֳלִָ֣ ָ֛ה֙יִקְצִָ֑ י  ֙וְה 

ט ָ֥ ק  ים֙כִמְל  מֶקבְ֙֙שִבֳלִָ֖ ָ֥ ים׃֙ע  אִַֽׁ ר־ב֤ו6ֹ֙רְפ  ֙֙וְנִשְא  לֹת  וֹל  קֶף֙עַֽׁ יִת֙כְנָֹ֣ ָֽיִם֙ז ֔ ה֙שְנ   ָ֛ ים֙שְלֹש  רְגְרִָ֖ אש֙ג  ָֹ֣ יר֙בְר מִִָ֑ ה֙א  ָ֣ ע  רְב  ֙א 

ה יה  ֙֙חֲמִש ֵ֗ ה֙בִסְעִפֵֶ֨ רִי ֔ ָ֖ה֙פַֹֽׁ י֙נְאֻם־יְהו  ָ֥ ל׃֙אֱלֹה  ַֽׁ א  ֙ס֙יִשְר 

וֹם7 יָ֣ ה֔וּא֙ב  ה֙ה  ם֙יִשְעֶָ֥ ָ֖ ד  א  הוּ֙ה  ִָ֑ ל־עשֹ  יו֙ע  ינ ִ֕ וֹש֙וְע  ל֙אֶל־קְדָ֥ ָ֖ א  ה׃֙יִשְר  ינ  א8֙תִרְאֶַֽׁ ָֹ֣ ה֙וְל וֹת֙יִשְעֶ֔ מִזְבְחָ֖ ַֽׁ ה֙אֶל־ה  ָ֣ עֲש  יו֙מ  ִָ֑ ד  ֙י 

ר אֲשֵֶ֨ ש֤וּ֙ו  יו֙ ֙ע  א֙אֶצְבְעתֹ  ָֹ֣ ה֙ל ים֙יִרְאֶ֔ רִָ֖ אֲש  ים׃֙וְה  נִַֽׁ מ  ח  וֹם9֙וְה  יֵ֨ וּא֙ב  הֶ֜ וּ֙ה  י֙׀֙יִהְיָ֣ ָ֣ ר  וֹ֙ע  עֻזֵ֗ ת֙מ  ֤ עֲזוּב  רֶש ֙֙כ  חֵֹ֨ יר֙ה  מִ֔ א  ָ֣ ֙וְה 

ר זְב֔וּ֙אֲשֶָ֣ ָ֖י֙ע  ָ֣י֙מִפְנ  ל֙בְנ  ִָ֑ א  ה֙יִשְר  ָ֖ יְת  ה׃֙וְה  ַֽׁ מ  י11֙שְמ  ֙֙כִ֤ תְ  ח  כ ֵ֨ י֙ש  ָ֣ ךְ֙אֱלֹה  וּר֙יִשְע ֔ ָֽךְ֙וְצָ֥ ָ֖ עֻז  א֙מ  ָֹ֣ רְתְ֙֙ל ִָ֑ כ  ן֙ז  ל־כ ֵ֗ י֙תִטְעִי֙ ֙ע  ָ֣ ֙נִטְע 

ים נִ֔ עֲמ  ת֙נ  ר  ָ֖ר֙וּזְמָֹ֥ נוּ׃֙ז  עֶַֽׁ ךְ֙ ֙בְי֤וֹם11֙תִזְר  גִיתְ֙֙נִטְע  גְש ֔ קֶר֙ש  בָֹ֖ ךְ֙וּב  ָ֣ רְע  יחִי֙ז  פְרִִָ֑ ָ֥ד֙ת  יר֙נ  צִָ֛ וֹם֙ק  ה֙בְיָ֥ ָ֖ חֲל  ב֙נ  ָ֥ וּש׃֙וּכְא  נַֽׁ ֙ס֙א 
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וֹי12 ים֙הֲמוֹן֙ ֙הֵ֗ מִָ֣ ים֙ע  בִ֔ וֹת֙ר  הֲמָ֥ ים֙כ  מִָ֖ וּן֙י  יִָ֑ וֹן֙יֶהֱמ  ים֙וּשְאָ֣ וֹן֙לְאֻמִ֔ יִם֙כִשְאָ֛ ָ֥ ים֙מ  בִירִָ֖ וּן׃֙כ  אַֽׁ ים13֙יִש  יִם֙ןכִשְא֞וֹ֙לְאֻמִֵ֗ ֤ ֙מ 

בִים ֙ א֔וּן֙ר  ר֙יִש  ע  ָ֥ וֹ֙וְג  ָ֣ס֙בָ֖ ק֙וְנ  ִָ֑ ף֙מִמֶרְח  ֵ֗ ץ֙וְרֻד  רִים ֙֙כְמֹ֤ ֙֙ה  י־ר֔וּח  ל֙לִפְנ  ָ֖ לְג  י֙וּכְג  ָ֥ ה׃֙לִפְנ  ַֽׁ ת14֙סוּפ  ָ֥ רֶב֙ ֙לְע  ָ֣ה֙עֵֶ֨ ה֙וְהִנ  ה ֔ ל  ֙ב 

רֶם קֶר֙בְטֶָ֥ ינִֶָ֑נוּ֙בָֹ֖ ה֙א  לֶק֙זֶַ֚ ָ֣ ינוּ֙ח  ל֙שוֹס ֔ ָ֖ ינוּ׃֙וְגוֹר  ַֽׁ ֙ס֙לְבזְֹז 
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Obulêbi buyêrekîre Kushi 
1 
Yajewe! Eci cihugo cakubakubwamwo ebyûbi

u
, ishiriza ly'enyîshi z'e Kushi! 

2 
We kârhuma abajà-

bugo bagera omu nyanja, mpu bagende omu maârho g'enfinjo omu mîshi! Kanyîrizi, mwe bajà-bugo 
babidu, emwa liry'ishanja ly'abantu balî-balî bagwêrhe omubiri gwalangashana, liry'ishanja lirhinywa 
enomunda n'ihanga, liry'ishanja lya ba­ntagagajwa na lya bahula-mbaga, omu cihugo cirhulukanyîrwe 
n’enyîshi

v
. 

3 
Mw'oyo mweshi, mwe muli hanôla igulu, mwe muyûbaka eno igulu, amango bayîmanza 

ecimanyîso oku ntondo, musinze, irhondo izù ly'omushekera likashakânya, munayumvîrhize! 
4 
Bulyala 

ntya kwo Nyakasane ambwîzire, erhi: «Kurhenga aha ndi, nakâlâba burhadûndagana, nk'idûrhu likali 
omu bulangashane, nka citù, c'olumè omu idûrhu amango basârûla. 

5 
Neci, embere basârûle, gala 

mango amashami gaba gàmayâsa, amango obwâso bukola buhindusire bihadu, banaje barhema 
amashami gayunjwîre malehe n'omugushu, barhôle ebidurhu, bakabulire amâsi. 

6 
Ebyo byôshi 

byalekerwa enkongôro z'omu ntondo n'ensimba z'erubala. Aho ho enkongôro zakâshubukira amango 
g'ecanda n'ensimba z'erubala zôshi amango g'empondo. 

7 
Muli agôla mango, bâlerhera Nyakasane 

Nyamuzinda w'Emirhwe entûlo zarhenga emwa liry'ishanja ly'abantu balî-balî bagwêrhe omubiri 
gwalangashana, liry'ishanja lirhinywa enomunda n'ihanga, liry'islrnnja lya bantagagajwa na lya 
bakahula-mbaga, omu cihugo cirhulukanyirwe n’enyîshi. Ezo ntûlo bazihêka omu ndâro y'izîno lya 
Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe, oku ntondo ya Siyoni. 
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וֹי1 רֶץ֙הָ֥ ל֙אֶָ֖ ָ֣ יִם֙צִלְצ  ִָ֑ פ  ר֙כְנ  בֶר֙אֲשֶָ֥ ָ֖ ע  וּש׃֙מ  י־כַֽׁ הֲר  ַֽׁ 2֙֙לְנ  ח  שלֹ ֵ֨ ם֙ה  י ֶ֜ ים֙ב  י־גֹמֶא֮֙֙צִירִֵ֗ יִםּ֒֙֙וּבִכְל  י־מ  ל־פְנ  וּ֙ע  ים֙׀֙לְכָ֣ כִָ֣ לְא  ֙מ 

ים לִֵ֗ ךְ֙אֶל־גוֹי֙ ֙ק  ָ֣ ט֙מְמֻש  ֔ ם֙וּמוֹר  ָ֥ א֙אֶל־ע  ָ֖ וּא֙נוֹר  ה֙מִן־הָ֣ לְא  ִָ֑ ה  וֹי֙ו  ו֙גַ֚ ָ֣ ו־ק  הוּמְ֙֙ק  וּ֙בוּס ֔ זְאָ֥ ים֙אֲשֶר־ב  רִָ֖ ֙נְה 

וֹ׃ רְצַֽׁ י3֙א  ָ֥ ל־ישְֹב  ל֙כ  ָ֖ ב  י֙ת  כְנ  רֶץ֙וְשָֹ֣ ִָ֑ ֤ס֙א  רִים ֙֙כִנְשאֹ־נ  ֙֙תִרְא֔וּ֙ה  ע  ר֙וְכִתְקָֹ֥ ָ֖ עוּ׃֙שוֹפ  ַֽׁ  ס֙תִשְמ 

ה֙כִי֙ 4 ר֙כֵֹ֨ ֤ מ  ה ֙֙א  י֙יְהו  ל ֔ ה֙א  ָ֖ ה֙אֶשְקֳוט  יט  בִָ֣ י֙וְא  ם֙בִמְכוֹנִִָ֑ ח ֙֙כְחָֹ֥ י־א֔וֹר֙צ  בכְ֙֙עֲל  ָ֥ ל֙ע  ָ֖ ם֙ט  יר׃֙בְחָֹ֥ צִַֽׁ ֤י5֙ק  י־לִפְנ  צִיר֙ ֙כִַֽׁ ֙ק 

ח ר  ם־פֶ֔ סֶר֙כְת  ל֙וּבָֹ֥ ָ֖ הְיֶָ֣ה֙גֹמ  ה֙יִַֽׁ ִָ֑ ת֙נִצ  ֤ ר  לִים ֙֙וְכ  לְז  ז  ר֔וֹת֙ה  זְמ  מ  וֹת֙ב  נְטִישָ֖ יר֙וְאֶת־ה  סִָ֥ ז׃֙ה  ַֽׁ ת  זְב֤ו6ּ֙ה  ע  ו֙ ֙י  חְד  יט֙י  ָ֣ ים֙לְע  רִ֔ ֙ה 

ת ָ֖ לְבֶהֱמ  רֶץ֙וַּֽׁ ִָ֑ א  ץ֙ה  ֤ יו֙ ֙וְָק  ל  יִט֙ע  ע ֔ ת֙ה  ָ֥ ל־בֶהֱמ  רֶץ֙וְכ  ָ֖ א  יו֙ה  ָ֥ ל  ף׃֙ע  ַֽׁ ת 7֙֙תֶחֱר  ע  יא֙ב  הִֵ֨ י֙ה  ל־ש ֶ֜ וּב  ָ֣ה֙יַֽׁ יהו  וֹת֙ל  אֵ֗ ם֙צְב  ַ֚ ֙ע 

ךְ ָ֣ ט֙מְמֻש  ֔ ם֙וּמוֹר  ָ֥ ע  א֙וּמ  ָ֖ וּא֙נוֹר  ה֙מִן־הָ֣ לְא  ִָ֑ ה  וֹי֙ו  ו֙׀֙גָ֣ ָ֣ ו־ק  ה֙ק  ר֙וּמְבוּס ֵ֗ זְא֤וּ֙אֲשֵֶ֨ רִים ֙֙ב  רְצ֔וֹ֙נְה  וֹם֙א  ם־יְה֙אֶל־מְקָ֛ הש  ָ֥ ֙ו 

וֹת אָ֖ וֹן׃֙צְב  ר־צִיַֽׁ ֙ס֙ה 
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Obulêbi buyêrekîre Mîsiri 
1 
Obulêbi buyêrekîre Mîsiri. Ala oku Nyakasane amashonera oku citù cibidu, amaj'e Mîsiri. 

                                                           
 
u
18.1 Omu cihugo c'e Mîsiri n'e Kushi mwàli migù minji. 

 
v
18.2 Yeshayahu abwîzire abarhambo b'e Mîsiri baleke okukaz'ikoza abantu, mpu barhabalire Asuru; cikwône bagaluke 

emwâbo e Mîsiri. 
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Banyamuzinda b'obwîhambe b'e Mîsiri bamadûndagana embere zâge, n'Abanya-Mîsiri omurhima 
gwamabarhoga omu nda. 

2 
Nkola nakoza Abanya-Mîsiri bone na nnène; bâlwisanya bone na nnène: 

ngasi muntu alwîsa mwene wâbo, ngasi muntu âlwîsa omulungu wâge, ecishagala câlwîsa ecâbo 
cishagala, n'obwâmi bulwise obwâbo bwâmi. 

3 
Omûka gwa Mîsiri gwamurhengamwo, n'emihigo yâge 

nayitulutu­mbya. Bâgwira okudôsa banyamuzinda b'obwîhambe, n'abazimu. n'emyômoka 
n'abashonga. 

4 
Nalikirira Mîsiri omu maboko g'omurhegesi mudârhi, n'omwâmi muminya ayîma muli 

bo. Kwo adesire ntyo Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe. 
5 
Amîshi gâhirigirha omu nyanja, olwîshi 

lwâgana lunayumuke. 
6 
Emibunda yakaz'ibaya, amîshi g'omu nyîshi z'e Mîsiri gajà gahonga 

n'okuyuma amasheke n'amashâsha gayumûka. 
7 
Amalambo gali eburhambi bwa Nili n'agali hala Nili 

acilohera omu nyanja, na ngasi ebi Nili amêza byôshi byâyumûka, bihekwe n'empûsi binahirigirhe. 
8 
Abashâna balaka banalakûle; ngasi bakweba olulobo omu Nili bajà bôshi omu mishîbo; na balya 

bôshi bakaz'ilambulira orhweshe rhwâbo omu mîshi, bazânwa. 
9 
Ngasi bakâg'ihinga ecitâni 

bâtulutumba; abakazi bakûg'izâbûla ecitâni n'abalume bakâg'icihunga, batulûla n'entânya. 
10 

Abalusi 
b'emyenda bâgogomerwa, ngasi bôshi bakûla omushego omu mukolo gwâbo batwîka omurhima. 
11 

Neci, kwo binali, abaluzi b'e Sowâni bacibêra bingolongolo! Abagula b'omu bahanuzi ba Faraoni 
badwîrhe basinga ihano ly'obuhwinja. Kurhigi mwankahash'ibwîra Faraoni, mpu: «Ndi mugala 
w'abagula, nkomokà y'oku bâmi ba mîra? » 

12 
Ngahi baligi abagula bâwe? Lero bakubwîrizagye 

banakumanyîse mi­gâbo mici Nyakasane Nyamuzinda w'emirhwe ahigire aba­nya-Mîsiri. 
13 

Abaluzi b'e 
Sowâni bashubire bingolongolo; abaluzi b'e Nofu badwîrhe bacirheba bone; nabo abarhambo 
b'ebishagala byâge badwîrhe bahabula Mîsiri. 

14 
Nyakasane anabahiziremwo omurhima gw'ecizungu; 

badwîrhe bahabula Mîsiri omu bijiro byâge byôshi, nka kula omulalwe aja adandabagana emunda aja 
ashalira. 

15 
N'omu Mîsiri murhacijirika mukolo, oli ogu irhwe lyankajira, oli ogu omucira gwankajira, oli 

ogu ecigundu nîsi erhi ogu amashushi gankajira. 

Okucîyûnjuza kw'Abanya-Mîsiri 
16 

Mw'olwôla lusiku, Abanya-Mîsiri babà nka kula abakazi bayôrha: bâjuguma banarhemuke 
n'obwôba babona Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe abadundira okuboko

w
. 

17 
Ecihugo ca Yuda 

cashuba côba kuli Mîsiri: ngasi mango ânayumve baciderha, ânageremwo omusisi akengêra omuhigo 
Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe amuhigiraga. 

18 
Mw'olwo lusiku, omu cihugo c'e Mîsiri mwâbe 

bishagala birhanu byakaderha olulimi lw'e Kanani binakacîgashira Nyakasane Nyamuzinda 
w'Emirhwe. Ciguma ca muli byo caderhwa «Cishagala c'Izûba». 

19 
Mw'olwôla lusiku, omu kagarhî 

k'ecihugo c'e Mîsiri mwâba oluheêro lurherekîrwe Nyakasane, na hôfi h'olubibi bagwîka ibuye 
ly'okuyîbuka Nyakasane. 

20 
Caba cimanyîso ca kuhamîriza Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe omu 

cihugo c'e Mîsiri. Amango balakira Nyakasane mpu abarhabâle oku babisha babalibuza, âbarhumira 
Omucunguzi wabacinga anabalîkûze. 

21 
Olwo lusiku Nyakasane acimanyîsa oku Banya-Mîsiri, nabo 

Abanya-Mîsiri bamanya Nyakasane; bâkâmulerhera enterekêro n'entûlo; bâkâjirira Nyakasane 
ebiragâne banabiyûkirize. 

22 
Nyakasane âshûrha Abanya-Mîsiri; âshûrha anafumye; bâgaluka emunda 

Nyakasane ali, naye âbayumvîrhiza anabafumye. 
23 

Olwo lusiku, haba omulimbwa gwarhenga e Mîsiri 
guje e Asîriya; ab'e Asîriya bakâj'e Mîsiri n'Abanya-Mîsiri baj'e Asîriya, n'Abanya-Mîsiri 
bâkaz'irhumikira Asîriya; gwâba mugisho omu kagarhî k'igulu. 

24 
Olwo lusiku, Israheli aba w'omu 

basharhu bôshi na Mîsiri n'Asîriya; gwâba mugisho omu kagarhî k'igulu. 
25 

Nyakasane Nyamuzinda 
w'Emirhwe ânabagishe aderhe, erhi: «Agishwe Mîsiri, lubaga lwâni, n'Asîriya, mukolo gw'amaboko 
gâni, n'Israheli, cigabi câni c'omwîmo». 

Jesaja/Isaiah 19 
 

                                                           
 
w
19.16 Emyanzi y'obucunguzi eyigirizibwe oku bantu bôshi, ci arhali ya bene Israheli bône. (Lolà muli lz 40-45; Yer 44, 1). 
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א1 ָ֖ ש  יִם֙מ  ִָ֑ ה֙מִצְר  ה֙הִנ ֵ֨ ב֙יְהו ֶ֜ ב֙רכֹ ֵ֨ ָ֥ ל־ע  ל֙ ֙ע  א֙ק  ָ֣ יִם֙וּב  ֔ ע֞וּ֙מִצְר  י֙וְנ  ֤ יִם ֙֙אֱלִיל  ֵ֨ יו֙מִצְר  נ ֔ ב֙מִפ  ָ֥ יִם֙וּלְב  ָ֖ ס֙מִצְר  ָ֥ ֙יִמ 

וֹ׃ י2֙בְקִרְבַֽׁ כְתִ֤ יִם ֙֙וְסִכְס  ֵ֨ יִם֙מִצְר  ֔ וּוְ֙֙בְמִצְר  יו֙נִלְחֲמָ֥ חִָ֖ יש֙אִיש־בְא  הוּ֙וְאִָ֣ ִָ֑ ע  יר֙בְר  יר֙עִָ֣ ה֙בְעִ֔ ָ֖ כ  מְל  ה׃֙מ  ַֽׁ כ  מְל  ה3֙בְמ  ֤ בְָק  ֙וְנ 

יִם ֙ ֵ֨ ־מִצְר  וּח  וֹ֙בְקִרְב֔וֹ֙רַֽׁ תָ֖ עֲצ  ֙֙ו  ע  ִָ֑ ל  רְש֤וּ֙אֲב  אֱלִילִים ֙֙וְד  ַֽׁ ים֙אֶל־ה  אִטִ֔ ָ֣ וֹת֙וְאֶל־ה  אֹבָ֖ ים׃֙וְאֶל־ה  יִדְענִַֹֽׁ רְת4ִ֙֙וְאֶל־ה  ֙י֙ וְסִכ 

יִם ֔ ָ֖ד֙אֶת־מִצְר  ים֙בְי  ה֙אֲדנִָֹ֣ שִֶָ֑ לֶךְ֙ק  ז֙ ֙וּמֶ֤ ם֙ע  ל־ב ֔ ם֙יִמְש  וֹן֙נְאָֻ֥ דָ֖ א  ה֙ה  ָ֥ וֹת׃֙יְהו  אַֽׁ יִם5֙צְב  ָ֖ ִָ֑ם֙וְנִשְתוּ־מ  י  ה  ַֽׁ ר֙מ  ָ֖ ה  ב֙וְנ  ָ֥ ֙יֶחֱר 

ש׃ ַֽׁ ב  יחו6ּ֙וְי  ר֔וֹת֙וְהֶאֶזְנִָ֣ וּ֙נְה  לֲלָ֥ וּ֙ד  רְבָ֖ י֙וְח  ָ֣ וֹר֙יְאֹר  צִָ֑ ה֙מ  נֶָ֥ וּף֙ק  סָ֖ ל֙ו  ַֽׁ מ  וֹת7֙וּ׃ק  רָ֥ וֹר֙ע  ל־יְאָ֖ י֙ע  ל־פִָ֣ וֹר֙ע  ע֙וְכלֹ֙ ֙יְאִָ֑ ָ֣ ֙יְא֔וֹר֙מִזְר 

ש ָ֥ ף֙יִיב  ָ֖ נוּ׃֙נִד  ינֶַֽׁ נוּ֙ 8֙וְא  ים֙וְא  גִ֔ י  ד  בְל֔וּ֙ה  ָ֣ י֙וְא  ָ֥ שְלִיכ  ל־מ  וֹר֙כ  יְאָ֖ ה֙ב  ִָ֑ כ  י֙ח  ָ֥ רֶת֙וּפֹרְש  יִם֙מִכְמָֹ֛ ָ֖ י־מ  ל־פְנ  לוּ׃֙ע  ַֽׁ שו9ּ֙אֻמְל  ֙וּבָֹ֛

י ָ֥ ים֙עבְֹד  וֹתשְ֙֙פִשְתִָ֖ ים֙רִיקִָ֑ י׃֙וְאֹרְגִָ֖ ַֽׁ ו11ּ֙חוֹר  יָ֥ יה ֙֙וְה  תֹתֶָ֖ ים֙ש  אִִָ֑ י֙מְדֻכ  ש  ל־עָֹ֥ כֶר֙כ  פֶש׃֙שֶָ֖ ַֽׁ י־נ  גְמ  ךְ־אֱוִלִים 11֙֙א  י֙א  ר  ָ֣ ן֙ש  ע  ֙צֹ֔

י֙  כְמ  י֙ח  ָ֣ ה֙יעֲֹצ  רְעֹ֔ ה֙פ  ָ֖ צ  ה֙ע  ִָ֑ ר  יךְ֙נִבְע  ַ֚ וּ֙א  ה֙תאֹמְרָ֣ רְעֹ֔ ים֙אֶל־פ  מִָ֥ י֙בֶן־חֲכ  דֶם֙אֲנִָ֖ י־קֶַֽׁ לְכ  ם 12֙֙׃בֶן־מ  י  וֹא֙א  פָ֣ יך֙א  מֶ֔ ֙חֲכ 

ידוּ גִָ֥ ָ֖א֙וְי  ךְ֙נ  ִָ֑ ָָֽ֣דְע֔וּ֙ל  ץ֙וְי  ָ֛ ע  ה־י  ה֙מ  ָ֥ וֹת֙יְהו  אָ֖ יִם׃֙צְב  ַֽׁ ל־מִצְר  וֹאֲלוּ֙ 13֙ע  י֙נַֽׁ ר  ָ֣ ן֙ש  ע  וּ֙צֹ֔ י֙נִשְאָ֖ ר  ָ֣ ף֙ש  וּ֙נִָֹ֑ יִם֙הִתְעָ֥ ָ֖ ָ֥ת֙אֶת־מִצְר  ֙פִנ 

׃ יה  טֶַֽׁ ָ֛ה14֙שְב  ךְ֙יְהו  ָ֥ ס  הּ֙מ  ָ֖ ֙֙בְקִרְב  וּח  יִם ֙֙וְהִתְע֤וּ֙יםעִוְעִִָ֑֙֙רָ֣ ֵ֨ הוּ֙אֶת־מִצְר  עֲש ֔ ל־מ  ַֽׁ וֹת֙בְכ  עָ֥ וֹר֙כְהִת  וֹ׃֙שִכָ֖ א־יִהְיֶָ֥ה15֙בְקִיאַֽׁ ַֹֽׁ ֙וְל

יִם ָ֖ ה֙לְמִצְר  עֲשִֶָ֑ ַֽׁ ר֙מ  ה֙אֲשֶ  עֲשֶָ֛ אש֙י  ָֹ֥ ָ֖ב֙ר נ  ה֙וְז  ָ֥ וֹן׃֙כִפ  גְמַֽׁ  ס֙וְא 

וֹם16 יָ֣ ה֔וּא֙ב  הְיֶָ֥ה֙ה  יִם֙יִַֽׁ ָ֖ ים֙מִצְר  שִִָ֑ נ  ד֙כ  ָ֣ ר  דוּפ֙ ֙׀֙וְח  י֙ ֙ח ֵ֗ ֙֙מִפְנ  ת  ָ֣ה֙תְנוּפ  ד־יְהו  א֔וֹת֙י  וּא֙צְב  יף֙אֲשֶר־הָ֖ נִָ֥ יו׃֙מ  ַֽׁ ל  ה17֙ע  יְת  ה  ֙וְָ֠

ת דְמ ֵ֨ ה֙א  ֤ יִם ֙֙יְהוּד  ֵ֨ א֙לְמִצְר  ג ֔ ר֙כלֹ֙ ֙לְח  יר֙אֲשֵֶ֨ זְכִָ֥ הּ֙י  ָ֛ יו֙אֹת  ָ֖ ל  ד֙א  ִָ֑ י֙יִפְח  ֙֙מִפְנ ֵ֗ ת  ָ֣ה֙עֲצ  א֔וֹת֙יְהו  וּא֙צְב  ץ֙אֲשֶר־הָ֖ ָ֥ יו׃֙יוֹע  ַֽׁ ל  ֙ס֙ע 

וֹםב֙ 18 וּא֙יָ֣ הָ֡ ש֙יִהְיוּ֙ ֙ה  מ ֵ֨ ים֙ח  רִֶ֜ רֶץ֙ע  יִם֙בְאֶָ֣ ֵ֗ ֙֙מִצְר  בְרוֹת  ת֙מְד  ָ֣ ן֙שְפ  ע  וֹת֙כְנ ֔ עָ֖ ָ֣ה֙וְנִשְב  יהו  וֹת֙ל  אִָ֑ יר֙צְב  רֶס֙עִָ֣ הֶ֔ ר֙ה  ָ֖ מ  א  ֙י 

ת׃ ַֽׁ ֙ס֙לְאֶח 

וֹם19 יָ֣ וּא֙ב  הֵ֗ הְיֶה֤֙ה  ֙֙יִַֽׁ ח   ה֙מִזְב ֵ֨ יהו ֔ ַֽׁ וֹךְ֙ל  רֶץ֙בְתָ֖ יִם֙אֶָ֣ ִָ֑ ה֙מִצְר  ָ֥ ב  צ  ַֽׁ֙֙וּמ  הּא  ָ֖ ה׃֙צֶל־גְבוּל  ַֽׁ יהו  ַֽׁ ה21֙ל  י ֵ֨ וֹת֙וְה  ד֙לְאָ֥ ָ֛ ה֙וּלְע  ָ֥ יהו  ַֽׁ ֙ל 

וֹת אָ֖ רֶץ֙צְב  יִם֙בְאֶָ֣ ִָ֑ י־יִצְעֲק֤וּ֙מִצְר  ה ֙֙כִַֽׁ ָ֣י֙אֶל־יְהו  ים֙מִפְנ  חֲצִ֔ ח֙לַֹֽׁ ָ֥ ם֙וְיִשְל  הֶָ֛ ֙֙ל  יע  ב֙מוֹשִָ֥ ָ֖ ר  ם׃֙ו  ַֽׁ ע21֙וְהִצִיל  ֤ ה ֙֙וְנוֹד  יִם֙יְהו  ֔ ֙לְמִצְר 

וּ דְעָ֥ יִם֙וְי  ָ֛ ָ֖האֶ֙֙מִצְר  וֹם֙ת־יְהו  יָ֣ וּא֙ב  הִָ֑ בְדוּ֙ ֙ה  ַֽׁ ח֙וְע  ה֙זֶָ֣ב  ָֽדֶר֙וּמִנְח ֔ ָ֥ דְרוּ־נ  ה֙וְנ  ָ֖ יהו  ַֽׁ מוּ׃֙ל  ַֽׁ ָֽף22֙וְשִל  ג   ָ֛ה֙וְנ  יִם֙יְהו  ָ֖ ף֙אֶת־מִצְר  גָֹ֣ ֙נ 

וֹא פִָ֑ בוּ֙ ֙וְר  ה֙וְש ֵ֨ ד־יְהו ֔ ר֙ע  ָ֥ ם֙וְנֶעְת  הֶָ֖ ם׃֙ל  ַֽׁ א  וֹם23֙וּרְפ  יָ֣ וּא֙ב  הֵ֗ ה֙ה  ה֙תִהְיֵֶ֨ ֤ יִ֙֙מְסִל  ֵ֨ ה֙ם ֙מִמִצְר  ש֔וּר  וּר֙א  שָ֥ א־א  ַֽׁ יִם֙וּב  ָ֖ ֙בְמִצְר 

יִם ָ֣ וּר֙וּמִצְר  שִָ֑ וּ֙בְא  בְדָ֥ יִם֙וְע  ָ֖ וּר׃֙מִצְר  שַֽׁ ֙ס֙אֶת־א 

וֹם24 יָ֣ וּא֙ב  הֵ֗ ל֙ ֙יִהְיֶה֤֙ה  א  ה֙יִשְר  ישִי ֔ יִם֙שְלִָ֣ ָ֖ וּר֙לְמִצְר  שִָ֑ ה֙וּלְא  ָ֖ כ  רֶב֙בְר  רֶץ׃֙בְָקֶָ֥ ַֽׁ א  ר25֙ה  וֹ֙אֲשֶ  רֲכָ֛ ה֙ב  ָ֥ וֹתצְב֙ ֙יְהו  ר֙אָ֖ אמִָֹ֑ ֙ל 

וּךְ רֵ֨ י֙ב  מִֶ֜ יִם֙ע  ֵ֗ ה֙מִצְר  ֤ עֲש  י֙ ֙וּמ  ד  ש֔וּר֙י  י֙א  תִָ֖ חֲל  ל׃֙וְנ  ַֽׁ א  ֙ס֙יִשְר 
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Mîsiri ahimwa n'Asîriya 
1 
Omwâka omukulu w'abasirika ahikaga aha Ashidodi arhumirwe na Saragoni, mwâmi w'e Asîriya, 

anacigorha olwo lugo analugwârha. 
2 
Mw'ago mango, Nyakasane anaciderhera omu kanwa ka 

Yeshayahu, mwene Amo­tsi, erhi: «Genda, ofundûle oyo sunzu okuli ecibunu, ohogole n'ekwerho 
zikuli emagulu.» Anacikujira: akàj'agenda bushugunu na buzira nkwêrho. 

3 
Okuhandi Nyakasane 

anaciderha, erhi: «Nka kulyâla omurhumisi wâni Yeshayahu ajag'agenda bushugunu na buzira 
nkwêrho myâka isharhu, mpu abè cimanyîso na bulêbi kuli Mîsiri na Kushi, 

4 
ntyo kw'ornwâmi w'e 

Asîriya âyîsh'ihêka ebigorogo by'e Mîsiri n'empira z'e Kushi, emisole n'abashosi, bushugunu, buzira 
nkwêrho n'amahiji mabwikûle: zibenshonyi za Mîsiri! 

5 
Bazânwa n'enshonyi zibabumbe erhi Kushi 

bakazâg'icikubagira orhuma na Mîsiri wakazâg'ibalimbîsa. 
6 
Olwo lusiku, abantu babà luno lunda 

lw'emashinji bânaderhe, mpu: «Alaga oku bàbire balyâla rhwakag'icîkubagira, balyâla rhwakâg'ilonza 
okuyakira emwâbo nti barhurhabâle banarhulîkûze oku mwâmi w'e Asîriya! Lero ngahi 
rhwacig'ilongeza obucire?» 
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ת1 א֙בִשְנ ֵ֨ ֹ֤ ן֙ ֙ב רְת  ה֙ת  שְד֔וֹד  ח֙א  וֹן֙אֹת֔וֹ֙בִשְלָֹ֣ רְגָ֖ ַֽׁ לֶךְ֙ס  וּר֙מֶָ֣ שִָ֑ חֶם֙א  ָ֥ יִל  וֹד֙ו  שְדָ֖ הּ׃֙בְא  ַֽׁ ָֽיִלְכְד  ַֽׁ ָ֣ת2֙ו  ע  יא֙ב  הִֵ֗ ר֙ה  ה֮֙֙דִבֶָ֣ ֙יְהו 

ָ֣ד ָ֣הוּ֙בְי  עְי  מוֹץ֮֙֙יְש  אמֹרּ֒֙בֶן־א  ךְ֙ל  ֤֙֙ל ֵ֗ חְת  ק ֙֙וּפִת  ש  ל֙ה  ָ֣ ע  יך֙מ  תְנֶ֔ לְךָ֥֙֙מ  ע  ץ֙וְנ  חֲלָֹ֖ ל֙ת  ָ֣ ע  יך֙מ  גְלִֶָ֑ ש֙ר  ָ֣ע  י  ן֙ו  ךְ֙כ ֔ לָֹ֖ וֹם֙ה  רָ֥ ף׃֙ע  ַֽׁ ח  ֙וְי 

 ס

אמֶר3 ָֹ֣ י ה֙ו  ר֙יְהו ֔ אֲשֶָ֥ ךְ֙כ  ָ֛ ל  י֙ה  בְדִָ֥ ָ֖הוּ֙ע  עְי  וֹם֙יְש  רָ֣ ף֙ע  ִָ֑ ח  לֹ֤ש֙וְי  נִים ֙֙ש  וֹת֙ש  ת֙אָ֣ יִם֙וּמוֹפ ֔ ָ֖ ל־מִצְר  וּש׃֙ע  ל־כַֽׁ ן4֙וְע  ָ֣ ג֙כ  ָ֣ ֙יִנְה 

֙ לֶךְ־א ָ֠ י֙שוּרמֶַֽׁ יִם֙אֶת־שְבִֵ֨ ֶ֜ וּת֙מִצְר  לָ֥ וּש֙וְאֶת־ג  ים֙כָ֛ רִָ֥ ים֙נְע  נִָ֖ וֹם֙וּזְק  רָ֣ ף֙ע  ִָ֑ ח  י֙וְי  ָ֥ חֲשוּפ  ת֙ו  ָ֖ ת֙ש  ָ֥ יִם׃֙עֶרְו  ַֽׁ ו5ּ֙מִצְר  תָ֖ שוּ֙וְח  בִָֹ֑ ֙ו 

ם֙מִכוּש ֙ ט ֔ ב  יִם֙מ  ָ֖ ם׃֙וּמִן־מִצְר  ַֽׁ רְת  ר6֙תִפְא  מ  א  ב֙וְָ֠ י֙ישֹ ֵ֨ אִָ֣ זֶה֮֙֙ה  וֹם֙ה  יָ֣ הוּאּ֒֙֙ב  ה֙ה  ה־כָֹ֣ נוּ֙הִנ  ט ֵ֗ ב  ֤סְנוּ֙מ  ם ֙֙אֲשֶר־נ  ה֙ש  ֔ ֙לְעֶזְר 

ל צ ֔ נ  י֙לְהִֵ֨ ָ֖ לֶךְ֙מִפְנ  וּר֙מֶָ֣ שִָ֑ יךְ֙א  ָ֖ ט֙וְא  ָ֥ ל  חְנוּ׃֙נִמ  ַֽׁ ֙ס֙אֲנ 
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Okuhongoka kwa Babiloni 
1 
Obulêbi buyêrekîre irûngu liri ebwa nyanja. Nka kula empûsi ya kalemêra ehûkiza omu Nêgebu, 

kwo bârhenga ebw'irûngu, omu cihugo c'ecôbà. 
2 
Ali nyamanja w'obulêbi nafululirwe: «Omulenzi 

adwîrhe aja alenganya n'omuhaguzi adwîrhe ahagula. Cirhunikage, wâni Elamu! Ogorhage, wâni 
Mêdi!» Nâhulisa ngasi mirenge. 

3 
Okwo kwo kurhumire ensiko zâni zidwîrhe zadirhimana, ngwêrhwe 

n'emikero nka mukazi waling'iburha. Amalumwa garhankacinzigir'okuyumva n'obwôba 
burhankaci­nzigir'okubona. 

4 
Omurhima gwâni gwàkangusire, ecôbà canshamwire. Ecajingwe 

nakag'icîfinja nti cinderhere ehibohôlolo, campindukîre côba. 
5 
Barheganyize ecîbo, balambulirekwo 

emyenda; bakola badwîrhe balya bananywa. «Yimuki, mwe barhambo b'abasirika! rheganyi empenzi 
zinyu!» 

6 
Bulyala kwo Nyakasane ambwizire ntya, erhi: «Kanya, orhume omuntu wajà bulâbi! Ebi 

akabona, abimanyîse! 
7 
Akalangîra ebiterusi, n'abashona oku biterusi babiri babiri, n'abandi 

bashonyire oku ndogomi, abandi oku ngamiya, anabè masù, alabe bwinjinjà». 
8 
Omulêbi anaciyama. 

erhi: «Yâgirwa, ndegerera omûshi gwôshi ndi ebulâbi, n'obudufu bwôshi erhi nyimanzire burhahinga 
ndi ebulâbi! 

9 
Ci yamashusha engabo y'abasirika bashonyire oku biterusi, bibiri bibiri!» Ashubiza, 

aderha, erhi: «Ahongosire, ahongosire, olya Babiloni! Enshusho za banyamuzinda bâge b'obwîhambe 
zo ezo buvunguvungu oku idaho!» 

10 
We nahuzire nka kula banahula engano omu cibuga, oku 

namanyîsîbwe na Nyakasane w'Emirhwe, Nyamuzinda w'Israheli, kwo nkubwizire. 



Idômero : 
Biblia Hebraica Stuttgartensia, hg. v. Karl Elliger und Wilhelm Rudolph, fünfte, verbesserte Auflage, hg. v. Adrian 

Schenker, © 1977 und 1997 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart (mbwîne omu 23/04/2024). Idômero, 
https://www.die-bibel.de/en/bible/BHS/GEN.1, lyo rhujire rhwarhôlamwo amandiko g’amayahudi. 
Septuagint LXX, © Greek Orthodox Archdiocese of America (mbwîne omu 13/05/2024). 

Tanakh online, https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/ (mbwîne omu 22/05/2024). 
Ebibliya Ntagatifu, © Verbum Bible, Kinshasa, 1992. 

https://mechon-mamre.org/f/ft/ft3101.htm (23/05/2024). 
 
 

 

Obulêbi buyêrekîre Edomu 
11 

Obulêbi buyêrekîre Duma. Kurhenga Seyiri badwîrhe banyakûza, mpu: «Wâni mulanzi. ngahi 
obudufu bwahika? Wâni mulanzi, ngahi obudufu bwahika ?» 

12 
Naye omulanzi ashûza, erhi: «Obuce 

buyîruka, na kandi obudufu. Mukalonza okudôsa, mudôse, mushib'igaluka!» 

Obulêbi buyêrekîre Arabiya 
13 

Obulêbi omu Arabiya. Omu mashaka, omu Arabiya mwo mwalâla, mwe mizinzi y'Abadedani. 
14 

Abagwêrhwe n'enyôrha, mubahêkere amîshi! Mwe bantu b'e Tema, abajà bayâka, mubahêkere 
ebiryo! 

15 
Bulya bajà bayâka engôrho, engôrho nyomole, n'omuherhomufôle; bajà bayâka obukali 

bw'ebîrhà. 
16 

Neci, ntyâla kwo Nyakasane ambwîzire, erhi: «Hacisigîre mwâka mu guma, lusiku oku 
lundi, irenge lya Kedari lihirigirhe lyôshi lyôshi. 

17 
Na muli gulya mwandu gw'entwâli z'abalwî 

b'emiherho b'e Kedari, mâhunga gône gâsigala, bulya Nyakasane Nyamuzinda w'Israheli okudesire». 
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א1 ָ֖ ש  ִָ֑ם֙מ  ר־י  גֶב֙ ֙כְסוּפ֤וֹת֙מִדְב  נֵֶ֨ חֲלֹ֔ף֙ב  ַֽׁ ר֙ל  ָ֣ א֙מִמִדְב  רֶץ֙ב ֔ אֶָ֖ ה׃֙מ  ַֽׁ א  וּת2֙נוֹר  זָ֥ ה֙ח  ָ֖ ש  י֙ק  ד־לִִָ֑ ֤ד֙הֻג  בוֹג  ד֙ ֙׀֙ה  ד֙בוֹג  ָ֣ שוֹד  ֙׀֙וְה 

ד ֔ י֙שוֹד  ם ֙֙עֲלִ֤ יל  י֙ע  י֙צוּרִָ֣ ֔ ד  ה֙מ  ָ֖ ת  נְח  ל־א  תִי׃֙כ  ַֽׁ ן3֙הִשְב  ל־כ ֵ֗ לְא֤וּ֙ע  י֙ ֙מ  תְנ  ה֙מ  ל ֔ לְח  ים֙ח  ז֔וּנִי֙צִירִָ֣ ָ֖֙֙אֲח  ה֙יכְצִיר  ִָ֑ ד  וֹל  ָ֣יתִי֙יַֽׁ עֲו  ֙נ 

֙ ע  לְתִי֙מִשְמֹ֔ ָ֖ וֹת׃֙נִבְה  רְאַֽׁ ה4֙מ  ָ֣ ע  י֙ת  בִ֔ וּת֙לְב  צָ֖ ל  תְנִי֙פ  ִָ֑ עֲת  ת֙בִַֽׁ ַ֚ י֙נֶָ֣שֶף֙א  ם֙חִשְקִ֔ ָ֥ י֙ש  ה׃֙לִָ֖ ַֽׁ ד  חֲר  ך5ְ֙ל  רֹ  ן֙ע  ָ֛ שֻלְח  ה֙ה  פָֹ֥ ֙צ 

ית פִָ֖ צ  וֹל֙ה  כָ֣ ה֙א  תִָֹ֑ וּמוּ֙ש  ים֙קָ֥ רִָ֖ ש  וּ֙ה  ָֽן׃֙מִשְחָ֥ ַֽׁ ג   פ֙מ 

י6 ה֙כִָ֣ ר֙כָֹ֥ ָ֛ מ  י֙א  ָ֖ ל  ִָ֑י֙א  ךְ֙אֲדנֹ  ַ֚ ד֙ל  ָ֣ עֲמ  ה֙ה  פֶ֔ מְצ  ַֽׁ ר֙ה  ה֙אֲשֶָ֥ יד׃֙יִרְאֶָ֖ גִַֽׁ ה7֙י  א  ָ֣ כֶב֙וְר  מֶד֙רֵֶ֗ ים֙צֶַ֚ שִ֔ ר  ַֽׁ כֶב֙פ  וֹר֙רֶָ֥ כֶב֙חֲמָ֖ ל֙רֶָ֣ ִָ֑ מ  ֙ג 

יב שֶב֙וְהִקְשִָ֥ שֶב׃֙קֶָ֖ ַֽׁ ב־ק  א8֙ר  ָ֖ יִקְר  ִָ֑ה֙ו  רְי  ה֙א  ל־מִצְפֶָ֣ י֙׀֙ע  י֙אֲדנֹ ֵ֗ נֹכִ֞ ד֙א  ֤ מִיד֙ ֙עמֹ  ם֙ת  י֙יוֹמ ֔ רְתִ֔ שְמ  ל־מִֵ֨ י֙וְע  נֹכִָ֥ ב֙א  ָ֖ ֙נִצ 

וֹת׃ ילַֽׁ ל  ל־ה  ה־זֶָ֥ה9֙כ  א ֙֙וְהִנ  כֶב֙ב  יש֙רֶָ֣ מֶד֙אִ֔ ים֙צֶָ֖ שִִָ֑ ר  ַֽׁ ן֙פ  ָ֣ע  י  אמֶר֙ו  ֵֹ֗ י ה֙ו  ֤ פְל  ה ֙֙נ  פְל  ַֽׁ ל֙נ  בֶ֔ י֙ב  ָ֥ ל־פְסִיל  יה ֙֙וְכ  ר֙אֱלֹהֶָ֖ ָ֥ ֙שִב 

רֶץ׃ ַֽׁ א  י11֙ל  תִָ֖ י֙מְדֻש  רְנִִָ֑ ר֙וּבֶן־ג  ֙֙אֲשֶָ֣ עְתִיש  ת֙מ ֵ֗ א ֵ֨ וֹת֙יְהו  ה֙מ  אָ֛ י֙צְב  ָ֥ ל֙אֱלֹה  ָ֖ א  ָֽדְתִי֙יִשְר  ָ֥ ם׃֙הִג  כֶַֽׁ ֙ס֙ל 

א11 ָ֖ ש  ה֙מ  ִָ֑ י֙ ֙דוּמ  ל  א֙א  ָ֣ יר֙קרֹ  עִ֔ ר֙ ֙מִש  ה֙שמֹ  יְל  ה־מִל ֔ ר֙מ  ָ֖ יל׃֙שמֹ  ַֽׁ ה־מִל  ר12֙מ  ָ֣ מ  ר֙א  ה֙שמֹ ֔ ָ֥ ת  קֶר֙א  ה֙בָֹ֖ יְל  ִָ֑ ם־ל  ֙וְג 

וּן יָ֥ יוּ֙אִם־תִבְע  ָ֖ בוּ֙בְע  ַֽׁ֙֙שָֻ֥ ת  ֙ס֙יוּ׃א 

א13 ָ֖ ש  ב֙מ  ִָ֑ עְר  ר֙ב  ע֤  י  ב֙ ֙ב  עְר  ינוּ֙ב  לִ֔ וֹת֙ת  רְחָ֖ ים׃֙אַֹֽׁ נִַֽׁ את14֙דְד  ָ֥ א֙לִקְר  ָ֖ מ  יוּ֙צ  ָ֣ ת  יִם֙ה  ִָ֑ י֙ ֙מ  רֶץ֙ישְֹב  א֙אֶָ֣ ימ ֔ וֹ֙ת  חְמָ֖ וּ֙בְל  ֙קִדְמָ֥

ד׃ ַֽׁ י15֙נֹד  ָ֥ י־מִפְנ  וֹת֙כִַֽׁ בָ֖ דוּ֙חֲר  ִָ֑ ד  ָ֣י֙נ  רֶב֙׀֙מִפְנ  ה֙חֶָ֣ י֙ ֙נְטוּש ֵ֗ ה֙שֶתקֶָ֣֙֙וּמִפְנ  ָ֖י֙דְרוּכ ֔ בֶד֙וּמִפְנ  ה׃֙כָֹ֥ ַֽׁ מ  ֙ס֙מִלְח 

ה16 ר֙כִי־כָֹ֛ ָ֥ מ  י֙א  ָ֖ י֙אֲדנֹ  ִָ֑ ל  ה ֙֙בְע֤וֹד֙א  נ  ָ֣י֙ש  יר֙כִשְנ  כִ֔ ה֙ש  ָ֖ ל  וֹד֙וְכ  ל־כְבָ֥ ר׃֙כ  ַֽׁ ד  ר17֙ק  שֶת֙וּשְא   ר־קֶָ֛ י֙מִסְפ  ָ֥ ר֙גִבוֹר  ָ֖ ד  י־ק  ַֽׁ ֙בְנ 

טוּ ִָ֑ י֙יִמְע  ה֙כִָ֛ ָ֥ ל֙יְהו  ָ֖ א  י־יִשְר  ַֽׁ ר׃דִ֙֙אֱלֹה  ַֽׁ ֙ס֙ב 
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Yeruzalemu arhondwa 
1 
Obulêbi buyêrekîre «Olubanda lw'Okubonekerwa»

x
. Cirhumire mwasôkera mweshi oku nyumpa, 

2 
wâni lugo lushâmîra bwenêne, lugo lwa kadugundu, lugo lwa masîma? Emifù yâwe erhali ngôrho 

yayiyisire, arhali oku ntambala yafîrîre. 
3 
Abarhambo b'abasirika bâwe baciyâkire bôshi caligumiza, 

bagwârhwa n'abafôla emiherho; abantu bâwe bôshi bàbagwarhîre mpira haguma bàli bakola mpu 
bayâkira kulî. 

4 
Co carhumaga nderha, nti: «Murhandolagakwo, muleke ndake ndakûle! 

                                                           
 
x
22.1 Yeshayahu àshambîre ebi binwa erhi Hezekiyahu amayusihima abanya Asuru, mwâka gwa 701 e­mbere z'okuburhwa 

kwa Yezu. 
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Murhacirhamagya mpu mwantûliriza kw'obu buhanya bwarhogire mwâli w'olubaga lwâni». 
5 
Bulya luli 

lusiku lwa côba, lwa kurhindibuka n'okubonêsibwa eza mêmè, lusiku lurhumirwe na Nyakasane 
Nyamuzinda w'Emirhwe. Omu Lubanda lw'Okubonekerwa, enkûta zahongosire banakola badwîrhe 
balongeza oburhabâle ebwa ntondo. 

6 
Elamu amacîbambîza emyampi, n'abantu bashonyire oku ngâlè 

n'oku biterusi, naye Kiri amaharhamwo empenzi, 
7 
Orhubanda rhwâwe rhulushire orhundi obwinjà 

rhuyunjwîre ngâlè, nabo banakushona oku biterusi bakuhandîre aha lusò. 
8 
Na ntyôla Yuda 

arhacigwrhi cafungira
y
. Olwo lusiku, wâyêrekeza amasù ebwa nnundo y'emirasano mibike omu 

nyumpa y'omu mizirhu! 
9 
N'emirhule eri omu lugo lwa Daudi, mwabwîne oku eri minji! Mwacihakire 

amîshi omu ciyanja ciri ah'idako. 
10 

Mwaganjire enyumpa ziri omu Yeruzalemu, mwanahongola 
enyumpa mpu lyo muzibuhya enkûta. 

11 
Mwanaciyûbaka ecibîkiro ekarhî k'enkûta zombi, mpu lyo 

mushâhulizamwo amîshi g'eciyanja ca miîa. Ci murhaciderhaga mpu mwayêrekeza amasù emw'olya 
okola ebyo byôshi, olya wabirheganyagya kurhenga mîra, murhamubonaga. 

12 
Nyakasane 

Nyamuzinda w'Emirhwe ali ammulalisire olwo lusiku mpu mulake munabande endûlù, mukungûlwe 
irhwe munayambalc sunzu. 

13 
Ci gwàba mwishingo n'obushagaluke: okubâga enkafu, okuniga ebibuzi. 

okulya enyama n'okunywa amamvu, mpu: «Rhulye rhunanywe, bulya irhondo rhwacifira!» 
14 

Nyamuzinda w'Emirhwe anacinfululira aka kanwa, ambwîra, erhi: «Eco câha cirhakababalirwa 
kuhika okufà kwinyu», kwo adesire Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe. 

 

Obulâhi buyêrekîre Shebena 
15 

Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe anacimbwîra, erhi: «Kanya. ojè emunda Shebena ali, ye 
murhindisi w'ecôgo ca mwâmi omubwîre, erhi: 

16 
«Mwânya muci ojira hanôla na ndi wakuhâga 

akashambala, obûla wacîhumbiraho enshinda», obûla wayigôya burherema, n'obûla wacîrhendêzeza 
icumbi omu lwâla? 

17 
Ala oku Nyakasane akola akudundaganya, akukwêbe kulî, wâni sho! 

anakurhulube bwinjinjà, 
18 

akuzingezinge anakuhirike ojè wahenanguka nk'ibâle lyahonera omu 
bulamho bugali-gali. Yo wafira eyomunda, we n'engâle olimbira, we okâhemula ccôgo ca 
nnahamwinyu! 

19 
Nâkunyaga ecikono câwe, nnankurhenze aha mwâwe. 

20 
Na muli olwo lusiku 

lwonênè, nâhamagala omurhumisi wâni Eliyakimu, mwene Hilikiyahu. 
21 

Nâmuyambika ecishûli câwe, 
mmukenyeze olunigi lwâwe, nnamuhè obuhashe bwâwe, abè y'îshe w'abantu b'omu Yeruzalemu 
n'ab'omu nyumpa ya Yuda, 

22 
Namuhira olwîgulo lw'enyumpa ya Daudi aha lurhugo, akaz'ihamûla, na 

ntâye wacihamike, akazihamika, na ntâye wacihamûle. 
23 

Namugwîka nka lubambo omu budaka 
buzihu, abè ntebe y'irenge omu nyumpa y'îshe. 

24 
Ye irenge ly'enyumpa y'îshe lyôshi lyâmananakwo, 

ababusi n'abâna, n'orhulugu rhutya-rhutya, kurhenga orhubehe kuhika oku rhubindi rhwa ngasi lubero. 
25 

Muli olwôla lusiku, kanwa ka Nyamuzinda w'Emirhwe, lulya lubambo lugwîke omu budaka buzibu 
lwamanyuka, lushuguke lunarhoge, na gulya muzigo gwakag'imananakwo, gwarhihuka, bulya kwo 
Nyakasane adesire ntyo. 
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א1 ָ֖ ש  ָ֣יא֙מ  וֹן֙ג  יִָ֑ ךְ֙חִז  ָ֣ ה־ל  פ֔וֹא֙מ  ית֙א  לִָ֥ י־ע  ךְ֙כִַֽׁ ָ֖ וֹת׃֙כֻל  גַֽׁ ג  וֹת2֙ל  ה֙׀֙תְשֻאָ֣ א ֵ֗ יר֙מְל  ה֙עִַ֚ וֹמִי ֔ ָ֖ה֙הַֽׁ לִי֙קִרְי  ִָ֑הע  יִךְ֙ ֙ז  ל ֵ֨ א֙חֲל  ָֹ֣ ֙ל

רֶב י־חֶ֔ לְל  א֙ח  ָֹ֖ י֙וְל ָ֥ ת  ה׃֙מ  ַֽׁ מ  ָֽיִך3ְ֙מִלְח  ָ֥ ל־קְצִינ  ד֙כ  ָ֖ח  ָֽדְדוּ־י  ַֽׁ שֶת֙נ  רוּ֙מִקֶָ֣ ִָ֑ יִךְ֙ ֙אֻס  א ֵ֨ ל־נִמְצ  וּ֙כ  ו֙אֻסְרָ֣ ֔ חְד  וֹק֙י  חָ֖ ר  ֙מ 

חוּ׃ ַֽׁ ר  ן4֙ב  ָ֥ ל־כ  רְתִי֙ע  ָ֛ מ  וּ֙א  י֙שְעָ֥ ר֙מִנִָ֖ ָ֣ ר  כִי֙אֲמ  בִֶָ֑ יצוּ֙ב  אִָ֣ ל־ת  נִילְ֙֙א  חֲמ ֔ ַֽׁ ד֙נ  ל־שָֹ֖ י׃֙ע  מִַֽׁ ת־ע  י5֙ב  ה֙יוֹם֙ ֙כִָ֣ ה֙מְהוּמ ֵ֨ ֙וּמְבוּס ֶ֜

ה י֙וּמְבוּכ ֵ֗ אדנֹ   ַֽׁ ה֙ל  וֹת֙יְהוִָ֛ אָ֖ ָ֣יא֙צְב  וֹן֙בְג  יִָ֑ ר֙חִז  ָ֥ רְָק  ר֙מְק  ֙֙קִָ֖ וֹע  ר׃֙וְשָ֥ ַֽׁ ה  ם 6֙֙אֶל־ה  יל  א֙וְע  ָ֣ ש  ה֙נ  שְפ ֔ כֶב֙א  ם֙בְרֶָ֥ ָ֖ ד  ים֙א  שִִָ֑ ר  ַֽׁ ֙פ 

יר ה֙וְָקִָ֥ ָ֖ ר  ָֽן׃֙ע  ַֽׁ ג  יו֙ 7֙מ  יִךְ֙יְהִָ֥ ָ֖ ָק  ר־עֲמ  לְאוּ֙מִבְח  ָ֣ כֶב֙מ  ִָ֑ ים֙ר  שִ֔ ר  ָ֣ פ  ת֙וְה  תוּ֙שָֹ֖ ָ֥ ה׃֙ש  עְר  ַֽׁ ש  ל8֙ה  יְג ִ֕ ת֙ו  ָ֖ ךְ֙א  ָ֣ ס  ה֙מ  ִָ֑ ט ֙֙יְהוּד  ב  ת  ֙ו 

                                                           
 
y
22.8 Mwakengire oku cibikira amîshi muhako, ci, mwayibagira okuhûna oburhabâle emwa Nyamuzinda. 
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וֹם יָ֣ ה֔וּא֙ב  ית֙אֶל־נֶָ֖שֶק֙ה  ָ֥ ר׃֙ב  ַֽׁע  י  ת9֙ה  י֙וְא ֵ֨ ד֙בְקִיע   וִָ֛ ם֙עִיר־ד  בוּ֙רְאִיתֶָ֖ ִָ֑ בְצ֔וּ֙כִי־ר  תְק  ַֽׁ יאֶת־֙ו  ָ֥ ה֙מ  ָ֖ כ  בְר  ֙ה 

ה׃ ַֽׁ חְתוֹנ  ת  י11֙ה  ָ֥ ת  ם֙וְאֶת־ב  ָ֖ לִ  ם֙יְרוּש  רְתִֶָ֑ תִתְצוּ֙ ֙סְפ  ים֙ו  תִ֔ ָ֣ ב  ר֙ה  ָ֖ צ  ה׃֙לְב  ַֽׁ חוֹמ  ָ֣ה11֙ה  ם֙׀֙וּמִקְו  ין֙עֲשִיתֵֶ֗ ַ֚ יִם֙ב  מֹת ֔ חָֹ֣ י֙ה  ָ֖ ֙לְמ 

ה ָ֣ כ  בְר  ִָ֑ה֙ה  נ  יְש  א֙ה  ֹ֤ טְתֶם ֙֙וְל יה ֙֙הִב  הּ֙אֶל־עשֶֹ֔ ָ֥ וֹ֙וְיצְֹר  חָ֖ ר  ַֽׁ א֙קמ  ָֹ֥ ם׃֙ל א12֙רְאִיתֶַֽׁ ֵ֗ יִקְר  י֙ו  ה֙אֲדנֹ   וֹת֙יְהוִָ֛ אָ֖ וֹם֙צְב  יָ֣ וּא֙ב  הִָ֑ ֙ה 

ד֙לִבְכִי֙  ה֙וּלְמִסְפ ֔ ָ֖ רְח  ר֙וּלְק  חֲגָֹ֥ ק׃֙וְל  ַֽׁ ָ֣ה13֙ש  וֹן֙׀֙וְהִנ  שָ֣ ה֙ש  ג֙וְשִמְח ֵ֗ רֹ֤ ר֙ ֙׀֙ה  ק  ט֙ב  חָֹ֣ אן֙וְש  ֹ֔ ל֙צ כָֹ֥ ר֙א  ָ֖ ש  וֹת֙ב  תָ֣ ִָָֽ֑יִן֙וְש  ֙י 

וֹל כָ֣ ת֔וֹ֙א  ר֙יכִָ֥֙֙וְש  ָ֖ ח  וּת׃֙מ  מַֽׁ ה14֙נ  ָ֥ י֙וְנִגְל  ָ֖ זְנ  ָ֣ה֙בְא  וֹת֙יְהו  אִָ֑ ר֙צְב  כֻפ  ו ן֙ ֙אִם־יְָ֠ זֶ֤ה֙הֶע  כֶם ֙֙ה  ד־תְמֻת֔וּן֙ל  ר֙ע  ָ֛ מ  י֙א  ָ֥ ה֙אֲדנֹ  ֙יְהוִָ֖

וֹת׃ אַֽׁ  פ֙צְב 

ה15 ר֙כָֹ֥ ָ֛ מ  י֙א  ָ֥ ה֙אֲדנֹ  וֹת֙יְהוִָ֖ אִָ֑ ן֙לֶךְ־באֹ ֙֙צְב  ָ֣ סכֹ  ה֙אֶל־ה  זֶ֔ ָ֖א֙ה  ל־שֶבְנ  ר֙ע  ַֽׁ֙֙אֲשֶָ֥ ב  ל־ה  ה־לְך16ָ֥֙֙יִת׃ע  י֙פֹה ֙֙מ  ה֙לְךָ֣֙֙וּמִָ֣ ֙פֹ֔

בְת ֙ צ   י־ח  ה֙לְךָ֛֙֙כִַֽׁ בֶר֙פָֹ֖ ִָ֑ י֙ק  רוֹם ֙֙חֹצְבִ֤ י֙קִבְר֔וֹ֙מ  ע֙חֹקְָקִָ֥ ל  סֶָ֖ ן֙ב  ָ֥ וֹ׃֙מִשְכ  ֤ה17֙לַֽׁ ה ֙֙הִנ  לְטֶלְך֔֙֙יְהו  ה֙מְט  ָ֖ ל  לְט  בֶר֙ט  ִָ֑ ֙וְעטְֹךָ֖֙֙ג 

ה׃ טַֹֽׁ נ֤וֹף18֙ע  פְך֙ ֙צ  ה֙יִצְנ  פ ֔ וּר֙צְנ  דִ֕ רֶץאֶל־֙כ  ת֙אֶָ֖ ָ֣ חֲב  יִם֙ר  ִָ֑ ד  ה֙י  מ  ָ֣ וּת֙ש  מֵ֗ ה ֙֙ת  מ  וֹת֙וְש ֵ֨ רְכְבָ֣ ך֙מ  וֹן֙כְבוֹדֶ֔ ית֙קְלָ֖ ָ֥ ֙ב 

יך׃ יך19֙אֲדנֶַֹֽׁ פְתִָ֖ הֲד  ך֙ו  בִֶָ֑ צ  דְךָ֖֙֙מִמ  ַֽׁ עֲמ  ך׃֙וּמִמ  ָ֖ה21֙יֶהֶרְסֶַֽׁ י  וֹם֙וְה  יָ֣ וּא֙ב  הִָ֑ אתִי֙ה  ָ֣ ר  י֙וְק  בְדִ֔ ים֙לְע  ָקִָ֖ ֙לְאֶלְי 

ַֽׁהוּ׃ יו21֙בֶן־חִלְקִי  שְתִָ֣ ך֙וְהִלְב  נְתֵֶ֗ טְך֙ ֙כֻת  ַֽׁ בְנ  נוּ֙וְא  זְקֶ֔ מְשֶלְתְךָ֖֙֙אֲח  ן֙וּמֶַֽׁ ָ֣ וֹ֙אֶת  דִָ֑ ָ֥ה֙בְי  י  ב֙וְה  ָ֛ ב֙לְא  ָ֥ ם֙לְיוֹש  ָ֖ לִ  ית֙יְרוּש  ָ֥ ֙וּלְב 

ה׃ ַֽׁ י22֙יְהוּד  תִָ֛ ת  ֙֙וְנ  ח  ָ֥ פְת  ד֙מ  וִָ֖ ית־ד  וֹ֙ב  ל־שִכְמִָ֑ ח ֙֙ע  ת  ין֙וּפ  ָ֣ ר֙וְא  ר֙סגֹ ֔ ָ֖ ג  ָ֥֙֙וְס  ׃֙יןוְא  ח  ַֽׁ יו23֙פֹת  עְתִָ֥ ד֙וּתְק  ָ֖ ת  וֹם֙י  קָ֣ ן֙בְמ  ִָ֑ ֙נֶאֱמ 

ָ֛ה י  א֙וְה  ָ֥ וֹד֙לְכִס  בָ֖ ית֙כ  ָ֥ יו׃֙לְב  בִַֽׁ ו24ּ֙א  לֵ֨ יו֙וְת  ל ֶ֜ ל֙ע  וֹד֙׀֙כָֹ֣ יו֙כְבָ֣ בִֵ֗ ית־א  אִים ֙֙ב  אֱצ  צֶַֽׁ צְפִע֔וֹת֙ה  ל֙וְה  י֙כָֹ֖ ָ֣ ן֙כְל  ִָ֑ ט  ק  י֙ ֙ה  ֙מִכְל 

נ֔וֹת ג  א  ַֽׁ ד֙ה  ָ֖ י֙וְע  ָ֥ ל־כְל  נְב֙ ֙כ  ים׃ה  וֹם25֙לִַֽׁ יָ֣ וּא֙ב  הֵ֗ ָ֣ה֙נְאֻם ֙֙ה  א֔וֹת֙יְהו  מוּש ֙֙צְב  ד֙ת  ת ֔ י  ה֙ה  ָ֖ תְקוּע  וֹם֙ה  קָ֣ ן֙בְמ  ִָ֑ ה֙נֶאֱמ  ָ֣ ֙וְנִגְדְע 

ה פְל ֵ֗ ֙֙וְנ  ת  א֙וְנִכְר  ָ֣ ש  מ  יה ֙֙ה  לֶ֔ י֙אֲשֶר־ע  ָ֖ה֙כִָ֥ ר׃֙יְהו  ַֽׁ ֙ס֙דִב 
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Obulêbi buyêrekîre Tiri 
1 
Obulêbi buycrckire Tiri. Mwe mârho g'e Tarsisi muhubulize mwayaâma, bulya olwâkiro lwinyu 

lwashabirwe: ntà nyumpa ecisigîre! Erhi barhenga e Kitimi lyo bàyumvîrhe ogwôla mwanzi. 
2 
Murhungwe n'obwôba, mwe muyûbaka eburhamhi bw'enyanja mwe barhimbûzi b'e Sidoni, mwe 

abajà-bugo binyu bakâyikira enyanja! 
3 
Emburho z'e Nili n'emyâka y'eburhambi bw'Olwîshi 

bakazâg'igereza omu nyanja ngali, bwo bwâli buhirhi bwâge! ye wali cibuye c'amashanja. 
4 
Enshonyi  

zikubumbe, wâni Sidoni, lugerêro lw'oku nyanja! Bulya enyanja yamaderha, mpu: «Ntafumbaga izîmi. 
ntaburhaga, ntanaleraga bâna-rhahana erhi bâna-nyere!» 

5 
Olusiku ogwo mwanzi gwâmanyibwa omu 

Mîsiri, bâgeramwo omusisi bayumva ebyabîre e Tiri. 
6 
Muyikirire e Tarsisi, mujè mwayâma, mwe 

muyûbaka oku burhambi bw'enyanja. 
7 
Ka co cishagala cinyu mwakâg'ilimbira eco, cirya cishagala 

càsingagwa kurhenga mîra-mîra; cirya cishagala cakag'ihika omu bihugo by'ekuli cagend'iyûbakayo? 
8 
Ndi warholaga muhigo gwa bene ogwôla kuli Tiri wakâg'igaba amashungwè g'abâmi, n'abarhimbûzi 

bâge bali baluzi n'abaguzi bâge bali bantu ba lukengwa hano igulu? 
9 
Nyamuzinda w'Emirhwe ye 

warhôlaga ogwomuhigo, mpu afunyâze obucîbone bwa ngasi balya bôshi balonza okukuzibwa, 
anarhôhye ngasi bakulu b'eno igulu. 

10 
Ohingâge ecihugo câwe, nk'oku bajira oku burhambi bwa Nili, 

wâni munyere w'e Tarsisi, bulya ntà izîko licihali! 
11 

Nyakasane alambûlire okuboko kwâge oku nyanja, 
ajugumya amâmi. Arhegesire mpu amâkiro g'omu Kanani gahongolwè. 

12 
Anaciderha, erhi: 

«Orhakaciderha mpu wacîbona, bulya washerire, wâni munyere w'e Sidoni! Yimuka, oyîkirire e Kitimi! 
Ci ciru n'eyomunda ntà buholo wâbuganayo!» 

13 
Loli ecihugo c'Abanya-Kaldeya: olwo lubaga 

lurhacihabâ. Asîriya alujizire ishubûkiro lya misimbi; bali erhi bàgwîsiremwo emitungo, 
banayûbakamwo enyumpa nzibu-zibu, ci abihindwire cisinga ca bujonjolekeza. 

14 
Mubande endûlù, 
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mwe mârho g'e Tarsisi, bulya olwâkiro lwinyu lwahongosire! 
15 

Okuhandi obwo Tiri âyôrha ayibagirwe 
myâka makumi gali nda, mango gali nka kalamo k'omwâmi. Enyuma y'eyôla myâka makumi gali nda 
Tiri âhinduka lwimbo lw'omukazi w'ecishungu: 

16 
«Rhôla olulanga, ozunguluke olugo, wâni mukazi 

w'ecishungu mwibagire! Ozihe bwinjinjà, oyimbe onayimbize, lyo bashub'ikuyîbuka!» 
17 

Okuhandi, 
enyuma za myâka makumi gali nda, Nyakasane âyîsh'i­rhangula Tiri, naye anashub'ikâkamarha 
oluhembo lwâge, anashub'ikahusha n'amâmi gôshi g'omu bihugo biba en'igulu. 

18 
Ci obunguke bwâge 

n'oluhembo lwâge byakayîsh'irherekêrwa Nyakasane: birhakalundikwa birhakanabikwa muhako, ci 
obuyunguke bwâge bwakûhûbwa halya bayôrha baha emalanga ga Nyakasane, lyo babona eci balya 
bayigurhe n'emyambalo y'obulimbi. 
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א1 ָ֖ ש  ר֙מ  ילוּ֙צִָֹ֑ ילִָ֣ וֹת֙׀֙ה  יש֙אֳנִיָ֣ רְשִֵ֗ ד֙ת  ֤ י־שֻד  ֙֙כִַֽׁ יִת  רֶץ֙מִב֔וֹא֙מִב ֵ֨ אֶָ֥ ים֙מ  מוֹ׃֙כִתִָ֖ ַֽׁ ה־ל  מו2ּ֙נִגְל  י֙דָֹ֖ שְב  י֙יָֹ֣ ר֙אִִָ֑ ָ֥ וֹן֙סֹח  ֙צִידָ֛

ר ָ֥ ָ֖ם֙עבֹ  וּךְ׃֙י  יִם3֙מִלְאַֽׁ ֤ בִים ֙֙וּבְמ  ע֙ר  ר֙זֶָָֽ֣ר  יר֙שִחֹ֔ וֹר֙קְצִָ֥ הּ֙יְאָ֖ ִָ֑ ת  וּא  י֙תְבַֽׁ תְהִָ֖ ר֙ו  ָ֥ ם׃֙סְח  וֹשִי4֙גוֹיִַֽׁ ר֙צִיד֔וֹן֙בָ֣ ָ֣ מ  י־א  ם֙כִַֽׁ וֹז֙י ֔ עָ֥ ֙מ 

ָ֖ם י  ר֙ה  אמִָֹ֑ לְתִי֙ל  ָ֣ א־ח  ַֹֽׁ דְתִי֙ל ל ֵ֗ א־י  ַֹֽׁ א֙וְל ָֹ֥ לְתִי֙וְל ָ֛ ים֙גִד  חוּרִָ֖ מְתִי֙ב  ָ֥ וֹת׃֙רוֹמ  אֲש5ֶ֙֙בְתוּלַֽׁ ַֽׁ עכ  מ  ָ֖ יִם֙ר־ש  ִָ֑ ילוּ֙לְמִצְר  חִָ֖ ע֙י  מ  ָ֥ ֙כְש 

ר׃ ו6ּ֙צַֹֽׁ ה֙עִבְרָ֖ יש  רְשִִָ֑ ילוּ֙ת  ילִָ֖ י֙ה  שְב  י׃֙יָֹ֥ את7֙אִַֽׁ ָֹ֥ ם֙הֲז כֶָ֖ ִָ֑ה֙ל  לִיז  דֶם֙ע  י־קֶ֤ ימ  הּ ֙֙מִַֽׁ ת  דְמ  וּה ֙֙ק  יה ֙֙יבִֹלָ֣ גְלֶ֔ וֹק֙ר  חָ֖ ר  ַֽׁ וּר׃֙מ  גַֽׁ י8֙ל  ֙מִַ֚

ץ ָ֣ ע  את֙י  ֹ֔ ר֙ז ל־צָֹ֖ ה֙ע  ִָ֑ עֲטִיר  ַֽׁ מ  ר֙ה  יה ֙סֹחֲ֙֙אֲשֶ֤ ים֙רֵֶ֨ רִ֔ נֶָ֖יה ֙֙ש  רֶץ׃֙כִנְע  ַֽׁ י־א  ד  ָ֥ה9֙נִכְב  וֹת֙יְהו  אָ֖ הּ֙צְב  ִָ֑ צ  ל֙ ֙יְע  ל  וֹן֙לְח  י֙גְאָ֣ ל־צְבִ֔ ֙כ 

ל ָ֖ ָק  רֶץ׃֙לְה  ַֽׁ י־א  ד  ל־נִכְב  י11֙כ  ךְ֙עִבְרִָ֥ ָ֖ רְצ  ר֙א  יְאִָֹ֑ יש֙כ  רְשִִ֕ ת־ת  ין֙ב  ָ֖ ח֙א  ז  ָ֥ וֹד׃֙מ  דוֹ֙ 11֙עַֽׁ ה֙י  ָ֣ ט  ם֙נ  י ֔ ל־ה  יז֙ע  מְ֙֙הִרְגִָ֖ וֹתמ  כִָ֑ ֙ל 

ה ֙ ָ֣ה֙יְהו  ן֙צִוּ  ע  ד֙אֶל־כְנ ֔ שְמִָ֖ ׃֙ל  יה  עֻזְנֶַֽׁ אמֶר12֙מ  ִֹ֕ י יפִי֙ו  א־תוֹסִָ֥ ַֹֽׁ וֹד֙ל וֹז֙עָ֖ עְלִָ֑ ה֙ל  ֞ ק  מְעֻש  ַֽׁ ת֙ה  ָ֣ וֹן֙בְתוּל  ת־צִידֵ֗ וּמִי֙כִתִיים ֙֙ב  ֙קָ֣

רִי ם֙עֲבֹ֔ ָ֖ ם־ש  ֙֙ג  ַֽׁ וּח  נָ֥ ךְ׃֙לאֹ־י  ַֽׁ ן13֙ל  ָ֣ רֶץ֙׀֙ה  ים֙אֶָ֣ שְדִֵ֗ ם ֙֙זֶ֤ה֙כ  ע  א֙ה  ָֹ֣ הה ֙֙ל וּר֙י ֔ שָ֖ הּ֙א  ָ֣ ד  ימוּ֙לְצִיִִָ֑ים֙יְס  ָקִָ֣ יו֙ה  חינ ֵ֗ ֙ערְֹרוּ֙ ֙ב 

יה ֙ רְמְנוֹתֶ֔ הּ֙א  ָ֖ מ  ה׃֙ש  ַֽׁ ל  פ  ילו14ּ֙לְמ  ילִָ֖ וֹת֙ה  יש֙אֳנִיָ֣ רְשִִָ֑ י֙ת  ד֙כִָ֥ ָ֖ ן׃֙שֻד  עֻזְכֶַֽׁ  ס֙מ 

ה 15֙ י  וֹם֙וְה  יָ֣ ה֔וּא֙ב  ת֙ה  ח  ֤ ים֙צרֹ֙ ֙וְנִשְכ  ה֙שִבְעִָ֣ נ ֔ י֙ש  ָ֖ לֶךְ֙כִימ  ד֙מֶָ֣ ִָ֑ ץ֙אֶח  ֞ ים֙מִק  ה ֙֙שִבְעִ֤ נ  ר֙יִהְיֶָ֣ה֙ש  ת֙לְצֹ֔ ָ֖ ֙כְשִיר 

ה׃ ַֽׁ זוֹנ  י16֙ה  וֹר֙קְחִָ֥ בִי֙כִנָ֛ יר֙סָֹ֥ ָ֣ה֙עִָ֖ ה֙זוֹנ  ִָ֑ ח  יבִי֙נִשְכ  יטִ֤ ן֙ ֙ה  ג  יר֙נ  רְבִי־שִ֔ ן֙ה  ע  ָ֖ רִי׃֙לְמ  ַֽׁ כ  ה17֙תִז  י ֞ ץ֙וְה  ָ֣ ים֙׀֙מִק  ה֙שִבְעִָ֣ נ ֵ֗ ֙ש 

ד ה ֙֙יִפְקֹ֤ ר֙יְהו  ֙֙אֶת־צֹ֔ הוְש  ָ֖ ִָ֑ה֙ב  נ  ה֙לְאֶתְנ  ָ֛ נְת  ַֽׁ וֹת֙וְז  מְלְכָ֥ ל־מ  רֶץ֙אֶת־כ  ָ֖ א  י֙ה  ָ֥ ל־פְנ  ה׃֙ע  ַֽׁ מ  אֲד  ה18֙ה  י ֵ֨ הּ֙וְה  ֶ֜ חְר  הּ֙ס  נ ֵ֗ ֙וְאֶתְנ 

דֶש ה֙קַֹ֚ יהו ֔ ַֽׁ א֙ל  ָֹ֥ ר֙ל ָ֖ צ  ַֽׁא  א֙י  ָֹ֣ ן֙וְל ִָ֑ ס  ַֽׁח  י֙י  ים֙כִָ֣ ישְֹבִ֞ ֤י֙ל  ה ֙֙לִפְנ  הְיֶָ֣ה֙יְהו  הּ֙יִַֽׁ ֔ חְר  ל֙ס  ה֙לֶאֱכָֹ֥ ָ֖ בְע  הוְלִמְכ֙ ֙לְש  יק׃֙סֶָ֥ תִַֽׁ ֙פ֙ע 
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Obuhane bw'igulu 
1 
Ala oku Nyakasane amashereza igulu amanalishâba, amabindamya obusù bwâlyo 

amanashandabanya abalibâmwo. 
2 
Oku byâbà oku mudâhwa kwo byâbà n'oku lubaga, oku byâbà kuli 

nnaka kwo byâbà n'oku mujà wâge, oku byâbà oku mugoli kwo byâbà n'oku mujà-kazi wâge, oku 
byâbà oku waguza kwo byâbà. n'oku wagula, oku byâbà oku wahoza kwo byâbà n'oku wacihoza, oku 
byâbà oku walibirwe omwenda, kwo byâbà n'oku wagulire. 

3 
lgulu lyamasherêra okurhankaderhwa, 

lyamahagulwa bwa nkwira; neci, Nyakasane odesire akôla kanwa. 
4 
lgulu liri omu mishîbo, lyàbengire; 

igulu lyàsherire, lyàshâbûsire; amalunga nago gabengire haguma n'igulu. 
5 
Igulu lyahemwirwe 

n'amagulu g'abalibâmwo, bulya bavunyire amarhegeko, barhajiraga ebishingânîne, banavuna 
endagâno y'ensiku n'amango. 

6 
Okwo kwarhuma igulu lihehêrerwa n'obuhane burhogera abalibâmwo; 

okwo kwarhuma abalibâmwo bahungumuka, n'abasigire gakola mâhunga gone. 

 



Idômero : 
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Tanakh online, https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/ (mbwîne omu 22/05/2024). 
Ebibliya Ntagatifu, © Verbum Bible, Kinshasa, 1992. 

https://mechon-mamre.org/f/ft/ft3101.htm (23/05/2024). 
 
 

 

Olwimbo oku cishagala cishûbusire 
7 
Amamvu g'omurhobo gali omu mishîbo, enkoma z'emizâbîbu zaganûsire, n'entwâli z'enshagali 

zidwîrhe zaniha. 
8 
Obushagaluke bw'abarhimba engoma bwahwîre, olubi lw'abantu bali oku nsiku 

nkulu lwahirigisire, n'omuhimbo gw'olulanga gwadumire. 
9 
Barhacinywa mamvu nka bayimba, amamvu 

gakola galulira baluganywa. 
10 

Lukola bijonjolekeza, lulya lugo lulimbira obusha; enyumpa zôshi ziri 
mpamike, zirhankacihash'ijibwâmwo. 

11 
Abantu bakola bajà balakira amamvu omu njira; enshagali 

yazimangine lwôshi; amasîma gahirigisire omu cihugo. 
12 

Nyamanja wa bigûkà yêne okola osigire omu 
lugo; olumvi lwâlo lwajonjolekine, lukola lubà mulangabulè. 

13 
Neci, okwâbà omu mashanja ga hano 

igulu, kwâyîsh'ibà nka kula owaja atwa amashami g'amalehe g'omuzêti, nka kula owaja ahumbûza 
emizâbîbu bamayus'isârûla. 

14 
Ci bôhe badwîrhe bayâkûza n'izù linene, banashamambira irenge lya 

Nyakasane kurhenga ebuzikiro bw'izûba. 
15 

Badwîrhe bakuza Nyakasane ebushoshokero bw'izûba, 
badwîrhe bakuza izîno lya Nyakasane Nyamuzinda w'Israheli oku birhwa by'omu nyanja. 
16 

Kurheng'emunda igulu lihekera, rhwamayumva bayimba, mpu; «Irenge oku Mushinganyanya!» 

Entambala nzinda 

Ci niehe nanaciderha, nti: «Lero namahera! Lero nieshi oyu! Namajakwo obuhanya! Abalenzi 
balenganyize! Abalenzi badwîrhe balyâlyânya!» 

17 
Ecôbà, enyenga n'omurhego bidwîrhe 

byammulinda; mwe mubà en'igulu! 
18 

Owaderhe mpu ayâka ecôbà, arhogere omu nyenga, 
anagwârhwe n'omurhego. Neci, emihango y'amîshi g'emalunga yamayîguka, n'ebiriba by'igulu 
byamajuguma. 

19 
Igulu lyahahanyusire, lyacibêrire bijonjolekeza; igulu lidwîrhe lyadunga, 

lyanadungadunga. 
20 

lgulu lidwîrhe lyadândabagana nka mulalwe, lidwîrhe lyadundagana nka cifumba. 
Obubî bwâlyo buligogomize; likola lyahenanguka, lirhakacizûka. 

21 
Mw'olwo lusiku, Nyakasane ahana 

omurhwe guli omu malunga
z
 enyanya, na hano idako abâmi bali en'igulu. 

22 
Bayîsh'ishûbûzibwa omu 

mwîna nka bigorogo; bayîsh'ihêkwa omu mpamikwa, na hano hagera nsiku zirhali nyi, bâhâhwa 
obuhane bwâbo. 

23 
Omwêzi gwanâtulûle n'izûba enshonyi  zilibumbe, bulya Nyakasane Nyamuzinda 

w'Emirhwe ye wanâyîme oku ntondo ya Siyoni n'aha Yeruzalemu; irenge lyâge lyanalangashanire 
embere z'abagula bâge. 
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ָ֛ה֙הִנ  ה1 ק֙יְהו  ָ֥ רֶץ֙בוָֹק  ָ֖ א  הּ֙ה  ִָ֑ וֹלְָק  ָ֣ה֙וּבַֽׁ יה ֙֙וְעִוּ  נֶ֔ יץ֙פ  פִָ֖ ׃֙וְה  יה  ֤ה2֙ישְֹבֶַֽׁ י  ם ֙֙וְה  ע  ן֙כ  כהֹ ֔ בֶד֙ ֙כ  עֵֶ֨ יו֙כ  אדנֹ ֔ ַֽׁ ה֙כ  ָ֖ שִפְח  הּ֙כ  ִָ֑ גְבִרְת  ֙כ 

קוֹנֶה ֙ ר֙כ  מוֹכ ֔ לְוֶה ֙֙כ  מ  לוֶֹ֔ה֙כ  ה֙כ  נֹשִֶ֕ ר֙כ  אֲשֶָ֖ א֙כ  וֹ֙נֹשֶָ֥ וֹק3֙׃בַֽׁ וֹק֙׀֙הִב  רֶץ֙תִבָ֛ ָ֖ א  וֹז֙ה  וֹז֙׀֙וְהִבָ֣ י֙תִבִָ֑ ה֙כִָ֣ ר֙יְהו ֔ ֙דִבֶָ֖

ר ָ֥ ב  ד  ה׃֙אֶת־ה  זֶַֽׁ ה4֙ה  ֤ בְל  ה ֙֙א  בְל  ַֽׁ רֶץ֙נ  א ֔ ה֙ה  ָ֥ ה֙אֻמְלְל  ָ֖ בְל  ל֙נ  ִָ֑ ב  לוּ֙ת  ָ֖ וֹם֙אֻמְל  רֶץ׃֙מְרָ֥ ַֽׁ א  ם־ה  רֶץ5֙ע  ָ֥ א  ה֙וְה  ָ֖ נְפ  ת֙ח  ח  ָ֣ ֙ת 

יה ֙ בְר֤וּ֙ישְֹבִֶָ֑ י־ע  ֙֙כִַֽׁ לְפוּ֙תוֹרתֹ  ָ֣ ק֙ח  רוּ֙חֹ֔ ָ֖ פ  ית֙ה  ם׃֙בְרִָ֥ ַֽׁ ן6֙עוֹל  ל־כ ֵ֗ ה ֙֙ע  ל  ה֙א  כְל  ָ֣ רֶץ֙א  וּ֙אֶ֔ ָֽיֶאְשְמָ֖ ַֽׁ י֙ו  שְב  הּ֙יָֹ֣ ִָ֑ ן֙ב  ל־כ ֵ֗ רוּ֙ ֙ע  ֙ח 

י שְב  רֶץ֙יָֹ֣ ר֙אֶ֔ ָ֥ וֹש֙וְנִשְא  ר׃֙אֱנָ֖ ַֽׁ ל7֙מִזְע  ָ֥ ב  וֹש֙א  פֶן֙תִירָ֖ ִָ֑ ה־ג  וּ֙אֻמְלְל  ב׃֙נֶאֶנְחָ֖ ַֽׁ י־ל  ל־שִמְח  8֙֙כ  ת  ב  וֹש֙ש  ים֙מְשָ֣ ל֙תֻפִ֔ ָ֖ ד  ֙ח 

וֹן ים֙שְאָ֣ לִיזִִָ֑ ת֙ע  ָ֖ ב  וֹש֙ש  וֹר׃֙מְשָ֥ יר9֙כִנַֽׁ שִָ֖ א֙ב  ָֹ֣ ִָָֽ֑יִן֙ל ר֙יִשְתוּ־י  ָ֥ מ  ר֙י  ָ֖ כ  יו׃֙ש  ַֽׁ ה11֙לְשתֹ  ָ֖ הוּ֙נִשְבְר  ת־תִָֹ֑ ר֙קִרְי  ָ֥ יִת֙סֻג  ָ֖ ל־ב  ֙כ 

וֹא׃ ה11֙מִבַֽׁ ָ֥ ח  ָָֽ֖יִן֙צְו  י  ל־ה  וֹת֙ע  חוּצִָ֑ ַֽׁ ה ֙֙ב  רְב  ַֽׁ ה֙ע  ל־שִמְח ֔ הג֙ ֙כ  ָ֖ וֹש֙ל  רֶץ׃֙מְשָ֥ ַֽׁ א  ר12֙ה  ָ֥ יר֙נִשְא  עִָ֖ ה֙ב  ִָ֑ מ  ָ֖ה֙ש  ֙וּשְאִי 

ר׃ ע  ַֽׁ ת־ש  י13֙יֻכ  ה֙כִָ֣ רֶב֙יִהְיֶָ֛ה֙כָֹ֥ רֶץ֙בְָקֶָ֥ ָ֖ א  וֹךְ֙ה  ים֙בְתָ֣ מִִָ֑ ע  ַֽׁ קֶף֙ה  יִת֙כְנָֹ֣ ת֙ז ֔ לָֹ֖ ה֙כְעוֹל  ָ֥ ל  יר׃֙אִם־כ  צִַֽׁ ה14֙ב  מ  ָ֛ וּ֙ה  ם֙יִשְאָ֥ ָ֖ ֙קוֹל 

נוּ רִָֹ֑ וֹן֙י  ה֙בִגְאָ֣ וּ֙יְהו ֔ הֲלָ֖ ַֽׁם׃֙צ  ן15֙מִי  ָ֥ ל־כ  ים֙ע  אֻרִָ֖ וּ֙ב  בְדָ֣ ִָ֑ה֙כ  ָ֣י֙יְהו  ם֙בְאִי  י ֔ ם֙ה  ָ֥ ָ֖ה֙ש  י֙יְהו  ָ֥ ל׃֙אֱלֹה  ַֽׁ א   ס֙יִשְר 

ף16 רֶץ֙מִכְנ ֵ֨ א ֶ֜ ת֙ה  עְנוּ֙ ֙זְמִרֹ֤ מ ֵ֨ י֙ש  יק֙צְבִָ֣ דִ֔ צ  ר֙ל  ָ֛ אֹמ  י֙ו  זִי־לִָ֥ י֙ר  זִי־לִָ֖ ַֽׁ וֹי֙ר  י֙אָ֣ ים֙לִִָ֑ דוּ֙בגְֹדִָ֣ ג ֔ גֶד֙ב  יםבוֹ֙וּבֶָ֥ דוּ׃֙גְדִָ֖ ַֽׁ ג  ד17֙ב  ח  ָ֥ ֙פ 

ת ח  ָ֖ פ  ח֙ו  ִָ֑ פ  יך֙ו  לֶָ֖ ב֙ע  ָ֥ רֶץ׃֙יוֹש  ַֽׁ א  ה18֙ה  י  ה  ָ֠ ס֙וְַֽׁ נ ֞ ד֙ ֙מִק֤וֹל֙ה  ח  פ ֵ֨ ל֙ה  ת֙יִפָֹ֣ ח  פ ֔ עוֹלֶה ֙֙אֶל־ה  ַֽׁ וֹךְ֙וְה  ת֙מִתָ֣ ח  פ ֔ ד֙ה  ָ֖ כ  ח֙יִל  ִָ֑ פ  ֙ב 

                                                           
 
z
24.21 Omurhwe guli omu malunga enyanya: kwo kuderha nyenyêzi. 
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י־אֲרֻב֤וֹת רוֹם ֙֙כִַֽׁ חוּ֙מִמ  וּ֙נִפְת ֔ ָֽיִרְעֲשָ֖ ַֽׁ י֙ו  וֹסְד  ַֽׁ֙֙מָ֥ ה19֙רֶץ׃א  ע  ה֙רָֹ֥ ָ֖ תְרעֲֹע  רֶץ֙הִַֽׁ ִָ֑ א  ה ֙֙פ֤וֹר֙ה  תְפוֹרְר  רֶץ֙הִַֽׁ וֹט֙אֶ֔ ה֙מָ֥ ָ֖ תְמוֹטְט  ֙הִַֽׁ

רֶץ׃ ַֽׁ 21֙֙א  וֹע  ֙֙נָ֣ נ֤וּע  רֶץ֙ ֙ת  שִכ֔וֹר֙אֵֶ֨ ה֙כ  ָ֖ תְנוֹדְד  ִָ֑ה֙וְהִַֽׁ מְלוּנ  ד֙כ  ֤ ב  יה  ֙֙וְכ  לֵֶ֨ הּ֙ע  ה֙פִשְע ֔ ָ֖ פְל  יף֙וְנ  וּם׃֙וְלאֹ־תֹסִָ֥ ֙ס֙קַֽׁ

ה 21֙ י  וֹם֙וְה  יָ֣ ד֙ה֔וּאה ֙֙ב  ָ֛ה֙יִפְקֹ  א֙יְהו  ָ֥ ל־צְב  וֹם֙ע  רָ֖ מ  וֹם֙ה  רִָ֑ מ  י֙ב  ָ֥ לְכ  ל־מ  ה֙וְע  ָ֖ מ  אֲד  ה׃֙ה  ַֽׁ מ  אֲד  ל־ה  ו22ּ֙ע  ה֙וְאֻסְפֵ֨ ֤ פ  סִיר֙ ֙אֲס  ֙א 

ל־ב֔וֹר וּ֙ע  ִָ֑ר֙וְסֻגְרָ֖ סְג  ל־מ  ב֙ע  רָֹ֥ ים֙וּמ  מִָ֖ דוּ׃֙י  ַֽׁ ָק  ה 23֙֙יִפ  פְר  ַֽׁ ה֙וְח  נ ֔ לְב  ה֙ה  ָ֖ ה֙וּבוֹש  ִָ֑ מ  ח  ַֽׁ ל ֞֙֙ה  י־מ  ָ֣ה֙ךְכִַֽׁ וֹת֙יְהו  אֵ֗ ר֙צְב  ֤ ֙צִיוֹן ֙֙בְה 

ם לִ ֔ וּש  ָֽגֶד֙וּבִירָ֣ יו֙וְנֶָ֥ ָ֖ נ  וֹד׃֙זְק  בַֽׁ ֙פ֙כ 
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Olwimbo lw'okuvuga omunkwa 
1 
Nyakasane, we Nyamuzinda wâni, nnonzize okuyâliza irenge lyâwe n'okukuza izîno lyâwe, bulya 

wayunjuzize emihigo y'okurhangâza wali olalire okujira kurhenga mîra, mihigo ekomîre enakwânîne 
okucikubagirwa. 

2 
Neci, ecishagala wacihindwire cirundo ca mabuye, n'olugo luzibuzibu waluhindula 

nsinga ya bishahukiza. Olugerêro lw'ababisha lurhaciri lugo, lurhakanacifà lwayûbasirwe. 
3 
Co 

cirhumire olubaga lwa baciri-misî lwayâliza irenge lyâwe, n'olugo lw'amashanja garhinywa 
lwakuyôboha. Bulya we lwâkiro lw'omuzamba, we nyamwegemerwa w'omukenyi omu bulagirire 
bwâge, we kacîkirizo k'enkuba y'ecihonzi, we cihôho c'okulanga oku idûrhu ly'izûba. Bulya omûka 
gw'abantu bakali kwo guli nka cihonzi c'amango g'e­ mpôndo. 

4 
Nka kula idûrhu oku idaho liyumûsire, 

kwo kuhubya akavulindi k'ababisha; nka kula idûrhu omu cihôho c'ecitû, kwo n'ecihôgêro c'abantu 
bakali cizimangana. 

Ishêga lirheganyizîbwe amashanja gôshi 
6 
Kuli eyira ntondo, Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe ârheganyiza amashanja gôshi ishêga 

ly'enyama zashushagira, ishêga ly'amamvu manunu, n'enyama zajà zajembuka omongo, n'amamvu 
gashongwîre. 

7 
Kuli eyira ntondo, asharhula omwenda gwàli gubwisire amashanja gôshi, n'ecishiro 

(ecibambwa) cali cifunisire embaga zôshi. 
8 
Ahirigisa olufu ensiku n'amango, Nyakasane Nyamuzinda 

ahôrhola emirenge oku ngasi busù, akûla olubaga lwâge enshonyi  omu igulu lyôshi. Neci, Nyakasane 
yêne okudesire! 

9 
Muli olwôla lusiku banâderhe, mpu: «Ye oyo, ye Nyamuzinda wîrhu, ye rhwàli 

rhulangâlire oku arhuciza; ye Nyakasane rhwacîkubagiraga. Rhusime rhunacîshingire obucunguzi 
bwâge. 

10 
Okuboko kwa Nyakasane kwadêkerera kw'eyi ntondo». Mowabu yêhe alabarhirwa ahanali, 

nka kula banalabarhira ebyâsi omu mwîna gw'ecamvu. 
11 

Omu kagarhî k'entondo, alambûla amaboko, 
nka kula owayôga agalambûla; ci obucîbone bwâge bwafunyâla, ciru amaboko gâge gankacîsêza 
bwenêne. 

12 
Enkûta zâwe nzibuzibu azikundula, azijonjole anazihenangulire oku idaho omu katulo. 
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מֶן׃1 ה֙אַֹֽׁ וּנ  וֹק֙אֱמָ֥ חָ֖ ר  ַֽׁ וֹת֙מ  צָ֥ לֶא֙ע  ֙פִֶָ֑ ית  שִָ֖ י֙ע  ה֙שִמְך֔֙כִָ֥ ֙אוֹדֶָ֣ וֹמִמְך  ה֙אֲרַֽׁ ת ֔ ֙א  י  ֤ה֙אֱלֹה  ָ֥ה2֙֙יְהו  ל֙קִרְי  ג ֔ ֙ל  עִיר  ֙מ  מְת  ֤ י֙ש  כִָ֣

ה׃ נֶַֽׁ ֙יִב  א ָֹ֥ ֙ל ם ָ֖ ֙לְעוֹל  יר עִ֔ ֙מ  רִים  ֙ז  רְמ֤וֹן ֙א  ה ִָ֑ ל  פ  ֙לְמ  ה ָ֖ וּך3֙בְצוּר  בְדָ֣ ֙יְכ  ן ָ֖ ל־כ  ים֙֙ע  רִיצִָ֖ ֙ע  ם ֙גוֹיִָ֥ ָ֛ת ֙קִרְי  ז ִָ֑ ם־ע  ע 

וּך׃ אַֽׁ ים֙כ4ְ֙֙יִיר  רִיצִָ֖ ֙ע  וּח  י֙רָ֥ רֶב֙כִָ֛ חֹ֔ ל֙מ  ָ֣ ֙צ  רֶם  ה֙מִזֵֶ֨ חְסֶ֤ וֹ֙מ  ר־לִָ֑ צ  וֹן֙ב  אֶבְיָ֖ וֹז֙ל  עָ֥ ל֙מ  ָ֛ ד  וֹז֙ל  עָ֥ ֙מ  ית  יִֵ֨ י־ה  יר׃כִַֽׁ ָֽרֶם֙קִַֽׁ רֶב5֙֙זֶָ֥ כְחָֹ֣

ָ֣֙ רֶב֙בְצ  ֙חַֹ֚ יע  כְנִִָ֑ ים֙ת  רִָ֖ וֹן֙ז  י֔וֹן֙שְאָ֥ ה׃֙פבְצ  עֲנֶַֽׁ ים֙י  רִיצִָ֖ ַֽׁ יר֙ע  ב֙זְמִָ֥  ל֙ע ֔

י6ִ֙֔ ח  ֙מְמָֻ֣ נִים  ֙שְמ  ים רִִָ֑ ֙שְמ  ה ָ֣ ֙מִשְת  ים נִָ֖ ֙שְמ  ה ָ֥ ֙מִשְת  ה זֶ֔ ֙ה  ר ָ֣ ה  ֙ב  מִים  ע  ַֽׁ ל־ה  ֙לְכ  וֹת אֶ֜ ֙צְב  ה ֙יְהו ֵ֨ ה  ש  ים֙וְע  רִָ֖ ֙שְמ  ם

ים׃ ָקִַֽׁ ל־כ֙ 7֙מְזֻק  ֙ע  וֹט לָ֖ ֙ה  ֙׀ וֹט לָ֥ י־ה  ַֽׁ ֙פְנ  ה זֶ֔ ֙ה  ר ָ֣ ה  ֙ב  ע  ם׃וּבִל  גוֹיִַֽׁ ל־ה  ל־כ  ֙ע  ה ָ֖ נְסוּכ  ֙ה  ה ָ֥ כ  ס  מ  ֙וְה  ים מִִָ֑ ע  ַֽׁ 8֙֙ל־ה  וֶת  מ ֵ֨ ֙ה  ע ֤ בִל 

ָ֖֙ י֙יְהו  רֶץ֙כִָ֥ א ֔ ל־ה  ל֙כ  ָ֣ ע  ֙מ  סִיר  וֹ֙י  מֵ֗ ת֙ע  ָ֣ ים֙וְחֶרְפ  נִִָ֑ ל־פ  ל֙כ  ָ֣ ע  ה֙מ  ָ֖ ה֙דִמְע  י֙יְהוִָ֛ ה֙אֲדנֹ   ח ֵ֨ ח֙וּמ  צ  נֶ֔ ר׃֙פל  ַֽׁ ֙ה֙דִב 
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ה֔וּא֙ה9ִ֙ וֹם֙ה  יָ֣ ֙ב  ר  מ  וֹ׃וְא  תַֽׁ ה֙בִישוּע  ָ֖ ה֙וְנִשְמְח  יל  גִָ֥ ינוּ֙ל֔וֹ֙נ  ֙קִוִָּ֣ ה  ֙זֶ֤ה֙יְהו  נוּ ִָ֑ וֹשִיע  ֙וְיַֽׁ וֹ ינוּ֙לָ֖ ֙זֶָ֛ה֙קִוִָּ֥ ינוּ ָ֥ ה֙אֱלֹה  11֙֙נ ֵ֨ וּח  נָ֥ י־ת  כִַֽׁ

י ן֙בְמָֹ֥ ָ֖ תְב  וּש֙מ  יו֙כְהִדָ֥ חְת ֔ ֙ת  ב  ֤דוֹש֙מוֹא  זִֶָ֑ה֙וְנ  ר֙ה  ָ֣ ה  ָ֖ה֙ב  ד־יְהו  ה׃֙י  ַֽׁ נ  דְמ  ש11֙֙מ  ֤ ר  ה֙וּפ  שחֶָֹ֖ ש֙ה  ָ֥ ר  ר֙יְפ  אֲשֶָ֛ ֙בְקִרְב֔וֹ֙כ  יו  ד  י 

יו׃ ַֽׁ ד  וֹת֙י  רְבָ֥ ם֙א  ת֔וֹ֙עִָ֖ אֲו  ַֽׁ ֙ג  וֹת֙וְהִשְפִיל  ר׃֙ס12֙לִשְחִָ֑ ַֽׁ פ  ד־ע  רֶץ֙ע  ָ֖ א  ֙ל  יע  יל֙הִגִָ֥ ח֙הִשְפִָ֛ ָ֥ ש  יך֙ה  ָ֣ב֙חוֹמֹתֵֶ֗ ר֙מִשְג  ֙וּמִבְצ ֞
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Olwimbo lw'okukuza Nyakasane 
1 
Muli olwôla lusiku, omu cihugo ca Yuda bayimba, mpu: «Rhugwêrhe olugo luzibuzibu! 

Aluzungulusize olukûta n'ecûgo mpu lyo arhufungira. 
2 
Muhamûle enyumvi: olubaga lushinganyanya 

lugere, lwo lubaga lurhahemuka! 
3 
Buzibu olanga omurhûla, bulya we bacikubagira. 

4 
Mukâcikubagira 

Nyakasane ensiku zôshi, bulya Nyakasane abâ lwâla lw'ensiku n'amango. 
5 
Neci, ahenangwire abàli 

bayûbasire oku ntondo, n'ecishagala càli cilengerire acirhimba oku idaho, acivumvuza omu katulo. 
6 
Carhindagirwa n'amagulu, amagulu g'abagalugalu n'enshando z'abazamba». 

7 
Enjira 

y'omushinganyanya buba bwîrhonzi, we otwîra omushinganyanya enjira nnongêdu. 
8 
Neci, omu njira 

y'obucîranuzi bwâwe mwo rhwakazâg'ikulindira, Yâgirwa Nyakasane! Okuderha izîno lyâwe 
n'okukuyîbuka kwo omurhima gwirhu gucîfinja. 

9 
Omurhima gwâni we gucîfînja budufu, n'omûka 

gundimwo we gulongereza. Bulya amango otwîra igulu emmanja, lyo abantu b'en'igulu bamanya 
obushinganyanya. 

10 
Erhi bankababalira nyankola-maligo, arhankayigîriraho obushinganyanya; omu 

cihugo c'obwîrhonzi, yêhe anakajira ebigalugalu, arhankanabona obukulu bw'irenge lya Nyakasane. 
11 

Yâgirwa Nyakasane, okuboko kwâwe kuli kulambûle, ci bôhe barhadwîrhi bakubona! Bacibona kurhi 
oyagalwa n'olu lubaga, n'enshonyi  zibabumbe! Neci, omuliro gurheganyizîbwe abanzi bâwe, nabo 
gwâbafonfo­mera! 

12 
Yâgirwa Nyakasane, we orhushobûza omurhûla, n'ebijiro bîrhu byôshi, wêne 

orhukolerabyo. 
13 

Yâgirwa Nyakasane, Nyamuzinda wîrhu, abandi barhegesi barhali we 
barhurhambwîre; ci izîno lyâwe dolodolo rhukola rhugashâniza. 

14 
Banyakwigendera 

barhakac'ishubiramw'omûka, ebizunguzungu birhakac'ifûla! Bulya wabahanyire wanabamalîra, 
wazâza ciru n'izîno lyâbo. 

15 
Wayushwîre olubaga, Yâgirwa Nyakasane! Wayushwîre olubaga, 

wayêrekana irenge lyâwe; watundugusire embibi z'ecihugo zôshi. 
16 

Yâgirwa Nyakasane. omu 
marhabi, bàkubirikire; erhi bagogomerwa n'obuhane bwâwe, bàgwira bakushenga. 

17 
Nka kula 

omukazi oli izîmi, erhi amango gâge g'okuburha gahika, ayâma erhi mikero erhuma, ntyôlaa kwo nîrhu 
rhwâli rhuyosire embere zâwe, Yâgirwa Nyakasane! 

18 
Rhwàbire izîmi, rhwàyumva emikero, ci rhwàbà 

nk'abamaburha empûsi! Ntà bucire rhwalerhîre ecihugo, na ntà bantu bahyâhya rhwàburhire igulu! 
19 

Abafù bâwe bâshubiramw'omûka, n'emirhumba yâbo yafûka. Zûki, muyimbe n'omwîshingo, mwe 
mugwishîre omu katulo! Bulya olumè lwâwe luli lume lwa bulangashane, n'igulu lyâshub'iburha balya 
bàli bakola bizunguzungu». 

Obukunizi bwa Nyakasane 
20 

«Kanya, lubaga lwâni. ojè omu nyumpa zâwe, onaciyîgalirekwo enyumvi; orhang'icîfulika kasanzi 
kasungunu kuhika obukunizi bugere. 

21 
Bulya, ala oku Nyakasane oyo wamahuluka omu ndâro yâge, 

mpu ayîsh'ihana amabî g'abantu ba hano igulu. Nalyo idaho likola lyâshala omukò lyanywire, 
lirhakanaciderha mpu lyafulika abantu bâlyo banizirwe. 
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שִיר־1 ֙ה  ר ָ֥ ֙יוּש  ה֔וּא ֙ה  וֹם יָ֣ ל׃ב  ַֽׁ ח  ֙ו  וֹת ֙חוֹמָ֥ ית שִָ֖ ֙י  ה ָ֥ ֙יְשוּע  נוּ ז־ל ֔ ֙ע  יר ֙עִָ֣ ה ִָ֑ ֙יְהוּד  רֶץ ֙בְאֶָ֣ זֶָ֖ה א2֙֙ה  ָֹ֥ ב ֙וְי  ים רִִָ֑ ֙שְע  וּ פִתְחָ֖

ים׃ ר֙אֱמֻנִַֽׁ ָ֥ יק֙שמֹ  דִָ֖ ׃3֙גוֹי־צ  וּח  טַֽׁ ֙ב  י֙בְךָ֖ וֹם֙כִָ֥ לִָ֑ וֹם֙׀֙ש  לָ֣ ר֙ש  מ֔וּךְ֙תִצָֹ֖ ָ֣צֶר֙ס  י֙ב4ְ֙֙י  ד֙כִַ֚ ִָ֑ י־ע  ָ֖ה֙עֲד  יהו  ַֽׁ וּ֙ב  וּר֙בִטְחָ֥ ה֙צָ֖ ָ֣הּ֙יְהו ֔ י 

ים׃ מִַֽׁ ר׃5֙עוֹל  ַֽׁ פ  ד־ע  ה֙ע  נ  גִיעֶָ֖ רֶץ֙י  ד־אֶ֔ ֙ע  הּ  שְפִיל  ה֙י  נ  שְפִילֶ֤ ה֙י  ִָ֑ ב  ָ֖ה֙נִשְג  ר֔וֹם֙קִרְי  י֙מ  ָ֣ ֙ישְֹב  ח  ש  י֙ה  י6֙֙כִ֤ ָ֥ גְל  גֶל֙ר  ִָ֑ ה֙ר  נ  תִרְמְסֶָ֖

ים׃ לִַֽׁ ֙ד  י ָ֥ עֲמ  ֙פ  י נִָ֖ 7֙֙ע  ר ש ִ֕ ֙י  ים רִִָ֑ יש  ַֽׁ ֙מ  יק דִָ֖ צ  ֙ל  ח ר  ס׃אָֹ֥ ַֽׁ ל  ֙תְפ  יק דִָ֖ ֙צ  ל ָ֥ עְג  8֙֙מ  ֙לְשִמְךָ֥ וּך ֙קִוִּינִָ֑ ָ֖ה ֙יְהו  יך טֶָ֛ ֙מִשְפ  ח ר  ֙אֹ  ף ָ֣ א 

פֶש׃ ַֽׁ ת־נ  אֲו  ֙ת  לְזִכְרְךָ֖ 9֙֙וַּֽׁ דֶק ֙צֶָ֥ רֶץ א ֔ ֙ל  יך  טֵֶ֨ ֙מִשְפ  ר אֲשֶ֤ ֙כ  י ֙כִ֞ ך  חֲרִֶָ֑ ַֽׁ ֙אֲש  י ֙בְקִרְבִָ֖ י ף־רוּחִָ֥ ֙א  ה יְל  ל ֔ ֙ב  יך  ֙אִוִּיתִֵ֨ י פְשִ֤ ֙נ  מְדָ֖ וּ֙ל 

ל׃ ַֽׁ ב  י֙ת  ָ֥ ה׃֙ס11֙ישְֹב  ַֽׁ וּת֙יְהו  אָ֥ ה֙ג  ל־יִרְאֶָ֖ ִָ֑ל֙וּב  וּ  וֹת֙יְע  רֶץ֙נְכחָֹ֖ דֶק֙בְאֶָ֥ ד֙צֶ֔ ָ֣ מ  ל־ל  ֙ב  ע  ש  ן֙ר  ֤  יֻח 

ם׃֙ס11 ַֽׁ יך֙תאֹכְל  רֶָ֥ ש֙צ  ָ֖ ף־א  ם֙א  ת־ע ֔ ֙קִנְא  שוּ  בֵֹ֨ וּן֙יֶחֱז֤וּ֙וְי  יִָ֑ ל־יֶחֱז  ֙ב  דְךָ֖ ה֙י  מ  ָ֥ ָ֛ה֙ר  ֙יְהו 

12֙ ת֙ש  ה֙תִשְפָֹ֥ נוּ׃יְהו ִ֕ ַֽׁ ֙ל  לְת  ָ֥ ע  ֙פ  ינוּ ָ֖ עֲש  ל־מ  ַֽׁ ם֙כ  ָ֥ ֙ג  י ֙כִָ֛ נוּ ִָ֑ וֹם֙ל  יר13֙֙לָ֖ זְכִָ֥ ֙נ  ד־בְךָ֖ ך֙לְב  תִֶָ֑ וּל  ים֙זַֽׁ ֙אֲדנִָֹ֖ וּנוּ לָ֥ ֙בְע  ינוּ ָ֣ה֙אֱלֹה ֔ יְהו 

ך׃ ד֙כ֙ 14֙שְמֶַֽׁ ָ֥ ב  תְא  ם֙ו  ֔ שְמִיד  ת  ֙ו  דְת   ֵ֨ ק  ן֙פ  ֤ כ  מוּ֙ל  ָקִָֻ֑ ל־י  ים֙ב  אִָ֖ ל־יִחְי֔וּ֙רְפ  ֙ב  תִים  מוֹ׃מ  ַֽׁ ָ֖כֶר֙ל  15֙֙ל־ז  פְת  ָ֥ ס  ה֙י  ֙יְהו ֔ גוֹי  ֙ל  פְת  ֤ ס  י 

רֶץ׃ ַֽׁ י־א  צְו  ל־ק  ֙כ  קְת  ָ֖ ֙רִח  דְת  ִָ֑ ֙נִכְב  וֹי גָ֖ מוֹ׃16֙ל  ַֽׁ ֙ל  רְךָ֖ ֙מוּס  ש ח  ֙ל ֔ וּן קָ֣ ֙צ  וּך דִָ֑ ֙פְק  ר ָ֣ צ  ֙ב  ָ֖ה דֶת17֙֙יְהו  לֶ֔ ֙ל  יב קְרִָ֣ ֙ת  ה  ר  ֙ה  כְמ֤וֹ

֙ה ֙ ן ָ֛ ֙כ  יה  לִֶָ֑ חֲב  ֙ב  ק ָ֖ ֙תִזְע  יל חִָ֥ ה׃ת  ַֽׁ ֙יְהו  נֶָ֖יך ֙מִפ  ינוּ ו18ּ֙֙יִָ֥ ל־יִפְלָ֖ ַֽׁ ֙וּב  רֶץ ֙אֶ֔ ָ֣עֲשֶה ל־נ  ֙ב  ֙יְשוּעתֹ  וּח  ֙רִָ֑ דְנוּ ָ֣ ל  ֙י  וֹ ֙כְמָ֖ לְנוּ ֙ח ֔ ינוּ רִָ֣ ה 

ל׃ ַֽׁ ב  י֙ת  ָ֥ ך֙ו֙ 19֙ישְֹב  לֶ֔ ֙ט  ל֙אוֹרתֹ  ֤ י֙ט  ר֙כִָ֣ פ ֵ֗ ָ֣י֙ע  וּ֙שכְֹנ  נְנֶ֜ יצוּ֙וְר  קִֵ֨ וּן֙ה  י֙יְקוּמִָ֑ תִָ֖ ל  יך֙נְב  תֶ֔ וּ֙מ  חְיָ֣ יל׃֙סיִַֽׁ פִַֽׁ ים֙ת  אִָ֥ רֶץ֙רְפ  ָ֖ ֙א 

תְיך21ָ֖֙ ֙דְל  ר סְגָֹ֥ ֙וַּֽׁ יך רֶ֔ חֲד  ֙ב  א ָֹ֣ ֙ב מִי  ֙ע  ךְ ֤ ם׃֙ל  ע  ַֽׁ ור־ז  עֲב  ד־י  ֙ע  ע ג  ט־רֶָ֖ ֙כִמְע  י ֙חֲבִָ֥ ך עֲדִֶָ֑ ֙מִמְקוֹמ֔ו21ֹ֙֙ב  א ָ֣ ֙יצֹ  ה  ֙יְהו  ֤ה י־הִנ  כִַֽׁ

֙ ֙אֶת־ד  רֶץ  א ֵ֨ ה֙ה  ֤ יו֙וְגִלְת  ִָ֑ ל  רֶץ֙ע  ָ֖ א  ב־ה  ש  ן֙יַֹֽׁ ד֙עֲו ָ֥ ׃֙סלִפְקָֹ֛ יה  ל־הֲרוּגֶַֽׁ וֹד֙ע  ה֙עָ֖ סֶָ֥ א־תְכ  ַֹֽׁ ֙וְל יה  ֙מֶ֔
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27 
1 
Olwo lusiku, n'engôrho yâge nyôji, nnênênè na nzibuzibu Nyakasane âhana Leviyatani, olya 

wanjoka okaj'ayongobera, Leviyatani, olya wanjoka w'ebinzongo; âyîrha wankuba-joka w'omu nyanja. 

Nyakasane n'olukoma lwâge lw'emizâbîbu 
2 
Olwo lusiku, olukoma lw'emizâbîbu minunu

a
, muluyimbire! 

3 
Niene Nyakasane, nie mulanzi walwo, 

nnankaludômerera ngasi mango; ndulanga mûshi na budufu lyo balek'ilushereza. 
4 
-Ntagwêrhi 

lugurhu. Ye ndigi wanjira nshube mishûgi na mashaka? -Nalutulira ebîrha nnaludûlike muliro. 
5 
Ci 

abayâkira obulanzi bwâni, bajira omurhûla nâni, bajira omurhûla nâni! 

Okubabalirwa n'okuhanwa kwa Yakôbo 
6 
Omu nsiku zâyisha, Yakôbo amerakwo emizl, Israheli ayâsa obwâso anajekwo amashami. 

anayunjuze igulu malehe gâge. 
7 
Ka amushusire empimbo nka kulya ashurhaga abakâg'imushûrha? 

Erhi nîsi amuyîrha nka kulya ayirhaga abakâg'imuyîrha? 
8 
Abahanyire erhi abakaga n'okubaluliza; 

abalibirhakwo n'omûka gwâge mudârhi guli nka mpûsi y'ebushoshokero bw'izûba! 
9 
Neci, ntyo 

kw'obubî bwa Yakôbo bwazâzibwa; obwo bwo bunguke abona omu kubabalirwa ecâha câge: 
amabuye g'oluhêro lwâge gôshi agavungunyula gabè nka birabuye bya ngwa! Emitungo y'amahêro 
n'orhujo rhw'okuyôkera enshangi birhakacifà byabonekîne. 

10 
Neci, cirya cishagala cizibu-zibu 

cirhaciyimbwâmwo rnuntu: cikola cicibêra bigûkà na mushaka nk'irûngu. Mwo amanina gakola 
gayâbuka, mwo gakola gashiramira n'okukerera akahasi. 

11 
Amashami nka gamayuma banagavune, 

abakazi banayishe, bagadûlike muliro. Kwo binali, olu lubaga lurhajira bukengêre: co cirhumire 
omulêmi walwo arhalufa bonjo, n'owalubambaga ârhalubabalire. 

Okugaluka kwa bene-Israheli 
12 

Olwo lusiku, Nyakasane ârhangira okuhûla emyâka yâge, kurhenga oku lwîshi lwa Efrata kuhika 
aha lushûmo lw'e Mîsiri. Ninyu mwâyîsh'ija mwarhôlagulwa muguma muguma, mwe, bene Israheli. 
13 

Olwo lusiku, omu mushekera munene, na balya bàli baherire omu cihugo c' Asîriya n'abàli 
bashandabîne omu cihugo c'e Mîsiri bâyîsha, bâkaz'iharâmya Nyakasane oku ntondo yâge ntagatîfu 
y'e Yeruzalemu. 

 
Jesaja/Isaiah 27 

 

וֹם1 יָ֣ וּא֙ב  הָ֡ ד֙ה  ה֙ ֙יִפְקָֹ֣ וֹ֙יְהו  רְבֵ֨ ה֙בְח  ש ֶ֜ ק  ה֙ה  ָ֣ גְדוֹל  ה֙וְה  ֵ֗ ק  חֲז  ַֽׁ ל֙וְה  ֤ ן֙ ֙ע  ת  ש֙לִוְי  ָ֣ ח  ֙֙נ  ח  רִ֔ ל֙ ֙ב  ן֙וְע  ת ֔ ש֙לִוְי  ָ֖ ח  וֹן֙נ  תִָ֑ ל  ג֙עֲק  ָ֥ ר  ֙וְה 

ין נִָ֖ ת  ר֙אֶת־ה  ַֽׁם׃֙אֲשֶָ֥ י   ס֙ב 

וֹם2 יָ֖ וּא֙ב  הִָ֑ רֶם֙ה  מֶד֙כֶָ֥ הּ׃֙חֶָ֖ ַֽׁ נוּ־ל  ה ֙֙יאֲנ3ִ֤֙֙ע  הּ֙יְהו  ֔ צְר  ים֙נַֹֽׁ עִָ֖ ה֙לִרְג  נ  שְָקִֶָ֑ ן֙א  ד֙פֶַ֚ יה ֙֙יִפְקָֹ֣ לֶ֔ ה֙ע  יְל  ָ֥ וֹם֙ל  יָ֖ ה׃֙ו  נ  ה4֙אֶצֳרֶַֽׁ ָ֖ מ  ֙ח 

ין ָ֣ י֙א  נִי֙לִִָ֑ י־יִתְנ ֶ֜ יר֙מִַֽׁ מִָ֥ ֙֙ש  יִת  ה֙ש ֵ֨ מ ֔ מִלְח  ה֙ב  ָ֥ הּ֙אֶפְשְע  ָ֖ ה֙ב  נ  ד׃֙אֲצִיתֶָ֥ ַֽׁח  ו5ֹ֙י  ָ֣ק֙אַ֚ חֲז  י֙י  עוּזִ֔ ה֙בְמ  עֲשֶָ֥ לָ֖֙֙י  י֙וֹםש  וֹם֙לִִָ֑ לָ֖ ֙ש 

י׃ ַֽׁעֲשֶה־לִַֽׁ אִים 6֙֙י  ב  ש֙ה  ָ֣ שְר  ב֙י  עֲקֹ֔ ַֽׁ יץ֙י  צִָ֥ ח֙י  ָ֖ ר  ל֙וּפ  ִָ֑ א  וּ֙יִשְר  לְאָ֥ ל֙וּמ  ָ֖ ב  י־ת  ה׃֙פְנ  ַֽׁ ֙ס֙תְנוּב 

ת7 ָ֥ כ  כְמ  הוּ֙ה  ָ֖ כ  הוּ֙מ  ִָ֑ רֶג֙הִכ  יו֙אִם־כְהֶָ֥ ָ֖ ג׃֙הֲרֻג  ַֽׁ ה8֙הרֹ  ָ֖ אסְא  הּ֙בְס  ָ֣ לְח  ה֙בְש  נ  ָ֛ה֙תְרִיבִֶָ֑ ג  וֹבְרוּ֙ה  ה֙חָ֥ ָ֖ ש  ק  וֹם֙ה  ֙בְיָ֥

ים׃ דִַֽׁ ן9֙ק  כ ֵ֗ ֙֙ל  ר֙בְזאֹת  ָ֣ ב֙יְכֻפ  עֲקֹ֔ ן־י  ה֙עֲו ַֽׁ י֙וְזִֶ֕ ל־פְרִָ֖ ר֙כ  סִָ֣ וֹ֙ה  אתִָ֑ ט  וֹ֙ח  ָ֣י֙׀֙בְשוּמָ֣ בְנ  ל־א  ֙֙כ  ח  י־גִר֙ ֙מִזְב ֵ֗ בְנ  צ֔וֹת֙כְא  ֙מְנֻפ 

                                                           
 
a
27.2 Olukoma lw'emizâbîbu minunu ye Israheli, cikwône Israheli odesirwe ahâla, ali Israheli mweme­zi; arhali Israheli 

w'omugoma badesire omu cigabi ca 4, 1-7. 
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מוּ ָקָֻ֥ א־י  ַֹֽׁ ים֙ל רִָ֖ ים׃֙אֲש  נִַֽׁ מ  י11֙וְח  יר֙כִָ֣ ה ֙֙עִ֤ ד֙בְצוּר  ֔ ד  ה֙ב  וִֶ֕ ח֙נ  ָ֥ ָ֖ב֙מְשֻל  ר֙וְנֶעֱז  ִָ֑ מִדְב  ם֙כ  ָ֣ ה֙ש  גֶל֙יִרְעֶָ֥ ָ֛ ם֙ע  ָ֥ ץ֙וְש  ָ֖ ה֙יִרְב  ָ֥ ֙וְכִל 

׃ יה  ש11֙סְעִפֶַֽׁ הּ ֙֙בִיבֹ֤ ה֙קְצִיר  רְנ  ב ֔ ים֙תִש  שִִ֕ וֹת֙נ  אָ֖ וֹת֙ב  הּ֙מְאִירָ֣ ִָ֑ י֙אוֹת  א֙כִָ֣ ֹ֤ ֙֙ל ם־בִינוֹת  ן֙ ֙ה֔וּא֙ע  ל־כ  נוּ֙ע  חֲמֶָ֣ א־יְר  ַֹֽׁ הוּ֙ל ֙עשֹ ֔

וֹוְיֹ֙ א֙צְרָ֖ ָֹ֥ נוּ׃֙ל ֙ס֙יְחֻנֶַֽׁ

ה 12֙ י  וֹם֙וְה  יָ֣ ה֔וּא֙ב  ט֙ה  חְבֹ  ָ֛ה֙י  לֶת֙יְהו  ר֙מִשִבָֹ֥ ָ֖ ה  נ  ל֙ה  ָ֣ח  ד־נ  יִם֙ע  ִָ֑ ם֙מִצְר  תֶ  וּ֙וְא  ד֙תְלֻקְטָ֛ ָ֥ ח  ד֙לְא  ָ֖ י֙אֶח  ָ֥ ל׃֙בְנ  ַֽׁ א  ֙ס֙יִשְר 

ָ֣ה13 י  וֹם֙׀֙וְה  יָ֣ וּא֙ב  הֵ֗ ע֮֙֙ה  ק  ר֙יִת  ָ֣ ּ֒֙֙בְשוֹפ  דוֹל אוּ֙ג  בְדִים ֙ה ֙֙וּב ֵ֗ רֶץ֙אַֹֽׁ ש֔וּר֙בְאֶָ֣ ים֙א  חִָ֖ נִד  רֶץ֙וְה  יִם֙בְאֶָ֣ ִָ֑ וּ֙מִצְר  חֲו  ָ֛ה֙וְהִשְת  יהו  ֙ל 

ר ָ֥ דֶש֙בְה  קָֹ֖ ם׃֙ה  ַֽׁ לִ  ֙בִירוּש 
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Obuhanya bwarhibukira Samâriya 
1 
Buhanya oku cimanè c'obucîbone c'abalalwe b'omu Samâriya n'oku bwâso buyumûsire bw'irenge 

alimbira, enyanya ly'akabanda kayêra bwenêne, mwe mukaz'iyôrha mulalusire! 
2
 Ala oku arhumirwe 

na Nyakasane omulume w'entwâli. Ali nka muhûsi gwa lubula, nka mulaba gwâja gwahongola ebintu 
byôshi, nka nkuba ya cihônzi yajà yahulula; âlika okuboko, âbindulire byôshi oku idaho. 

3 
Câlabarhwa 

n'amagulu cirya cimanè abalalwe b'omu Efrayimu balimbira! 
4 
Na bulya bwâso buyumûsire bw'irenge 

alimbira, enyanya y'akabanda kayêra bwenêne, kwo bwâbà nk'irehe ly'omutini liyezire embere ecanda 
cibè: olilangîre, analidôrhola, alimiranguse. 

5 
Olwôla lusiku, Nyakasane Nyamuzinda w'emirhwe, yêne 

ashuba cimanê c'irenge n'ishungwè ly'obulimbi ly'amâhunga gasigîre g'olubaga lwâge; 
6 

ye wâbwîriza 
abatwi b'emmanja obushinganyanya, anabè burhwâli bwa balya bahagalikira ababisha aha muhango 
gw'ecishagala. 

Abalêbi b'obunywesi 
7 
Abâla nabo badwîrhe baderhaguza erhi idivayi lirhuma, badwîrhe bajà badungadunga erhi mamvu 

makali garhuma: abadâhwa n'abalêbi bakola baderhaguza erhi marnvu rnakali garhuma, badwîrhe 
bazâbalikanya erhi idivayi lirhuma, badwîrhe bajà badungadunga erhi mamvu makali garhurna, 
badwîrhe bahahabuka omu malêbi gâbo n'okunegemba nka batwa emmanja. 

8 
Neci, ebîbo byâbo 

byôshi biyunjwîre bishaliza byahûsa; ntà hantu hacîre! 
9 
«Ndi alonz'iyigîriza obumanye? Ndi 

alonz'ihugûlira obulêbi? Ka bâna baciyûs'inenêsa amonka, balya bacirhenga oku mabêre ga bannina? 
10 

Mpu: Irhegeko oku irhegeko, irhegeko oku irhegeko; ihano oku ihano, ihano oku ihano; hitya hala, 
hitya halîra!

b
» 

11 
Neci, omu nderho ziri nka za mwâna wadada n'omu lulimi lw'ihanga mwo yêhe akola 

akaganiza olu lubaga. 
12 

Ali erhi ababwîzire, erhi: «Obuluhûkiro obu; leki oluhire aluhûke! Ahantu 
h'obuholo aha!» Ci bôhe barhalonzagya okuyumva. 

13 
Lero Nyakasane akola ababwîra aka kanwa, 

erhi: «Irhegeko oku irhegeko, irhegeko oku irhegeko; ihano oku ihano, ihano oku ihano; hitya ahâla, 
hitya halîra», lyo bajà bazuzurhira banahenganuka, bavunike, bagwe omu murhego banagwârhwe. 

Abahanûzi babî 
14 

Co cirhumire, muyumve akanwa ka Nyakasane, mwe bagalalambi murhambula olûla lubaga lw'e 
Yeruzalemu. 

15 
Munakaderha, mpu: «Rhwajizire eciragâne rhwe n'olufu, rhwanywîre ecihango rhwe 

n'okuzimu. Obuhanya bwazûka, burharhujire kurhi, bulya obunywesi bwo rhwajizire lwâkiro lwîrhu, 
n'obulyâlya bwo rhwajizire mwêgemero gwirhu». 

16 
Co cirhumire, ntyâla kwo adesire Nyakasane 

Nyamuzinda: «Ala oku mpizire omu Siyoni enshangabuye, ibuye-kaboko-ka-nyumpa, lya citwîro 
cidârhi, ibuye-ciriba; ngasi ocîlikubagire arhankahuligana. 

17 
Obwimâna bwo najira mulengo gwâni, 

n'obushinganyanya bwo bwâbà lugero lwâni. Ci olubula lwahyajira olwâkiro lwinyu lw'obunywesi 
n'amîshi gâyunjuliza omwêgemero gwinyu. 

18 
Eciragâne cinyu mwe n'olufu cavunwa, n'ecihango cinyu 

mwe n'okuzimu cirhâsêre. Amango obuhanya bwazûka, bwammuvungunyula. 
19 

Ngasi kugera, 
bwanammugwârha, bulyâla bwâkazigera ngasi sêzi, ngasi mûshi na ngasi budufu, na bwôba bone 
bwayumvisa obulêbi. 

20 
Neci, encingo yâbà nyôfi mpu omuntu acilambulirekwo, n'obushiro bwâbà 

bunyi mpu omuntu acîbwikebo. 
21 

Bulyala, nka kulya ajiraga oku ntondo ya Perasimi, Nyakasane 
ashigalika; nka kulya ajiraga omu lubanda lwa Gabaoni, akunira hano akol'ajira omukolo gwâge, 
omukolo gwâge g'okurhangâza, hano akol'ayûkiriza omulimo gwâge, omulimo gwâge 

                                                           
 
b
28.10 Abadâhwa babî n'abalêbi h'obunywesi bashekera Izaya n'okukaziderha mpu ngasi bamuyumvirhiza bôshi banali bâna 

barhò bonebone; mpu ciru anakolesc enderho ziri nka mwâna wayiga okudâda. Yeshayahu abayêresire, erhi: «Ciru ninyu 
Nyamuzinda amuyigîriza omu lulimi lw'ihà­nga (kwo kuderha omu lulimi lw'abasirika b'e Asûru). 
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gurhankahash'iyumvîkana. 
22 

Leromulekâge okukagalalamba, lyo enkoba zinyu zilekisêra 
nakuyumvîrhe omu kanwa ka Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe: okuherêrekera kw'ecihugo côshi 
mîra kwàlaliragwa. 

Omugani gw'omuhinzi 
23 

Murhege okurhwîri, muyumve izù lyâni; muhwekêre, muyumve akanwa kani. 
24 

Ka lusiku lwôshi 
omuhinzi ahinya mpu lyo arhwêra, atwe emikororonzi ornu ishwa lyâge analiberemwo amalongo? 
25 

Erhi aba amagalagaza obudaka, k'arharhwêra enkôle, amîre obulo, akulikize engano n'amahemba, 
eyindi ngano nzibu emuhûlo gw'ishwa lyâge? 

26 
Nyamuzinda wâge wamuhâga obwo bulenga, ye 

wanamuyigîrizagya. · 
27 

Barhahubûla enkolè n'engâlè, n'emizizi ya bomboro barhayigeza oku bulo; ci 
karhi bakubirhamwo enkôle, na karhi bakubirhamwo obulo. 

28 
Nka bahûla engano, barhayivungunyula; 

banayigezekwo emizizi y'engâlè n'ebiterusi, ci barhayituntuma. 
29 

Okwo nakwo eri nshôkano ya 
Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe, ye muhanûzi w'okurhangâza, ye na mulenga orhajira lugero. 
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Jesaja/Isaiah 28 
 

ים֙הֲל1ָ֥֙ נִָ֖ יא־שְמ  ַֽׁ אש֙ג  ָֹ֥ ל־ר ר֙ע  וֹ֙אֲשֶָ֛ רְתִָ֑ י֙תִפְא  ל֙צְבִָ֣ ָ֖ יץ֙נֹב  יִם֙וְצִָ֥ ֔ י֙אֶפְר  ָ֣ ֙שִכרֹ  אוּת  רֶת֙ג  וֹי֙עֲטֶ֤ ָֽיִן׃הֵ֗ ַֽׁ י֙י  2֙֙וּמ  מִץ  ֤ק֙וְא  ז  ה֙ח  הִנ ֵ֨

ַֽׁד׃ ֙בְי  רֶץ ָ֖ א  ֙ל  יח  ים֙הִנִָ֥ ים֙שטְֹפִָ֛ בִירִָ֥ יִם֙כ  ָ֣ זֶרֶם֙מ  ֙כְָ֠ טֶב ִָ֑ ֙ק  ר ע  ָ֣ ד֙ש  ָ֖ ר  ָֽרֶם֙ב  ֙כְזֶָ֥ י אדנֹ ֔ ַֽׁ וּת3֙֙ל  אָ֖ רֶת֙ג  ה֙עֲטֶָ֥ סְנ  ִָ֑ מ  ר  ַֽׁ יִם֙ת  ָ֖ גְל  בְר 

יִם׃ ַֽׁ י֙אֶפְר  ָ֥ ֙צ4ְ֙֙שִכוֹר  ל  ת֙נֹב  ֤ ה֙צִיצ  יְת ֶ֜ ה ֵ֨ ה֙וְַֽׁ ר֙יִרְאֶ֤ יִץ֙אֲשֵֶ֨ ֔ רֶם֙ק  ֙בְטֶָ֣ הּ  ים֙כְבִכוּר  נִִָ֑ ָ֣יא֙שְמ  אש֙ג  ָֹ֖ ל־ר ר֙ע  רְת֔וֹ֙אֲשֶָ֥ י֙תִפְא  בִָ֣

ה׃֙ס נ  עֶַֽׁ וֹ֙יִבְל  פָ֖ הּ֙בְכ  ָ֥ הּ֙בְעוֹד  ֙אוֹת ֔ ראֶֹה  ַֽׁ  ה 

ה֙ל5ִ֙ ִָ֑ ר  ת֙תִפְא  ָ֖ י֙וְלִצְפִיר  רֶת֙צְבִ֔ עֲטֶָ֣ א֔וֹת֙ל  ָ֣ה֙צְב  ֙יְהו  הְיֶה  וּא֙יִַֽׁ הֵ֗ וֹם֙ה  יָ֣ וֹ׃ב  מַֽׁ ר֙ע  ָ֖ ט6֙֙שְא  מִשְפ ֔ ל־ה  ֙ע  ב  יוֹש  ט֙ל  ִָ֑ ֙מִשְפ  וּח  וּלְרָ֖

ה׃֙ס עְר  ַֽׁ ה֙ש  ָ֖ מ  י֙מִלְח  ָ֥ ה֙מְשִיב  ֔ גְבוּר  ֙וְלִֵ֨

7֙ עוּ  ֙ת  יִן י ֵ֗ ֙מִן־ה  וּ ֙נִבְלְעָ֣ ר כ ֶ֜ ש  ֙ב  וּ גֵ֨ ֙ש  בִיא  ֙וְנ  ן ָ֣ ֙כהֹ  וּ עִָ֑ ֙ת  ר ָ֖ כ  ש  ֙וּב  ג֔וּ ֙ש  ָָֽ֣יִן י  ֙ב  לֶה  ם־א ֵ֨ ֙וְג  ש  וּ֙מִן־ה  קָ֖ ֙פ  ה ראֶֹ֔ ַֽׁ ֙ב  גוּ  ֙ש  ר כ ֔

ַֽׁה׃ וֹם׃֙ס8֙פְלִילִי  קַֽׁ י֙מ  ה֙בְלִָ֖ ִָ֑ יא֙צאֹ  וּ֙קִָ֣ לְאָ֖ נ֔וֹת֙מ  ל־שֻלְח  י֙כ  ֙כִַ֚

יִם׃9 ַֽׁ ד  י֙מִש  ָ֖ תִיָק  ב֙ע  ל ֔ ח  ַֽׁ ֙מ  י  ה֙גְמוּל  ִָ֑ ין֙שְמוּע  בִָ֣ י֙י  ה֙וְאֶת־מִָ֖ ע ֔ ה֙ד  ֙יוֹרֶָ֣ 11ָ֖֙֙אֶת־מִי  ָק  ו֙ל  ָ֥ ו֙ק  צ ֔ ו֙ל  ָ֣ ֙צ  ו  צ  ו֙ל  ֤ י֙צ  יר֙כִָ֣ ָ֥ ו֙זְע  ִָ֑ ָק  ו֙ל  ָ֣ ו֙ק 

ם׃ ַֽׁ ֙ש  יר ָ֥ ֙זְע  ם ָ֖ ה׃11֙ש  זֶַֽׁ ֙ה  ם ָ֥ ע  ֙אֶל־ה  ר ָ֖ ב  ֙יְד  רֶת חִֶָ֑ ֙א  וֹן שָ֖ ֙וּבְל  ה פ ֔ ֙ש  ָ֣י עֲג  ֙בְל  י 12֙֙כִַ֚ ה  מְנוּח  ֙ה  את ֹ֤ ֙ז ם יהֵֶ֗ ֙אֲל  ר ָ֣ מ  ֙א  ֙׀ ר אֲשֶָ֣

׃ וֹע  וּא֙שְמַֽׁ בָ֖ א֙א  ָֹ֥ ה֙וְל ִָ֑ ע  רְג  מ  את֙ה  ָֹ֖ ף֙וְז י ֔ ע  יחוּ֙לֶַֽׁ נִָ֣ ה13ֶֶ֙֜֙ה  ה֙ל  י ֵ֨ ם֙וְה  ָ֖ יר֙ש  ָ֥ ו֙זְע  ֔ ק  ו֙ל  ָ֣ ֙ק  ו  ק  ו֙ל  ֤ ֙ק  ו  צ  ו֙ל  ֤ ו֙צ  צ ֞ ו֙ל  ָ֣ ה֙צ  ר־יְהו ֵ֗ ם֙דְב 

דוּ׃֙פ ַֽׁ וּ֙וְנִלְכ  רוּ֙וְנוֹקְשָ֖ ֙וְנִשְב ֔ חוֹר  שְל֤וּ֙א  וּ֙וְכ  לְכֶ֜ ן֙י  ע  ם֙לְמ ֵ֨ ִָ֑ יר֙ש  ָ֣ ֙זְע 

֙א14ֲ֙ ה זֶ֔ ֙ה  ם ָ֣ ע  ֙ה  י  שְל  ֙מַֹֽׁ וֹן צִָ֑ ֙ל  י ָ֣ נְש  ֙א  ָ֖ה ר־יְהו  ֙דְב  וּ ֙שִמְעָ֥ ן ָ֛ כ  ם׃ל  ַֽׁ לִ  ֙בִירוּש  ר וֶת15֙֙שֶָ֖ ֙אֶת־מ ֔ ֙בְרִית  וּ תְנַֽׁ ֤ ר  ֙כ  ם רְתֵֶ֗ ֙אֲמ  י כִָ֣

יט ינוּ֙חֹזִֶָ֑ה֙שָֹ֣ שִָ֣ וֹל֙ע  עֲברֹ֙ ֙וְעִם־שְאָ֖ ַַֽׁ  ַ י־ ף֙כִַֽׁ ֤ רְנוּ׃֙ס֙שוֹט  ַֽׁ קֶר֙נִסְת  שֶָ֥ נוּ֙וּב  ָ֖ חְס  ָ֛ב֙מ  ז  מְנוּ֙כ  י֙ש   נוּ֙כִָ֣ א֙יְבוֹא ֔ ָֹ֣ ֙ל

ָ֣י֙יְהו16ִ֙֔ ֙אֲדנֹ  ר  מ  ה֙א  ן֙כֹ֤ כ ֵ֗ יש׃ל  חִַֽׁ א֙י  ָֹ֥ ין֙ל אֲמִָ֖ מ  ַֽׁ ד֙ה  ד֙מוּס ֔ ָ֣ ֙מוּס  ת  ֤ת֙יִקְר  ן֙פִנ  ח  בֶן֙בֶֹ֜ בֶן֙אֶָ֣ ִָ֑ וֹן֙א  ד֙בְצִיָ֖ ָ֥ י֙יִס  י17֙֙ה֙הִנְנִָ֛ מְתִ֤ וְש 

פוּ׃ יִם֙יִשְטַֹֽׁ ָ֖ תֶר֙מ  ָ֥ ב֙וְס  ז ֔ ה֙כ  ָ֣ חְס  ֙מ  ד  ר  ה֙ב  ֤ ע  לֶת֙וְי  ִָ֑ ה֙לְמִשְָק  ָ֖ ָק  ֙וּצְד  ו ֔ ֙לְק  ט  י18֙֙מִשְפ  ר֙בְרִַֽׁ ֤ ם֙וְכֻפ  זוּתְכֶָ֥ וֶת֙וְח  ֙אֶת־מ ֔ תְכֶם 

ס׃ ַֽׁ וֹ֙לְמִרְמ  יתֶם֙לָ֖ ר֙וִהְיִָ֥ עֲבֹ֔ ַֽׁ י֙י  ֙כִָ֣ ף  וּם֙ש֤וֹט֙שוֹט  קִָ֑ א֙ת  ָֹ֣ וֹל֙ל ר19֙֙אֶת־שְאָ֖ עֲבָֹ֖ קֶר֙י  בָֹ֛ קֶר֙ב  בֹ  י־ב  ם֙כִַֽׁ ח֙אֶתְכֶ֔ ָ֣ ֙יִק  בְרוֹ  י֙ע  ֤ מִד 

ה׃ ַֽׁ ֙שְמוּע  ין בִָ֥ ֙ה  ה ָ֖ ע  ק־זְו  ֙ר  ָ֥ה י  ֙וְה  ה יְל  ִָ֑ ל  ֙וּב  וֹם יָ֣ ס׃21֙ב  ַֽׁ נ  ֙כְהִתְכ  ה ר  ָ֖ ֙צ  ה ָ֥ כ  ס  מ  ֙וְה  ע  ִָ֑ ר  הִשְת  ַֽׁ ֙מ  ע ָ֖ צ  מ  ֙ה  ר ָ֥ צ  י־ק  י21֙֙כִַֽׁ כִ֤

֙ ד  ֙עֲבָֹ֣ עֲבֹד  ַֽׁ הוּ֙וְל  עֲש ֔ ָ֣ר֙מ  ֙ז  הוּ  עֲש ֵ֨ עֲש֤וֹת֙מ  ז֙ל  ִָ֑ וֹן֙יִרְג  מֶק֙בְגִבְעָ֣ ָ֖ ה֙כְע  וּם֙יְהו ֔ קָ֣ ֙י  צִים  ר־פְר  וֹ׃כְה  תַֽׁ ָ֖ה֙עֲבדֹ  כְרִי  ה 22֙֙ת֔וֹ֙נ  ת  ֙וְע 

וֹת֙ע֙  אָ֖ ה֙צְב  ֙יְהוִָ֛ י ת֙אֲדנֹ   א ֵ֨ ֙מ  עְתִי מ ֵ֗ ה֙ש  צ ֶ֜ ה֙וְנֶחֱר  ל ֵ֨ י־כ  ם֙כִַֽׁ יכִֶָ֑ וֹסְר  ֙מַֽׁ וּ ן־יֶחְזְקָ֖ ֙פֶַֽׁ צוּ ל־תִתְלוֹצ ֔ רֶץ׃א  ַֽׁ א  ל־ה  ינו23ּ֙֙ל־כ  אֲזִָ֥ ה 

י׃ תִַֽׁ וּ֙אִמְר  יבוּ֙וְשִמְעָ֖ קְשִָ֥ י֙ה  וּ֙קוֹלִִָ֑ ש֙לִז24ְ֙֙וְשִמְעָ֖ ָ֖ חרֹ  ש֙ה  חֲרָֹ֥ י֔וֹם֙י  ל֙ה  וֹ׃הֲכָֹ֣ תַֽׁ דְמ  ד֙א  ָ֖ ד  יש  ח֙וִַֽׁ ָ֥ ת  ֙יְפ  ע  ָ֣ה25֙֙רִָֹ֑ ֙אִם־שִוּ  הֲלוֹא 

וֹ׃ תַֽׁ מֶת֙גְבֻל  ן֙וְכֻסֶָ֖ ה֙נִסְמ ֔ ָ֣ ֙וּשְערֹ  ה  ה֙שוֹר  ֤ ם֙חִט  ק֙וְש ֵ֨ ן֙יִזְרִָֹ֑ מָֹ֣ ח֙וְכ  צ  יץ֙קֶָ֖ פִָ֥ ֙וְה  יה  נֶ֔ נוּ׃26֙פ  יו֙יוֹרֶַֽׁ ָ֥ ט֙אֱלֹה  ָ֖ מִשְפ  וֹ֙ל  י27֙֙וְיִסְרָ֥ כִָ֣

֙יָ֣֙ רוּץ  ח  א֙בֶַֽׁ ֹ֤ בֶט׃ל ַֽׁ ש  ן֙ב  מָֹ֥ ח֙וְכ  צ  בֶט֙קֶָ֖ ָ֥ ח  ה֙י  טֶָ֛ מ  י֙ב  ב֙כִ  ִָ֑ ן֙יוּס  מָֹ֖ ל־כ  ה֙ע  ל ֔ ן֙עֲג  ָ֣ ח֙וְאוֹפ  צ  ש֙קֶ֔ ח28֙֙וּד  נֶָ֖צ  א֙ל  ָֹ֥ י֙ל ק֙כִָ֛ ֔ לֶָ֣חֶם֙יוּד 

נוּ׃ א־יְדֻקֶַֽׁ ַֹֽׁ ֙ל יו ָ֖ ש  ר  ֙וּפ  וֹ תָ֛ ֙עֶגְל  ל ם֙גִלְג   מ  ה  ֙וְָ֠ נוּ וֹש֙יְדוּשִֶָ֑ דָ֣ ם֙י29ְ֙֙א  עִָ֛ את֙מ  ִֹ֕ ם־ז יל֙ג  ה֙הִגְדִָ֖ צ ֔ יא֙ע  ה֙הִפְלִָ֣ א  ִָ֑ צ  וֹת֙י  אָ֖ ה֙צְב  ָ֥ הו 

ַֽׁה׃֙ס ֙תוּשִי 
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Obulêbi buyêrekîre Yeruzalemu 
1 
Buhanya kuli Ariyeli, Ariyeli, lula lugo Daudi ali ahanziremwo! Muyûshûle omwâka oku gundi 

mwâka, ensiku nkulu ziyûse zakulikirana, 
2 
najira Ariyeli buligo: âhinduka ndûlù na mirenge, ânabe 
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omu masù gâni nka luhêro bayôkeraho enterekêro. 
3 
Nkolaga natwa icumhi omu marhambi gâwe 

mwoshi, nka kula Daudi ajiraga, nkugorhe nnankufukire enjira y'okuhûna oburhabâle. 
4 
Wafunyâla 

weshi, izù lyâwe lyakarhenga omu idaho, lyâkâyumvikana omu budaka nka bihunzi. Nk'izù lya 
mwômoka, izù lyâwe lyakarhenga omu kuzimu. lyâkâyumvikana omu budaka nk'izù ly'odwîrhe 
wahwehwerheza. 

5 
Engabo z'abashombanyi bâwe kwo zâyîsh'ibà hitulo hishengeshere, n'engabo 

y'ababisha bâwe nka nnundo y'ebyâsi yayehûlwa n'empûsi. Oku irindo liguma, oku caligumiza, 
6 
Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe akurhandûla omu mikumgulo, omu misisi, omu cihôgêro, omu 

mpûsi ya kalemêra, omu mulaba n'omu ngulumira y'omuliro yâja yasingônola byôshi. 
7 
Nka bilôrho, 

bila omuntu abona budufu, kwo omwandu gw'amashanja gôshi gakag'irhêra Ariyeli gwâbè, na balya 
bôshi bakâg'imulwîsa n'okumugorha n'okumurhindibuza. 

8 
Kwo byâbè nka kula omuntu oshalisire 

alôrha adwîrhe alya, ci erhi asinsimuka, ayumve enda eri bwâmwe; nîsi erhi nka kula omuntu 
ogwêrhwe n'enyôrha alôrha adwîrhe anywa, ci erhi asinsimuka, ayumve abengire anayumûsire 
omumiro. Ntyo kwo gwâbà ogwôla mwandu gw'amashanja gadwîrhe galwîsa entondo ya Siyoni. 
9 
Murhangâle munarhemuke, mubè mihûrha munabule okukâbona; mubè balalwe, ci arhali ba mamvu, 

mujè mwandandabagana, ci arhali kubà mwanywîre, 
10 

bulya Nyakasane anammuhiziremwo omûka 
gw'obudandaguzi; anammuhizire olubwîbwî omu masù -mwe balêbi-, anammufunika irhwe -mwe 
banyakubona ebifulike-. 

11 
Ngasi bulêbi byammubêrîre nka binwa bya lwandiko luzirike. Erhi 

bankaluhereza omuntu oyîsh'isoma, bamubwîre, mpu: «Somaga», anashuza, erhi: «Ntankahasha, 
bulya olwandiko luli luzirike». 

12 
Lero banalushumbiriza omuntu orhish'isoma, bamubwîre, mpu: 

«Somaga»; ci anashuza, erhi: «Ntish'isoma». 
13 

Nyakasane amaderha, erhi: «Kulya kubà olula lubaga 
ludwîrhe lwanyêgêra omu nderho zône n'okunkuza n'akanwa kône, nobwo omurhima gwâbo guli kulî 
nâni, na kulya kubà obukenge bankenga libà irhegeko na nyigîrizo zirhenga emw'abantu, 

14 
nkolaga 

nashub'ikasomeza olu lubaga n'ebirhangâzo byâni, na ntyo butulutumbe oburhimanya 
bw'abarhimanya, bunahirigirhe obukengêre bw'ab'obukengêre bunji. 

Obushinganyanya bwahima 
15 

Buhanya bwâbo abacîbundika mpu bafulike Nyakasane emihigo yâbo, abajirira ebijiro byâbo omu 
mwizimya, baderhe, mpu: «Ndi odwîrhe warhubona? Ndi orhumanyire?» 

16 
Kurhi okwo mwaderha 

butuli! Ka omubumbi ankâgererwa oku ibumba? Ka akalugu kankabwîra omubinji wako, erhi: «Arhali 
ye wambijaga»? Nîsi erhi enyungu ebwîre omubumbi wayo, erhi: «Ntâco ayishi»? 

c
 

17 
Kali kasanzi 

kasungunu konene kacisigire Libano âhinduke ishwa lya milehe, n'ishwa ly'emilehe bamanye mpu 
gukola muzirhu! 

18 
Mw'olwôla lusiku, ebihuli byayumva ebinwa biri omu citabu, n'amasù g'emihûrha, 

hano gaba gâmarhenga omu lubwîbwî n'omu mwizimya, gâbona. 
19 

Abagalugalu bakaz'ibona 
amasîma ngasi mangomuli Nyakasane, nabo abakenyi omu bantu bakaz'icîshingira Omutagatîfu 
w'Israheli. 

20 
Bulya harhâcibè mwâmi kalibuza, abagalalambi bahirigirha, na ngasi bôshi balingûza 

amabî baherêrekera: 
21 

bo balya bashobeka abandi omu nderho zâbo, balya barhegera omutwî 
w'emmanja aha muhango, n'abalonza okuheza omwêru-kwêru. 

22 
Co cirhumire, kwo adesire ntayâla 

Nyakasane Nyamuzinda w'enyumpa ya Yakôbo, olya wacungulaga Abrahamu: «Kurheng'ene Yakôbo 
arhakacirhà omurhima, n'omu busù bwâge ntà nshonyi zacimubè, 

23 
bulya hano abona abâna bâge, 

gwomukolo gw'amaboko gâni, akuza izîno lyâni, akuza Omutagatîfu wa Yakôbo, arhînya Nyamuzinda 
w'Israheli. 

24 
Ab'omurhima gw'obuhalanjisi, bâyiga oburhimanya, nabo baburhunduli bâyiga 

obumanye». 
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c
29.16Olu lwiganyo lwalikolêsibwa bwenêne n'abalêli omu kulonza okuderha oku omuntu, Nyamuzinda ayegemera na kandi 

oku okuvunika kw'omuntu kubà kulemhu nka kulaenyungu erhimang'ibereka. 
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וֹי1 ל֙הַ֚ ָ֣ ל֙אֲרִיא  ָ֖ת֙אֲרִיא ֔ ָ֣ה֙קִרְי  נ  ד֙ח  וִִָ֑ וּ֙ד  ָ֛ה֙סְפָ֥ נ  ָ֖ה֙ש  נ  ל־ש  ים֙ע  גִָ֥ פוּ׃֙ח  וֹתִי2֙יִנְקַֹֽׁ הֲצִיקָ֖ ל֙ו  ִָ֑ אֲרִיא  ַֽׁ ה֙ל  ֤ יְת  ה ֙֙וְה  אֲנִי  ַֽׁ ה֙ת  אֲנִי ֔ ַֽׁ ֙ו 

ה יְת  ָ֥ י֙וְה  ל׃֙לִָ֖ ַֽׁ אֲרִיא  נ3ִָ֥֙֙כ  וּר֙יתִיוְח  דָ֖ יִךְ֙כ  ִָ֑ ל  י֙ע  רְתִ֤ יִךְ֙ ֙וְצ  ל ֵ֨ ב֙ע  י֙מֻצ ֔ ימֹתִָ֥ הֲָקִַֽׁ יִךְ֙ו  ָ֖ ל  ת׃֙ע  4֙֙מְצֻרַֹֽׁ לְתְ  פ  רֶץ֙וְש  אֶָ֣ רִי֙מ  ב ֔ ֙תְד 

ר ָ֖ פ  ע  ַֽׁ ח֙וּמ  ָ֣ ךְ֙תִש  ִָ֑ ת  ה֙אִמְר  י  ה  ָ֠ רֶץ֙ ֙כְא֤וֹב֙וְַֽׁ אֵֶ֨ ךְ֙מ  ר֙קוֹל ֔ ָ֖ פ  ע  ךְ֙וּמ  ָ֥ ת  ף׃֙אִמְר  ַֽׁ פְצ  ָ֛ה5֙תְצ  י  ק֙וְה  ָ֥ ב  ָ֖֙֙כְא  וֹן֙קד  יִךְ֙הֲמָ֣ ִָ֑ ר  ץ֙ז  ֙וּכְמֹ֤

ר֙  וֹן֙עבֹ  ים֙הֲמָ֣ רִיצִ֔ ַֽׁ ָ֖ה֙ע  י  ע֙וְה  ת  ם׃֙לְפֶָ֥ ם6֙פִתְאַֹֽׁ עִֵ֨ ֤ה֙מ  ֙֙יְהו  אוֹת  ד֙צְב  ֔ ק  ם֙תִפ  ע  ָ֥ ש֙בְר  ע  ָ֖ וֹל֙וּבְר  וֹל֙וְקָ֣ דִָ֑ ה ֙֙ג  ה֙סוּפ  ֔ ר  ֙וּסְע 

ב ה  ָ֖ ש֙וְל  ָ֥ ה׃֙א  ַֽׁ ל  ה7֙אוֹכ  י ֵ֗ חֲלוֹם ֙֙וְה  ַֽׁ וֹן֙כ  ה֙חֲזָ֣ יְל  ם֙הֲמוֹן֙ ֙ל ֔ גוֹיִ֔ ל־ה  ים֙כ  צבְֹאִָ֖ ל֙ה  ִָ֑ ל־אֲרִיא  יה  ֙֙ע  ל־צבֵֶֹ֨ הּ֙וְכ  ת ֔ ד  ים֙וּמְצָֹ֣ מְצִיָקִָ֖ ֙וְה 

הּ׃ ַֽׁ ה8֙ל  י ָ֡ אֲשֶר֙ ֙וְה  ם֙כ  חֲלֵֹ֨ ב֙י  ע ֶ֜ ר  ָ֣ה֙ה  ל֙וְהִנ  קִיץ֮֙֙אוֹכ ֵ֗ ה֙וְה  ָ֣ יָק  פְשוֹּ֒֙וְר  ר֙נ  אֲשֵֶ֨ חֲלֹ֤ם֙וְכ  א ֙֙י  מ  צ  ָ֣ה֙ה  ה֙וְהִנ  קִיץ֙ ֙שתֶֹ֔ ָ֣ה֙וְה  ֙וְהִנ 

י ֔֙ וֹ֙ףע  פְשָ֖ ה֙וְנ  ִָ֑ ָק  ן֙שוֹק  ָ֣ ה֙כ  הְיֵֶ֗ ם֙הֲמוֹן֙ ֙יִַֽׁ גוֹיִ֔ ל־ה  ים֙כ  צבְֹאִָ֖ ר֙ה  ָ֥ ל־ה  וֹן׃֙ע   ס֙צִיַֽׁ

ו9ּ הְמְהָ֣ הוּ֙הִתְמ  וּ֙וּתְמ ֔ שְעָ֖ ע  ַֽׁ עוּ֙הִשְת  שִָֹ֑ וּ֙ו  כְרָ֣ ַֽׁ יִן֙ש  וּ֙וְלאֹ־י ֔ עָ֖ א֙נ  ָֹ֥ ר׃֙וְל ַֽׁ כ  ך11ְ֙ש  ס ֵ֨ י־נ  ם֙כִַֽׁ יכֶ֤ ה ֙֙עֲל  ֙֙יְהו  וּח  מ ֔֙֙רָ֣ רְד  ם֙הת  ָ֖ צ  יְע  ֙ו 

ם יכִֶָ֑ ינ  ַֽׁ ים֙אֶת־ע  נְבִיאִָ֛ ם֙אֶת־ה  יכֶָ֥ אש  ים֙וְאֶת־ר  חֹזִָ֖ ה׃֙ה  ַֽׁ י11֙כִס  תְהִֵ֨ ם֙ו  כֶֶ֜ וּת֙ל  זָ֣ ל֙ח  כֵֹ֗ י֮֙֙ה  פֶר֙כְדִבְר  ָ֣ ס  תוּםּ֒֙֙ה  ח  וּ֙הֶַֽׁ ר־יִתְנָ֣ ֙אֲשֶַֽׁ

וֹ ֙֙אֹתֵ֗ ע  ָ֥ פֶר֙אֶל־יוֹד  ָ֛ ר֙הס  אמָֹ֖ א֙ל  ָ֣ א־זִֶָ֑ה֙קְר  ר֙ ֙נ  מ  א֙וְא  ָֹ֣ ל֙ל י֙אוּכ ֔ ֙֙כִָ֥ תָ֖ וּא׃֙וּםח  ן12֙הַֽׁ ָ֣ פֶר֙וְנִת  ס ֵ֗ ל֙ ֙ה  ר֙ע  ע֙אֲשֵֶ֨ ָ֥ ד  א־י  ַֹֽׁ פֶר֙ל ָ֛ ֙ס 

ר אמָֹ֖ א֙ל  ָ֣ א־זִֶָ֑ה֙קְר  ר֙נ  מ ִ֕ א֙וְא  ָֹ֥ עְתִי֙ל ָ֖ ד  פֶר׃֙י  ַֽׁ ֙ס֙ס 

אמֶר13 ָֹ֣ י י֙ו  ן֙אֲדנֹ ֵ֗ ַ֚ע  י֙י  ש ֙֙כִ֤ ם֙נִג  ָ֣ ע  ה֙ה  זֶ֔ יו֙ה  יו֙ ֙בְפִ֤ ת  וֹ֙כִבְד֔וּנִי֙וּבִשְפ  ק֙וְלִבָ֖ ָ֣ נִי֙רִח  תְהִ֤֙֙מִמִֶָ֑ ם ֙֙יו  ת  י֙יִרְא  ת֙אֹתִ֔ ָ֥ ים֙מִצְו  שִָ֖ ֙אֲנ 

ה׃ ַֽׁ ד  ן14֙מְלֻמ  כ ֵ֗ י֙ל  ף֙הִנְנִָ֥ יא֙יוֹסִָ֛ פְלִָ֥ זֶָ֖ה֙לְה  ם־ה  ע  ַֽׁ ָ֣א֙אֶת־ה  פְל  לֶא֙ה  פִֶָ֑ ה ֙֙ו  בְד  ַֽׁ ת֙וְא  ָ֣ כְמ  יו֙ח  מ ֔ ת֙חֲכ  ָ֥ יו֙וּבִינ  ָ֖ ר׃֙נְבנֹ  ַֽׁ ת  ֙ס֙תִסְת 

וֹי15 ים֙הָ֛ עֲמִיָקִָ֥ מ  ָ֖ה֙ה  יהו  ַֽׁ ר֙מ  סְתִָ֣ ה֙ל  ִָ֑ צ  ֤֙ע  י  ךְ֙ ֙הוְה  חְש  ם֙בְמ  יהֶ֔ עֲש  ַֽׁ אמְר֔וּ֙מ  ָֹ֣ י י֙ו  נוּ֙מִָ֥ ָ֖ י֙ראֹ  נוּ׃֙וּמִָ֥ ַֽׁ ם16֙יוֹדְע  פְכְכֶ֔ ֙ה ֵ֨

מֶר ר֙אִם־כְחָֹ֥ ָ֖ יצֹ  ב֙ה  ִָ֑ ש  ַֽׁח  ר֙י  י־יאֹמ ֵ֨ ה֙כִַֽׁ עֲשֶ֤ הוּ֙ ֙מ  א֙לְעשֹ ֵ֨ ָֹ֣ נִי֙ל ש ֔ ָ֛צֶר֙ע  ר֙וְי  ָ֥ מ  וֹ֙א  א֙לְיוֹצְרָ֖ ָֹ֥ ין׃֙ל בִַֽׁ ט֙הֲלוֹא־עוֹד֙ 17֙ה  ָ֣ ר֙מְע  ֙מִזְע ֔

ָ֥֙ וֹן֙בוְש  נָ֖ ל֙לְב  רְמִֶָ֑ כ  ל֙ל  רְמֶָ֖ כ  ר֙וְה  ָ֥ע  י  ב׃֙ל  ַֽׁ ש  ח  ו18ּ֙י  מְע  וּא֙וְש  הָ֛ יוֹם־ה  ים֙ב  רְשִָ֖ ח  פֶר֙ה  ִָ֑ י־ס  פֶל֙דִבְר  אָֹ֣ שֶךְ֙וּמ  חֹ֔ י֙וּמ  ָ֥ ינ  ֙ע 

ים ה׃֙עִוְרִָ֖ ינ  ו19ּ֙תִרְאֶַֽׁ סְפ  ים֙וְי  וִָ֛ ה֙עֲנ  ָ֖ יהו  ַֽׁ ה֙ב  ִָ֑ ָ֣י֙שִמְח  ם֙וְאֶבְיוֹנ  ֔ ד  וֹש֙א  ליִשְ֙֙בִקְדָ֥ ָ֖ א  ילוּ׃֙ר  גִַֽׁ ס21֙י  ָ֥ פ  י־א  יץ֙כִַֽׁ רִָ֖ ה֙ע  ל  ָ֣ ץ֙וְכ  ִָ֑ ֙ל 

וּ י֙וְנִכְרְתָ֖ קְד  ל־שָֹ֥ וֶן׃֙כ  ַֽׁ י21֙א  ֤ חֲטִיא  ם ֙֙מ  ד  ר֙א  ב ֔ ֙֙בְד  יח  מוֹכִָ֥ ר֙וְל  ע  ָ֖ ש  וּן֙ב  וּ֙יְקשִָֹ֑ טָ֥ י  הוּ֙ו  תָֹ֖ יק׃֙ב  דִַֽׁ ֙ס֙צ 

ן22 כ ֵ֗ ר֙ל  ֤ מ  ה־א  ה ֙֙כַֹֽׁ ית֙יְהו  ָ֣ ב֙אֶל־ב  עֲקֹ֔ ַֽׁ ר֙י  הפ֙ ֙אֲשֶָ֥ ָ֖ ם֙ד  ִָ֑ ה  בְר  ה֙אֶת־א  ֤ ת  א־ע  ַֹֽׁ בוֹש ֙֙ל ב֙י  עֲקֹ֔ ַֽׁ א֙י  ָֹ֥ ה֙וְל ָ֖ ת  יו֙ע  ָ֥ נ  רוּ׃֙פ  ַֽׁ י23֙יֶחֱו  ֙כִָ֣

רְאֹתוֹ יו֙בִָ֠ ֞ ד  ה֙יְל  ָ֥ עֲש  י֙מ  ָ֛ ד  וֹ֙י  וּ֙בְקִרְבָ֖ ישַֽׁ קְדִָ֣ י֙י  ישוּ֙ ֙שְמִִָ֑ וֹש֙וְהִקְדִֵ֨ ב֙אֶת־קְדָ֣ עֲקֹ֔ ַֽׁ י֙י  ָ֥ ל֙וְאֶת־אֱלֹה  ָ֖ א  יצוּ׃֙יִשְר  עֲרִַֽׁ וּוְי֙ 24֙י  ֙דְעָ֥

֙ וּח  י־רָ֖ ע  ִָ֑ה֙תַֹֽׁ ים֙בִינ  ח׃֙וְרוֹגְנִָ֖ ק  ֙יִלְמְדוּ־לֶַֽׁ

 30 

Okunywâna na Mîsiri kuli kurhamira busha 
1 
Buhanya bwâbo abâna bagomi! Nyakasane okudesire. Banakarhoôa emihigo erhali yâni n'okujira 

ebiragâne ntababwîraga, na ntyo balundike obubî oku bundi. 
2 
Badwîrhe barhôla enjira y'okujà e Mîsiri 

barhanandôsizi, mpu balongeze oburhabâle emwa Faraoni banalongeze olwâkiro omu cihôho ca 
Mîsiri, 

3 
Ci oburhabâle bwa Faraoni burhabâlêrhere ezirhali nshonyi, n'olwâkiro omu cihôho ca Mîsiri 

lwababumba ntemu. 
4 
Neci, abaluzi bâge bali e Sowâni, n'abajà-bugo bâge bahika cingana e Hanesi. 

5 
Bôshi bôshi badwîrhe barhebwa n'olubaga lurhankabakwânana cici; olurhankabalerhera burhabâle 

nîsi erhi bunguke, ci nshonyi zône zône n'entemu. 
6 
Obulêbi buyêrekîre ensimba z'e Nêgebu. Omu 

cihugo c'amalibuko n'amaganya, omu cihugo cilûmbamwo entale nkazi n'endume, omu cihugo 
c'empiri n'enkuba-joka yâja yâbalala nka kanyunyi, b'âbo badwîrhe obuhirhi bwâbo oku ndogo­mi, 
n'ebirugu by'engulo ndârhi oku ngamiya, babihêkera olubaga lurhâbakwânane cici: 

7 
oburhabâle 



Idômero : 
Biblia Hebraica Stuttgartensia, hg. v. Karl Elliger und Wilhelm Rudolph, fünfte, verbesserte Auflage, hg. v. Adrian 

Schenker, © 1977 und 1997 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart (mbwîne omu 23/04/2024). Idômero, 
https://www.die-bibel.de/en/bible/BHS/GEN.1, lyo rhujire rhwarhôlamwo amandiko g’amayahudi. 
Septuagint LXX, © Greek Orthodox Archdiocese of America (mbwîne omu 13/05/2024). 

Tanakh online, https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/ (mbwîne omu 22/05/2024). 
Ebibliya Ntagatifu, © Verbum Bible, Kinshasa, 1992. 

https://mechon-mamre.org/f/ft/ft3101.htm (23/05/2024). 
 
 

 

bw'Abanya-Mîsiri buli bwa burhebanyi bunali bwa busha. Co cirhumire nyîrika eco cihugo elya 
«Rahabu ntahuligana»! 

Endagâno 
8 
Ci lero ogendage, oj'iyandika ako kanwa embere zâbo oku hipaho, okasiribe omu citabu, lyo 

buyîsh'ibà buhamîrizi bw'ensiku n'amango omu nsiku zayîsha. 
9 
Bulya luli lubaga lugoma, bali bâna 

balyâlya, bâna barhalonza okuyumva amarhegeko ga Nyakasane. 
10 

Banakaz'ibwîra abalêbi, mpu: 
«Murhalêbaga!» na banyakubona ebifulike, mpu: «Murharhufulûliraga eby'okuli, murhubwîre ebya 
okurhusimîsa, mubone eby'oburhebanyi! 

11 
Murhenge omu njira, muyegûke omu mulimbwa, 

munarhenzeho Omutagatîfu w'Israheli!» 
12 

Co cirhumire, ntyâla kwo adesire Omutagatîfu w'Israheli: 
«Ebwa kubà mwagayaguzize akâla kanwa, mwacîkubagira obunywesi n'obulyâlya 
mwanabuyêgemera, 

13 
eco câha cikola câmmuhindukira nka bubere buberesire omu lukûta lulîrî; 

lunayôrhe nka kurhunda lwamarhunda, lero obone oku kuhongoka lwamahongoka oku caligumiza. 
14 

Olwo lukûta kwo lwâbà buvunguvungu nka kula akabindi k'omubumbi kavungunyuka buzira owâkafà 
lukogo, obone barhankacirhôlamwo ehijo hy'okudahulirakwo omuliro ecîko, nîsi erhi okulegerakwo 
amîshi omu cidêka». 

15 
Bulya ntyâla kwo adesire Nyakasane Nyamuzinda, Omutagatîfu w'Israheli: 

«Omu kugaluka emunda ndi n'omu kuyôrha murhulwire mwo mwarhenga obucire bwinyu; omu 
kudêkerera n'omu kundangalira mwo mwarhenza oburhwâli bwinyu», ci murhalonzagya! 

16 
Ci mwêhe, 

mpu: «Nanga! Rhwashona oku biterusi, rhuciyâkire!» Neci, kuyâka mwanayâka! Kandi, mpu: 
«Rhwashona oku ngâlè mbidu!» Ci abammuminisire babà bahidu kummulusha! 

17 
Ecihumbi c'abantu 

câminikwa na muntu muguma; bantu barhanu bammulibisa, kuhika abâbe basigîre muli mwe bayôrhe 
nka nturûro ngwîke ah'irhwerhwe ly'entondo, nka cimanyîso ciri oku hirhondo. 

Olukogo lwa Nyakasane 
18 

Ci Nyakasane adwîrhe alinga amango ammubabalira; co cirhumire amayîmuka mpu ammuyêreke 
olukogo lwâge, bulya Nyakasane aba Nyamuzinda mushinganyanya; iragi lyâbo ngasi bôshi 
bamulangâlira! 

19 
Neci, wâni lubaga lwa Siyoni lubà omu Yeruzalemu, orhakacirhoza mulenge bundi. 

Mango okabanda endûlù, âkufà lukogo, mango âkayumva izù lyâwe, akushuza. 
20 

Omu ntânya, 
Nyakasane ammuha omugati, n'omu malibuko, ammuha amîshi. Omuyigîriza wâwe arhakacicîfulika 
bundi, n'amasù gâwe gakola gakabona Omuyigîriza wâwe. 

21 
Amarhwîri gâwe gânayumve baderha 

omu nyuma zâwe, mpu: «Eyi yo njira, muyishimbe, abè ebwa kulyo erhi ebwa kumosho!» 
22 

Mwâkaz'ilola nk'izinga enshushano zinyu zàtulagwa n'amarhale n'ensalamu zinyu nshige masholo. 
Okabikabulira kulî nk'izinga, obibwîre, erhi: «Rhengi!» 

23 
Akuniêkeza enkuba oku mburho wânarhwere 

omu idaho; ebiryo byânarhenge omu budaka byaluga binanune; mw'olwo lusiku, amasò gâwe 
ganayabukire omu kahasi kagali. 

24 
Enkafu n'endogomi zihinga idaho, zâkalya akahasi 

kalimw'omuloba, kaberûle bwinjà n'akasale n'olwîbo. 
25 

Oku ngasi ntondo ndîrî na ngasi karhondo 
kayînamusire, kwâbà emigezi n'enyîshi, olusiku lw'okumalirwa kw'omwandu gw'abantu, amango 
enkingi zâhongoka. 

26 
Obulângale bw'omwêzi bwahinduka nka bulângale bw'izûba, n'obulângale 

bw'izûba buyushuke kali nda, nka bulângale bwa nsiku nda, olusiku Nyakasane anarhube ebihulu 
by'olubaga lwâge anayumye enzigo z'ebibande byâlwo. 

Okuherêrekera kw'Asîriya 
27 

Ala oku izîno lya Nyakasane ly'eryo lyarhenga erhali hôfi; ayîsha ankuza n'oburhè bunji 
burhankalindwa. Akanwa kâge kayunjwîre bukali, n'olulimi lwâge lwayisha lwalaza nka ngulumira ya 
muliro. 

28 
Omûka gwâge gugwêrhe omuhûsi guli nka gwa nshalalo ya lwîshi yankahika omuntu omu 

igosi. Ayîshir'iyerûla amashanja n'olwîbo lw'okubamalîra n'okubahira akacîkirizo k'okubahabula omu 
mishaya. 

29 
Mwarhondêra okuyimba, nka kula banajira obudufu bw'olusiku lukulu; mwayumva 

amasîma emurhima, nka kula bangenda baziha orhurhêra amango bajà oku ntondo ya Nyakasane, 
Lwâla lw'Israheli. 

30 
Nyakasane âyumvisa izù lyâge ly'irenge, anayêrekane obuzirho bw'okuboko 
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kwâge, omu bukunizi bunene n'omu ngulumira y'omuliro, omu milazo, omu nkuba y'ecihûsi 
n'ey'olubula. 

31 
Asîriya ageramwo ornusisi hano ayumva izù lya Nyakasane, ol'imushûrha n'akarhi 

kâge. 
32 

Ngasi muhûsi gwa karhi Nyakasane amurhimba gwakulikirwa n'engoma, ennanga. Amulwîsa 
anadwîrhe azunguza okuboko. 

33 
Neci, ennundo y'enshâli eri nteganye kurhenga mîra; 

erheganyizîbwe mwârni naye. Omu mwîna muliri na mugali, enshâli mwandu z'okutwâna omuliro ziri 
nnunde. Omûka gwa Nyakasane, nka nshalalo ya cibiriti, gwahirakwo omuliro. 

Jesaja/Isaiah 30 
 
 

ו1ֹ ֙סְפָ֥ ן ע  ָ֛ ֙לְמ  י ֙רוּחִִָ֑ א ָֹ֣ ֙וְל ה ָ֖ כ  ס  ֙מ  ךְ ֙וְלִנְסָֹ֥ י ֙מִנִ֔ א ָֹ֣ ֙וְל ה  צ  ֙ע  עֲש֤וֹת ֙ל  ה ֙נְאֻם־יְהו ֔ וֹרְרִים  ֙סַֽׁ ים נִ֤ ֙ב  וֹי את֙הָ֣ ָ֖ ט  ֙ח  ת

את׃ ַֽׁ ט  ל־ח  ד2ֶ֙֙ע  רֶָ֣ ֙ל  הֹלְכִים  יִם׃ה  ַֽׁ ל֙מִצְר  ָ֥ וֹת֙בְצ  חְסָ֖ ה֙וְל  רְעֹ֔ וֹז֙פ  עָ֣ ֙בְמ  עוֹז  לוּ֙ל  ִָ֑ א  א֙ש  ָֹ֣ י֙ל יִם֙וּפִָ֖ ֔ וֹז3֙֙ת֙מִצְר  עָ֥ ם֙מ  כֶָ֛ ָ֥ה֙ל  י  וְה 

ה׃ ַֽׁ ֙לִכְלִמ  יִם ָ֖ ל־מִצְר  ֙בְצ  וּת סָ֥ ֙וְהֶח  שֶת ֙לְבִָֹ֑ ה רְעָֹ֖ יעוּ׃4֙פ  גִַֽׁ ֙י  ָ֥ס נ  ֙ח  יו ָ֖ כ  לְא  ֙וּמ  יו ִָ֑ ר  ֙ש  ן ע  ֙בְצָֹ֖ וּ יָ֥ י־ה  5֙֙כִַֽׁ ל ם֙כָֹ֣ ָ֖ ל־ע  ֙ע  איש הבִֹ֔

ה׃֙ס ַֽׁ ם־לְחֶרְפ  שֶת֙וְג  י֙לְבָֹ֖ יל֙כִָ֥ א֙לְהוֹעִ֔ ָֹ֣ ֙וְל זֶר  א֙לְע ֵ֨ ֹ֤ מוֹ֙ל ִָ֑ ילוּ֙ל   לאֹ־יוֹעִָ֣

ל־כ6ֵֶ֙֨ ֙ע  ף֙יִשְאוּ  ף֙מְעוֹפ ֔ ָ֣ ר  ֙וְש  ם֙אֶפְעֶה  הֵֶ֗ יִש֙מ  ָ֣ ל  יא֙ו  בִ  ה֙ל  ֶ֜ ה֙וְצוּק  ֵ֨ ר  ֙צ  וֹת֙נִֶָָֽ֑גֶב֙בְאֶרֶץ  הֲמָ֣ א֙ב  ָ֖ ש  ימ  ַֽׁ ים֙ח  רִֶ֜ ֙עֲי  ם֙תֶף הֵֶ֗ ל 

ילוּ׃ ֙יוֹעִַֽׁ א ָֹ֥ ֙ל ם ָ֖ ל־ע  ֙ע  ם וֹצְרתֹ ֔ ֙אַֽׁ לִים  ֙גְמ  שֶת בֶ֤ ל־ד  ם7֙֙וְע  ָ֖ ֙ה  ב ה  ָ֥ ֙ר  את ֹ֔ ז ֙לָֽ  אתִי ָ֣ ר  ֙ק  ן  כ  ֙ל  רוּ עְזִָֹ֑ ֙י  יק רִָ֖ ֙ו  בֶל ֙הֶָ֥ יִם ִ֕ וּמִצְר 

בֶת׃ ַֽׁ 8֙֙ש  חֲר֔וֹן וֹם֙א  ֙לְיָ֣ הּ֙וּתְהִי  ִָ֑ ֙חֻק  פֶר ָ֣ ל־ס  ם֙וְע  ָ֖ ֙אִת  וּח  ל־לָ֛ הּ֙ע  ָ֥ תְב  וֹא֙כ  ה֙בָ֣ ת ֵ֗ ם׃ע  ַֽׁ ד־עוֹל  ד֙ע  ָ֖ ע  ֙ה֔וּא9֙֙ל  ם֙מְרִי  ֤ ֙ע  י כִָ֣

ה׃ ַֽׁ ת֙יְהו  ָ֥ ֙תוֹר  וֹע  וּ֙שְמָ֖ בָ֥ א־א  ַֹֽׁ ים֙ל נִִ֕ ים֙ב  שִִָ֑ ים֙כֶח  נִָ֖ וֹת11֙֙ב  נוּ֙נְכחִָֹ֑ ָ֖ א֙תֶחֱזוּ־ל  ָֹ֥ ים֙ל חֹזִ֔ ָ֣ ֙וְל  א֙תִרְא֔וּ ָֹ֣ ֙ל ראִֹים  ַֽׁ מְר֤וּ֙ל  ר֙א  אֲשֵֶ֨

וֹת׃ לַֽׁ הֲת  וּ֙מ  ק֔וֹת֙חֲזָ֖ נוּ֙חֲל  ָ֣ בְרוּ־ל  ו11ּ֙ד  ל׃֙ססַ֚ ַֽׁ א  וֹש֙יִשְר  ָ֖ינוּ֙אֶת־קְדָ֥ נ  יתוּ֙מִפ  שְבִָ֥ ח֙ה  ר  י־אִָֹ֑ וּ֙מִנ  טָ֖ רֶךְ֙ה  י־דֶ֔ ֙רוּ֙מִנ 

12֙ ש  תִַֽׁ ֙ו  ל֔וֹז שֶק֙וְנ  ֙בְעָֹ֣ תִבְטְחוּ  ַֽׁ זִֶָ֑ה֙ו  ר֙ה  ָ֣ ב  ד  ם֙ב  סְכֶָ֖ א  ַֽׁ ֙מ  ן ָ֥ע  ל֙י  א ֔ וֹש֙יִשְר  ֙קְדָ֣ ר  מ  ה֙א  ֙כֹ֤ ן כ ֵ֗ יו׃ל  ַֽׁ ל  ֙ע  וּ הְי13ֶ֤֙֙עֲנָ֖ ֙יִַֽׁ ן כ ֵ֗ ֙ל  כֶם  ה֙ל 

הּ׃ ַֽׁ וֹא֙שִבְר  בָ֥ ֙י  ע ת  ֙לְפֶָ֖ ם ֙אֲשֶר־פִתְאָֹ֥ ה ִָ֑ ב  ֙נִשְג  ה ָ֣ ֙בְחוֹמ  ה ֙נִבְעֶָ֖ ל ֙נֹפ ֔ רֶץ ֙כְפֶָ֣ ה זֶ֔ ֙ה  ן ו ָ֣ ים14֙֙הֶע  ֙יוֹצְרִָ֛ ֙נ  בֶל בֶר הּ֙כְש ֵ֨ ר  שְב  וָּ֠

ק֔וּד֙ ֙מִי  ש  וֹת֙א  חְתָ֥ רֶש֙ל  ֙חֶ֔ תוֹ  א֙בִמְכִת  ֤ צ  א־יִמ  ַֹֽׁ ל֙וְל חְמִָֹ֑ א֙י  ָֹ֣ וּת֙ל תָ֖ בֶא׃֙פכ  יִם֙מִגֶַֽׁ ָ֖ ף֙מ  חְשָֹ֥ ֙וְל 

֙תִה15ְ֙ ה ֙וּבְבִטְח ֔ ט  שְק  ֙בְה  ע֔וּן ָ֣ש  ֙תִוּ  ת  ח  נ ֵ֨ ֙ו  ה ֤ ֙בְשוּב  ל א ֵ֗ ֙יִשְר  וֹש ֙קְדָ֣ ה ֙יְהוִֶ֜ י ֙אֲדנֹ ֵ֨ ר  מ  ה־א  ֙כַֹֽׁ י א֙כִָ֣ ָֹ֖ ֙וְל ם תְכִֶָ֑ וּר  ֙גְבַֽׁ יֶָ֖ה

ם׃ ן֙תְנו16ּ֙אֲבִיתֶַֽׁ ָ֣ ל־כ  וּס֙ע  נָ֖ וּס֙נ  ל־סָ֥ י֙ע  וּ֙לאֹ־כִָ֛ אמְרָ֥ ֵֹ֨ ת ם׃ו  יכֶַֽׁ לוּ֙רדְֹפ  ָ֥ ֙יִק  ן ָ֖ ל־כ  ב֙ע  ל֙נִרְכ ֔ ָ֣ ל־ק  ֙וְע  וּן 17֙֙סִָ֑ י  ד֙מִפְנ  לֶף֙אֶח ֵ֗ אֶָ֣

ל־ה ֙ ָ֖ס֙ע  נ  ֙וְכ  ר ה ֔ אש֙ה  ָֹ֣ ל־ר ֙ע  רֶן  תֵֹ֨ ם֙כ  רְתֵֶ֗ ד֙אִם־נוֹת  ָ֣ ֙ע  נִָֻ֑סוּ ה֙ת  ָ֖ ת֙חֲמִש  ָ֥ עֲר  ֙ג  ָ֛י ֙מִפְנ  ד ת֙אֶח ֔ ָ֣ עֲר  ה׃ג  ַֽׁ ה18֙֙גִבְע  כֶ֤ ֙יְח  ן כ ֞ וְל 

ַֽׁ֙ ֙ל  ה  וֹ׃֙סיְהו  י֙לַֽׁ וֹכ  ל־חָ֥ י֙כ  ָ֖ שְר  ה֙א  ֙יְהו ֔ ט  י֙מִשְפ  ֤ י־אֱלֹה  ם֙כִַֽׁ חֶמְכִֶָ֑ ַֽׁ וּם֙לְר  רָ֖ ן֙י  ָ֥ כ  ם֙וְל  נְכֶ֔ ֙חֲנ 

19ָֽ ַֽׁ נ  וֹ֙ע  תָ֖ מְע  ך֙כְש  עֲקֶ֔ וֹל֙ז  ֙לְקָ֣ חְנְך  נ֤וֹן֙י  ה֙ח  א־תִבְכֵֶ֗ ַֹֽׁ וֹ֙ל כָ֣ ם֙ב  ִָ֑ לִ  וּש  ב֙בִירַֽׁ ָ֖ ש  וֹן֙י  ם֙בְצִיָ֥ ָ֛ כֶ֙ 21֙ךְ׃כִי־ע  ן֙ל  ת ֵ֨ ר֙וְנ  ָ֖ חֶם֙צ  י֙לֶָ֥ ָ֛ ם֙אֲדנֹ 

יך׃ ֙אֶת־מוֹרֶַֽׁ וֹת ֙ראָֹ֥ ינֶָ֖יך ֙ע  וּ יָ֥ ֙וְה  יך ֙מוֹרֶ֔ ֙עוֹד  ָֽף ָ֥ נ  א־יִכ  ַֹֽׁ ֙וְל ץ ח  ִָ֑ ֙ל  יִם ָ֣ ֙זֶ֤ה21֙֙וּמ  ר אמִָֹ֑ ֙ל  יך חֲרֶָ֖ א  ַֽׁ ֙מ  ר ב ֔ ֙ד  ה עְנ  ָ֣ ֙תִשְמ  יך  זְנֵֶ֨ וְא 

ילוּ׃ שְמְאִַֽׁ ֙ת  י ֙וְכִָ֥ ינוּ אֲמִָ֖ ֙ת  י ֙כִָ֥ ֙ב֔וֹ וּ ֙לְכָ֣ רֶךְ  דֵֶ֨ 22֙֙ה  אתֵֶ֗ ֙וְטִמ  ם  ֙תִזְר  ך בִֶָ֑ ת֙זְה  ָ֣ כ  ס  ת֙מ  ָ֖ ֙וְאֶת־אֲפֻד  ך סְפֶ֔ ֙כ  י ָ֣ ֙פְסִיל  ם֙אֶת־צִפוּי 

וֹ׃ ר֙לַֽׁ אמ  ָֹ֥ א֙ת ָ֖ ה֙צ  ו ֔ ֙ד  וֹ ן23֙֙כְמָ֣ ִָ֑ מ  ֙וְש  ן ָ֖ ש  ָ֥ה֙ד  י  ה֙וְה  מ ֔ אֲד  ַֽׁ ת֙ה  ָ֣ ֙תְבוּא  חֶם  ה֙וְלֵֶ֨ מ ֵ֗ אֲד  ע֙אֶת־ה  ָ֣ ֙אֲשֶר־תִזְר  רְעֲךֶ֜ ר֙ז  ֙מְט ֵ֨ ן  ת  וְנ 

ה֙מִקְנֶָ֛י ב׃יִרְעֶָ֥ ַֽׁ ר֙נִרְח  ָ֥ וּא֙כ  הָ֖ וֹם֙ה  יָ֥ ת24֙֙ך֙ב  ח  ָ֖ ר  ה֙ב  ֙אֲשֶר־זרֶָֹ֥ לוּ ִָ֑ יץ֙יאֹכ  מִָ֖ יל֙ח  ה֙בְלִָ֥ מ ֔ אֲד  ַֽׁ ֙ה  י  בְד  ים֙עַֹֽׁ רִֵ֗ עֲי  ים֙וְה  פִָ֣ אֲל  וְה 

ה׃ מִזְרֶַֽׁ יִם֙בְיוֹם 25֙֙וּב  ִָ֑ י־מ  ים֙יִבְל  גִָ֖ ה֙פְל  א ֔ ה֙נִש  ָ֣ ל־גִבְע  ֙כ  ל  ֙וְע  ה  בֵֹ֗ ר֙ג  ָ֣ ל־ה  ל־כ  ָ֣ה֙׀֙ע  י  ים׃֙וְה  לִַֽׁ ל֙מִגְד  ב֙בִנְפָֹ֖ ֔ רֶג֙ר  ֤ה26֙֙הֶָ֣ י  וְה 

ש וֹם֙חֲבֹ֤ ֙בְיֵ֗ ים מִִָ֑ י  ת֙ה  ָ֣ ֙שִבְע  וֹר ֙כְאָ֖ יִם ת ֔ ֙שִבְע  ֙יִהְיֶָ֣ה ה  מ  ח  ַֽׁ ֙ה  ֙וְא֤וֹר ה מ ֔ ח  ַֽׁ ֙ה  וֹר ֙כְאָ֣ ה  נ  לְב  וֹר־ה  מ֔וֹ֙אַֽׁ ֙ע  בֶר ֙אֶת־שֶָ֣ ה  ֙יְהו 

א׃֙ס ַֽׁ וֹ֙יִרְפ  תָ֖ כ  ץ֙מ  ח  ָ֥ ֙וּמ 
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ם־יְהו֙ 27 ֤ה֙ש  לֶת׃הִנ  ַֽׁ ש֙אֹכ  ָ֥ ֙כְא  וֹ ם֙וּלְשוֹנָ֖ ע  ֙ז ֔ לְאוּ ָ֣ ֙מ  יו  ת  ה֙שְפ  ִָ֑ א  ש  בֶד֙מ  ֙וְכָֹ֖ פ֔וֹ ר֙א  ָ֣ ק֙בעֹ  א֙מִמֶרְח ֔ ָ֣ ֙ב  ל28֙֙ה  ֤ח  ֙כְנ  וְרוּח֞וֹ

ים׃ מִַֽׁ ֙ע  ָ֥י י  ֙לְח  ל ָ֖ ֙ע  ה תְעֶ֔ ֙מ  סֶן ֙וְרֶָ֣ וְא ִָ֑ ֙ש  ת ָ֣פ  ֙בְנ  ֙גוֹיִָ֖ם ה ָ֥ פ  הֲנ  ֙ל  ה ֙יֶַֽׁחֱצֶ֔ ָ֣אר וּ  ד־צ  ֙ע  ף  ש29ִ֙֙שוֹט  יל֙ה  ָ֖ ֙כְל  ם כֶ֔ ֙ל  הְיֶָ֣ה ֙יִַֽׁ יר 

ל׃ ַֽׁ א  ֙יִשְר  וּר ֙אֶל־צָ֥ ה ָ֖ ר־יְהו  ֙בְה  וֹא בָ֥ ֙ל  יל לִ֔ ח  ֙בֶַֽׁ ךְ  הוֹל  ַֽׁ ֙כ  ב ב ֵ֗ ֙ל  ת ָ֣ ֙וְשִמְח  ג ִָ֑ דֶש־ח  ו31ֹ֙֙הִתְק  ֙קוֹלֵ֗ וֹד ֙אֶת־הָ֣ ה ֙יְהו ֶ֜ יע  וְהִשְמִֵ֨

֙ו֙  פֶץ ֙נֶָ֥ ה ִָ֑ ל  ֙אוֹכ  ש ָ֣ ֙א  ב ה  ָ֖ ֙וְל  ף ֙א ֔ ף ָ֣ע  ֙בְז  ה רְאֶ֔ ֙י  ֙זְרוֹעוֹ  ת ֤ח  ד׃וְנ  ַֽׁ ר  ֙ב  בֶן ֙וְאֶָ֥ ָֽרֶם בֶט31֙֙זֶָ֖ ָ֖ ש  ֙ב  וּר שִָ֑ ֙א  ת ָ֣ ח  ֙י  ָ֖ה ֙יְהו  וֹל י־מִקָ֥ כִַֽׁ

ה׃ כֶַֽׁ ֙תְנו32ּ֙י  וֹת ֙וּבְמִלְחֲמָ֥ וֹת ֙וּבְכִנֹרִָ֑ ים ֙בְתֻפִָ֖ יו ל ֔ ֙ע  ה  ֙יְהו  יח  נִ֤ ֙י  ר ֙אֲשֵֶ֨ ה ֔ ד  וּס  ֙מַֽׁ ה ָ֣ ט  ֙מ  ר  עֲב  ַֽׁ ֙מ  ל ֙כֹ֤ ה י ֵ֗ ה֙וְה  ָ֖ פ 

ה׃ ַֽׁ ם־ב  33ַֽׁ֙֙נִלְח  ר֤וּךְ֙מ  י־ע  ואכִַֽׁ ם־הִָ֛ ה֙ג  פְתֶ֔ ֙ת  ת֙֙אֶתְמוּל  ֤ ה֙נִשְמ  רְב ֔ ֙ה  צִים  ש֙וְע  ֤ הּ֙א  ת ֵ֗ ב֙מְדֻר  יק֙הִרְחִִָ֑ ֙הֶעְמִָ֣ ן ָ֖ לֶךְ֙הוּכ  מֶָ֥ ל 

הּ׃֙ס ַֽׁ ה֙ב  ָ֖ ית֙בעֲֹר  פְרִ֔ ל֙ג  ָ֣ח  ֙כְנ  ה  ֙יְהו 

31 

Abanya-Mîsiri bali bantu kwône 
1 
Buhanya bwâbo abayandagalir'e Mîsiri mpu bagend'ilongezayo obu­rhabâle. Bacîkubagira 

ebiterusi byâbo, balangâlira engâlè zâbo mpu kwe­nge ziri nyinyi, n'abashona oku biterusi mpu 
kwenge bali bazibu, ci barhagalamira emunda Omutagatîfu w'Israheli ali, barhanadôsa Nyakasane. 
2 
Nobwo naye aba murhimanya: anahash'ilêrha obuhanya, arhanashuba omu kanwa kâge! Azûka, 

âhagalike ogwomurhwe gw'abantu babî n'oburhabâle bwa banyankola-maligo. 
3 
Omunya-Mîsiri ali 

muntu kwône, ci arhali Nyamuzinda; ebiterusi byâge biri bya bûnya-mubiri, ci birhali bya bunya-mûka. 
Hano Nyakasane aba nk'alambûla okuboko, omurhabâzi adungubeja, na nyakurhabâlwa âhenganuke: 
bombi na bombi bâherêrekera. Nyakasane ye muciza wa Yeruzalemu 

4 
Neci, ntyâla kwo Nyakasane 

ambwîzire: «Nka kula entale erhi omwâna w'entale elumba mpu efungire omunyama gwâyo, ciru 
bangere banji bankayîshagamukira, erhayôboha izù lyâbo erhanayâka akahababo kâbo, ntyo kwo 
Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe anayandagalire oku ntondo ya Siyoni, oku hirhondo hyâge, 
al'ikozakwo entambala. 

5 
Nka kula ebinyunyi bilambûla ebyûbi byâbyo, ntyo kwo Nyakasane 

Nyamuzinda w'Emirhwe afungira Yeruzalemu; âmufungira ânamucize, âmubabalira anamulikuze. 
6 
Galuki emwa olya mwâli mugomire, bene Israheli! 

7 
Neci, muli olwo lusiku, ngasi muguma âkabulira 

enshushano zâge z'amarhale n'ensanamu zâge z'amasholo, ezi mwatulaga n'amaboko ginyu manya-
byâha. 

8 
Asîriya ayîrhwa n'engôrho, ci erhali ya muntu; agera omu bôji bw'engôrho, ci arhali ya muntu; 

Asîriya âkûla idârhi abona eyo ngôrho, n'abâna bâge b'emisole bâgwârhwa mpira. 
9 
Ecôbà cârhuma 

alekêrera olwâla lwâge, n'abarhambo b'abasirika bâge, omu kutwîka omurhima, barhiba ecimanyîso 
câbo. Akola kali ka Nyakasane, ojira omuliro gwâge aha Siyoni, n'ecibêye câge aha Yeruzalemu. 
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1ִָ֑֙ ע  ים֙יִש  ל־סוּסִָ֖ ה֙ע  ֔ ֙לְעֶזְר  יִם  ֵ֨ ים֙מִצְר  ירְֹדִ֤ ֙ה  וֹי ֙הָ֣ עוּ  א֙ש  ֹ֤ ֙וְל ד ֙מְאֹ֔ וּ צְמָ֣ י־ע  ֙כִַֽׁ שִים  ר  ַֽׁ ֙פ  ל ֤ ֙וְע  ב ֵ֗ ֙ר  י ֙כִָ֣ כֶב ל־רֶֶ֜ ֙ע  וּ יִבְטְחֵ֨ ֙ו  נוּ

שוּ׃ ַֽׁ ר  א֙ד  ָֹ֥ ָ֖ה֙ל ֙וְאֶת־יְהו  ל א ֔ וֹש֙יִשְר  ל־קְדָ֣ ים2֙֙ע  עִ֔ ית֙מְר  ָ֣ ל־ב  ֙ע  ם  יר֙וְק  סִִָ֑ א֙ה  ָֹ֣ ֙ל יו ָ֖ ר  ֙וְאֶת־דְב  ע ֔ א֙ר  ָ֣ב  י  ֙ו  ם  כ  ם־ה֤וּא֙ח  וְג 

ל־עֶזְ֙ וֶן׃וְע  ַֽׁ ֙א  י עֲל  ֙פָֹ֥ ת ָ֖ ר3֙ר  זֻ֔ ֙ע  ל ָ֣ פ  ֙וְנ  ר  ֙עוֹז  ל ֤ ש  ֙וְכ  וֹ דֵ֗ ֙י  ה טֶָ֣ ֙י  ה יהו ֞ ַֽׁ ֙ו  וּח  ֙וְלאֹ־רִָ֑ ר ָ֖ ש  ֙ב  ם יהֶָ֥ ֙וְסוּס  ל לאֹ־א ֔ ֙וְַֽׁ ם  ד  ֙א  יִם ֤ ֙וּמִצְר 

וּן׃֙ס יַֽׁ ם֙יִכְל  ָ֥ ו֙כֻל  ָ֖ חְד   וְי 

ה֙ו4ְ֙ רְי ֵ֨ א  ֙ה  ר֙יֶהְגֶה  אֲשֶָ֣ י֙כ  ל ָ֡ ָ֣ה֙׀֙א  ר־יְהו  מ  ַֽׁ ה֙א  י֙כָֹ֣ ת֙כִָ֣ ח ֔ א֙י  ָֹ֣ ֙ל ם  ים֙מִקוֹל  א֙רעִֹ֔ ָֹ֣ ֙מְל יו  ל  א֙ע  ֤ ר  ר֙יִק  וֹ֙אֲשֵֶ֨ רְפֵ֗ ל־ט  יר֙ע  כְפִֶ֜ ה 

הּ׃ ַֽׁ ת  ל־גִבְע  וֹן֙וְע  ר־צִיָ֖ ל־ה  א֙ע  ָֹ֥ א֔וֹת֙לִצְב ָ֣ה֙צְב  ֙יְהו  ד  ר  ן֙י  עֲנִֶָ֑ה֙כ ֵ֗ ַֽׁ א֙י  ָֹ֣ ָ֖ם֙ל הֲמוֹנ  ַֽׁ וֹת5֙֙וּמ  אָ֖ ה֙צְב  ָ֥ ָֽן֙יְהו  ָ֛ ג  ן֙י  פ֔וֹת֙כ ֵ֗ ים֙ע  כְצִפֳרִָ֣

ל־יְ֙ יט׃ע  ֙וְהִמְלִַֽׁ ח  סָֹ֥ יל֙פ  ֙וְהִצִָ֖ וֹן נָ֥ ם֙ג  ִָ֑ לִ  וּש  ל׃6֙רַֽׁ ַֽׁ א  ֙יִשְר  י ָ֥ ה֙בְנ  ָ֖ ר  ֙ס  יקוּ ר֙הֶעְמִָ֥ אֲשֶָ֛ ֙ל  וּבוּ יש7֙֙שֵ֗ ֙אִַ֚ וּן סֵ֗ ה֔וּא֙יִמְא  וֹם֙ה  יָ֣ ֙ב  י כִַ֚
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טְא׃ ַֽׁ ם֙ח  יכֶָ֖ ם֙יְד  כֶָ֛ ֙ל  וּ שָ֥ ר֙ע  ֙אֲשֵֶ֨ וֹ בִָ֑ ֙זְה  י ָ֖ ֙וֶאֱלִיל  סְפ֔וֹ ֙כ  י ָ֣ ש8֙אֱלִיל  ל֙א  ֤ פ  נוּ֙וְנ  אכֲלִֶָ֑ ַֹֽׁ ם֙ת ָ֖ ד  א־א  ַֹֽׁ רֶב֙ל יש֙וְחֶָ֥ רֶב֙לאֹ־אִ֔ ֙בְחֶָ֣ וּר 

וּ׃ ֙יִהְיַֽׁ ס ָ֥ מ  ֙ל  יו ָ֖ חוּר  ֙וּב  רֶב י־חֶ֔ ֙מִפְנ  ֙לוֹ  ס ָ֥ ֙בְצִי֔וֹן9֙֙וְנ  ֙לוֹ  וּר ה֙אֲשֶר־אָ֥ ֙נְאֻם־יְהו ֵ֗ יו ִָ֑ ר  ָ֖ס֙ש  ֙מִנ  וּ תָ֥ ֙וְח  עֲב֔וֹר ַֽׁ ֙י  וֹר גָ֣ ֙מִמ  לְעוֹ  וְס 

ַֽׁ֙ לִ  וֹ֙בִירוּש  וּר֙לָ֖ נָ֥ ֙ם׃֙סוְת 
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Mwâmi mushinganyanya 
1 
Ala oku hayisha omwâmi mushinganyanya n'abaluzi barhambula nk'oku binashingânîne. 

2 
Ngasi 

muguma abè nka kacîkirizo ka mpûsi na lwâkiro bayâkiraho enkuba y'ecihûsi, bâba nka nyîshi omu 
budaka buyumûsire, nka cihôho ca lwâla lunenene omu cihugo c'idûrhu likali. 

3 
Amasù ga 

banyakubona garhakacihûrha, n'amarhwîri g'abumvirhizi gakola gakayumva bwinjà. 
4 
Abarhacija 

emurhima bakola bakacîrhegereza, n'olulimi lw'engagamizi lwâkaderha bwinjà. 
5 
Omugalugalu 

arhakaderhwa mpu ye muluzi, nîsi endyâlya mpu ye muhanyi. 

Omugalugalu n'omuntu nkana 
6 
Bulya omugalugalu bigalugalu aderha, n'omurhima gwâge bubî gukengêra: anakajira nka 

nyankola-maligo n'okujacira Nyakasane, anakaleka omushalye afa n'ishali n'okuyîma ogwêrhwe 
n'enyôrha ecinyôbwa. 

7 
Endyâlya yôhe, ebijiro byâyo biba bibi: enakahiga emigâbo y'okuherêrekeza 

abanyinyi omu kuhamîriza eby'obunywesi, ciru abakenyi bakabàbahashire okuyêrekana oku bo 
bayâzize. 

8 
Ci omuntu nkana, migâbo nkana ahiga, arhanajira ebirhali bijiro nkana. 

Oku bakazi bolo 
9 
Mwe bakazi balera-ngolo, yîmuki, muyumve izù lyâni! Mwe binyere birhashîbirira bici, murhege 

okurhwîri, muyumve akanwa kâni! 
10 

Enyuma lya mwâka muguma na nsiku nsungunu, mwâgeramwo 
omusisi, wâni balera-ngolo, bulya harhacibe kuhumbûla emizâbîbu nîsi erhi okusarûla emyâka. 
11 

Mujugume, wâni balera-ngolo, mudirhimane. mwe murhashibiriri bici! Muhogole emyambalo yinyu, 
muyôrhe busha, mushwekere sunzu ecibunu. 

12 
Mucikomombe ecifuba, mulakire amashwa ginyu 

minjinjà n'emizâbîbu yinyu yakazag'iyâna bwenêne. 
13 

Mulakire obudaka bw'olubaga lwâni, omudwîrhe 
mwamera emishûgi n'amarhadu, mulakire ciru n'enyumpa zôshi z'amasîma n'olula lugo lw'enshagali 
lwôshi. 

14 
Bulya enyumpa y'ebwâmi yalekêrerwa, ecishagala cakag'idudûsa cashuba bigûkà, olugo lwa 

Ofeli n'enkingi yalwo y'ebulabi byahinduka bulumba bwa nsimba oku nsiku n'amango, bicibêre 
ishubûkiro ly'endogomi na lwabuko lw'amasò. 

Omurhûla yo mburho y'obushinganyanya 
15 

Ci buzinda rhwâbulagirwakwo omûka gw'enyanya. Obwo irûngu lyanahinduka ishwa lya milehe, 
n'ishwa ly'emilehe bamanye mpu gukola muzirhu! 

16 
Obucîranuzi bwayîsh'iyîma omw'irûngu 

n'obushinganyanya bwayûbaka omu ishwa ly'emilehe. 
17 

Emburho y'obushinganyanya gwâbà 
murhûla, n'obushinganyanya bwâlêrha obuholo n'akahwenyenye ensiku n'amango. 

18 
Olubaga lwâni 

lwayûbaka ahantu h'omurhûla, omu nyumpa zirimwo akahwenyenye, n'omu ndâro zirimwo obuholo, 
19 

ciru enkuba y'olubula yankakundula omuzirhu, erhi olugo luhongoke. 
20 

lragi linyu mwe mwâkamîra 
emburho ngasi hôshi hali amîshi n'okukâleka enkafu n'endogomi zinyu zayâbuka nk'oku zilonzize! 

Jesaja/Isaiah 32 
 
 

רוּ׃1 שַֹֽׁ ֙י  ט ָ֥ ֙לְמִשְפ  ים רִָ֖ ֙וּלְש  לֶךְ ךְ־מִֶָ֑ ֙יִמְל  דֶק ֙לְצֶָ֖ ן ָ֥ ל2֙֙ה  ָ֥ ֙כְצ  י֔וֹן ֙בְצ  יִם ָ֣ י־מ  לְג  ֙כְפ  ִָָֽ֑רֶם ֙ז  תֶר ָ֣ ֙וְס  וּח  א־רָ֖ חֲב  ַֽׁ ֙כְמ  יש ה־אִָ֥ י  וְה 

ה׃ ַֽׁ פ  ֙עֲי  רֶץ ד֙בְאֶָ֥ ָ֖ ב  ע־כ  ל  3ַֽׁ֙֙סֶַֽׁ ים֙תִקְש  ֙שמְֹעִָ֖ י ָ֥ זְנ  ים֙וְא  ֙ראִִָֹ֑ ָ֣י ינ  ה֙ע  ינ  א֙תִשְעֶָ֖ ָֹ֥ ה׃וְל וֹן4֙֙בְנ  ת֙וּלְשָ֣ ע  ִָ֑ ד  ֙ל  ין בִָ֣ ים֙י  רִָ֖ ב֙נִמְה  ָ֥ וּלְב 

וֹת׃ חַֽׁ ֙צ  ר ָ֥ ב  ֙לְד  ר ָ֖ ה  ֙תְמ  ים ׃5֙עִלְגִ֔ וֹע  ֙שַֽׁ ר ָ֖ מ  ַֽׁא  ֙י  א ָֹ֥ ֙ל י ֙וּלְכִיל ִ֕ יב דִִָ֑ ֙נ  ל ָ֖ ב  ֙לְנ  וֹד ֙עָ֛ א ָ֥ ר  א־יִק  ַֹֽׁ ו6ֹ֙֙ל ֙וְלִבָ֖ ר ב ֔ ֙יְד  ה ָ֣ ל  ֙נְב  ל  ב  ֙נ  י כִ֤
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נֶף֙וּלְ֙ וֹת֙חֵֹ֗ עֲשָ֣ וֶן֙ל  ִָ֑ עֲשֶה־א  יר׃י  חְסִַֽׁ א֙י  ָ֖ מ  ה֙צ  שְָקֶָ֥ ב֙וּמ  ע ֔ ֙נֶָ֣פֶש֙ר  רִיק  ה֙לְה  ֙תוֹע ֔ ה  ר֙אֶל־יְהו  ֤ ב  וּא7֙֙ד  ים֙הַ֚ עִִָ֑ יו֙ר  ָ֣ ל  י֙כ  ָ֖ ל  וְכ 

ל֙עֲנִוִּים ֙ ֤ ב  ץ֙לְח  ע ֔ וֹת֙י  ט׃֙זִמָ֣ ַֽׁ וֹן֙מִשְפ  ר֙אֶבְיָ֖ ָ֥ ב  קֶר֙וּבְד  י־שֶ֔ ו8ֹ֙בְאִמְר  ל־נְדִיבָ֥ וּא֙ע  ץ֙וְהָ֖ ִָ֑ ע  וֹת֙י  יב֙נְדִיבָ֣ דִָ֖ וּם׃֙פוְנ  קַֽׁ  ת֙י 

י׃9 תִַֽׁ ה֙אִמְר  ָ֖נ  אְז  טח֔וֹת֙ה  ֙בַֹֽׁ נוֹת  ֙ב  י ה֙קוֹלִִָ֑ עְנ  ָ֣ ה֙שְמ  מְנ  נ֔וֹת֙קָֹ֖ אֲנ  ַֽׁ ֙ש  שִים  ה11֙֙נ  ָ֣ ל  ֙כ  י וֹת֙כִַ֚ טְחִָ֑ ה֙בַֹֽׁ ָֽזְנ  ָ֖ ה֙תִרְג  נ ֔ ל־ש  ֙ע  מִים  י 

וֹא׃ בַֽׁ ֙י  י ֙בְלִָ֥ סֶף ֙אָֹ֖ יר צִ֔ ֙פ11ְ֙֙ב  וֹת טְחִָ֑ ֙בַֹֽׁ ה ָֽז  ָ֖ ֙רְג  נ֔וֹת אֲנ  ַֽׁ ֙ש  יִם׃חִרְדוּ  ַֽׁ צ  ל־חֲל  ֙ע  ה וֹר  חֲגָ֖ ֙ו  ה ר  ֙וְעֹ֔ ה ַֽׁ ט  ים12֙֙שָֹ֣ פְדִִָ֑ ֙סַֹֽׁ יִם ָ֖ ד  ל־ש  ע 

ַֽׁה׃ ֙פֹרִי  פֶן ל־גֶָ֖ ֙ע  מֶד י־חִֶ֕ ל־שְד  ָ֖ה13֙֙ע  ֙קִרְי  ש֔וֹש ֙מ  י ָ֣ ת  ל־ב  ל־כ  ֙ע  י ֙כִַ֚ ה עֲלִֶָ֑ ַֽׁ ֙ת  יר מִָ֖ ֙ש  וֹץ ֙קָ֥ י מִ֔ ֙ע  ת ָ֣ דְמ  ֙א  ל ַ֚ ע 

ה׃ ַֽׁ לִיז  14֙֙ע  וֹן ֙הֲמָ֥ ש ֙נֻט ֔ וֹן רְמָ֣ י־א  ה֙כִַֽׁ ָ֥ ֙מִרְע  ים אִָ֖ ֙פְר  וֹש ֙מְשָ֥ ם ד־עוֹל ֔ ֙ע  רוֹת  ֙מְע  ד ֤ ֙בְע  ה י ֵ֨ ֙ה  ן ח  ב ֶ֜ ֙ו  פֶל ֙עָֹ֣ ִָ֑ב ֙עֻז  יר עִָ֖

ים׃ רִַֽׁ ל15֙עֲד  רְמֶָ֖ כ  ל֙וְ  רְמֶ֔ כ  ֙ל  ר  ֤ה֙מִדְב  י  וֹם֙וְה  רִָ֑ ֙מִמ  וּח  ינוּ֙רָ֖ ָ֛ ל  ה֙ע  רֶָ֥ ע  ד־י ֵ֨ ב׃֙ע  ַֽׁ ש  ח  ר֙י  ָ֥ע  י  ט֙וּצ16ְ֙֙ל  ִָ֑ ר֙מִשְפ  ָ֖ מִדְב  ן֙ב  ָ֥ כ  ה֙וְש  ָ֖ ָק  ד 

ב׃ ַֽׁ ש  ל֙ת  רְמֶָ֥ כ  ם׃17֙ב  ַֽׁ ד־עוֹל  ח֙ע  ט  בֶָ֖ ט֙ו  ָ֥ שְָק  ה֙ה  ֔ ק  צְד  ֙ה  ת  עֲבדֹ  ַֽׁ וֹם֙ו  לִָ֑ ה֙ש  ָ֖ ָק  צְד  ה֙ה  ָ֥ עֲש  ָ֛ה֙מ  י  וֹם18֙֙וְה  לִָ֑ ָ֣ה֙ש  י֙בִנְו  מִָ֖ ב֙ע  ָ֥ ש  וְי 

וֹת׃ נַֽׁ אֲנ  ֙ש  ת ֙וּבִמְנוּחָֹ֖ ים חִ֔ ֙מִבְט  בְמִשְכְנוֹת  ִָ֑ע֙ 19֙וַּֽׁ י  ֙ה  דֶת ֙בְרֶָ֣ ד ָ֖ ר  יר׃וּב  עִַֽׁ ֙ה  ל ָ֥ ֙תִשְפ  ה ָ֖ שִפְל  ֙וּב  י21֙֙ר ָ֖ ֙זרְֹע  ם יכִֶ֕ שְר  א 

וֹר׃֙ס חֲמַֽׁ וֹר֙וְה  שָ֖ גֶל־ה  י֙רֶַֽׁ ָ֥ לְח  יִם֙מְש  ִָ֑ ל־מ  ל־כ  ֙ע 

33 

Obuyôkoke bwa Yeruzalemu 
1 
Buhanya bwâwe, we kashâba orhashâbirwa, we mulenzi orhalenganywa! Amango wâbà 

wamayus'ishâba, nâwe washâbwa, amango wâbà wamâyus'ilenganya, nâwe wâlenganyibwa! 
2 
Yâgirwa Nyakasane, orhufe lukogo, rhucîkwibagire! Okazibà kuboko kwirhu ngasi sêzi na bucire 

bwîrhu omu mango g'amalibuko. 
3 
Zikayumva babanda akakù, embaga zinakûle idârhi; erhi 

wankanayîmuka ntya, amashanja ganashandabane. 
4 

Ebi wanyagaga kwo babigûkà nka kula baguka 
amahanzi; kwo bacîhunika kuli byo nka hitù hya nzige. 

5 
Nyakasane alengerîre, bulya endâro yâge yo 

eba emalunga; ayunjuza Siyoni obucîranuzi n'obushinganyanya. 
6 
Ye nyamwegemerwa w'ensiku 

z'obuzîne bwâwe. Obugale bwankaciza, bwo burhimanya n'obumanye; okurhînya Nyakasane, bwo 
buhirhi bwâwe. 

7 
Ala oku abantu b'e Ariyeli badwîrhe babandira orhuhababo omu njira; abajà-bugo 

b'omurhûla bayîsha balaka banalakûla. 
8 
Omu mirimbwa murhaciyimbwa ndi, ntâye ocidwîrhe wagera 

omu njira. Bavunyire eciragâne, bagayaguza abahamirizi, barhacikenga ndi. 
9 
Ecihugo ciri omu 

mishîbo, cidwîrhe cafananda; Libano enshonyi  zàmubumbire, ayumûsire Saroni kwo akola acibêra 
nk'irûngu; Bashani na Karmeli barhacimerakwo hyâsi. 

10 
«Lero nkolaga nayimanga, Nyakasane 

okudesire, nkolaga nayîmuka, nkolaga nalengerera. 
11 

Mwabire izîmi ly'akahasi, mwaburha ebijangala; 
omûka gwâni gwammusingônola nka muliro. 

12 
Amashanja gâsingônoka, gashube nka luvu lwa 

nshwagara; nka mishûgi mirhemagule, bâkwebwa omu muliro, egulumire. 
13 

Mwe muli kulî, muyumve 
ebi najizire, ninyu mwe muli hôfi, mumanye oburhwâli bwâni!» 

14 
Omu Siyoni, abanya-byâha 

bamârhungwa n'obwôba; banyankola-maligo bamageramwo omusisi, mpu: «Ndi mulirhwe 
wankahash'ibêra mw'eco cibeye cayâka ensiku n'amango?» 

15 
Omuntu oshimba enjira 

y'obushinganyanya, anaderhe ebishingânîne, -oshologorhwa n'eby'obunyazi anashuba okuboko 
kwâge alek'iyungukira oku bandi; -ofuka amarhwîri gâge alek'iyumva, ebinwa by'obwîsi, azibe 
n'amasù gâge alekâbona ebibî, 

16 
oyo ye wâbere ahalengerîre, enyâla nzibuzibu zibe lwâkiro lwâge, 

akâbona eci alya, akâbona n'eci anywa. 

Okuyagalukira e Yeruzalemu 
17 

Amasù gâwe gakâsinza mwâmi omu bwinjà bwâge, gakâbona ecihugo cigaligali. 
18 

Wakâcij'emurhima, ocîdôse n'ecôbà, erhi: «Ngahi ali olya wakâg'ija aganja? Ngahi ali olya wakâg'ija 
agera obuzirho? Ngahi ali olya wakag'ija alola engerero z'abasirika?» 

19 
Ntà mango wânacibone olwo 

lubaga lurhakenga ndi, lubaga luderha olulimi lurhayumvikana, lubaga lujira iderha ly'ihanga 
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lirhankamanywa. 
20 

Sinza Siyoni, lugo lw'ensiku nkulu zirhu! Amasù gâwe gâbona Yeruzalemu, ndâro 
erhabâmwo kadugundu, cihando cirhashegûka, cirhakûlwamwo mitungo cirhakatwîkamwo rnugozi ciru 
n'eliguma. 

21 
Bulya ahola ho Nyakasane arhuyêreka irenge lyâge, ahola ho hahulula enyîshi n'emigezi 

migaligali. Harhakagera nkuge zivugamwa n'engasi, harhakanayîkirwa n'amârho manênênè. 
22 

Neci, 
Nyakasane ye mucîranuzi wîrhu, ye na murhegesi wîrhu. Nyakasane ye mwâmi wîrhu, ye na 
mucunguzi wîrhu. 

23 
Emigozi yâwe mîra yashumûkaga, erhacisêza omutungo gw'enkuge; 

erhanacimanika ecimanyîso. Okubundi banarhondêra okugabâna omunyagomunji-munji; ciru 
n'abakunagizi nabo bahagula. 

24 
Ntà mulungu waciderhe, erhi: «Ndi mulwâla». Olubaga lw'omu 

Yeruzalemu lwakûlirwa obubî bwâlwo. 

Jesaja/Isaiah 33 
 
 

֙לִבְג1ָֹ֖֙ נְלֹתְךָ֥ ד֙כ  ֙תוּש ֔ ד  מְך֤֙שוֹד  הֲתִַֽׁ וֹ֙כ  גְדוּ֙בִָ֑ ָ֣ ד֙וְלאֹ־ב  ָ֖ ד֔וּד֙וּבוֹג  א֙ש  ָֹ֣ ֙ל ה  ת  ד֙וְא  ֵ֗ וֹי֙שוֹד  ךְ׃֙סהָ֣ ַֽׁ  ד֙יִבְגְדוּ־ב 

ף־יְש2 ים֙א  רִ֔ בְק  ֙ל  ם  ֙זְרעֹ  ה֤ ֙הֱי  ינוּ ֙קִוִִָּ֑ ֙לְךָ֣ ָ֖נוּ נ  ה֙ח  ָ֥ ה׃יְהו  ַֽׁ ר  ת֙צ  ָ֥ ֙בְע  נוּ ָ֖ ת  ו3ּ֙֙וּע  פְצָ֖ ֙נ  ך וֹמְמֻתֶ֔ רָ֣ ים֙מ  מִִָ֑ ֙ע  וּ דְדָ֖ ֙נ  מ֔וֹן ֙ה  וֹל מִקָ֣

ם׃ וֹ׃4֙גוֹיִַֽׁ ֙בַֽׁ ק ָ֥ ֙שוָֹק  ים בִָ֖ ֙ג  ק ָ֥ ש  ֙כְמ  יל סִִָ֑ ח  ֙הֶַֽׁ סֶף ֙אָֹ֖ ם לְכֶ֔ ֙שְל  ף ָ֣ ט5֙֙וְאֻס  ָ֖ ֙מִשְפ  ֙צִי֔וֹן ָ֣א ֙מִל  וֹם רִָ֑ ֙מ  ן ָ֖ ֙שכֹ  י ֙כִָ֥ ה ֙יְהו ֔ ָ֣ב נִשְג 

ה ַֽׁ ָק  וֹ׃֙ס6֙׃וּצְד  רַֽׁ יא֙אוֹצ  ָ֖ה֙הִָ֥ ת֙יְהו  ָ֥ ת֙יִרְא  ע  ִָ֑ ד  ת֙ו  ָ֣ כְמ  ת֙ח  סֶן֙יְשוּעָֹ֖ יך֙חָֹ֥ ָ֣ת֙עִתֶ֔ ֙אֱמוּנ  ה  י  ֙וְה 

וּן׃7 יַֽׁ ר֙יִבְכ  ָ֖ ל֔וֹם֙מ  י֙ש  ָ֣ לְאֲכ  ה֙מ  צ  וּ֙חִָֻ֑ עֲקָ֖ ם֙צ  ן֙אֶרְאֶל ֔ ַ֚ 8ָֹ֥֙֙ה  ים֙ל רִ֔ ס֙ע  ָ֣ א  ֙מ  ר֙בְרִית  ֤ פ  ח֙ה  ר  ר֙אִָֹ֑ ָ֣ ת֙עבֹ  ָ֖ ב  מוּ֙מְסִל֔וֹת֙ש  ָ֣ ש  א֙נ 

וֹש׃ ב֙אֱנַֽׁ ָ֖ ש  ל׃9֙ח  רְמֶַֽׁ ן֙וְכ  ָ֖ ש  ר֙ב  ָ֥ ה֙וְנֹע  ב ֔ עֲר  ַֽׁ ֙כ  רוֹן  ש  ֤ה֙ה  י  ל֙ה  ִָ֑ מ  וֹן֙ק  נָ֖ יר֙לְב  רֶץ֙הֶחְפִָ֥ ֙א ֔ ה  ל֙אֻמְלְל  ֤ ב  ר11֙֙א  ָ֣ וּם֙יאֹמ  קָ֖ ה֙א  ָ֥ ת  ע 

א׃ ַֽׁ ש  ה֙אֶנ  ָ֖ ת  ם֙ע  רוֹמ ֔ ַֽׁ ֙א  ה  ת  ִָ֑ה֙ע  ם11֙֙יְהו  ש֙רוּחֲכִֶ֕ ִָ֑ לְדוּ֙ק  ָ֣ ש֙ת  ָ֖ וּ֙חֲש  הֲרָ֥ ם׃ת  לְכֶַֽׁ ש֙תאֹכ  ָ֖ יד12֙֙א  וֹת֙שִִָ֑ ים֙מִשְרְפָ֣ מִָ֖ וּ֙ע  יָ֥ וְה 

תוּ׃֙ס ַֽׁ ש֙יִצ  ָ֥ א  ים֙ב  ים֙כְסוּחִָ֖ ֙קוֹצִָ֥

י׃13 תִַֽׁ ים֙גְבֻר  וּ֙קְרוֹבִָ֖ יתִי֙וּדְעָ֥ שִִָ֑ ר֙ע  ים֙אֲשֶָ֣ וּ֙רְחוָֹקִָ֖ וּר14֙֙שִמְעָ֥ גָ֣ י֙׀֙י  ים֙מִָ֣ פִִָ֑ ה֙חֲנ  ָ֖ ד  ָ֥ה֙רְע  חֲז  ים֙א  אִ֔ ט  ֙ח  חֲד֤וּ֙בְצִיוֹן  נוּ֙פ  ל ֵ֗

ם׃ ַֽׁ ֙עוֹל  י ָ֥ ֙מוֹקְד  נוּ ָ֖ וּר֙ל  גָ֥ ה֙מִי־י  ל ֔ ש֙אוֹכ  ַ֚ ך15ְ֙֙א  ֙מִתְמָֹ֣ יו  פ  ר֙כ  ֤ וֹת֙נֹע  קֵ֗ עֲש  ע֙מ  צ  ס֙בְבֶָ֣ ים֙מֹא ֞ רִִָ֑ יש  ַֽׁ ר֙מ  ָ֖ ק֔וֹת֙וְדבֹ  ָ֣ךְ֙צְד  הֹל 

ע׃ ַֽׁ וֹת֙בְר  רְאָ֥ ֙מ  יו ָ֖ ינ  ם֙ע  ָ֥ ים֙וְעצֹ  מִ֔ ֙ד  ע  ֙מִשְמָֹ֣ זְנוֹ  ם֙א  ֤ ד֙אֹט  ח  שֹ֔ וּא16֙֙ב  וֹ֙הַ֚ חְמָ֣ ֙ל  וֹ בִָ֑ ים֙מִשְג  עִָ֖ וֹת֙סְל  דָ֥ ֙מְצ  ן ים֙יִשְכֹ֔ מְרוֹמִָ֣

ים׃ נִַֽׁ יו֙נֶאֱמ  ָ֖ ימ  ן֙מ  ים׃17֙נִת ֔ קִַֽׁ רְח  רֶץ֙מ  ה֙אֶָ֥ ינ  ינִֶָ֑יך֙תִרְאֶָ֖ ה֙ע  וֹ֙תֶחֱזֶָ֣ינ  פְיָ֖ לֶךְ֙בְי  ל18֙֙מֶָ֥ ֔ ָ֣ה֙שקֹ  י  ֙א  ר  ה֤֙סֹפ  י  ה֙א  ִָ֑ ימ  ֙יֶהְגֶָ֣ה֙א  לִבְךָ֖

מִ֙ ר֙אֶת־ה  ָ֥ ָ֖ה֙סֹפ  י  ים׃א  לִַֽׁ ה׃19֙גְד  ַֽׁ ין֙בִינ  ָ֥ וֹן֙א  שָ֖ ג֙ל  ָ֥ ֙נִלְע  ֙מִשְמ֔וֹע  ה  פ  י֙ש  ֤ ם֙עִמְָק  ָ֣ ה֙ע  א֙תִרְאִֶָ֑ ָֹ֣ ז֙ל ָ֖ ם֙נוֹע  ָ֥ ָ֣ה֙צִי֔וֹן21֙֙אֶת־ע  חֲז 

֙ יו  דתֹ  ַֽׁ ֙יְת  ע ֤ ל־יִס  ֙ב  ן  ל־יִצְע  ֙ב  הֶל ֙אֹ֤ ן אֲנ ֵ֗ ֙ש  וֶָ֣ה ֙נ  ם לִ ֶ֜ ֙יְרוּש  ה ינ  ֙תִרְאֵֶ֨ ינֶיך  ֙ע  נוּ ִָ֑ וֹעֲד  ֙מַֽׁ ָ֖ת יו֙קִרְי  ָ֖ ל  ל־חֲב  ֙וְכ  ח צ  נֶ֔ ל 

קוּ׃ ַֽׁ ת  ל־יִנ  י21֙ב  יִט֙וְצִָ֥ ֙אֳנִי־ש ֔ לֶךְ֙בוֹ  ֤ ל־ת  יִם֙ב  ִָ֑ ד  ֙י  י ָ֣ חֲב  ים֙ר  ים֙יְאֹרִָ֖ רִָ֥ ֙מְקוֹם־נְה  נוּ ֙ל ֔ ה  יר֙יְהו  דִ֤ ם֙א  ֙אִם־ש ֞ י א֙֙כִָ֣ ָֹ֥ יר֙ל דִָ֖ א 

נוּ׃ בְרֶַֽׁ ע  ה22֙י  ָ֥ ֙יְהו  נוּ ִָ֑ ֙מְחֹקְָק  ָ֖ה ֙יְהו  נוּ ֙שפְֹט ֔ ה  ֙יְהו  י נוּ׃֙כִ֤ ַֽׁ ֙יוֹשִיע  וּא ֙הָ֥ נוּ ָ֖ לְכ  23֙֙מ  ם  רְנ  ן־ת  ֙כ  זְק֤וּ ל־יְח  ֙ב  יִךְ ִָ֑ ל  ֙חֲב  וּ נִטְשָ֖

ז׃ ַֽׁ זְזוּ֙ב  ָ֥ ים֙ב  ה֙פִסְחִָ֖ רְבֶ֔ ֙מ  ל  ל  ד־ש  ַֽׁ ק֙ע  ֤ ז֙חֻל  ָ֣ ס֙א  רְשוּ֙נ ֔ ָ֣ ל־פ  ן׃24֙ב  ו ַֽׁ א֙ע  הּ֙נְשָֻ֥ ָ֖ ב֙ב  ָ֥ ישֹ  ם֙ה  ָ֛ ע  יתִי֙ה  לִִָ֑ ן֙ח  ָ֖ כ  ר֙ש  ָ֥ ל־יאֹמ  ֙וּב 

34 

Edomu atwîrwa olubanja 
1 
Mwe mashanja, yegeri, muyumve; mwe mbaga, murhege amarhwîri! Igulu liyumve haguma na 

ngasi libiâamwo byôshi, amahanga na ngasi bagabâmwo bôshi! 
2 
Bulya Nyakasane akunirîre 

amashanja gôshi, engabo z'abalwî zâbo zôshi azikalihîre. Ahizire okubamalîra bôshi n'okubalongôlana 
ebwa ibâgiro. 

3 
Abânigwa muli bo bâkabulirwa oku mpinga, akabayo kâkarhenga omu mirhumba yâbo, 

n'entondo zakâhulula mukò gwâbo. 
4 
Engabo y'abalwî b'emalunga yôshi yajonga, amalunga gazingwa 
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nka kula bazinga ecitabu, n'engabo yâgo yahungumuka nka kula ebyâsi by'omuzâbîbu bihungumuka, 
nka kula ebyâsi by'omulehe bihungumuka. 

5 
Neci, engôrho yâni yamajâmwo orukara emalunga: 

yamahonera kuli bene-Edomu, lulya luhaga natwîraga okuherêrekera, lyo nduhana. 
6 
Engôrho ya 

Nyakasane ekola eyunjulirîne mukò, ekola nshige mashushi n'omukò gw'abâna-buzi n'ogw'ebihebe, 
n'amashushi g'ensiko z'engandabuzi. Bulya Nyakasane adwîrhe arherekêrwa enterekêro e Bosra, 
badwîrhe bamubâgira omu cihugo ca Edomu. 

7 
Embogo nazo zahenanguka haguma n'orhunina 

n'empanzi; ecihugo câbo cayunjulirana mukò, n'obudaka buyîgurhe mashushi. 
8 
Neci, lusiku lwa 

Nyakasane lw'okucihôla, guli mwâka gwa kutwîra abashombanyi ba Siyoni olubanja. 
9 
Enyîshi zâge 

zâhinduka bulembo, obudaka bwâge bwâhinduka cibiriti, n'ecihugo câge cihinduke bulembo budwîrhe 
bwadurha muliro. 

10 
Oli mûshi, oli budufu, gurhâzima, n'omugî gwâgo gusôkera burhahusa emalunga. 

Kurhenga oku ihurha kujà oku lindi, eco cihugo cafananda, cirhakacifa cagêzirwemwo n'omuntu. 
11 

Ebihunira n'ebishekeshe byâyîmamwo, n'ebirifufu na bahungwe bakâyabukiramwo. Nyakasane 
âcilambûlirakwo omugozi g'okucijira bwâmwa n'oluge­ro lw'okucijira bwerûlè. 

12 
Murhakac'iyimbwa 

baluzi b'okucîshoga omwâmi, n'abarhambo bâhirigirhamwo bôshi. 
13 

Omu nyumpa z'ebwâmi 
mwâmera amashaka g'emishûgi. n'omu ngerero z'abasirika mumere orhulunzi n'amakererhe. 
Cashuba bulumba bwa banyambwè n'ishubûkiro ly'amakozi. 

14 
Emisimbisimbi yakâbugânamwo 

banyamugunga, n'ebihebe bikâvakuzanya. Omwôla mwo rnuzimu -kazi Liliti agwîka icumbi lyâge, 
mwo aluhûkira. 

15 
Omwôa mwo enjoka zakâjira enyôgo zâzo, zirhere, na hano ziba zamalâlîra amaji 

gâzo omu cihôho, zigaberagule. Omwôla mwo n'enkongôro zishubûkira, zibugânane n'ezâbo. 
16 

Mulongereze omu citabu ca Nyakasane, musomemwo: Ntâyo ciru n'enguma ebulikine muli zo, ntâyo 
yayôboha mpu eyâbo erhahali, bulya kanwa kâge kàkurhegekaga, na mûka gwâge 
gwàzishubulizagya haguma. 

17 
Yêne ye wàyesheraga ngasi muguma ecigole, na kuboko kwâge 

kwàzigereraga n'okuzigabîra ecihugo. Zacirya emyâka n'emyâka, bânacîberemwo kurhenga oku 
ihurha kujà oku lindi». 
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֙֙גוֹיִם ֙֙קִרְב֤ו1ּ ע  ים֙לִשְמֹ֔ יבוּ֙וּלְאֻמִָ֖ קְשִִָ֑ ע֙ה  ֤ רֶץ֙ ֙תִשְמ  א ֵ֨ הּ֙ה  ל֙וּמְלֹא ֔ ָ֖ ב  ׃֙ת  יה  אֶַֽׁ ל־צֶאֱצ  י2֙וְכ  צֶף֙כִָ֣ ה ֙֙קֶ֤ יהו  ַֽׁ ם֙ל  גוֹיִ֔ ל־ה  ל־כ  ֙ע 

ה ָ֖ מ  ם֙וְח  ִָ֑ א  ל־צְב  ל־כ  ם֙ע  ָ֖ ָ֥֙֙הֶחֱרִימ  נ  ח׃֙םנְת  ב  ַֽׁ ט  ם3֙ל  יהֶָ֣ לְל  כוּ֙וְח  ם֙יֻשְל ֔ יהֶָ֖ עֲלֶָ֣ה֙וּפִגְר  ם֙י  ִָ֑ אְש  סוּ֙ב  ָ֥ מ  ים֙וְנ  רִָ֖ ֙ה 

ם׃ ַֽׁ מ  קוּ֙ 4֙מִד  מ ֵ֨ א֙וְנ  ָ֣ ל־צְב  יִם֙כ  מ ֔ ש  לוּ֙ה  גָֹ֥ פֶר֙וְנ  ָ֖ ס  יִם֙כ  ִָ֑ מ  ש  ם֙ה  ָ֣ א  ל־צְב  ל֙יִב֔וֹל֙וְכ  לֶה ֙֙כִנְבֹ֤ פֶן֙ע  לֶת֙מִגֶ֔ ֙וּכְנֹבֶָ֖

ה׃ ַֽׁ נ  ה5֙מִתְא  ָ֥ י־רִוְּת  יִם֙כִַֽׁ ָ֖ מ  ש  י֙ב  רְבִִָ֑ ה ֙֙ח  וֹם֙הִנ  ל־אֱדָ֣ ד֙ע  ֔ ר  ם֙ת  ָ֥ ל־ע  י֙וְע  ט׃֙חֶרְמִָ֖ ַֽׁ רֶב6֙לְמִשְפ  ה֙חֶָ֣ יהו ֞ ה֙ל  ָ֥ לְא  ם ֙֙מ  ֙ד 

ה שְנ  ָ֣ לֶב֙הֻד  ח ֔ ם֙מ  ֤ רִים ֙֙מִד  ים֙כ  תוּדִ֔ לֶב֙וְע  ָ֖ ח  וֹת֙מ  ים֙כִלְיָ֣ ילִִָ֑ י֙א  ח֙כִָ֣ ֙֙זֶ֤ב  ה  יהו  ַֽׁ ה֙ל  ֔ צְר  חוְטֶָ֥֙֙בְב  וֹל֙ב  דָ֖ רֶץ֙ג  ֙בְאֶָ֥

וֹם׃ רְד֤ו7ּ֙אֱדַֽׁ מִים ֙֙וְי  ם֙רְא  ים֙עִמ ֔ רִָ֖ ים֙וּפ  בִירִִָ֑ ה֙עִם־א  ֤ ם ֙֙וְרִוְּת  רְצ  ם֙א  ֔ ם֙מִד  ָ֖ ר  עֲפ  לֶב֙ו  ָ֥ ח  ן׃֙מ  ַֽׁ י8֙יְדֻש  וֹם֙כִָ֛ ם֙יָ֥ ָ֖ ָק  ִָ֑ה֙נ  יהו  ַֽׁ ֙ל 

ת ָ֥ ים֙שְנ  יב֙שִלוּמִָ֖ וֹן׃֙לְרִָ֥ יה  ֙֙וְנֶהֶפְכ֤ו9ּ֙צִיַֽׁ לֵֶ֨ פֶת֙נְח  עֲ֙֙לְזֶ֔ הּו  ָ֖ ר  ית֙פ  פְרִִָ֑ ה֙לְג  ָ֣ יְת  הּ֙וְה  רְצ ֔ ה׃֙לְזֶָ֖פֶת֙א  ַֽׁ ר  ה11֙בעֹ  יְל  ֤ ם ֙֙ל  א֙וְיוֹמ  ָֹ֣ ֙ל

ה ם֙תִכְבֶ֔ ָ֖ עֲלֶָ֣ה֙לְעוֹל  ִָ֑הּ֙י  נ  דוֹר֙ ֙מִד֤וֹר֙עֲש  ב֙ל  ֔ ח֙תֶחֱר  ָ֣צ  ים֙לְנ  חִ֔ ין֙נְצ  ָ֥ ר֙א  ָ֖ הּ׃֙עבֹ  ַֽׁ וּה  11֙֙ב  שֵ֨ ת֙וִיר  ָ֣ א  וֹף֙וְקִפ֔וֹד֙ק  נְשָ֥ ב֙וְי  ָ֖ ֙וְערֹ 

הּיִשְ֙ ִָ֑ ה֙כְנוּ־ב  ָ֥ ט  יה ֙֙וְנ  לֶָ֛ הוּ֙ע  ו־תָֹ֖ ַֽׁ הוּ׃֙ק  י־בַֹֽׁ בְנ  יה 12֙֙וְא  ם֙חרֶָֹ֥ ָ֖ ין־ש  ַֽׁ ה֙וְא  ָ֣ אוּ֙מְלוּכ  ִָ֑ יה ֙֙יִקְר  רֶָ֖ ל־ש  הְיוּ֙וְכ  פֶס׃֙יִָ֥ ַֽׁ ה13֙א  ֤ לְת  ֙וְע 

יה  ֙ רְמְנֹתֵֶ֨ ים֙א  וֹש֙סִירִ֔ ֙֙קִמָ֥ וֹח  חָ֖ יה ֙֙ו  רִֶָ֑ ה ֙֙בְמִבְצ  יְת  ָ֣ה֙וְה  ים֙נְו  נִ֔ יר֙ת  צִָ֖ וֹ֙ח  ה׃֙תלִבְנָ֥ ַֽׁ עֲנ  גְש֤ו14ּ֙י  ים֙צִיִים ֙֙וּפ  יר֙אֶת־אִיִ֔ עִָ֖ ֙וְש 

הוּ ָ֣ ע  ל־ר  א֙ע  ִָ֑ ם ֙֙יִקְר  ךְ־ש  ה֙א  יע  ית֙הִרְגִָ֣ ה֙לִילִ֔ ָ֥ צְא  הּ֙וּמ  ָ֖ ׃֙ל  וֹח  נַֽׁ ה15֙מ  מ  ָ֣ ֤ה֙ש  ט֙קִפוֹז֙ ֙קִנְנ  ל ֔ תְמ  ה֙ו  ָ֖ קְע  ה֙וּב  ָ֣ גְר  הּ֙וְד  ִָ֑ ֙בְצִל 

ם ָ֛ ךְ־ש  וּ֙א  וֹת֙נִקְבְצָ֥ יָ֖ ָ֥֙֙ד  הּ׃֙האִש  ַֽׁ ו16ּ֙רְעוּת  פֶר֙דִרְשֵ֨ ֤ ל־ס  ע  ַֽׁ ה ֙֙מ  אוּ֙יְהו  ֔ קְר  ת֙וַּֽׁ ֤ ח  ה ֙֙א  נ  ה ֵ֨ א֙מ  ָֹ֣ ה֙ל ר  ֔ ה֙נֶעְד  ָ֥ הּ֙אִש  ָ֖ א֙רְעוּת  ָֹ֣ ֙ל
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דוּ ִָ֑ ָק  י־פִי֙ ֙פ  וּא֙כִַֽׁ ה֙הָ֣ ֔ וֹ֙צִוּ  וּא֙וְרוּחָ֖ ן׃֙הָ֥ ַֽׁ יל17֙קִבְצ  וּא־הִפִ֤ הֶן֙ ֙וְהַֽׁ ל֙ל  ֔ וֹ֙גוֹר  דָ֛ ה֙וְי  ת  ָ֥ ם֙חִלְָק  הֶָ֖ ו֙ל  ִָ֑ ק  ם ֙֙ב  ד־עוֹל  ש֔וּה ֙֙ע  יר  וֹר֙יִַֽׁ ֙לְדָ֥

וֹר דָ֖ הּ׃֙ו  ַֽׁ  ס֙יִשְכְנוּ־ב 

 35 

Masiha ayîsh'icungula Israheli 
1 
Irungu n'ebiherabuga bishagaluke, obulambo bwâcishinga bunameremwo akahasi

d
. 

2 
Bwâmeramwo obwâso, busîme bunabande empundu. Bwahâbwa irenge lya Libano n'obwinjà bwa 

Karmeli n'obwa Saroni. Bâbona irenge lya Nyakasane n'obukuze bwa Nyamuzinda wîrhu. 
3 
Muzibubye 

amaboko garhîre enjingo, n'amadwi gadwîrhe gakomanya mugakomeze. 
4 
Mubwîre ab'emirhima 

erhozire, mpu: «Muzibuhe, murhayôbohaga! Nyamuzinda winyu oyu! Ayîshir'icîhôla, adwîrhe obuhane 
bwa Nyamuzinda. Yêne ye oyîshir'immuciza». 

5 
Obwo amasù g'emihurha gahurhûka, n'amarhwîri 

g'ebihuli gâzibûke. 
6 
Okubundi abakunagizi bakaz'ihama nka kashafu n'olulimi lw'akaduma lubande 

akabûli. Amîshi gakâhulula omu irûngu n'enyîshi zifunûnuke omu bulamho. 
7 
Obudaka buyumûsire 

bwahinduka ciyanja, n'ecihugo c'enyôrha cishube nshoko ya mîshi. Ahâli hakola ishubûkiro lya 
banyambwè hamera amasheke n'enfinjo. 

8 
Hâyîsh'ibà omulimhwa gwakûz'iderhwa njira ntagatîfu. 

Abarhacîri barhakayigeramwo, bulya Nyakasane yêne wayîsh'iyîgula eyo njira, n'orhudundaguzi 
rhurhakaderha mpu rhwâhabukiramwo. 

9 
Murhakabonekana ntale, na ntà nsimba nkali 

yanalabarhemwo; nanga, erhakabonekanamwo, ci abacungule bo bakâyigeramwo. 
10 

Aba Nyakasane 
ayîsh'ibà alikuzize bâgaluka, bahike omu Siyoni bayîsha baband'empundu banabarhwîre amasîma 
g'ensiku n'amango oku irhwe. Bâyunjula mwishingo n'amasîma; emirhânyo n'endûlù byâhirigirha. 
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וּם1 ר֙יְשֻשָ֥ ָ֖ ִָ֑ה֙מִדְב  ל֙וְצִי  ג   ה֙וְת  ָ֛ ב  ח֙עֲר  ָ֖ לֶת׃֙וְתִפְר  ַֽׁ צ  חֲב  2֙֙כ  ח  רֵֹ֨ ח֙פ  ֶ֜ ל֙תִפְר  ג ֵ֗ ף֙וְת  ַ֚ ת֙א  ָ֣ ן֙גִיל  נ ֔ נוֹן֙ ֙כְב֤וֹד֙וְר  לְב  הּ֙ה  ן־ל ֔ ֙נִת 

ר ָ֥ ל֙הֲד  רְמֶָ֖ כ  וֹן֙ה  רִָ֑ ש  ה֙וְה  מ  ָ֛ וּ֙ה  ָ֖ה֙יִרְאָ֥ ר֙כְבוֹד־יְהו  ָ֥ ינוּ׃֙הֲד  ַֽׁ  ס֙אֱלֹה 

ו3ּ זְקָ֖ יִם֙ח  ָ֣ ד  וֹת֙י  פִָ֑ יִם֙ר  ָ֥ וֹת֙וּבִרְכ  צוּ׃֙כשְֹלָ֖ ַֽׁ מ  ב֙אִמְרוּ֙ 4֙א  י־ל ֔ וּ֙לְנִמְהֲר  אוּ֙חִזְקָ֖ ִָ֑ ל־תִיר  ֤ה֙א  יכֶם ֙֙הִנ  ה  ם֙אֱלַֹֽׁ ָ֣ ָק  ב֔וֹא֙נ  וּל֙י  ֙גְמָ֣

ים וּא֙אֱלֹהִ֔ וֹא֙הָ֥ בָ֖ ם׃֙י  עֲכֶַֽׁ ז5֙וְישֹ  ָ֥ ה֙א  חְנ  ָ֖ ָק  ָ֣י֙תִפ  ינ  ים֙ע  י֙עִוְרִִָ֑ ָ֥ זְנ  ים֙וְא  רְשִָ֖ ה׃֙ח  חְנ  ַֽׁ ת  ז6֙תִפ  ָ֣ ג֙א  ֤ ל  ל֙ ֙יְד  י  א  ַֽׁ ֙֙כ  ח  ֙֙פִס ֔ רָֹ֖ וֹן֙ןוְת  ֙לְשָ֣

ם ִָ֑ י־נִבְקְע֤וּ֙אִל  ר֙ ֙כִַֽׁ מִדְב  יִם֙ב  ים֙מ ֔ לִָ֖ ה׃֙וּנְח  ַֽׁ ב  עֲר  ֤ה7֙ב  י  ב֙ ֙וְה  ר  ש  ם֙ה  אֲג ֔ וֹן֙ל  אָ֖ י֙וְצִמ  וּע  בָ֣ יִם֙לְמ  ִָ֑ ֤ה֙מ  נִים ֙֙בִנְו  הּ֙ת  יר֙רִבְצ ֔ צִָ֖ ֙ח 

נֶָ֥ה מֶא׃֙לְק  גַֹֽׁ ם8֙ו  ה־ש ֞ י  וּל֙וְה  סְלָ֣ רֶךְ֙מ  דֵֶ֗ רֶךְ֙ו  דֶש ֙֙וְדֶ֤ קֵֹ֨ א֙ה  ר  ָ֣ הּ֙יִק  נוּ֙ל ֔ בְרֶָ֥ ע  א־י  ַֹֽׁ א֙ל ָ֖ מ  מוֹ֙ט  ִָ֑ ךְ֙וְהוּא־ל  ָ֥ רֶךְ֙הֹל  ים֙דֶָ֛ א֙וֶאֱוִילִָ֖ ָֹ֥ ֙ל

וּ׃ ה9֙יִתְעַֽׁ ם֙לאֹ־יִהְיֵֶ֨ ה֙ש ֶ֜ רְי ֵ֗ יץ֙א  ֙֙וּפְרִ֤ יוֹת  ה֙ח  נ  עֲלֶ֔ ל־י  ַֽׁ א֙ב  ָֹ֥ א֙ל ָ֖ צ  ם֙תִמ  ִָ֑ וּ֙ש  לְכָ֖ ים׃֙וְה  י11֙גְאוּלִַֽׁ ה֙וּפְדוּי ֵ֨ וּן֙יְהו ֶ֜ אוּ֙יְשֻבֵ֗ ֤ ֙וּב 

ה֙צִיוֹן֙  ת֙בְרִנ ֔ ָ֥ ם֙וְשִמְח  ָ֖ ם֙עוֹל  ִָ֑ ל־ראֹש  ש֤וֹן֙ע  ה ֙֙ש  יגוּ֙וְשִמְח  שִ֔ ָ֖סוּ֙י  וֹן֙וְנ  גָ֥ ה׃֙י  ַֽׁ ח  אֲנ  ֙פ֙ו 
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35.1 Eci cigabi cirhuhugulire gurhi abalulize bayagaluka kurhenga e Babeli (bigabi 40-55). 
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36 

Senakeribu arhêra Yeruzalemu 
1 
Omu mwâka gwa kali ikumi na kani gw'obwâmi bwa Hizkiyahu

e
, Senakeribu, mwâmi w'e Asîriya, 

ayîsh'ikoza ebishagala bizibu-zibu byôshi by’omu bwâmi bwa Yuda, anabigwârha. 
2 
Kurhenga e 

Lakishi, oyôla mwâmi w'e Asîriya arhuma omurhambo w'omu lurhamba lwâge, ye n'engabo nyinji 
y'abalwî, emwa mwâmi Hizkiyahu e Yeruzalemu. Anacicumbika hôfi h'omugezi gw'eciyanja ciri 
enyanya, oku njira ejire omu ishwa lya Cimeshûla. 

3 
Omurhambo w'oku bwâmi, Eliyakimu, mwene 

Hilikiya, bôshi n'omwandisi Shebuna na Yowahi, mwene Asafi, mubîsi w'ebitabu, bamujâyo. 
4 
Omurhambo w'omu lurhamba ababwîra, erhi: «Mugend'ibwîra Hizkiyahu, mpu: Ntyâla kwo adesire 

omwâmi mukulu, mwâmi w'e Asîriya: Bulangâlire buci obula ocikubagire? 
5 
K'ocikebirwe mpu ebinwa 

byône byanaha omuntu ihano n'oburhwâli bw'okulwa amatumu? Ndigi ocîkubagire ntyo obûla 
wacîshomya okungomcra? 

6 
Ala oku ocîkubagire Mîsiri, lula lusheke lushenyusire lurhula n'okuyâgaza 

enfune za ngasi oluyegemeza. Kwo ali ntyo Faraoni, mwâmi w'e Mîsiri, kuli ngasi bôshi 
bacîmwikubagira. 

7 
Mmanyire neci oku mwanshuza, mpu: «Nyakasane Nyamuzinda wîrhu ye 

rhucîkubagire!» K'arhali ye olya Hizkiyahu ashâbiraga empêro n'enyûsho, erhi abwîra abantu b'omu 
lya Yuda n'ab'e Yeruzalemu, erhi: «Ahâla luhêrero ho mwâkaharâmya!» 

8 
Kwokwo, mushigânanage 

mwe na nnâhamwirhu, omwâmi w'e Asîriya: nakuhà biterusi bihumbi bibiri, akaba wankabona 
abasirika bâkabishonakwo. 

9 
Kurhi wankahash'ihagalika woyu ciru omunyi w'omu barhambo ba 

nnâhamwirhu? Onadwîrhage wacîkubagira Mîsiri obwo mpu ye wakuhè engâlè n'abashona oku 
biterusi! 

10 
Ciru n'okundi, ka buzira buyêmêre bwa Nyakasane nyîshir'ikoza eci cihugo nti 

nciherêrekeze? Nyakasane yêne wambwîraga, erhi: «Oj'ikoza eci cihugo n'okucîherêrekeza!» 
11 

Eliyakimu, mwene Hilikiya, Shebuna na Yowahi banacibwîra omurhambo w'olurhamba, mpu: 
«Oderheze bambali bâwe omu maharamiya, bulya rhunagayumve, ci omanye orharhuderhezagya 
omu mayahudi, olu lubaga luli uku lukûta lwankayumva». 

12 
Ci olya nyamurhambo w'olurhamba 

anacishuza, erhi: «Ka wamanya mpu nnâhamwinyu nîsi erhi we nnawîrhu antumirekwo mpu nderhe 
ebyo binwa? K'arhali abâla bantu batamîre oku lukûta, badwîrhe bâlya amazi gâbo n'okunywa amashû 
gâbo haguma ninyu?» 

13 
Okubundi olya murhambo w'olurhamba anaciyîmanga, ayakûza n'izù linene 

omu mayahudi, aderha, erhi: «Muyumve ebinwa bya mwâmi mukulu, ye mwâmi w'e Asîriya! 
14 

Ntyâla 
kwo mwâmi adesire: Mumanye mwarhebwa na Hizkiyahu, bulya ntà buhashe agwêrhe 
bw'okummukûla omu marhabi! 

15 
Hizkiyahu arhammushumikaga okucîkubagira Nyakasane, mpu: 

«Kwo binali, Nyakasane arhuyôkola; eci cishagala cirhagwârhwe n'omwâmi w'e Asîriya!» 
16 

Murhayumvagya Hizkiyahu, bulya kwo adesire ntyâla omwâmi w·e Asîriya: «Mukome obwîra nâni, 
munacîlerhe mwene emunda ndi, lyo ngasi muguma muli mwe ahash'ilya oku muzâbîbu gwâge na lyo 
ngasi muguma muli mwe aha­sh'ilya oku mulehe gwâge, lyo ngasi muntu ahash'inywa oku mîshi 
g'omu iriba lyâge 

17 
kuhika nyîsh'immurhôla, mmuhêke omu cihugo nk'eci cinyu, cihugo ca ngano 

n'idivayi, cihugo ca mugati n'emizâbîbu. 
18 

Hizkiyahu arhammurhebaga, mpu: «Nyakasane arhuciza!» 
Ka banyamuzinda b'agandi mashanja bahashire okuciza ngasi muguma ecihugo câge n'okucîrhenza 
omu maboko gw'omwâmi w'e Asîriya? 

19 
Ngahi baligi balya banyamuzinda b'e Hamati n'ab'e Arpadi? 

Ngahi baligi balya banyamuzinda b'e Sefarayimi? Ka balîkûzize Samâriya omu maboko gâni? 
20 

Muli 
abo banyamuzinda bôshi ba ebyôla bihugo, bahi bahashire okulîkûza ecihugo câbo omu maboko 
gâni, lyo Nyakasane alîkûza Yeruzalemu omu maboko gâni? 

21 
Bacîhulikira, barhashuzagya cici, bulya 

mwâmi ali arhegesire, erhi: «Murhamushuzagya cici». 
22 

Okuhandi, omurhambo w'oku bwâmi, 
Eliyakimu, mwene Hilikiya, bôshi n'omwandisi Shebuna na Yowahi, bashubira emunda Hizkiyahu ali 

                                                           
 
e
36.1 Ecigabi ca 36 kuhika ca 39, kuleka 38; 9-20, birhushambalire oku myanzi erya yonênè yabulaga bugendekera muli 2BÂM 

18, 13-20. Ebigabi bya Yeshaya'hu biyêrekîne emizobôlo y'ebiri omu 2BÂM 
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n'emyambalo misharhule, banacimurhondêreza birya binwa by'omurhambo w'olurhamba. 
Jesaja/Isaiah 36 

 
 

י1 יְהִָ֡ ע֙ ֙ו  רְב  ה֙בְא  ֵ֨ ה֙עֶשְר  נ ֶ֜ לֶךְ֙ש  מֶָ֣ הוּ֙ל  ה֙חִזְקִי ֵ֗ ל ֞ יב֙ע  רִ֤ נְח  שוּר֙ ֙ס  לֶךְ־א  ל֙מֶַֽׁ ָ֣ ל־֙֙ע  יכ  ר   ה֙ע  ָ֛ וֹת֙יְהוּד  בְצֻרָ֖ ֙ה 

ם׃ ַֽׁ ָֽיִתְפְש  ַֽׁ ָ֣ח2֙ו  יִשְל  וּר֙ו  שָ֣ לֶךְ־א  ה֙׀֙מֶַֽׁ ֵ֨ ק  ב־ש  יש֙אֶת־ר  כִ  ה֙מִל  מ  ָ֛ לְ  לֶךְ֙יְרוּש  מֶָ֥ ָ֖הוּ֙אֶל־ה  יל֙חִזְקִי  ָ֣ ד֙בְח  ִָ֑ ב  ד֙כ  עֲמֵֹ֗ ָֽי  ַֽׁ ֙֙ו  ת  ל  ֙בִתְע 

ה ָ֣ כ  בְר  ה֙ה  עֶלְיוֹנ ֔ ת֙ה  ָ֖ ה֙בִמְסִל  ָ֥ ס׃֙שְד  ַֽׁ או֙ 3֙כוֹב  ָ֥ צ  יו֙י  ָ֛ ל  ים֙א  ָקִָ֥ ָ֖הוּ֙אֶלְי  ר֙בֶן־חִלְקִי  יִת֙אֲשֶָ֣ ִָ֑ ב  ל־ה  א ֙֙ע  ר֙וְשֶבְנ  סֹפ ֔ ח֙ה  ָ֥ ֙וְיוֹא 

ף ָ֖ ס  יר׃֙בֶן־א  זְכִַֽׁ מ  אמֶר4֙ה  ֹ֤ י יהֶם ֙֙ו  ה֙אֲל  ֔ ק  ב־ש  ָ֖א֙ר  ִָ֑הוּ֙אִמְרוּ־נ  ר֙אֶל־חִזְקִי  מ ֞ ה־א  לֶךְ֙כַֹֽׁ מֶ֤ דוֹל֙ ֙ה  ג  לֶךְ֙ה  ש֔וּר֙מֶָ֣ ה֙א  ֙מ  

בִ֙ וֹןה  חָ֛ זֶָ֖ה֙ט  ר֙ה  ׃֙אֲשֶָ֥ חְת  ַֽׁ ט  רְתִי֙ 5֙ב  מ ֵ֨ יִם֙א  ת ֔ ר־שְפ  ךְ־דְב  ה֙א  ָ֥ צ  ה֙ע  ָ֖ ה֙וּגְבוּר  ִָ֑ מ  מִלְח  ה ֙֙ל  ת  י֙ע  ל־מִָ֣ חְת ֙֙ע  ט ֔ י֙ב  ֙֙כִָ֥ דְת  ָ֖ ר  ֙מ 

י׃ ָ֣ה6֙בִַֽׁ חְת ֙֙הִנ  ט ָ֡ ל־מִשְעֶנֶת ֙֙ב  ה֙ע  נֵֶ֨ ק  צ֤וּץ֙ה  ר  זֶה ֙֙ה  יִם֙ה  ֔ ל־מִצְר  ר֙ע  ָ֥֙֙אֲשֵֶ֨ מ  יו֙אִיש ֙֙ךְיִס  ל ֔ א֙ע  ָ֥ וֹ֙וּב  פָ֖ הּ֙בְכ  ִָ֑ ב  ן֙וּנְק  ַ֚ ה֙כ  רְעָֹ֣ ֙פ 

יִם ֔ לֶךְ־מִצְר  ים֙מֶַֽׁ בטְֹחִָ֖ ל־ה  ַֽׁ יו׃֙לְכ  ַֽׁ ל  ר7֙ע  ָ֣ י֙וְכִי־תאֹמ  ל ֔ ה֙א  ָ֥ ינוּ֙אֶל־יְהו  ָ֖ חְנוּ֙אֱלֹה  ִָ֑ ט  וּא֙ב  ר֙הֲלוֹא־הֵ֗ יר֙אֲשֵֶ֨ סִ֤ הוּ֙ ֙ה  ֙חִזְקִי ֵ֨

יו ָ֣ מֹת  יו֙אֶת־ב  א֙וְאֶת־מִזְבְחֹת ֔ ֹ֤ י ה ֙֙מֶרו  יהוּד  ם֙לִַֽׁ לִ ֔ וּש  ָ֛י֙וְלִירָ֣ ֙֙לִפְנ  ח  ָ֥ מִזְב  זֶָ֖ה֙ה  וּ׃֙ה  חֲוַֽׁ שְת  ה 8֙֙תִַֽׁ ת  רֶב֙וְע  ָ֣ א֙הִתְע  י֙נ ֔ ֙אֶת־אֲדנִָֹ֖

לֶךְ מֶָ֣ וּר֙ה  שִָ֑ ֤ה֙א  יִם֙לְך֙ ֙וְאֶתְנ  ָ֣ לְפ  ים֙א  ל֙סוּסִ֔ תֶת֙אִם־תוּכ ִ֕ ָ֥ ים֙לְךָ֖֙֙ל  ם׃֙רכְֹבִָ֥ יהֶַֽׁ יך9ְ֙עֲל  ָ֣ יב֙וְא  שִֵ֗ ת֙ת  יפְ֙֙א ָ֠ ת֙נ ֵ֨ ָ֥ ח  ד֙פ  ָ֛ ח  ֙א 

י ָ֥ בְד  י֙ע  ים֙אֲדנִָֹ֖ נִִָ֑ קְט  ח֙ה  ֤ תִבְט  יִם֙לְך֙ ֙ו  ֔ ל־מִצְר  כֶב֙ע  ים׃֙לְרֶָ֖ שִַֽׁ ר  ה 11֙֙וּלְפ  ת  י֙וְע  ָ֣ לְעֲד  ה֙הֲמִב  יתִי֙יְהו ֔ לִָ֛ רֶץ֙ע  ָ֥ א  ל־ה  את֙ע  ָֹ֖ ז ֙ה 

הּ ִָ֑ שְחִית  ה ֙֙לְה  ר֙יְהו  ָ֣ מ  י֙א  ל ֔ ה֙א  ָ֛ רֶץ֙עֲל  ָ֥ א  את֙אֶל־ה  ָֹ֖ ז ַֽׁ֙֙ה  שְחִית  אמֶר11֙הּ׃וְה  ָֹ֣ י קִים֙ ֙ו  א֙אֶלְי  ח֙וְשֶבְנ ֵ֨ ה֙וְיוֹא ֶ֜ ֵ֗ ק  ב־ש  ֙אֶל־ר 

֤א בֶר־נ  יך֙ ֙ד  דֵֶ֨ ית֙אֶל־עֲב  מִ֔ י֙אֲר  ים֙כִָ֥ ִָ֑חְנוּ֙שמְֹעִָ֖ ר֙אֲנ  ֤ ב  ל־תְד  ינוּ֙ ֙וְא  ל ֵ֨ ית֙א  ָ֣י֙יְהוּדִ֔ זְנ  ם֙בְא  ע ֔ ר֙ה  ה׃֙אֲשֶָ֖ ַֽׁ חוֹמ  ל־ה  אמֶר12֙ע  ָֹ֣ י ֙ו 

ה ֵ֗ ק  ב־ש  ל֙ר  אֵֶ֨ יך֙ ֙יךאֲדנֶֹ֤֙֙ה  לֵֶ֨ נִי֙וְא  ָ֣ ח  י֙שְל  ר֙אֲדנִֹ֔ ָ֖ ב  ים֙לְד  רִָ֣ דְב  לֶה֙אֶת־ה  ִָ֑ א  א֙ה  ָֹ֣ ים֙הֲל שִֵ֗ אֲנ  ל־ה  שְבִים ֙֙ע  יַֹֽׁ ה֙ה  חוֹמ ֔ ָ֣ ל־ה  ֙ע 

ל ם֙לֶאֱכָֹ֣ איה ֵ֗ וֹת֙אֶת־חרֹ  ם֙וְלִשְתָ֛ הֶָ֖ יְ  ָ֥נ  י  ם׃֙אֶת־ש  כֶַֽׁ עֲמֹד֙ 13֙עִמ  ָֽי  ַֽׁ ה֙ו  ֔ ק  ב־ש  א֙ר  ָ֥ יִקְר  וֹל֙ו  דָ֖ יתיְהוּ֙בְקוֹל־ג  אמֶר֙דִִָ֑ ִֹ֕ י וּ֙ו  ֙שִמְעֵ֗

י ָ֛ לֶךְ֙אֶת־דִבְר  מֶָ֥ וֹל֙ה  דָ֖ ג  לֶךְ֙ה  וּר׃֙מֶָ֥ שַֽׁ ה14֙א  ר֙כַֹ֚ ָ֣ מ  לֶךְ֙א  מֶ֔ א֙ה  שִָ֥ ל־י  ם֙א  כֶָ֖ ִָ֑הוּ֙ל  י֙חִזְקִי  ל֙כִָ֥ ָ֖ א־יוּכ  ַֹֽׁ יל֙ל צִָ֥ ֙לְה 

ם׃ ח15֙אֶתְכֶַֽׁ בְט ֵ֨ ל־י  ם֙וְא  הוּ֙ ֙אֶתְכֶ֤ ָ֣ה֙חִזְקִי ֵ֨ ר֙אֶל־יְהו  אמֹ֔ ל֙ל  ָ֥ צ  צִ֙֙ה  נוּי  ָ֖ ִָ֑ה֙יל  א֙יְהו  ֹ֤ ן ֙֙ל ת  יר֙תִנ  עִָ֣ את֙ה  ֹ֔ ז ָ֖ד֙ה  לֶךְ֙בְי  ֙מֶָ֥

וּר׃ שַֽׁ ו16ּ֙א  ל־תִשְמְעָ֖ ַֽׁ ִָ֑הוּ֙א   ס֙אֶל־חִזְקִי 

ה֙כִי֙  ר֙כֵֹ֨ מ ֶ֜ לֶךְ֙א  מֶָ֣ וּר֙ה  שֵ֗ י֙א  וּ־אִתִ֤ ה ֙֙עֲשַֽׁ כ  וּ֙בְר  י֙וּצְאָ֣ ל ֔ פְנוֹ֙ ֙וְאִכְל֤וּ֙א  יש֙אִיש־ג  ת֔וֹ֙וְאִָ֣ נ  וּ֙תְא  ֙ישאִָ֥֙֙וּשְתָ֖

וֹ׃ י־בוֹרַֽׁ י17֙מ  ד־באִִֹ֕ י֙ע  חְתִָ֥ ק  ם֙וְל  רֶץ֙אֶתְכֶָ֖ ם֙אֶל־אֶָ֣ רְצְכִֶָ֑ רֶץ֙כְא  ן֙ ֙אֶ֤ ג  רֶץ֙וְתִיר֔וֹש֙ד  חֶם֙אֶָ֥ ים׃֙לֶָ֖ מִַֽׁ ית18֙וּכְר  סִֵ֨ ם֙פֶן־י  ֙אֶתְכֶ֤

הוּ֙  ר֙חִזְקִי ֵ֨ אמֹ֔ ָ֖ה֙ל  נוּ֙יְהו  ִָ֑ צִיל  ילוּ֙י  הִצִֶ֜ י֙ה  ֤ גוֹיִם ֙֙אֱלֹה  יש֙ה  רְצ֔וֹ֙אִָ֣ ָ֖ד֙אֶת־א  לֶךְ֙מִי  וּר׃֙מֶָ֥ שַֽׁ ה19֙א  י ֞ י֙א  ֤ ֙֙אֱלֹה  ת  ד֙חֲמ  רְפ ֔ ֙וְא 

ָ֖ה י  י֙א  ָ֣ ָֽיִם֙אֱלֹה  ִָ֑ רְו  ילוּ֙סְפ  י־הִצִָ֥ וֹן֙וְכִַֽׁ י׃֙אֶת־שמְֹרָ֖ דִַֽׁ י21֙מִי  י֙מִֵ֗ ֤ ל־אֱלֹה  ֙֙בְכ  צוֹת  אֲר  ַֽׁ לֶה֙ה  א ֔ ילוּ֙ה  ם֙אֲשֶר־הִצִָ֥ ָ֖ רְצ  י֙אֶת־א  דִִָ֑ ֙מִי 

יל צִ  י־י  ָ֛ה֙כִַֽׁ םאֶת־יְר֙יְהו  ָ֖ לִ  י׃֙וּש  דִַֽׁ ישו21ּ֙מִי  חֲרִ֔ ָֽי  ַֽׁ וּ֙ו  נָ֥ א־ע  ַֹֽׁ וֹ֙וְל ר֙אֹתָ֖ ִָ֑ ב  ת֙ד  י־מִצְו ֵ֨ לֶךְ֙כִַֽׁ מֶָ֥ יא֙ה  ר֙הִָ֛ אמָֹ֖ א֙ל  ָֹ֥ עֲנַֻֽׁהוּ׃֙ל א22֙ת  ָֹ֣ ב י  ֙ו 

ים ָקִָ֣ ָ֣הוּ֙אֶלְי  יִת֙בֶן־חִלְקִי  ב  ל־ה ָ֠ א֙אֲשֶר־ע  ר֙וְשֶבְנ ֵ֨ סוֹפ ֶ֜ ח֙ה  ף֙וְיוֹא ֵ֨ ס   יר֙בֶן־א  זְכִָ֛ מ  ָ֖הוּאֶל־חִ֙֙ה  י֙זְקִי  ָ֣ ים֙קְרוּע  דִִָ֑ ידוּ֙בְג  גִָ֣ י  ֙ל֔וֹ֙ו 

ת ָ֖ י֙א  ָ֥ ה׃֙דִבְר  ַֽׁ ָק  ב־ש  ֙ס֙ר 
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Hizkiyahu aj'idôsa omulêbi Yeshayahu 
1 
Erhi mwâmi Hizkiyahu abiyumva, asharhula emyambalo

f
 yâge, ayambala sunzu, aja omu kâ-

Nyamuzinda . 
2 
Arhuma omurhambo w'oku bwâmi, Eliyakimu n'omwandisi Shebuna, bo n'abagula 

b'abadâhwa emw'omu­lêbi Yeshayahu, mwene Amotsi; bànacigenda bayambirhe sunzu. 
3 
Bànacimubwîra, mpu: «Kwo adesire ntyâla Hizkiyahu: Olu lusiku lwamâba lusiku lwa marhânya, lwa 

buhane n'enshonyi , bulya abâna bahika aha luhugurhu, ci abazîre babula emisî y'okubaburha. 
4 
Kwankabà Nyakasane Nyamuzinda wâwe ayumva ebinwa by'omurhambo w'olurhamba orhumirwe 

na nnâhamwâbo, omwâmi w'e Asîriya, mpu ayish'ijacira Nyamuzinda ozîne! Kwankanaba amuhanira 
ebyo binwa Nyakasane Nyamuzinda wâwe anayumvîrhe! Mashi osengererage aga mahunga 
g'olubaga lwâge gacisigire!» 

5 
Erhi abambali ba mwâmi Hizkiyahu bamuhikaho. 

6 
Yeshayahu anacibabwîra, erhi: 

«Mugend'ibwèira nnâhamwinyu, erhi: Kwo adesire ntyâla Nyakasane: Orharhemukaga n'ebinwa 
oyumvîrhe, ebinwa abaganda b'omwâmi w'e Asâriya bandogorhiremwo. 

7 
Ala oku namamuhiramwo 

omuzimu wamuzimuha: o­mwanzi ayumva gwarhuma ashubira omu cihugo câge. Omu cihugo câge 
namuneshera, anigwa n'engôrho. Omurhambo w'olurhamba ajirhimâna mwâmi w'e Asîriya 
8 
Omurhambo w'olurhamba anacigaluka, agend'ibugâna omwâmi w'e Asiîriya e Libna, erhi yo 

arhabâlire, kulya kubà ali amayumva oku arhenzire e Lakishi. 
9 
Bulya Senakeribu ali ayumvîrhe ogu 

mwanzi guyêrekîre Tirhaka, mwâmi w'e Kushi, mpu: «Ye oyo omu njira, ayishir'okurhêra. 

Senakeribu ashubirhumira Hizkiyahu abajà-bugo 

Kwo na kushub'irhumira Hizkiyahu, abajà-bugo, erhi: 
10 

«Muj'ibwîra Hizkiyahu, mwâmi w'e Yudeya, 
mpu: Omanye Nyamuzinda wâwe ocîkubagire akurheba, mpu: Yeruzalemu arhagwârhwa n'omwâmi 
w'e Asîriya. 

11 
Wayumvîrhe ebi abâmi b'e Asîriya bakolire ebihugo byôshi banabiherêrekeza, 

wanagal'imanya mpu wêhe wafuma! 
12 

Ka banyamuzinda bâbo balîkûzize amashanja balarha 
baherêrekezagya e Gozani, e Harani, e Resefu, na bene-Edeni babâ e Telasari? 

13 
Ngahi akola aba 

omwâmi w'e Hamati, omwâmi w'e Arpadi, omwâmi w'ebishagala by'e Sefarayimi, e Hena n'e Yiva?» 
14 

Hizkiyahu anacirhôla galya maruba omu maboko g'abajà-bugo. agasoma. Okubundi 
ayinamukiraomu kâ-Nyamuzinda , àgabungulira embere za Nyakasane. 

15 
Hizkiyahu àrhondêra 

ashenga Nyakasane, erhi: 
16 

«Nyakasane w'Emirhwe, Nyamuzinda w'Israheli, we bwârhala enyanya 
za Bakerubi, wêne we Nyamuzinda dolodolo w'amâmi g'igulu gôshi, we walemaga amalunga n'igulu. 
17 

Orhege okurhwîri, Yâgirwa Nyakasane, oyumve; ozibûle amasù. Yâgirwa Nyakasane, ocibonere! 
Oyumve ebinwa bya Senakeribu orhumire abayîsh'ijacira Nyamuzinda ozîne. 

18 
Neci, kwo binali, 

Yâgirwa Nyakasane, abâmi b'e Asîriya baherêrekîze amashanja gôshi n'ebihugo byâbo. 
19 

Badûlisire 
banyamuzinda bâbomuliro, bulya barhali banyamuzinda bw'okuli, ci mukolo gw'amahoko g'abantu, 
mirhi erhi mabaâe; na ntyo babavunyungula. 

20 
Ci wêhe, Nyakasane Nyamuzinda wiîrhu, orhuyôkole 

omu maboko gâge, lyo amâmi g'igulu gôshi gamanya oku wêne we onaba Nyamuzinda, Yâgirwa 
Nyakasane!» 

Obulêbi bwa Yeshayahu 
21 

Yeshayahu, mwene Amotsi, anacirhuma abagend'ibwîra Hizkiyahu, erhi: «Ntyâla kwo adesire 
Nyakasane, Nyamuzinda w'Israheli, wàsengeraga oku biyêrekîre Senakeribu, mwâmi w'e Asîriya. 
22 

Alaga akanwa Nyakasane adesire kuli ye: Amakugayaguza, amakushekera, omubikira, omwâna-
nyere Siyoni; amakukengula omwâna-nyere Yeruzalemu! 

23 
Ndi olya wajâciraga ? ndi olya 

                                                           
 
f
37.1 Erhi bayumva oburhè bunene bayumva n'ecifufu, Abayahudi bàsharhula myambalo yâbo kurhengerera omu igosi, kuhika 

oku mukaba; ciru nkaba bayambala na sunzu; n'okucîshiga oluvu. 
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walôgorheraga, ndi olya walengerezagya izù n'okumumôlera amasù g'obucîbone? Kali Mutagatîfu 
w'Israheli? 

24 
Wakolesize bambali bâwe mpu ojacire Nyakasane, ene oderha, mpu: «N'omwandu 

gw'engâlè zâni nasôkire oku ntondo, nahika cingana oku irhwerhwe lya Libano. Natwîrekwo enduluma 
z'emirhi n'ensindani zâge nyinjinjà. Nahisire oku masongezo gâge mazindazinda, omu busâne bwâge 
bw'emirhi. 

25 
Niene nahumbire amaliba, nananywa amîshi g'amashanja g'ihanga; n'olushando 

lw'amagulu gâni naganyize enyîshi z'omu Mîsiri zôshi». 
26 

K'orhamanyiri oku kurhenga emyâka erhi 
byôshi kurheganya mbirheganya, n'oku kurhenga mîra erhi kuhiga mpiga eyo mihigo? Bunôla nkola 
nayiyunjuliza. Omukolo gwâwe kwali kuhindula ebishagala bizibuzibu bishube bigûkà. 

27 
Abantu 

bâmwo bayumva barhacigwêrhi misî, barhungwa n'obwôba n'enshonyi  zababumba, bayôrha nka 
hyâsi hy'omu ishwa, nka kahasi k'omu bulambo, nka lubala lumezire oku nyumpa lubabuka n'empûsi 
y'ebushoshokero bw'izûba. 

28 
Okayimanga erhi okatamala, okahuluka wagenda erhi okagaluka, 

mmanyire, ciru n'amango onkunirire. 
29 

Kulya kubà onkunirire na kulya kubà obucibone bwâwe 
bwayumvikine omu marhwîri gâni, nkolaga nakuhira ehigondo hyâni omu izûlu n'omurhamba gwâni 
ekanwa, nkugalule omu njira wàyishagamwo. 

Obuhane bwa Asîriya 
30 

N'ecîra co cimanyîso wahâbwa: guno mwâka balya emburho zarhogaga, mwâka irhondo 
ezacîrnezagya zône, ci omwâka gwa kasharhu, mumîre munasârûle, murhwere emizâbîbu munalye 
oku mburho yayo. 

31 
Amâhunga g'omu nyumpa ya Yuda gasigala, gashub'imera emizi omu idaho 

ganayâne emburho enyanya. 
32 

Neci, omu Yeruzalemu mwârhenga âbasigala n'oku ntondo ya Siyoni 
kwâyimanga abafulumusire olufu. Buzigire buyunjwîre bwâgalwa bwa Nyakasane Nyamuzinda 
w'Emirhwe bwâkola ebyôla! · 

33 
Co cirhumire amaderha ntyâla Nyakasane oku biyêrekîre omwâmi w'e 

Asîriya: Arhalabarhemwo eci cishagala arhânalashemwo mwampi, arhanacigorhe n'engurhu. 
34 

Omu 
nira àyishagamwo mwo anagaluka; ârhalabarhemwo eci cishagala. Kwo adesire ntyo Nyakasane! 
35 

Nafungira eci cishagala nnaciyôkole, irenge lyâni lirhumire na mwambali wâni Daudi orhumire». 

Senakeribu ahanwa anagandûla 
36 

Okubundi Malahika wa Nyakasane anacipamuka, anigûza bantu bihumbi igana na gali munâni na 
birhanu omu icumbi ly'Abasîriya. Erhi buca sêzi, erhi bôshi bafîre ekola mirhumba! 

37 
Senakeribu, 

mwene Asîriya, agandûla, ashubira e Ninive, abêrayo. 
38 

Kwanacibà lusiku luguma, erhi adwîrhe 
aharâmya omu nyumpa ya Nyamuzinda wâge Nisiroki, bagala bâge Adarameleki na Sarazêri 
bamufunda engôrho banacîyâkira omu cihugo ca Ararati. Omugala Asarahadoni ayîma ahâli hâge. 

Jesaja/Isaiah 37 
 

֙ו֙ 1 ק ש ֔ ֙ב  ס ָ֣ יִתְכ  ֙ו  יו ִָ֑ ד  ֙אֶת־בְג  ע ָ֖ יִקְר  ֙ו  הוּ ֙חִזְקִי ֔ לֶךְ מֶָ֣ ֙ה  ע   ֙כִשְמֵֹ֨ י יְהִֵ֗ ה׃ו  ַֽׁ ֙יְהו  ית ָ֥ ֙ב  א ָֹ֖ ב ים2֙֙י  קִֵ֨ ֙אֶת־אֶלְי  ח יִשְל  ָ֠ ו 

ָ֥הוּ עְי  ַֽׁ ֙אֶל־יְש  ים קִִָ֑ ש  ֙ב  ים סִָ֖ ֙מִתְכ  ים כהֲֹנִ֔ ֙ה  ָ֣י ֙זִקְנ  ת  ֙וְא  ר סוֹפ ֵ֗ ֙ה  ָ֣א ֙שֶבְנ  ֙׀ ת ָ֣ ֙וְא  יִת ב ֶ֜ ל־ה  וֹץ֙אֲשֶר־ע  מָ֖ ֙בֶן־א 

יא׃ בִַֽׁ נ  הוּ֙יו3ֹ֙ה  ר֙חִזְקִי ֔ ָ֣ מ  ה֙א  יו֙כַֹ֚ ל ֵ֗ וּ֙א  יאֹמְרָ֣ יִן֙ו  ָ֖ ֙א  ח  ר֙וְכָֹ֥ שְב ֔ ד־מ  ֙ע  נִים  אוּ֙ב  ֤ י֙ב  זִֶָ֑ה֙כִָ֣ וֹם֙ה  יָ֣ ה֙ה  ָ֖ צ  ה֙וּנְא  ָ֛ ח  ה֙וְתוֹכ  ר   ם־צ 

ה׃ ַֽׁ ד  ֙א4ֱ֙֙לְל  ף  ר  ֙לְח  יו  ֙אֲדנֹ  ֙׀ ש֤וּר לֶךְ־א  ֙מֶַֽׁ וֹ חֵ֨ ֙שְל  ֙אֲשֶר  ה ֵ֗ ק  ב־ש  ֙ר  י ָ֣ ֙דִבְר  ֙׀ ת ָ֣ ֙א  יך ֙אֱלֹהֶֶ֜ ה ֙יְהו ֵ֨ ע  ֙יִשְמ  י י֙אוּל ָ֡ ֙ח ֔ ים לֹהִָ֣

ה׃וְהוֹכִֵ֨֙ ַֽׁ א  נִמְצ  ית֙ה  רִָ֖ שְא  ד֙ה  ָ֥ ה֙בְע  ֙תְפִל ֔ את  ָ֣ ש  יך֙וְנ  ָ֣ה֙אֱלֹהִֶָ֑ ע֙יְהו  ָ֖ מ  ר֙ש  ים֙אֲשֶָ֥ רִ֔ דְב  ֙ב  ָ֖הו5ּ֙֙יח   לֶךְ֙חִזְקִי  מֶָ֥ י֙ה  ָ֛ בְד  אוּ֙ע  בֵֹ֗ י  ו 

ַֽׁהוּ׃ עְי  ה6֙אֶל־יְש  ם֙כָֹ֣ יכִֶָ֑ וּן֙אֶל־אֲדנֹ  ה֙תאֹמְרָ֖ הוּ֙כָֹ֥ עְי ֔ ַֽׁ ֙יְש  יהֶם  אמֶר֙אֲל  ֹ֤ י ר֙֙ו  ֙אֲשֶָ֣ רִים  דְב  ֤י֙ה  ֙מִפְנ  א  ל־תִיר  ה֙א  ר֙יְהו ֵ֗ ָ֣ מ  ׀֙א 

י׃ וּר֙אוֹתִַֽׁ שָ֖ ֙מֶלֶךְ־א  י ָ֥ עֲר  ֙נ  וּ ר֙גִדְפָ֛ ֙אֲשֶ  עְת  מ ֔ רֶב7֙֙ש  חֶָ֖ ֙ב  יו לְתִָ֥ ֙וְהִפ  וֹ רְצִָ֑ ב֙אֶל־א  ָ֣ ה֙וְש  ָ֖ ע֙שְמוּע  ָ֥ מ  ֙וְש  ֙ר֔וּח  ֙בוֹ  ן ָ֥ ֙נוֹת  י הִנְנִֵ֨

וֹ׃ רְצַֽׁ ב8֙֙בְא  ֙ר  ב  ש  י ֵ֨ יש׃ו  כִַֽׁ ע֙מִל  ָ֖ ס  י֙נ  ע֙כִָ֥ מ ֔ י֙ש  ִָ֑ה֙כִָ֣ ל־לִבְנ  ם֙ע  ָ֖ ש֔וּר֙נִלְח  לֶךְ֙א  ֙אֶת־מֶָ֣ א  יִמְצ  ה֙ו  ֔ ק  ה9֙֙־ש  ק  ֤ ל־תִרְה  ע֙ע  יִשְמ ֵ֗ ו 

ר׃ אמַֹֽׁ ֙ל  ָ֖הוּ ֙אֶל־חִזְקִי  ים כִ֔ לְא  ֙מ  ח ָ֣ יִשְל  ֙ו  ע  יִשְמ  ֙ו  ךְ ִָ֑ ֙אִת  ם ָ֣ ח  ֙לְהִל  א ָ֖ צ  ֙י  ר אמֹ֔ ֙ל  לֶךְ־כוּש  ֤הוּ֙כ11ָֹ֣֙֙מֶַֽׁ ֙אֶל־חִזְקִי  וּן ֙תאֹמְרֵ֗ ה
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ם֙בְ֙ לִ ֔ וּש  ֙יְרָ֣ ן  ת  א֙תִנ  ֹ֤ ר֙ל אמִָֹ֑ וֹ֙ל  ֙בָ֖ ח  ָ֥ ה֙בוֹט  ָ֛ ת  ר֙א  יך֙אֲשֶָ֥ ֙אֱלֹהֶ֔ אֲךָ֣ שִַֽׁ ל־י  ר֙א  אמֹ֔ ֙ל  ה  לֶךְ־יְהוּד  וּר׃מֶַֽׁ שַֽׁ לֶךְ֙א  ָ֖ד֙מֶָ֥ ָ֣ה֙׀11֙֙י  הִנ 

ל וּר֙לְכ  שָ֛ י֙א  ָ֥ לְכ  וּ֙מ  שֶ֜ ר֙ע  ֙אֲשֵֶ֨ עְת  מ ֵ֗ ה֙ש  ָ֣ ת  ל׃א  ַֽׁ צ  ה֙תִנ  ָ֖ ת  ם֙וְא  ִָ֑ חֲרִימ  וֹת֙לְה  צָ֖ אֲר  ר12֙֙־ה  ֙אֲשֶָ֣ גוֹיִם  י֙ה  ֤ ם֙אֱלֹה  ילוּ֙אוֹת ֶ֜ הִצִֵ֨ ה 

ר׃ ַֽׁ ש  ר֙בִתְל  ֙אֲשֶָ֥ דֶן י־עֶָ֖ צֶף֙וּבְנ  ֙וְרֶָ֥ ן ִָ֑ ר  ֙וְאֶת־ח  ָֽן ָ֖ ֙אֶת־גוֹז  י ֙אֲבוֹת ֔ יתוּ ע13ִָ֣֙֙הִשְחִָ֣ לֶךְ֙ל  ד֙וּמֶָ֖ רְפ ֔ לֶךְ֙א  ֙וּמֶָ֣ ת  לֶךְ־חֲמ  ֙מֶַֽׁ ה֤ י  יר֙א 

ה׃ ַֽׁ ֙וְעִוּ  ָ֖ע נ  ָֽיִם֙ה  ִָ֑ רְו  ֙ח14ִ֙֙סְפ  הוּ ָ֥ יִפְרְש  ֙ו  ה ֙יְהו ֔ ית ָ֣ ֙ב  ל  ע  י ֵ֨ ֙ו  הוּ ִָ֑ א  יִקְר  ֙ו  ים כִָ֖ לְא  מ  ֙ה  ָ֥ד ֙מִי  ים רִָ֛ סְפ  ֙אֶת־ה  ֙חִזְקִי  הוּ ח ֵ֨ יִק  ָ֖הוּ֙ו  זְקִי 

ה׃ ַֽׁ י֙יְהו  ָ֥ ר׃15֙לִפְנ  אמַֹֽׁ ָ֖ה֙ל  הוּ֙אֶל־יְהו  ֙חִזְקִי ֔ ל  ל  יִתְפ  ה֙צ16ְ֙֙ו  ֙יְהו ֵ֨ אֱלֹהִים  ַֽׁ ה־ה֤וּא֙ה  ת  ים֙א  כְרֻבִ֔ ב֙ה  ָ֣ ֙ישֹ  ל  א  י֙יִשְר  ֤ וֹת֙אֱלֹה  אֶ֜ ב 

רֶץ׃ ַֽׁ א  יִם֙וְאֶת־ה  ָ֖ מ  ש  ֙אֶת־ה  ית  שִ֔ ה֙ע  ָ֣ ת  רֶץ֙א  ִָ֑ א  וֹת֙ה  מְלְכָ֣ ל֙מ  דְך֔֙לְכָֹ֖ ָֽך17֙֙לְב  ינֶָ֖ ָ֛ה֙ע  ח֙יְהו  ע֙פְָק   שְמ ֔ ֙וַּֽׁ זְנְך  ֤ה֙׀֙א  ה֙יְהו  ט ֵ֨ ה 

ת ַ֚ ֙א  ע ֙וּשְמ ֵ֗ ה ִָ֑ י׃֙וּרְא  ַֽׁ ֙ח  ים ֙אֱלֹהִָ֥ ף ָ֖ ר  ֙לְח  ח ל ֔ ֙ש  ר ֙אֲשֶָ֣ יב רִ֔ נְח  ֙ס  י ָ֣ ל־דִבְר  וּר18֙֙כ  שָ֛ ֙א  י ָ֥ לְכ  ֙מ  יבוּ ֙הֶחֱרִֶ֜ ִָ֑ה ֙יְהו  ָ֖ם מְנ  א 

ם׃ ַֽׁ רְצ  וֹת֙וְאֶת־א  צָ֖ אֲר  ל־ה  19ָ֥֙֙אֶת־כ  ם֙ע  ָ֛ ד  י־א  ַֽׁ ה֙יְד  עֲש   י֙אִם־מ  ה֙כִָ֣ מ  ים֙ה ֵ֗ א֙אֱלֹהִֶ֜ ֵֹ֨ ֙ל ש֙כִי  ִָ֑ א  ם֙ב  יהֶָ֖ ן֙אֶת־אֱלֹה  תָֹ֥ בֶן֙וְנ  אֶָ֖ ץ֙ו 

וּם׃ בְדַֽׁ ָֽיְא  ַֽׁ ך׃21֙ו  דֶַֽׁ ֙לְב  ָ֖ה ֙יְהו  ה ָ֥ ת  י־א  ֙כִַֽׁ רֶץ א ֔ ֙ה  וֹת מְלְכָ֣ ל־מ  ֙כ  ָֽדְעוּ  ַֽׁ ֙וְי  וֹ דִָ֑ ֙מִי  נוּ ָ֖ ֙הוֹשִיע  ינוּ ֙אֱלֹה ֔ ָ֣ה ֙יְהו  ה  ת  21֙֙וְע  ח  יִשְל  ו 

֙יִ֙ י ָ֣ ֙אֱלֹה  ה  ֙יְהו  ר ֤ מ  ה־א  ֙כַֹֽׁ ר אמִָֹ֑ ֙ל  ָ֖הוּ ֙אֶל־חִזְקִי  מ֔וֹץ ֙בֶן־א  ָ֣הוּ עְי  ַֽׁ לֶךְ֙יְש  ֙מֶָ֥ יב רִָ֖ נְח  ֙אֶל־ס  י ל ֔ ֙א  לְת  ָ֣ ל  ֙הִתְפ  ֙אֲשֶר  ל א ֔ שְר 

וּר׃ שַֽׁ נ22ִ֙֔֙א  ֙ה  אש ָֹ֣ ֙ר יך  חֲרֵֶ֨ ֙א  ת־צִי֔וֹן ֙ב  ת  ֙בְתוּל  ֙לְךֵ֗ ָ֣ה עֲג  ֙ל  ֙לְךֶ֜ ה ז ֵ֨ ֙ב  יו ִָ֑ ל  ֙ע  ה ָ֖ ֙יְהו  ר ֙אֲשֶר־דִבֶָ֥ ר ב ֔ ד  ֙ה  ת֙זֶָ֣ה ָ֖ ֙ב  ה יע 

ם׃ ַֽׁ לִ  ֙ו23ְ֙֙יְרוּש  פְת   ֵ֨ ר  ֙ח  י ל׃אֶת־מִ֤ ַֽׁ א  וֹש֙יִשְר  ינֶָ֖יך֙אֶל־קְדָ֥ וֹם֙ע  רָ֛ א֙מ  ָ֥ תִש  ֙ו  וֹל ה֙קִָ֑ וֹת  ֙הֲרִימָ֣ י ל־מִָ֖ ֙וְע  פְת  ֔ דֶיך24֮֙֙גִד  ָ֣ד֙עֲב  בְי 

ת֙ ֤ ת֙קוֹמ  וֹן֙וְאֶכְרֹ֞ נִָ֑ י֙לְב  ָ֣ רְכְת  ים֙י  רִָ֖ וֹם֙ה  יתִי֙מְרָ֥ לִָ֛ י֙ע  י֙אֲנִָ֥ ב֙רִכְבִָ֛ אמֶר֙בְרָֹ֥ ֵֹ֗ ת יּ֒֙ו  ֙׀֙אֲדנֹ  פְת  ָ֣ ר  ֙מִ֙ח  יו  ז  ֙אֲר  בוֹא  יו֙וְא  ר֙בְרשֹ ֔ ָ֣ בְח 

וֹ׃ רְמִלַֽׁ ר֙כ  ָ֖ע  וֹם֙קִצ֔וֹ֙י  וֹר׃25֙מְרָ֣ צַֽׁ י֙מ  ָ֥ ל֙יְאֹר  י֙כָֹ֖ מ ֔ ף־פְע  ֙בְכ  חְרִב  יִם֙וְא  ִָ֑ יתִי֙מ  תִָ֣ רְתִי֙וְש  ָ֖ י֙ק  26֙֙אֲנִָ֥ חוֹק  ר  ַֽׁ ֙לְמ  עְת  ֤ מ  וֹא־ש  הֲלַֽׁ

א ה֙הֲב  ָ֣ ת  ֙ע  יה  רְתִִָ֑ דֶם֙וִיצ  י֙קֶָ֖ ימ  יתִי֙מִָ֥ שִ֔ הּ֙ע  ָ֣ וֹת׃אוֹת  ים֙בְצֻרַֽׁ רִָ֥ ים֙ע  ים֙נִצִָ֖ לִָ֥ וֹת֙ג  שְאָ֛ י֙לְה  ֙וּתְהִֵ֗ יה  ד27֙֙תִ֔ י־י ֔ ֙קִצְר  יהֶן  שְב  וְיַֹֽׁ

ה׃ ַֽׁ מ  ֙ק  י ָ֥ ֙לִפְנ  ה ָ֖ מ  ֙וּשְד  ג֔וֹת ֙ג  יר ֙חֲצִָ֣ שֶא ֙דֶ֔ ק יר  ֙וִָ֣ דֶה  ֙ש  שֶב ֤ ֙ע  י֞וּ ֙ה  שוּ בִָֹ֑ ֙ו  תוּ ָ֖ ֙ו28ְ֙֙ח  עְתִי ִָ֑ ד  ֙י  ֙וּבוֹאֲךָ֖ אתְךָ֥ ֙וְצ  ת֙וְשִבְתְךָ֛ ָ֖ א 

י׃ ַֽׁ ל  ֙א  גֶזְךָ֥ תְר  ה29ֲ֙֙הִַֽׁ ֙ו  יך תֶ֔ ֙בִשְפ  ֙וּמִתְגִי  ך פֵֶ֗ ֙בְא  י חִֶ֜ ֙ח  י מְתִֵ֨ ֙וְש  י ִָ֑ זְנ  ֙בְא  ה ָ֣ ל  ֙ע  נְךָ֖ אֲנ  ֙וְש  י ל ֔ ֙א  גֶזְךָ֣ ֙הִתְר  ן ַ֚ע  רֶךְ֙י  דֶָ֖ ֙ב  יך יבתִֹ֔ שִָ֣

הּ׃ ַֽׁ ֙ב  את  ָ֥ 31֙֙אֲשֶר־ב  יח  פִ֔ ֙ס  ה  נ  ש  כ֤וֹל֙ה  א֔וֹת֙א  ֙ה  וּ֙וְזֶה־לְךָ֣ וּ֙וְנִטְעָ֥ וּ֙וְקִצְרָ֛ ית֙זִרְע  שְלִישִֵ֗ ָ֣ה֙ה  נ  ש  יס֙וּב  חִִָ֑ ית֙ש  נִָ֖ ש  ה֙ה  ָ֥ נ  ש  וּב 

ים֙וְאִכְולָֻ֥֙ מִָ֖ ַֽׁם׃֙כְר  ה׃31֙פִרְי  עְל  ַֽׁ ֙לְמ  י ה֙פְרִָ֖ ָ֥ ש  ה֙וְע  ט  ִָ֑ רֶש֙לְמ  ה֙שָֹ֣ ָ֖ ר  נִשְא  ה֙ה  ָ֛ ית־יְהוּד  ת֙ב  יט   ה֙פְל  סְפ ֶ֜ 32֙֙וְי ֵ֨ ם  לִ ֵ֨ וּש  ֙מִירַֽׁ י כִ֤

֙ את׃֙סת  ַֹֽׁ עֲשֶה־ז ַֽׁ וֹת֙ת  אָ֖ ה֙צְב  ָ֥ ת֙יְהו  ָ֛ וֹן֙קִנְא  ר֙צִיִָ֑ ָ֣ ה  ה֙מ  ָ֖ יט  ית֙וּפְל  רִ֔ א֙שְא  ָ֣  צ 

דְמ33ֶָ֣֙ א־יְק  ַֹֽׁ ץ֙וְל ִָ֑ ם֙ח  ָ֖ ה֙ש  א־יוֹרֶָ֥ ַֹֽׁ את֙וְל ֹ֔ ז יר֙ה  עִָ֣ ֙אֶל־ה  בוֹא  א֙י  ֹ֤ ש֔וּר֙ל לֶךְ֙א  ֙אֶל־מֶָ֣ ה  ר֙יְהו  ֤ מ  ה־א  ן֙כַֹֽׁ כ ֵ֗ ךְ֙ל  א־יִשְפָֹ֥ ַֹֽׁ ן֙וְל ג ֔ ה֙מ  נ 

ה׃עֳלֶָ֖֙ ַֽׁ ֙סֹלְל  ה׃34֙יה  ַֽׁ ֙נְאֻם־יְהו  וֹא בָ֖ ֙י  א ָֹ֥ ֙ל את ָֹ֛ ז ֙ה  יר עִָ֥ ֙וְאֶל־ה  וּב שִָ֑ ֙י  הּ ָ֣ ֙ב  א ָ֖ ֙אֲשֶר־ב  רֶךְ דֶָ֥ את35֙֙ב  ָֹ֖ ז ֙ה  יר עִָ֥ ל־ה  ֙ע  י נוֹתִָ֛ וְג 

י׃֙ס בְדִַֽׁ ד֙ע  וִָ֥ ן֙ד  ע  ָ֖ י֙וּלְמ  עֲנִ֔ ַֽׁ הּ֙לְמ  ִָ֑ וֹשִיע  ֙לְהַֽׁ

ח36ֲ֙ ֙בְמ  כֶה  י  ֙ו  ה ֙יְהו ֵ֗ ךְ ָ֣ לְא  ֙מ  ֙׀ א ָ֣ צ  י  ים֙ו  רִָ֥ ֙פְג  ם ָ֖ ֙כֻל  ָ֥ה ֙וְהִנ  קֶר בֹ֔ ֙ב  ימוּ שְכִָ֣ י  ֙ו  לֶף ִָ֑ ֙א  ה ָ֖ חֲמִש  ֙ו  ים ֙וּשְמֹנִָ֥ ה ָ֛ א  ֙מ  ש֔וּר ֙א  ָ֣ה נ 

ים׃ תִַֽׁ ה׃37֙מ  ַֽׁ ינְו  ֙בְנִַֽׁ ָ֖שֶב י  ֙ו  וּר שִָ֑ לֶךְ־א  ֙מֶַֽׁ יב רִָ֣ נְח  ֙ס  ב ָ֖ש  י  ֙ו  לֶךְ י ֔ ֙ו  ע ָ֣ יִס  ֙נִס38ְ֙֙ו  ֙׀ ית ָ֣ ֙ב  ה חֲוֶֶ֜ שְת  ֙מִַֽׁ וּא ֙הֵ֨ יְהִי  יו֙ו  ֙אֱלֹה ֵ֗ ךְ רָֹ֣

ן֙ דָֹ֥ ר־ח  ס  ַֽׁ ךְ֙א  יִמְלָֹ֛ ט֙ו  ִָ֑ ר  רֶץ֙אֲר  וּ֙אֶָ֣ ה֙נִמְלְטָ֖ מ  ָ֥ רֶב֙וְה  חֶ֔ הוּ֙ב  ֙הִכָֻ֣ יו  נ  צֶר֙ב  רְאֶ֤ לֶךְ֙וְש  מֵֶ֨ דְר  א  יו׃֙סוְַֽׁ ַֽׁ חְת  וֹ֙ת  ֙בְנָ֖
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Okulwâla n'okufuma kwa Hizkiyahu 
1 
Mw'ago mango, endwâla yanacigwârha Hizkiyahu, alonz'ifà. Omulêbi Yeshayahu, mwene Amotsi, 

ayish'imubwîra, erhi: «Ntyâla kwo Nyakusane adesire: Rhegûla bwinjà enyumpa yâwe, bulya okola 
wafà, orhalame:» 

2 
Hizkiyahu ahindamukira ebwa nyasi, ashenga Nyakasane. 

3 
Amubwîra, erhi: 

«Mâshi Nyakasane, kengêra oku embere zâwe nal'inyôsire mwemezi na wa murhima mwimâna, n'oku 
nakazâg'ijira ebinjà omu masù gâwe». Okuhandi Hizkiyahu anacigwîra avugumula emirenge. 

4 
Lero 

akanwa ka Nyakasane kanacirhindakwo Yeshayahu, erhi: 
5 
«Genda, oj'ibwîra Hizkiyahu, mpu: Kwo 

adesire ntyâla Nyakasane, Nyamuzinda wa sho Daudi: Nàyumvîrhe omusengero gwâwe, nàbwîne 
n'emirenge yâwe. Ala oku nkola nayûshûla myâka ikumi n'irhanu oku nsiku z'akalamo kâwe. 
6 
Nakulikuûza, we n'ecishagala, omu mfune z'omwâmi w'e Asîriya. Nâfungira eci cishagala. 

7 
Alaga 

ecimanyîso Nyakasane akuhîre c'okukuyêreka oku Nyakasane ajira okwo adesire: 
8 
Nkola nashubiza 

ecizunguzungu nyuma mashonezo ikumi, izûba lyàli lyamayandagala oku nsa y'Ahazi. Izûba 
lyànacishûba mashonezo ikumi oku mashonezo lyàli lyamayandagala. 

Hizkiyahu avug'omunkwa 
9 
Olwimbo lw'Hizkiyahu, mwâmi w'e Yuda, erhi alwâla anafuma endwâla yâge: 

10 
Nàkag'iderha, nti: Omu kagarhî k'ensiku z'akalamo kâni, nkolaga nagenda; emyâka ecinsigalire 

nkola nayigereza aha muhango gw'ekuzimu! 
11 

Nàkag'iderha, nti: Ntakacibonakwo Nyakasane hanôla igulu ly'abazîne; ntakacisinzakwo 
oderhwa muntu muli aba bôshi babà omu igulu! 

12 
Ecirâlo câni bacinyazire, bàcikweba kuli nka cigala ca bangere; obuzîne bwâni nabuhunga nka 

kula omuhunzi ahunga omwenda, bantwîre nka kula batwa omulendwe oku muzingo. 
Kurhenga sêzi kuhika budufu mîra wammalîraga! 

13 
Kuhika sêzi erhi kuyâma ndwîrhe nayâma. Nka kula entale enajira, kwo (Nyakasane) adwîrhe 

akugurha orhuvuha rhwâni rhwôshi. Kurhenga sêzi kuhika budufu erhi mîra wammalîraga. 
14 

Ndwîrhe navigîra nka hiremberembe nîsi erhi muhangâli, ndwîrhe nagûkubira nka ngûkù. 
Amasù gampwêrîre emalunga mpenesire. Nkola ngombire, Yâgirwa Nyakasane, 
onfungire! 

15 
Ci kurhigi naderha na bici namubwîra? Yêne wakolaga ebyo byôshi. Nâheka omutula omu 

murhima gwâni emyâka yôshi y'obuzîne bwâni. 
16 

Aba Nyakasane ali eburhambi, bâbona akalamo; mûka gwâge gulanga ngasi kantu kalimwo 
obuzîne. Onfumye onanshuhizemwo omûka! 

17 
Ala oku amarhabi gâni gamahinduka murhûla! We walanzire obuzîne bwâni bulêk'irhogera omu 

nyênga, erhi ojugucira ebyâha byâni byôshi enyuma z'omugongo gwâwe. 
18 

Bulya âbali omu kuzimu barhakukuza, n'Emifù erhayimba irenge lyâwe. Abayandagalira omu 
nshinda barhacicîkubagira oku obà mudarhebana. 

19 
Ocizîne, ocirimwo omûka yeki wankahash'ikukuza, nk'okûla ndwîrhe najira ene. Ababusi 

bayish'iyigîriza abâna bâbo oku we mudarhebana. 
20 

Yâgirwa warnanciza! Rhukolaga rhwakâmukuza n'omulya gw'olulanga ensiku zôshi z'obuzîne 
bwîrhu omu ndâro ya Nyakasane! 

21 
Yeshayahu anaciderha, erhi: «Balerhe obuntu bw'amalehe gw'omutini, baburhubire oku kafinjo: 

âfuma!» 
22 

Naye Hizkiyahu aderha. erhi: «Cimanyîso cici namanyirakwo oku nashub'ikarheremera omu 
ndâro ya Nyakasane?» 
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ים1 מִָ֣ י  ם֙ב  ה ֔ ה֙ה  ָ֥ ל  ָ֖הוּ֙ח  וּת֙חִזְקִי  מִָ֑ וֹא֙ל  בָ֣ י  יו֙ו  ל  הוּ֙א ָ֠ עְי ֵ֨ וֹץ֙יְש  מֶ֜ יא֙בֶן־א  בִֵ֗ נ  אמֶר֙ה  ֵֹ֨ י יו֙ו  ל ֶ֜ ר֙א  ֤ מ  ה־א  ה ֙֙כַֹֽׁ ו֙יְהו  ָ֣ ך֙צ  יתֶ֔ י֙לְב  ֙כִָ֛

ת ָ֥ ה֙מ  ָ֖ ת  א֙א  ָֹ֥ חְיֶַֽׁה׃֙וְל ב2֙תִַֽׁ ס   י  ָ֛הוּ֙ו  יו֙חִזְקִי  ָ֖ נ  יר֙פ  קִִָ֑ ָ֖֙֙אֶל־ה  ל  יִתְפ  ה׃֙לו  ַֽׁ ר3֙אֶל־יְהו  יאֹמ ֵ֗ ֤ה֙ו  נ  ה ֙֙א  א֙יְהו  ר־נ ֞ ת֙זְכ  ָ֣ ר֙א  ֙אֲשֶ 

כְתִי ָ֣ ל  יך֙הִתְה  נֵֶ֗ ֙֙לְפ  אֱמֶת  ָ֣ב֙בֶַֽׁ ם֙וּבְל  ל ֔ וֹב֙ש  טָ֥ ינֶָ֖יך֙וְה  יתִי֙בְע  שִִָ֑ ָ֥בְךְ֙֙ע  י  ָ֖הוּ֙ו  י֙חִזְקִי  וֹל׃֙בְכִָ֥ דַֽׁ  ס֙ג 

ָֽיְהִי֙ 4 ַֽׁ ה֙ו  ֔ ר־יְהו  ָ֖הוּ֙דְב  עְי  ל־יְש  אמַֹֽׁ֙֙אֶַֽׁ ל֞וֹך5ְ֙ר׃ל  ָ֣֙֙ה  רְת  מ  הוּ֙וְא  ר֙אֶל־חִזְקִי ֵ֗ ֤ מ  ה־א  ה ֙֙כַֹֽׁ י֙ ֙יְהו  ד֙אֱלֹה  וִָ֣ יך֙ד  בִ֔ עְתִי֙ ֙א  מ ֵ֨ ֙ש 

ך תֶ֔ יתִי֙אֶת־תְפִל  אִָ֖ ך֙ר  תִֶָ֑ ף֙הִנְנִי֙ ֙אֶת־דִמְע  יך֙יוֹסִָ֣ מֶ֔ ל־י  ש֙ע  ָ֥ ה֙חֲמ  ָ֖ ה׃֙עֶשְר  ַֽׁ נ  ף6֙ש  ֤ שוּר֙ ֙וּמִכ  לֶךְ־א  ילְך֔֙֙מֶַֽׁ צִָ֣ ת֙א  ָ֖ יר֙וְא  עִָ֣ ֙ה 

את ִָֹ֑ ז י֙ה  נוֹתִָ֖ יר֙וְג  עִָ֥ ל־ה  את׃֙ע  ַֹֽׁ ז וֹת֙וְזֶה־לְך7ָ֥֙֙ה  אָ֖ ת֙ה  ָ֣ א  ִָ֑ה֙מ  ה֙אֲשֶר֙ ֙יְהו  עֲשֶָ֣ ה֙י  ר֙יְהו ֔ ָ֥ ב  ד  זֶָ֖ה֙אֶת־ה  ר֙ה  ר׃֙אֲשֶָ֥ ַֽׁ י8֙דִב  ֙הִנְנִָ֣

יב שִָ֣ ל֙מ  ָ֣ וֹת֙אֶת־צ  עֲלָ֡ מ  ַֽׁ ר֙ה  ה֙ ֙אֲשֶָ֣ רְד  וֹת֙י  עֲלֵ֨ ז֙בְמ  ָ֥ ח  מֶש֙א  שֶָ֛ נִָ֖֙֙ב  שֶר֙יתאֲחרֹ  וֹת֙עֶָ֣ עֲלִָ֑ ב֙מ  ש  ֤ ת  מֶש ֙֙ו  שֵֶ֨ שֶר֙ה  עֲל֔וֹת֙עֶָ֣ ֙מ 

וֹת עֲלָ֖ מ  ַֽׁ ר֙ב  ה׃֙אֲשֶָ֥ ד  ַֽׁ ר  ֙ס֙י 

ב9 ָ֖ ָ֣הוּ֙מִכְת  ה֙לְחִזְקִי  ִָ֑ לֶךְ־יְהוּד  וֹ֙מֶַֽׁ חֲלֹתִ֕ י֙ב  יְחִָ֖ וֹ׃֙ו  לְיַֽׁ ח  י11֙מ  רְתִי֙אֲנִָ֣ מ ֵ֗ י֙א  י֙בִדְמִָ֥ ָ֛ מ  ה֙י  כ  ָ֖ ל  י֙א  ָ֣ עֲר  וֹל֙בְש  דְתִ֙֙שְאִָ֑ ָ֖ ֙יֶָ֥תֶר֙יפֻק 

י׃ ַֽׁ רְתִי֙ 11֙שְנוֹת  מ ֵ֨ ה֙א  הּ֙לאֹ־אֶרְאֶָ֣ ָ֖הּ֙י ֔ רֶץ֙י  יִִָ֑ים֙בְאֶָ֣ ח  יט֙ה  בִָ֥ ם֙לאֹ־א  ָ֛ ד  וֹד֙א  י֙עָ֖ וֹשְב  דֶל׃֙עִם־יָ֥ ַֽׁ י12֙ח  ע֙דוֹרִֵ֗ ה֙נִס   ָ֛ י֙וְנִגְל  ֙מִנִָ֖

הֶל י֙כְאָֹ֣ דְתִי֙רעִִָֹ֑ ג֙קִפ ֵ֨ ֤ אֹר  י֙ ֙כ  י  ה֙ח  ָ֣ ל  נִי֙מִד  צְע ֔ וֹם֙יְב  ד־֙֙מִיָ֥ הע  יְל  ָ֖ נִי׃֙ל  ַֽׁ שְלִימ  יתִי13֙ת  קֶר֙ ֙שִוִּ֤ ד־בֵֹ֨ י֙ע  אֲרִ֔ ַֽׁ ן֙כ  ָ֥ ר֙כ  ָ֖ ב  ֙יְש 

י ִָ֑ צְמוֹת  ל־ע  וֹם֙כ  ה֙מִיָ֥ יְל  ָ֖ ד־ל  נִי׃֙ע  ַֽׁ שְלִימ  גוּר֙ ֙כְס֤וּס14֙ת  ן֙ע  ָ֣ ף֙כ  פְצ ֔ ִָ֑ה֙אֶהְגֶָ֖ה֙אֲצ  יוֹנ  ל֤וּ֙כ  י֙ ֙ד  ינ  ר֔וֹם֙ע  מ  ָ֖י֙ל  י֙אֲדנֹ  ה־לִָ֥ שְק  ַֽׁ ֙ע 

נִ֙ ַֽׁ רְב  ר15֙י׃ע  ָ֥ ב  ה־אֲד  ַֽׁ י֙מ  ר־לִָ֖ מ  ַֽׁ וּא֙וְא  ה֙וְהָ֣ ִָ֑ ש  ה֙ע  דֶָ֥ י֙אֶד  ָ֖ ל־שְנוֹת  ר֙כ  ָ֥ ל־מ  י׃֙ע  פְשִַֽׁ י16֙נ  ָ֖ ם֙אֲדנֹ  יהֶָ֣ וּ֙עֲל  חְיִָ֑ הֶן֙ ֙יִַֽׁ ל־ב  ָ֣י֙וּלְכ  י  ֙ח 

י נִי֙רוּחִ֔ ָ֖ חֲלִימ  ַֽׁנִי׃֙וְת  חֲי  ָ֥ה17֙וְה  וֹם֙הִנ  לָ֖ י֙לְש  ר־לִָ֣ ר֙מ  ִָ֑ ה֙מ  ת ֞ קְת ֙֙וְא  ֤ ש  פְשִי֙ ֙ח  ת֙נ  ח  ָ֣ י֙מִש  י֙בְלִ֔ ֙֙כִָ֥ כְת  ָ֛ י֙הִשְל  ָ֥ חֲר  וְךָ֖֙֙א  ֙ג 

י׃ ַֽׁ א  ל־חֲט  י18֙כ  א֙כִָ֣ ָֹ֥ וֹל֙ל ך֙ ֙שְאָ֛ וֶת֙תוֹדֶָ֖ ָ֣ ך֙ ֙מ  לְלִֶָ֑ וּ֙יְה  בְרָ֥ א־יְש  ַֹֽׁ וֹר֙ל י־בָ֖ וֹרְד  ך׃֙יַֽׁ י19֙אֶל־אֲמִתֶַֽׁ ָ֥ י֙ח  ָ֛ וּא֙ח  ך֙הָ֥ וֹנִי֙יוֹדֶָ֖ מָ֣ וֹם֙כ  יִָ֑ ֙ה 

ב ָ֣ ים֙א  נִ֔ ֙֙לְב  יע  ָ֖ה21֙ך׃אֶל־אֲמִתֶַֽׁ֙֙יוֹדִָ֖ נִי֙יְהו  ִָ֑ י֙לְהוֹשִיע  ָֽן֙וּנְגִנוֹת   ָ֛ ג  י֙נְנ  ָ֥ ל־יְמ  ָ֖ינוּ֙כ  י  ית֙ח  ָ֥ ל־ב  ה׃֙ע  ַֽׁ אמֶר21֙יְהו  ָֹ֣ י הוּ֙ו  עְי ֔ וּ֙יְש  ֙יִשְאָ֖

לֶת ים֙דְבֶָ֣ נִִָ֑ וּ֙תְא  ין֙וְיִמְרְחָ֥ שְחִָ֖ ל־ה  ַֽׁ אמֶר22֙וְיֶַֽׁחִי׃֙ע  ָֹ֥ י ָ֖הוּ֙ו  ה֙חִזְקִי  ָ֣ וֹת֙מ  י֙אִָ֑ ה֙כִָ֥ י֙֙אֶעֱלֶָ֖ ָ֥ ה׃֙תב  ַֽׁ ֙ס֙יְהו 
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Abajà-bugo b'e Babiloni 
1 
Mw'ago mango, Merodaki-Baladani, mwene Baladani, mwâmi w'e Babiloni, anacirhumira Hizkiyahu 

amaruba n'entûlo, bulya bali bamu­bwizire oku ali mulwâla n'oku akola afumire. 
2 
Hizkiyahu asîma 

anayêreka abajàbugo enyumpa y'embîko zâge, amarhale, amasholo, obukû n'amavurha g'engulo 
ndârhi; àbayêreka omu abikira emirasano yâge na ngasi byôshi byali omu mbîko zâge. Ntà kantu 
Hizkiyahu arhabayêrekaga oku bwâmi bwâge n'omu cihugo câge côshi. 

3 
Okubundi omulêbi 

Yeshayahu anacija emwa mwâmi Hizkiyahu, amudôsa, erhi: «Kurhi abo bantu badesire na ngahi 
barhengaga?» Hizkiyahu anacishuza, erhi: «Barhengaga kuli omu cihugo c'ihanga e Babiloni». 
4 
Ashubiza, erhi: «Bici babwîne omu burhwâli bwâwe?» Hizkiyahu anacishuza, erhi: «Babwîne ngasi 

byôshi binabà omu burhwâli bwâni: ntâhyo hiba omu mbîko zâni ntabayêresire». 
5 
Okubundi 

Yeshayahu anacibwîra Hizkiyahu, erhi: «Yumva akanwa ka Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe: 
6 
Ensiku ziyiruka, ngasi byôshi biri omu burhwâli bwâwe, ngasi byôshi basho wâwe balunziremwo 

kuhika olusiku lw'ene, byahêkwa e Babiloni. Harhasigale kantu ciru n'akaguma, kwo Nyakasane 
adesire. 

7 
N'omu bâna bâwe, balya oburha wêne, baguma bahêkwa, bagend'ijirwa bibwindi by'omu 

burhwâli bw'omwâmi w'e Babiloni». 
8 
Hizkiyahu ashuza Yeshayahu, erhi: «Kali kinja akola kanwa ka 

Nyakasane ombwizire!» Bulya akazâg'iderha omu murhima gwâge, erhi: «Kuziga oku ncibâmwo 
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ָ֣ת1 ע  וא֙ב  הִָ֡ ח֙ה  ל ָ֡ ךְ֙ש  ָ֣ ן֙מְרדֹ  לְאֲד  ב  ןַָ֙֠ לְאֲד   ן־ב  לֶ֙֙בֶַֽׁ למֶַֽׁ בֶָ֛ ים֙ךְ־ב  רִָ֥ ה֙סְפ  ָ֖ ִָ֑הוּ֙וּמִנְח  ע֙אֶל־חִזְקִי  יִשְמ ִ֕ י֙ו  ה֙כִָ֥ ָ֖ ל  ֙ח 

ק׃ ַֽׁ ָֽיֶחֱז  ַֽׁ ח2֙ו  ָ֣ יִשְמ  יהֶם֮֙֙ו  הוּּ֒֙֙עֲל  ם֙חִזְקִי  ָ֣ רְא  י  ית֙ו  ָ֣ ה֙אֶת־ב  כֶסֶף֙ ֙נְכתָֹֹ֡ ב֙אֶת־ה  ה ֵ֨ ז  ים֙וְאֶת־ה  מִֶ֜ בְש  ת֙וְאֶת־ה  ָ֣ מֶן֙׀֙וְא  שֶָ֣ ֙ה 

וֹב טֵ֗ ֙֙ה  ת  ָ֣֙֙וְא  ל־ב  יו֙יתכ  ל ֔ ת֙כ  ָ֛ ר֙וְא  ל־אֲשֶָ֥ א֙כ  ָ֖ יו֙נִמְצ  ִָ֑ צְרתֹ  ָ֣ה֙בְאַֹֽׁ י  א־ה  ַֹֽׁ ר֙ל ב ֵ֗ שֶר֙ד  ם֙אֲָ֠ א־הֶרְא   ַֹֽׁ ָ֛הוּ֙ל וֹ֙חִזְקִי  יתָ֖ ֙בְב 

וֹ׃ לְתַֽׁ ל־מֶמְש  באֹ 3֙֙וּבְכ  י  ָ֣הוּ֙ו  עְי  יא֙יְש  בִ֔ נ  לֶךְ֙ה  מֶָ֖ ִָ֑הוּ֙אֶל־ה  אמֶר֙חִזְקִי  ֵֹ֨ י יו֙ו  ל ֶ֜ ה֙א  ָ֥ וּ֙מ  מְרָ֣ שִָ֣֙֙׀֙א  אֲנ  לֶה֙יםה  א ֵ֗ יִן֙ ֙ה  א ֵ֨ אוּ֙וּמ  בָֹ֣ ֙י 

יך לֶ֔ אמֶר֙ ֙א  ֵֹ֨ י הוּ֙ו  רֶץ֙חִזְקִי ֔ אֶ  ה֙מ  ָ֛ אוּ֙רְחוָֹק  ָ֥ י֙ב  ָ֖ ל  ל׃֙א  בֶַֽׁ אמֶר4֙מִב  ִֹ֕ י ה֙ו  ָ֥ וּ֙מ  אָ֖ ך֙ר  יתִֶָ֑ אמֶר֙בְב  ָֹ֣ י הוּ֙ו  ת֙חִזְקִי ֵ֗ ָ֣ ר֙א  ל־אֲשֶ֤ ֙כ 

יתִי֙  א֔וּ֙בְב  ָ֥ה֙ר  י  א־ה  ַֹֽׁ ר֙ל ָ֛ ב  ר֙ד  ים֙אֲשֶָ֥ א־הִרְאִיתִָ֖ ַֹֽׁ י׃֙ל ַֽׁ אמֶר5֙בְאוֹצְרתֹ  ָֹ֥ י ָ֖הוּ֙ו  עְי  ִָ֑הוּ֙יְש  ע֙אֶל־חִזְקִי  ָ֖ ה֙שְמ  ָ֥ ר־יְהו  ֙דְב 

וֹת׃ אַֽׁ ה6֮֙֙צְב  ים֙הִנ  מִָ֣ אִיםּ֒֙֙י  א֙ב  ָ֣ ר֙׀֙וְנִש  ל־אֲשֶָ֣ ך֙כ  יתֵֶ֗ ר֙בְב  אֲשֵֶ֨ וּ֙ו  צְר  יך֙א  וֹם֙אֲבתֶָֹ֛ יָ֥ ד־ה  זֶָ֖ה֙ע  ל֙ה  בִֶָ֑ ר֙ב  ָ֥ ת  א־יִוּ  ַֹֽׁ ר֙ל ָ֖ ב  ר֙ד  ָ֥ מ  ֙א 

ה׃ ַֽׁ יך7֙יְהו  נֶֶ֜ ר֙וּמִב  וּ֙אֲשֵֶ֨ צְא  ר֙מִמְךָ֛֙֙י  יד֙אֲשֶָ֥ חוּ֙תוֹלִָ֖ ִָ֑ יוּ֙ ֙יִק  ים֙וְה  רִיסִ֔ ל֙ס  ָ֖ יכ  לֶךְ֙בְה  ל׃֙מֶָ֥ בֶַֽׁ אמֶר8֙ב  ֹ֤ י הוּ֙ ֙ו  הוּ֙חִזְקִי ֵ֨ עְי ֔ ל־יְש  ֙אֶַֽׁ

וֹב ָ֖ה֙טָ֥ ר־יְהו  ר֙דְב  רְת ֙֙אֲשֶָ֣ ִָ֑ אמֶר֙דִב  ִֹ֕ י י֙ו  וֹם֙יִהְיֶָ֛ה֙כִָ֥ לָ֥ ת֙ש  ַֽׁ֙֙וֶאֱמֶָ֖ מ   פ֙י׃בְי 
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II. Nyamuzinda âyôkola olubaga lwâge 

Olubaga lwamanyîsibwa oku lwâyokolwa 
1 
Murhûlulize, murhûlelizc olubaga lwâni, kwo adesire Nyamuzinda winyu. 

2 
Mubwîre Yeruzalemu 

akanwa kamujà omu murhima munabirikire oku obuja bwâge bwahwire, oku ecâha câge càbabalirwe, 
oku okuboko kwa Nyakasane kwàmuhanyire kabiri oku mabî gâge gôshi. 

3 
lzù lidwîrhe lyayakûza: 

«Omu irûngu murheganyize Nyakasane enjira! Omu bulambomuyumanyize Nyamuzinda wîrhu 
omulimbwa! 

4 
Ngasi lubanda luyunjuzibwe, ngasi ntondo na ngasi hirhondo bigalagazibwe, ngasi 

hakubire hakubûlwe, na ngasi rhubanda-rhubanda zibe njira nnongêdu! 
5 
Okubundi irenge lya 

Nyakasane lyâciyêrekana na ngasi muntu âlibona, bulya kanwa ka Nyakasane kakudesire». 
6 
Izù 

lidwîrhe lyaderha, erhi: «Ohamagaze!» nâni nti: «Bici nâhamagaza?» -«Ngasi muntu ali hyâsi n'irenge 
lyâge lyôshi kwo liri nka bwâso bw'omu ishwa. 

7 
Ehyâsi kuyuma hiyuma, obwâso kugokomba 

bugokomba omûka gwa Nyakasane gukabigerakwo. Neci, olubaga luli hyâsi! 
8 
Ehyâsi kuyuma hiyuma, 

obwâso kugokomba bugokomba, ci akanwa ka Nyamuzinda wîrhu kayôrha kahabà ensiku n'amango». 
9 
Sôkera oku ntondo ndîrî, wâni mujà-bugo wa Siyoni; longêza izù, osêze, wâni mujà-bugo wa 

Yeruzalemu; longêza izù, orhayôbohaga, obwîre engo za Yuda, erhi: «Ali Nyamuzinda winyu! 
10 

Ali 
Nyakasane Nyamuzinda! Ayîshire n'obuhashe, n'okuboko kwâge kwayîma. Ayîshire n'engalo zâge 
omu nfune, n'oluhembo lwâge lumushokolire. 

11 
Aka lungere, kuyâbula ayâbula obusò bwâge, 

aj'ashûbûza abâna-buzi n'okuboko kwâge, ababagalire oku cifuba câge, anayîshe ahuga bunyi bunyi 
ebibuzi byayonsa». 

Obukulu bwa Nyamuzinda
g
 

12 
Ndi okola ogerîre amîshi g'enyanja omu bula bw'enfune yâge, akanakora amakoro g'amalunga 

n'eminwe yâge? Ndi okola ogerîre akatulo kw'obudaka omu mulengo? Ndi okola odesire mpu agere 
obuzirho bw'entondo erhi obw'orhurhondo? 

13 
Ndi okola odesire mpu agere omûka gwa Nyakasane, 

                                                           
 
g
40.12 Muli eyi milongo 12-26: Omulêbi akuzize obukulu, obushinganyanya n'obumanye bwa Nyamuzinda; n'obuhashe bwâge 

bunji bwenêne. Omulêbi alonzize okubwîra Abayahudi mpu bakolere Nyamubâho, baleke banyamuzinda b'obunywesi. 
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erhi mpu abè muhanûzi w'okumuyigîriza? 
14 

Ndi akola adôsize ihano mpu amuyêreke kurhi ajira, 
anamuyigîrize enjira y'obushinganyanya, amubwîrize obumanye, anamuyêreke enjira y'obwîrhonzi? 
15 

Ala oku amashanja kwo gali nka ntônyi ya mîshi omu ndômo; kwo gali nka hitulo omu munzani! Ala 
oku ebirwa kwo biri nka hishano hityanguli 

16 
Libano arhankabona enshâli z'okutwâna omuliro, 

n'ensimba zâmwo zôshi zirhalinganîni enterekêro ekwânîne! 
17 

Amashanja gôshi kwo gali nka busha 
embere zâge, garhali kantu, garhali bici omu masù gâge. 

18 
Ndi mwankâgererakwo Nyamuzinda? 

Nshusho nci mwankamulinganyanyizâkwo? 
19 

Omubumbi abumba enshushano, omutuzi ayishige 
amasholo, ayitulire n'emigufi y'amarhale. 

20 
Orhagwêrhi eby'arhûla nterekêro, anacîshoge omurhi 

gurhankalundwa, aje alonza omubinji mulenga wankamubinjira enshushano erhadundagana. 
21 

Ka 
kuhaba mukuhabire? Ka murhasâg'ikuyumva? ka barhasâg'imuganîrirakwo kurhenga emurhondêro? 
Ka murhamanyiri ndi wasîmikaga igulu? 

22 
Atamîre oku ntebe yâge y'obwâmi enyanya ly'ecirêre 

c'igulu, n'abalibâmwo kwo bali nka nzige. Amalunga àgabungwîre nka mwambalo agalambûla 
nk'ihêma ly'okucumbikamwo. 

23 
Abâmi ye bahindula busha, n'abacîranuzi b'en'igulu ye bafunyâza. 

24 
Oku banacirhwerwa ntya, oku omulangasi gwâbo gwanacirhinda ntya omu budaka, anababûhirakwo 

omûka gwâge, bayûme, n'empûsi ya kadaga yanabayehukana nka hyâsi. 
25 

Ndi wankangererakwo, 
olya rhuyumanîne? Kwo adôsize Omutagatîfu. 

26 
Yinamuliri amasù enyanya mucibonere: ndi wâjiraga 

ebyo biremwa? K'arhali olya okeresa omurhwe gwâbyo n'okuhamagala ngasi ciguma omu izîno 
lyâco? Embere z'obuhashe bwâge bunene n'oburhwâli bwâge, ntâco cankabula bwabâho. 
27 

Cirhumaga ocija waderha, wâni Yakôbo, cirhumaga ocikebwa, wâni Israheli, mpu: «Enjira yâni eri 
nfulike embere za Nyakasane, olubanja lwâni lurhankamanyibwa na Nyamuzinda wâni?» 

28 
Ka kuhaba 

okuhabire? K'orhasâg'ikuyumva? Nyakasane ye Nyamuzinda w'ensiku n'amango, ye walemaga igulu 
kuhika aha lihekera, ye ntaluha ye na ntagoyôla n'oburhimanya bwâge burhajira lugero. 

29 
Ye oluhûla 

oluhire, Ye ozibuhya engonyi. 
30 

Abâna banarhame n'okurhâ enjingo emisole enadungubeje. 
31 

Ci 
abacîkubagira Nyakasane, emisî yâbo kuyushûka eyushûka, banamerekwo ebyîbi nka nyunda, 
banakâlibirha burharhama, banakâgenda burhagoyôla. 

Jesaja/Isaiah 40 
 
 

ם׃1 יכֶַֽׁ ֙אֱלֹה  ר ָ֖ ֙יאֹמ  י מִִָ֑ ֙ע  וּ חֲמָ֖ ֙נ  וּ חֲמָ֥ י2֙֙נ  ֙כִ֤ ִָ֑הּ ֙עֲו נ  ה ָ֖ ֙נִרְצ  י ֙כִָ֥ הּ א ֔ ֙צְב  ה  לְא  ַֽׁ ֙מ  י ֙כִ֤ יה  לֶ֔ ֙א  וּ ֙וְקִרְאָ֣ ם  לִ ֵ֨ וּש  ֙יְרַֽׁ ב ֤ ל־ל  ֙ע  בְר֞וּ ד 

׃֙ס יה  טאֹתֶַֽׁ ל־ח  יִם֙בְכ  ָ֖ ה֙כִפְל  ָ֣ד֙יְהו ֔ ֙מִי  ה  קְח   ל 

נ3ָ֖֙ ר֙פ  מִדְב ִ֕ א֙ב  ֔ וֹל֙קוֹר  ינוּ׃קָ֣ ַֽׁ אלֹה  ה֙ל  ָ֖ ה֙מְסִל  ב ֔ עֲר  ֙ב  שְרוּ  ִָ֑ה֙י  רֶךְ֙יְהו  ֤ה4֙֙וּ֙דֶָ֣ י  לוּ֙וְה  ִָ֑ ה֙יִשְפ  ָ֖ ר֙וְגִבְע  ָ֥ ל־ה  א֙וְכ  ש ֔ ֙יִנ  ל־גֶיא  כ 

ה׃ ַֽׁ ים֙לְבִקְע  סִָ֖ רְכ  ֙לְמִיש֔וֹר֙וְה  קבֹ  ע  י5֙֙הֶַֽׁ י֙פִָ֥ ו֙כִָ֛ ֔ חְד  ֙י  ר  ש  ל־ב  א֤וּ֙כ  ִָ֑ה֙וְר  וֹד֙יְהו  ה֙כְבָ֣ ָ֖ ר׃֙סוְנִגְל  ַֽׁ ָ֖ה֙דִב  ֙יְהו 

ה׃6 דֶַֽׁ ש  יץ֙ה  וֹ֙כְצִָ֥ סְדָ֖ ל־ח  יר֙וְכ  צִ֔ ר֙ח  ָ֣ ש  ב  ל־ה  א֙כ  ִָ֑ ה֙אֶקְר  ָ֣ ר֙מ  ָ֖ מ  א֙וְא  ֔ ר֙קְר  ָ֣ וֹל֙אֹמ  ה7֙֙קַ֚ ָ֖ ֙יְהו  וּח  י֙רָ֥ יץ֙כִָ֛ ל֙צִ֔ ַֽׁ ָ֣ב  ֙נ  צִיר  ש֙ח  ֤ ב  י 

ם׃ ַֽׁ ע  יר֙ה  צִָ֖ ן֙ח  ָ֥ כ  וֹ֙א  ה֙בִָ֑ ָ֣שְב  ר־א8ֱ֙֙נ  יץ֙וּדְב  ל֙צִִָ֑ ַֽׁ ָ֣ב  יר֙נ  צִָ֖ ש֙ח  ָ֥ ב  ם׃֙סי  ַֽׁ וּם֙לְעוֹל  קָ֥ ינוּ֙י  ָ֖ ֙לֹה 

ל־ת9ִ֙ ֙א  ימִי  רִֵ֨ ם֙ה  ִָ֑ לִ  רֶת֙יְרוּש  שֶָ֖ ךְ֙מְב  ֙קוֹל ֔ ח   כֵֹ֨ ימִי֙ב  רִ֤ ֙ה  רֶת֙צִי֔וֹן שֶָ֣ ֙מְב  ךְ  ֙עֲלִי־ל  ה  בֹ֤ ר־ג  ל֙ה  ָ֣ ה֙ע  ֔ י֙יְהוּד  ָ֣ ר  ֙לְע  אִי֙אִמְרִי  ֔ יר 

ם׃ יכֶַֽׁ ָ֖ה֙אֱלֹה  ב11֙֔֙הִנ  ָ֣ק֙י  ז  ֙בְח  ֙יְהוִה  י ֤ ה֙אֲדנֹ  יו׃הִנ ֵ֨ ַֽׁ נ  ֙לְפ  וֹ תָ֖ ֙וּפְעֻל  ֙אִת֔וֹ רוֹ  ֤ה֙שְכ  ֙הִנ  וֹ ה֙לִָ֑ שְל  ֙מָֹ֣ וֹ ו11ֹ֙֙וֹא֙וּזְרעָֹ֖ ֙עֶדְרָ֣ כְרעֶֹה 

ל׃֙ס ַֽׁ ה  וֹת֙יְנ  לָ֖ א֙ע  ִָ֑ וֹ֙יִש  יקָ֖ ים֙וּבְח  אִ֔ ץ֙טְל  ָ֣ ב  ֙יְק  ה֙בִזְרעֹוֹ  ֙יִרְעֶ֔

12ָ֥֙ ֙וְכ  ן ֙תִכ ֔ זֶָָֽ֣רֶת ֙ב  יִם  מ ֵ֨ ֙וְש  יִם ֙מ ֵ֗ וֹ עֳלֶ֜ ֙בְש  ד ֵ֨ ד  י־מ  וֹת֙מִַֽׁ עָ֖ ֙וּגְב  ים רִ֔ ֙ה  לֶס  פֵֶ֨ ֙ב  ל ֤ ָק  ֙וְש  רֶץ ִָ֑ א  ֙ה  ר ָ֣ ֙עֲפ  ש לִָ֖ ש  ֙ב  ל

ָֽיִם׃ ַֽׁ נוּ׃13֙בְמאֹזְנ  ֙יוֹדִיעֶַֽׁ וֹ תָ֖ ֙עֲצ  יש ֙וְאִָ֥ ִָ֑ה ֙יְהו  וּח  ֙אֶת־רָ֖ ן ָ֥ י־תִכ  ט14֙֙מִַֽׁ ִָ֑ ֙מִשְפ  ח ר  ֙בְאָֹ֣ הוּ ָ֖ מְד  ָֽיְל  ַֽׁ ֙ו  הוּ יְבִינ ֔ ֙ו  ץ  ֙נוֹע  י אֶת־מִ֤

֙וְדֶָ֥֙ ת ע  ֔ ֙ד  הוּ ָ֣ מְד  יְל  נוּ׃ו  ֙יוֹדִיעֶַֽׁ וֹת ֙תְבוּנָ֖ ק15֙֙רֶךְ ָ֥ ד  ֙כ  ים ֙אִיִָ֖ ן ָ֥ ֙ה  בוּ ִָ֑ ֙נֶחְש  ָֽיִם ָ֖ ֙מאֹזְנ  ק ח  ָ֥ ֙וּכְש  י ֙מִדְלִ֔ ר ָ֣ ֙כְמ  ֙גוֹיִם  ן ֤ ה 

וֹל׃ ה׃֙ס16֙יִטַֽׁ ַֽׁ י֙עוֹל  ָ֖ ין֙ד  ָ֥ ת֔וֹ֙א  י  ר֙וְח  ִָ֑ ע  י֙ב  ָ֖ ין֙ד  ָ֥ וֹן֙א  נִ֕ ֙וּלְב 
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ת17ָֹ֖֙ פֶס֙ו  אֶָ֥ וֹ֙מ  יִן֙נֶגְדִָ֑ ָ֣ גוֹיִָ֖ם֙כְא  ל־ה  וֹ׃כ  וֹ׃18֙הוּ֙נֶחְשְבוּ־לַֽׁ רְכוּ֙לַֽׁ ע  ָ֥ וּת֙ת  ה־דְמָ֖ ל֙וּמ  ִָ֑ וּן֙א  מְיָ֣ י֙תְד  ש19֙֙וְאֶל־מִָ֖ ֔ ר  ךְ֙ח  ָ֣ ס  ֙נ  סֶל  פֵֶ֨ ה 

ף׃ ַֽׁ סֶף֙צוֹר  וֹת֙כֶָ֖ נוּ֙וּרְתֻקָ֥ קְעִֶָ֑ ב֙יְר  ָ֣ ה  ז  ף֙ב  ָ֖ קֶש21֙וְצרֹ  ֙יְב  ם  כ  ש֙ח  ֤ ר  ר֙ח  ִָ֑ ב֙יִבְח  ָ֖ א־יִרְָק  ַֹֽׁ ץ֙ל ָ֥ ה֙ע  ן֙תְרוּמ ֔ ָ֣ מְסֻכ  ַֽׁ סֶל֙ה  ין֙פֶָ֖ כִָ֥ ־ל֔וֹ֙לְה 

וֹט׃ א֙יִמַֽׁ ָֹ֥ רֶץ׃21֙ל ַֽׁ א  וֹת֙ה  ם֙מוֹסְדָ֖ ינֹתֶ֔ ֙הֲבִָ֣ ם֙הֲלוֹא  כִֶָ֑ אש֙ל  ָֹ֖ ר ד֙מ  ָ֥ וֹא֙הֻג  עוּ֙הֲלָ֛ וֹא֙תִשְמ ֔ ֙הֲלָ֣ דְעוּ  ַֽׁ וּג22֙֙הֲל֤וֹא֙ת  ל־חָ֣ ֙ע  ב  ישֹ  ה 

ם ָ֥ ח  יִמְת  ֙ו  יִם מ ֔ ֙ש  דקֹ  ֙כ  ה נוֹטֶ֤ ֙ה  ים בִִָ֑ חֲג  ֙כ  יה  ֙וְישְֹבֶָ֖ רֶץ א ֔ בֶת׃֙ה  ַֽׁ ש  ֙ל  הֶל אָֹ֖ הו23ּ֙֙כ  תָֹ֥ ֙כ  רֶץ ֙אֶָ֖ י פְט  ֙שָֹ֥ יִן ִָ֑ ֙לְא  ים ֙רוֹזְנִָ֖ ן ָ֥ נוֹת  ה 

ה׃ ַֽׁ ש  ה֙כ֙ 24֙ע  ָ֖ ר  שוּ֙וּסְע  יִב ֔ ֙ו  הֶם  ף֙ב  ֤ ש  ם־נ  ם֙וְג  ִָ֑ רֶץ֙גִזְע  ָ֖ א  ש֙ב  ָ֥ ל־שרֹ  ף֙ב  ָ֛ עוּ֙א  ֔ ל־זרֹ  ף֙ב  ַ֚ עוּ֙א  ל־נִט ֵ֗ ף֙ב  ָ֣ ם׃֙סא  ַֽׁ א  ש֙תִש  ָ֥ ֙ק 

י25֙ וֹש׃וְאֶל־מִָ֥ דַֽׁ ר֙ק  ָ֖ וּנִי֙וְאֶשְוִֶָ֑ה֙יאֹמ  מְיָ֖ 26֙֙תְד  ם  ם֙לְכֻל  ִָ֑ א  ר֙צְב  ָ֖ יא֙בְמִסְפ  מוֹצִָ֥ לֶה֙ה  א֙א ֔ ָ֣ ר  ֙מִי־ב  ם֙וּרְאוּ  יכֶ֤ ינ  וֹם֙ע  רֵ֨ שְאוּ־מ 

ר׃֙ס ַֽׁ א֙נֶעְד  ָֹ֥ יש֙ל ֙אִָ֖ ח  יץ֙כֹ֔ מִָ֣ ֙וְא  ב֙אוֹנִים  רֹ֤ א֙מ  ֔ ם֙יִקְר  ָ֣ ֙בְש 

27ָ֖֙ ב  ֙וּתְד  ב עֲקֹ֔ ַֽׁ ֙י  ר  ֙תאֹמ  ה מ  ֤ וֹר׃ל  עֲבַֽׁ ֙י  י טִָ֥ ֙מִשְפ  י ָ֖ אֱלֹה  ֙וּמ  ה יְהו ֔ ַֽׁ ֙מ  רְכִי  ֙ד  ה ֤ ֙נִסְתְר  ל ִָ֑ א  ֙יִשְר  א28֙֙ר ָֹ֣ ֙אִם־ל עְת  ֶ֜ ד  ֙י  וֹא הֲלֵ֨

וֹ׃ תַֽׁ קֶר֙לִתְבוּנ  ָ֖ ֙ח  ין ָ֥ ִָ֑ע֙א  א֙יִיג  ָֹ֣ ֙וְל ף ָ֖ א֙יִיע  ָֹ֥ רֶץ֙ל א ֔ וֹת֙ה  ֙קְצָ֣ א  ֙בוֹר  ה  ֙יְהו  ם֙׀ ֤ ֙עוֹל  י ֙אֱלֹה ֵ֨ עְת  מ ֵ֗ ף29֙ש  ָ֖ ע  י  ֙ל  ן ָ֥ ין֙֙נֹת  ָ֥ ֙וּלְא  ח  כִָֹ֑

ה׃ רְבֶַֽׁ ה֙י  ָ֥ צְמ  ים֙ע  לוּ׃31֙אוֹנִָ֖ ַֽׁ ש  ֙יִכ  וֹל שָ֥ ים֙כ  חוּרִָ֖ ֙וּב  עוּ ִָ֑ ים֙וְיִג  רִָ֖ ֙נְע  וּ עֲפָ֥ ים31֙֙וְיִַֽׁ רִִָ֑ נְש  בֶר֙כ  ָ֖ ֙א  וּ עֲלָ֥ ֙י  ח  ֙כֹ֔ יפוּ חֲלִָ֣ ֙י  ה  ֙יְהו  ֤ וְקוֹי 

פוּ׃֙פ ַֽׁ א֙יִיע  ָֹ֥ וּ֙וְל לְכָ֖ עוּ֙י  א֙יִיג ֔ ָֹ֣ ֙וְל וּצוּ  רֵ֨ ֙י 
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Mwâmi Sirusi, ntumwa ya Nnâmahanga 
1 
Mwe birhwa, muhwekêre, munyumvîrhize! Ninyu mwe mashanja, muzibuhe! Bacihebe eruhya, 

baderhe! Rhujisanye lubanja! 
2 
Ndi wazûsagya omucîranuzi ebushoshokero bw'izûba, 

anamuhamagala mpu amushimbe? Arhegesire mpu amashanja gamurhumikire, anarhambule abâmi. 
Engôrho yâge enabahindule katulo n'omuherho gwâge gubajire nka hyâsi hyayehûlwa n'empûsi. 
3 
Abakulikîre buhena, amatwîkanya buzira mbaka, amagera omu njira buzira okulabarha oku idaho. 

4 
Ndi wàkolaga n'okuyûkiriza okwôla kwôshi? Anali olya olondesa amaburha kurhenga aha 

murhondêro, niono Nyakasane, nie Murhanzi nie nayish'ibà Muzinda omu bazinda. 
5 
Ebirhwa 

byàbwîne, byamarhungwa n'obwôba; amarhwêrhwè g'igulu gadwîrhe gagerawo omusisi. Byamaja 
byayegera, byamahira njira. 

6 
Ngasi muntu adwîrhe agwâsa owâbo, anamubwîre, erhi: «Humura!» 

7 
Omubinji adwîrhe aha omutuzi w'amasholo omurhima, owagombeza ecûma n'enyundo adwîrhe aha 

owacitulira eluganda omurhima, abwîre owacishomeka oku cindi, erhi: «Ntyo!» Anacizibuhya 
n'embambo lyo cirhadundagana. 

Israheli arhaciyôbohaga, Nyakasane ye mufungizi wâge 
8 
Ci woyo Israheli, murhumisi wâni, Yakôbo, mwîshogwa wâni, iburha ly'Abrahamu, mwîra wâni, 

9 
we 

nagwârhaga kurhenga ebuzinda bw'igulu, nakuhamagala kurhenga emu bihugo by'ihanga, nakubwîra, 
nti: «Oli murhumisi wâni, nacikwîshozire, ntakulikiriraga!» 

10 
Orhayôhohaga, bulya ndi haguma nâwe, 

orhabaga bihamba, bulya nie Nyamuzinda wâwe. Nakuzibuhize nanakurhabâla, nakugwâsa n'okulyo 
kw'obucîranuzi bwâni. 

11 
Ala oku babumbwa n'enshonyi  banaturutumbe balya bôshi bali bakuhigire. 

Bahungumuka banafanande balya bakaz'ikulonzâkwo akadali. 
12 

Wâbalonza obabule balya 
bakâg'ikutulakwo entambala. Bâhungumuka banaherêrekere balya bakaz'ikutulirakwo amatumu. 
13 

Bulya niono, Nyakasane Nyamuzinda wâwe, nkugwarhîre oku kuboko kulyo, nankubwizire, nti: 
«Orhayôbohaga, nie nakurhabâla!» 

14 
Orhayôbohaga, wâni muvunyu gwa Yakôbo, wâni munyole 

gw'Israheli! Nie nâkurhabâla, Nyakasane okudesire; côkola wâwe, ye Mutagatîfu w'Israheli. 
15 

Ala oku 
nkujizire nka ngâlè y'okuhûla (engano), ngâlè mpyâhya ya môji abiri: watuntuma entondo, 
ozivungunyule, n'orhurhondo orhujire nka hirere. 

16 
Wâyerûlarho, empûsi erhuyehûkane, ecihûsi 

carhushandabanya. Ci wêhe wacishingira Nyakasane, wakuzibwa n'Omutagatîfu w'Israheli. 
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17 
Abagalugalu n'abakenyi bajà balonza amîshi, ci ntago! Olulimi lwâho lwàyumûsire n'enyôrha. Niono, 

Nyakasane, nâbayumvîrhiza, niono, Nyamuzinda w'Israheli, ntabalîkirire. 
18 

Najira enyîshi zihulule oku 
manga, n'orhubanda rhufunukemwo amaliba; irûngu nalihindula lishube ciyanja, n'obudaka 
buyumûsire bushube nshôko za mîshi. 

19 
Omu irûngu narhweramwo emirhi mirîmirî, ey'akasiya, 

ey'omugorhi n'ey'omuzêti. Omu bulambo nahiramwo ensindani haguma n'orhushingishingi 
n'emikalakala, 

20 
Lyo bâbona banamanye, barhimanye banayumve oku kuboko kwa Nyakasane 

kwakolaga ebyo, oku Mutagatîfu w'Israheli wabilemaga. 

Nyakasane yêne Nyamuzinda 
21 

Lerhagi olubanja lwinyu, kwo Nyakasane adesire, bûlanagi, kwo Mwâmi wa Yakôbo adesire. 
22 

Bayegerage hano, barhumanyîse ebyâba. Ehyàgezire, babiderhe! Murhubwirebyo, nîrhu rhucije 
emurhima, rhubone erhi byayunjwîre! Nîsi erhi mubâge ebyayîsh'ibà byomurhubwîra! 
23 

Murhumanyîsagye ebyayîsh'ibà, nîrhu rhumanye oku muli banyamuzinda! Ciru mubâge nka mwajira 
aminja erhi mabî, lyo rhucija emurhima rhunageremwo ecôbà! 

24 
Ci ala oku murhali ciru nka busha 

bwo bunyi, n'emikolo eri busha! Abacimwîshogaga, nabo banali ba kushologosa! 
25 

Namuhamagire 
kurhenga ebulembe, ye oyu oyîshire; kurhenga ebushoshokero bw'izûba, namuyakûza omu izîno 
lyâge. Ayîsh'alabarha abarhegesi b'ebihugo nka bijondo, kula omubumbi ahinanga ibumba. 

26 
Ndi 

wabîre abâla ogwo mwanzi kurhenga emurhondêro, mpu rhugumanye? erhi omu kurhenga ensiku za 
mîra, lyo rhuderha, nti: «Neci, kwo binali»? Nanga, ntâye wabîre abâla ogwo mwanzi; ntâye 
wagumanyîsize; ntâye wayumvîrhe ebinwa binyu! 

27 
Omu Siyoni mwo namanyîsagya okwo 

burhangiriza, narhuma omujà-bugo omu Yeruzalemu. 
28 

Nanacilola, ci ntabonaga muntu ciru 
n'omuguma! Muli bo, ntà muhanûzi ciru n'omuguma, oyu nankahash'idôsa anashuze! 

29 
Ala oku bôshi 

bali busha, emikolo yâbo eri busha, enshushano zâbo ziri mûsi, ziri ntâco! 
Jesaja/Isaiah 41 

 
 

ה׃1 ב  ַֽׁ ט֙נִקְר  ָ֥ מִשְפ  ו֙ל  ָ֖ חְד  רוּ֙י  ב ֔ ז֙יְד  ָ֣ ֙א  ֙יִגְשוּ  ח  יפוּ֙כִָֹ֑ חֲלִָ֣ ים֙י  ים֙וּלְאֻמִָ֖ ֙אִיִ֔ י  ל  ישוּ֙א  חֲרִ֤ דֶק֙יִק2ְ֙֙ה  ח֙צֶָ֖ ֔ ֙מִמִזְר  עִיר  י֙ה  הוּ֙מִ֤ ָ֣ א  ר 

וֹ׃ שְתַֽׁ ף֙ק  ָ֖ ש֙נִד  ָ֥ ֙כְָק  רְב֔וֹ ֙ח  ר  פ  ע  ֙כֶַֽׁ ן ֤ ֙יִת  רְדְ ים֙י ֔ כִָ֣ ֙וּמְל  ֙גוֹיִם  ֤יו נ  ֙לְפ  ן ֙יִת ֵ֨ וֹ גְלִָ֑ א3֙֙לְר  ָֹ֥ ֙ל יו ָ֖ גְל  ח֙בְר  ר  וֹם֙אָֹ֥ לִָ֑ וֹר֙ש  עֲבָ֣ ם֙י  ָ֖ יִרְדְפ 

וֹא׃ בַֽׁ ה 4֙֙י  ֙יְהו  י אש֙אֲנִ֤ ִָֹ֑ ר וֹת֙מ  דרָֹ֖ א֙ה  ָ֥ ה֙קרֹ  ש ֔ ל֙וְע  ָ֣ ע  י־פ  וּא׃֙מִַֽׁ ים֙אֲנִי־הַֽׁ חֲרנִָֹ֖ ֙וְאֶת־א  וֹת5֙֙רִאש֔וֹן ֙קְצָ֥ אוּ ֔ ֙וְיִיר  ֙אִיִים  א֤וּ ר 

וּן׃ יַֽׁ יֶאֱת  ֙ו  וּ רְבָ֖ ֙ק  דוּ ִָ֑ רֶץ֙יֶחֱר  ָ֖ א  ק׃6֙ה  ַֽׁ ר֙חֲז  ָ֥ ֙יאֹמ  יו חִָ֖ ֙וּלְא  רוּ עְזִָֹ֑ ֙י  הוּ ָ֖ ע  יש֙אֶת־ר  יש7֙֙אִָ֥ טִָ֖ יק֙פ  חֲלִָ֥ ף֙מ  ֔ ֙אֶת־צרֹ  ש  ר  ֤ק֙ח  ז  יְח  ו 

ע֙  ִָ֑ וֹלֶם֙פ  וֹט׃֙סאֶת־הָ֣ א֙יִמַֽׁ ָֹ֥ ים֙ל סְמְרִָ֖ הוּ֙בְמ  ָ֥ זְָק  יְח  וֹב֙ה֔וּא֙ו  ֙טָ֣ בֶק  דֵֶ֨ ר֙ל  ֤  ם֙אֹמ 

י׃8 ֙אֹהֲבִַֽׁ ם ָ֥ ה  בְר  ֙א  ע ֙זֶָָֽ֖ר  יך רְתִִָ֑ ֙בְח  ר ֙אֲשֶָ֣ ב עֲקָֹ֖ ֙י  י בְדִ֔ ֙ע  ל ָ֣ א  ֙יִשְר  ה  ת  9֙֙וְא  יה  אֲצִילֶָ֖ ֙וּמ  רֶץ א ֔ ֙ה  וֹת ֙מִקְצָ֣ יך  קְתִֵ֨ ֙הֶחֱז  ר אֲשֶ֤

֙לְ֙ ר מ  אֹ֤ ֙ו  יך אתִִָ֑ יך׃קְר  סְתִַֽׁ ֙מְא  א ָֹ֥ ֙וְל יך רְתִָ֖ ֙בְח  ה ת  בְדִי־א ֔ ֙ע  יך11֙֙ך  ֙אֱלֹהִֶָ֑ י י־אֲנִָ֣ ֙כִַֽׁ ע ָ֖ ל־תִשְת  ֙א  נִי ֙עִמְך־א ֔ י ֙כִָ֣ א  ל־תִיר  א 

י׃ ֙צִדְָקִַֽׁ ין ֙בִימִָ֥ יך כְתִָ֖ ף־תְמ  ֙א  יך רְתִ֔ ף־עֲז  ֙א  יך  צְתִֵ֨ נֶחֱר11ִָ֣֙֙אִמ  ֙ה  ל ֙כָֹ֖ לְמ֔וּ ָ֣ ֙וְיִכ  שוּ  בֵֹ֨ ֙י  ן ֤ י֙ה  ָ֥ נְש  ֙א  וּ ֙וְיאֹבְדָ֖ יִן ָ֛ ֙כְא  וּ הְיָ֥ ֙יִַֽׁ ךְ ִָ֑ ֙ב  ים

ך׃ ך׃12֙רִיבֶַֽׁ מְתֶַֽׁ י֙מִלְח  ָ֥ נְש  פֶס֙א  יִן֙וּכְאֶָ֖ ָ֛ וּ֙כְא  ך֙יִהְיָ֥ צֻתִֶָ֑ י֙מ  ָ֖ נְש  ם֙א  א ֔ א֙תִמְצ  ָֹ֣ ֙וְל ם  קְש  יק13֙֙תְב  חֲזִָ֣ יך֙מ  ה֙אֱלֹהֶָ֖ ָ֥ ֙יְהו  י ֙אֲנִָ֛ י כִֵ֗

א֙אֲנִָ֥֙ ָ֖ ל־תִיר  ֙א  ר֙לְךָ֛ ָ֥ אֹמ  יך׃֙סיְמִינִֶָָֽ֑ך֙ה  רְתִַֽׁ ֙י֙עֲז 

ל׃14 ַֽׁ א  וֹש֙יִשְר  ךְ֙קְדָ֥ ָ֖ ֙וְגֹאֲל  ה ֙נְאֻם־יְהו ֔ רְתִיךְ  ֙עֲז  י ֙אֲנִ֤ ל ִָ֑ א  ֙יִשְר  י ָ֖ ב֙מְת  עֲקֹ֔ ַֽׁ ת֙י  ע  ָ֣ ֙תוֹל  ירְאִי  ל־תִַֽׁ 15֙֙א  ג  יךְ֙לְמוֹר  מְתִֵ֗ ָ֣ה֙ש  הִנ 

וֹ עָ֖ ק֙וּגְב  דֹ֔ ֙וְת  רִים  ד֤וּש֙ה  וֹת֙ת  יפִיִָ֑ ֙פִַֽׁ ל ע  ָ֖ ש֙ב  ֔ ד  ֙ח  וּץ רָ֣ ים׃ח  שִַֽׁ ץ֙ת  מָֹ֥ ם16֙֙ת֙כ  ִָ֑ יץ֙אוֹת  פִָ֣ ה֙ת  ָ֖ ר  ם֙וּסְע  א ֔ ֙תִש  וּח  ֙וְרָ֣ ם  תִזְר 

ל׃֙פ ַֽׁ ל  ל֙תִתְה  ָ֖ א  וֹש֙יִשְר  ה֙בִקְדָ֥ יהו ֔ ַֽׁ יל֙ב  גִָ֣ ֙ת  ה  ת  ֙וְא 
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֙י17ְ֙ י ֙אֲנִ֤ ה ת  ִָ֑ ש  ֙נ  א ָ֣ מ  צ  ֙ב  ָ֖ם ֙לְשוֹנ  יִן א ֔ ֙ו  יִם  ֙מ ֵ֨ ים קְשִָ֥ ֙מְב  ים אֶבְיוֹנִֶ֜ ֙וְה  ים עֲנִיִֵ֨ א֙ה  ָֹ֥ ֙ל ל ָ֖ א  ֙יִשְר  י ָ֥ ֙אֱלֹה  ם ֙אֶעֱנ ֔ ה  הו 

ם׃ ַֽׁ ֙לְמו18ֹ֙אֶעֶזְב  ָ֖ה ֙צִי  רֶץ ֙וְאֶָ֥ יִם ם־מ ֔ אֲג  ֙ל  ר  ֙מִדְב  ים שִ֤ ֙א  וֹת נִָ֑ עְי  ֙מ  וֹת עָ֖ ֙בְק  וֹךְ ֙וּבְתָ֥ ר֔וֹת ֙נְה  יִים  ל־שְפ  ֙ע  ח ֤ י֙אֶפְת  א  ָ֥ צ 

יִם׃ ַֽׁ 19ִָ֑֙֙מ  ץ֙ש  ָ֣ ס֙וְע  ָ֖ הֲד  ה֙ו  רֶז֙שִט ֔ ֙אֶָ֣ ר  מִדְב  ן֙ב  ֤ ו׃אֶת  ַֽׁ חְד  וּר֙י  שָ֖ ר֙וּתְא  ָ֥ וֹש֙תִדְה  ה֙בְרָ֛ ב ֵ֗ עֲר  ים֙ב  שִָ֣ ו21ּ֙֙מֶן֙א  דְעֵ֗ וּ֙וְי  ן֙יִרְאָ֣ ע  לְמ  

הּ׃֙פ ַֽׁ א  ל֙בְר  ָ֖ א  וֹש֙יִשְר  את֙וּקְדָ֥ ִָֹ֑ ה֙ז שְת  ָ֣ ָ֖ה֙ע  ד־יְהו  י֙י  ו֙כִָ֥ ֔ חְד  ֙י  ילוּ  שְכִֵ֨ ימוּ֙וְי  שִ֤ ֙וְי 

ג21ִֵ֙֨ ֙ה  ִָ֑ה ֙יְהו  ר ָ֣ ֙יאֹמ  ם יבְכֶָ֖ ֙רִַֽׁ וּ רְבָ֥ ב׃ק  עֲקַֹֽׁ ֙י  לֶךְ ֙מֶָ֥ ר ָ֖ ֙יאֹמ  ם יכֶ֔ וֹת  ֙עֲצֻמָ֣ ה22֙֙ישוּ  ינ  ֙תִקְרִֶָ֑ ר ֙אֲשֶָ֣ ת ָ֖ ֙א  נוּ ֙ל ֔ ידוּ גִָ֣ ֙וְי  ישוּ  גִֵ֨ י 

נוּ׃ שְמִיעַֻֽׁ ֙ה  וֹת אָ֖ ב  ֙ה  וֹ ֙אָ֥ ן חֲרִית ֔ ֙א  ה ָ֣ דְע  ֙וְנ  נוּ  ֙לִב ֵ֨ ה ימ  שִ֤ ֙וְנ  ידוּ גִֶ֜ ֙ה  ה נ  ֙ה ֵ֗ ה ָ֣ ֙מ  ֙׀ וֹת רִאשנָֹ֣ וֹת23֙ה  אֹתִיָ֣ ֙ה  ידוּ  גִֵ֨ ח֔וֹר֙֙ה  לְא 

ה֙וְנִרְאֶָ֥֙ ע  ָ֖ עוּ֙וְנִשְת  ֔ ר  יבוּ֙וְת  יטִָ֣ ף־ת  ם֙א  תִֶָ֑ ים֙א  י֙אֱלֹהִָ֖ ה֙כִָ֥ ָָֽ֣דְע ֔ ו׃֙וְנ  ַֽׁ חְד  ר24֙֙י  ָ֥ ה֙יִבְח  ָ֖ ב  ע֙תוֹע  פ  ִָ֑ א  ם֙מ  לְכֶָ֖ ע  יִן֙וּפ  א ֔ ם֙מ  תֶָ֣ ן־א  ה 

ם׃ כֶַֽׁ ֙בִשְמ25ִִָ֑֙֙ב  א ָ֣ ֙יִקְר  מֶש ח־שֶָ֖ ֙מִמִזְר  את י ֔ ֙ו  פוֹן  ֙מִצ  עִיר֤וֹתִי ר֙ה  ָ֖ ֙יוֹצ  וֹ ֙וּכְמָ֥ מֶר ֙כְמוֹ־חֹ֔ נִים  ֙סְג  א ֹ֤ ב ֙וְי  י

יט׃ ס־טִַֽׁ 26ָ֖֙֙יִרְמ  ין־שמֹ  ֙א  ף ָ֥ ֙א  יע  שְמִ֔ ֙מ  ין ָ֣ ֙א  ף ַ֚ ֙א  יד גִֵ֗ ין־מ  ֙א  ף ָ֣ ֙א  יק דִִָ֑ ֙צ  ר ָ֣ ֙וְנאֹמ  ים נִָ֖ ֙וּמִלְפ  ה ע  ֔ ד  ֙וְנ  ראֹש  ֙מ  יד י־הִגִ֤ ֙מִַֽׁ ע 

ם׃ יכֶַֽׁ ֙וְלִיר27֙אִמְר  ִָ֑ם ֙הִנ  ָ֣ה ֙הִנ  וֹן ֙לְצִיָ֖ וֹן ן׃רִאשָ֥ ַֽׁ ֙אֶת  ר ָ֥ ש  ֙מְב  ם ָ֖ לִ  ם28֙֙וּש  ָ֖ ל  ֙וְאֶשְא  ץ ִָ֑ ֙יוֹע  ין ָ֣ ֙וְא  לֶה ָ֖ א  ֙וּמ  יש ֙אִ֔ ין ָ֣ ֙וְא  רֶא  וְא ֵ֨

ר׃ ַֽׁ ב  יבוּ֙ד  שִָ֥ ם׃֙פ29֙וְי  יהֶַֽׁ הוּ֙נִסְכ  תָֹ֖ ֙ו  וּח  ם֙רָ֥ יהִֶָ֑ עֲש  פֶס֙מ  וֶן֙אֶָ֖ ָ֥ ם֙א  ן֙כֻל ֔ ָ֣ ֙ה 

42 

Olwimbo lurhanzi lw'Omurhumisi 
h
 

1 
Oyu ye murhumisi wâni ngwarhîre oku kuboko, ye mwîshogwa wâni omurhima gwâni gucîshingira. 

Namuhiziremwo omûka gwâni; ye wamanyîsa amashanja obucîrannzi. 
2 
Arhakabanda kahababo, 

arhakanaja ahamagaza, izù lyâge lirhakayumvikana oku irango. 
3 
Arhakahumanula olusheke 

luvunisire, arhakanazimya ecirere cidwîrhe catumbûka. Amanyîsa obucîranuzi omu kushimba okunali. 
4 
Arharhame arhanagonyahale, kuhika ayimanze obushinganyanya omu igulu. Ebirhwa bidwîrhe 

byalinga enyigîrizo zâge. 
5 
Kwo adesire ntyôla Nyamuzinda, Yâgirwa Nyakasane, owalemaga 

amalunga anagabungûla, owazibuhyagya igulu n'ebiburhwâmwo, owahâga abantu balibâmwo 
obuzîne anahà abaligerâmwo omûka: 

6 
«Nie Nyamuzinda nakuhamagalaga omu bushinganyanya, 

nàkugwârhira oku kuboko, nàkubumba nanakuyimanza nti nkujire ndagâno y'olubaga na bumoleke 
bw'amashanja, 

7 
Lyo ozibûla amasù g'emihûrha, orhenze abashwêke omu mpamikwa n'abali omu 

ndunduli y'omwizimya obashwekûle. 
8 
Nie Nyakasane, elyo lyo izîno lyâni! Irenge lyâni ntankalihâ 

wundi, n'obukuze bunkwânîne ntankabulekera enshushano! 
9 
Ebirhanzi mîra byabâga, nankola 

nammumanyîsa ebihyâhya. Mmubwîzirebyo embere birhangire okubà. 

Olwimbo Iwa Buhimane 
10 

Yimbiri Nyakasane olwimbo luhyâhya, kuhika emunda igulu lihekera, muyimbe irenge lyâge mwe 
muyikira enyanja n'ebiremwa byâmwo byôshi, mwe birhwa n'ababiyûbakakwo bôshi. 

11 
Irungu 

n'ebishagala byâmwo bibande akahababo; engo za Kedari zicîshinge; abayûbaka omu Lwâla 
babande empundu, bahubulirize oku marhwerhwe g'entondo! 

12 
Bahe Nyakasane obukuze, Bayimbe 

irenge lyâge omu birhwa byôshi! 
13 

Nyakasane akomekire nka ntwâli, ayîsh'arûkûza nka mulwî wa 
ntambala, ayîsh'abanda akahababo k'okukoza ebirha, ababisha bâge abakolera akal'ibala. 
14 

Narhanzir'ihulika kurhenga mango garhali manyi, nacîhumbira, navumbika gwahalâla. Lero nkolaga 
nayâma nka muzire waling'iburha, ndi nk'oli obuhuba, nnandwîrhe nayahagira. 

15 
Namalîra entondo 

n'orhubanda, nnanyumyekwo ngasi hyâsi hibishi, Enyîshi nâzihinduka budaka bûmu, n'enziba 
nziyumye. 

16 
Nâgeza emihûrha omu njira erhishi, nâyilongolana emu mikaâba erhasâg'igerwamwo 

                                                           
 
h
42.1 emilongo 1- 4: Ezi nderho ziyêrekîre Mwâmi Yezu, Masiha. 
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bundi. Embere zâbo, omwizimya nâguhindula bulangashane, n'enjira z'orhubanda-rhubanda nzijire 
nnongêdu. Eyo mihigo nâyiyunjuza, ntabule bwayiyûkiriza. 

17 
Bakola bajà bacitunda cinyumanyuma 

banagwêrhwe n'enshonyi  balya bacîkubagira enshushano, balya bakabwîra ensanamu z'ecûma, 
mpu: «Mwe banyamuzinda bîrhu!» 

 

Bene-Israheli, bihuli na mihûrha 
18 

Mwe bihuli, muyumve! Mwe mihûrha, mukonole amasù, mulole! 
19 

Ndi oli muhûrha, kuleka 
omurhumisi wâni? Ndi oli cihuli nk'omujà-bugo ntumire? Ndi oli muhûrha ak'olya nàcungulaga na ndi 
oli cihuli ak'omurhumisi wa Nyakasane? 

20 
Wàbwîne binji, ci orhatwâga ihuzihuzi; wàrhezire amarhwîri, 

ci orhayumvagya akantu. 
21 

Omu bwimâna bwâge, Nyakasane alonzize okuyêrekana obwinjà n'irenge 
ly'irhegeko lyâge. 

22 
Ci luli lubaga lwanyazirwe akibo n'akabale! Bôshi bali bashwêkere omu nkunda, 

bayîgalîrwe omu mpamikwa, banyazirwe, na ntâye wàfafungire, bàkolerwa akal'ibala, na ntâye 
wàdesire, erhi: «Galula!» 

23 
Ndi muli mwe wàrhegir'ebyôla okurhiwiri? Ndi wâtw'ihuzihuzi anayumve 

kurhenga ene? 
24 

Ndi wàzigaga Yakôbo anyagwa n'Israheli àhagulwa? K'arhali Nyakasane 
rhwàgomeraga? Barhalonzagya okushimba enjira zâge, barhanayumvagya irhegeko lyâge. 
25 

Anacidubulirakwo Israheli oburhè bw'obukunizi bwâge n'akadugundu k'ebîrha. Obwo bukunizi 
bwamuyôhakwo engulumira y'omuliro, ci arhayumvagya, bwamudûlika muliro, ci arhashibiriraga! 
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יא׃1 ם֙יוֹצִַֽׁ גוֹיִָ֥ ט֙ל  ָ֖ יו֙מִשְפ  ל ֔ ֙ע  תִי֙רוּחִי  ֤ ת  י֙נ  פְשִִָ֑ ה֙נ  ָ֣ צְת  י֙ר  ךְ־ב֔וֹ֙בְחִירִָ֖ ֙אֶתְמ  בְדִי  ן֙ע  ֤ 2֙֙ה  יע  שְמִָ֥ א־י  ַֹֽׁ א֙וְל ִָ֑ א֙יִש  ָֹ֣ ק֙וְל ָ֖ א֙יִצְע  ָֹ֥ ל

וֹ׃ ֙קוֹלַֽׁ וּץ חָ֖ ה3֙ב  נ  בִֶָ֑ ֙יְכ  א ָֹ֣ ֙ל ה ָ֖ ה  ֙כ  ה ָ֥ ֙וּפִשְת  ֙יִשְב֔וֹר א ָֹ֣ ֙ל צוּץ  ֙ר  נֶ֤ה ט׃֙ק  ַֽׁ ֙מִשְפ  יא ֙יוֹצִָ֥ ת ר֔וּץ4֙֙לֶאֱמֶָ֖ ֙י  א ָֹ֣ ֙וְל ֙יִכְהֶה  א ֹ֤ ל

ילוּ׃֙פ ַֽׁ ח  ים֙יְי  וֹ֙אִיִָ֥ תָ֖ ט֙וּלְתוֹר  ִָ֑ רֶץ֙מִשְפ  ָ֖ א  ים֙ב  שִָ֥ ד־י   ע 

5֙ ם ָ֣ ע  ֙ל  ה  מ  ֙נְש  ן ֤ ֙נֹת  יה  אִֶָ֑ ֙וְצֶאֱצ  רֶץ ָ֖ א  ֙ה  ע ָ֥ ֙רקֹ  ם יהֶ֔ וֹט  ֙וְנָ֣ יִם  מ ֵ֨ ש  ֙ה  א ֤ ֙בוֹר  ה ֙יְהו ֵ֗ ֙׀ ל ָ֣ א  ֙ה  ר מ ֞ ה־א  ים֙כַֹֽׁ הֹלְכִָ֥ ֙ל  וּח  ֙וְרָ֖ יה  לֶ֔ ע 

הּ׃ ַֽׁ ם׃6֙ב  ֙גוֹיִַֽׁ וֹר ֙לְאָ֥ ם ָ֖ ֙ע  ית ֙לִבְרִָ֥ ֙וְאֶתֶנְךָ֛ רְךֵ֗ ֙וְאֶצ  ך דִֶָ֑ ֙בְי  ָ֣ק חְז  ֙וְא  דֶק ֙בְצֶָ֖ יךַֽׁ אתִָ֥ ֙קְר  ָ֛ה ֙יְהו  י וֹת7֙֙אֲנִ  ֙עִוְרִָ֑ ָָֽ֣יִם ינ  ֙ע  ח  לִפְקָֹ֖

שֶךְ ֙חַֹֽׁ י שְב  ֙יָֹ֥ לֶא ֙כֶָ֖ ית ָ֥ ֙מִב  יר סִ֔ ֙א  ר  סְג  ֙מִמ  יא י8֙֙׃לְהוֹצִ֤ תִָ֖ ֙וּתְהִל  ן א־אֶת ֔ ַֹֽׁ ֙ל ר ָ֣ ח  ֙לְא  ֙וּכְבוֹדִי  י ֙שְמִִָ֑ וּא ֙הָ֣ ָ֖ה ֙יְהו  י אֲנִָ֥

ים׃ פְסִילִַֽׁ ם׃֙פ9֙ל  יע֙אֶתְכֶַֽׁ שְמִָ֥ ה֙א  חְנ  ָ֖ רֶם֙תִצְמ  יד֙בְטֶָ֥ גִ֔ י֙מ  ֙אֲנִָ֣ שוֹת  חֲד  ַֽׁ אוּ֙ו  ִָ֑ ה־ב  וֹת֙הִנ  אשנָֹ֖ רִַֽׁ ֙ה 

11ָ֣֙ וֹ֙מִקְצ  תָ֖ ש֙תְהִל  ֔ ד  יר֙ח  ֙שִָ֣ ה  יהו  ַֽׁ ירוּ֙ל  ם׃שִ֤ יהֶַֽׁ ים֙וְישְֹב  ֙וּמְלאֹ֔וֹ֙אִיִָ֖ ם  י  י֙ה  ֤ רֶץ֙יוֹרְד  ִָ֑ א  ים11֙֙ה֙ה  רִָ֖ יו֙חֲצ  ֔ ר  ֙וְע  ר  יִשְא֤וּ֙מִדְב 

חוּ׃ ַֽׁ ים֙יִצְו  רִָ֖ אש֙ה  ָֹ֥ ר ע֙מ  ל  י֙סֶ֔ שְב  ֙יָֹ֣ נוּ  רֵֹ֨ ר֙י  ִָ֑ ד  ב֙ק  ָ֣ ש  ידוּ׃12֙ת  גִַֽׁ ים֙י  אִיִָ֥ וֹ֙ב  תָ֖ וֹד֙וּתְהִל  בִָ֑ ָ֖ה֙כ  יהו  ַֽׁ ימוּ֙ל  שִָ֥ א֙י13ְ֙֙י  צ ֔ וֹר֙י  גִבָ֣ ֙כ  ה  הו 

ר׃֙ס ַֽׁ ב  יו֙יִתְג  ָ֖ ל־אֹיְב  ֙ע  יח  צְרִ֔ ף־י  ֙א  יע   רִֵ֨ ה֙י  ִָ֑ יר֙קִנְא  עִָ֣ וֹת֙י  מָ֖ יש֙מִלְח  ֙כְאִָ֥

ד׃14 ַֽׁח  ֙י  ף ָ֖ ֙וְאֶשְא  ם ֙אֶשָֹ֥ ה ֙אֶפְעֶ֔ ה ָ֣ ד  יוֹל  ֙כ  ק ִָ֑ פ  יש֙אֶתְא  חֲרִָ֖ ֙א  ם עוֹל ֔ ַֽׁ ֙מ  יתִי  ֙ו15ְ֙֙הֶחֱש ֵ֨ ע֔וֹת ֙וּגְב  רִים  ֙ה  יב חֲרִ֤ ם֙א  ָ֖ ל־עֶשְב  כ 

יש׃ ֙אוֹבִַֽׁ ים מִָ֖ אֲג  ֙ו  ים אִיִ֔ ַֽׁ ֙ל  רוֹת  ֙נְה  י מְתִ֤ יש֙וְש  ם16֙֙אוֹבִִָ֑ ִָ֑ דְרִיכ  ֙א  וּ דְעָ֖ א־י  ַֹֽׁ ֙ל וֹת ֙בִנְתִיבָ֥ עוּ ֔ ד  ֙י  א ָֹ֣ ֙ל רֶךְ  ֙בְדֵֶ֨ ים ֙עִוְרִֵ֗ י כְתִָ֣ וְהוֹל 

לֶה֙ה ֙ ַ֚ ֙לְמִיש֔וֹר֙א  שִים  עֲק  ַֽׁ וֹר֙וּמ  אֵ֗ ם֙ל  יהֶֶ֜ ךְ֙לִפְנ  חְש ֵ֨ ֙מ  שִים  ים׃א  בְתִַֽׁ א֙עֲז  ָֹ֥ ם֙וְל ים֙עֲשִיתִָ֖ רִ֔ שֶת17֙֙דְב  שוּ֙בֹ֔ בָֹ֣ ֙י  חוֹר  גוּ֙א  סֹ֤ נ 

ינוּ׃֙ס ַֽׁ ם֙אֱלֹה  תֶָ֥ ה֙א  ָ֖ כ  ס  ים֙לְמ  אֹמְרִָ֥ סֶל֙ה  ִָ֑ פ  ים֙ב  בטְֹחִָ֖ ֙ה 

וֹת׃18 יטוּ֙לִרְאַֽׁ בִָ֥ ים֙ה  עִוְרִָ֖ עוּ֙וְה  ִָ֑ ים֙שְמ  רְשִָ֖ ח  ש19֙ה  ָ֖ ר  י֙וְח  בְדִ֔ י֙אִם־ע  ֙כִָ֣ ר  י֙עִוּ  ר֙֙מִ֤ ָ֖ ם֙וְעִוּ  ֙כִמְשֻל ֔ ר  י֙עִוּ  ח֙מִ֤ ִָ֑ י֙אֶשְל  כִָ֣ לְא  כְמ 

ה׃ ַֽׁ ֙יְהו  בֶד ית21֙כְעֶָ֥ אָֹ֥ ע׃֙ר  ַֽׁ ֙יִשְמ  א ָֹ֥ ֙וְל ָֽיִם ָ֖ זְנ  ֙א  וֹח  קָ֥ ֙פ  ר ֙תִשְמִָֹ֑ א ָֹ֣ ֙וְל וֹת בָ֖ ה21֙֙ר  ָ֖ ֙תוֹר  יל גְדִָ֥ ֙י  וֹ ֙צִדְקִָ֑ ן ע  ָ֣ ֙לְמ  ץ ָ֖ פ  ֙ח  ה ָ֥ יְהו 

יר׃ אְדִַֽׁ סו22ּ֙וְי  וּז֙וְש  זָ֣ ם־ב  ר֙וְהוּא֮֙ע  ָ֥ ין־אֹמ  ה֙וְא  ָ֖ יל֙מְשִס  צִ֔ ין֙מ  ָ֣ ֙וְא  ז  ב  י֤וּ֙ל  אוּ֙ה  ִָ֑ חְב  ים֙ה  אִָ֖ י֙כְל  ָ֥ ת  ם֙וּבְב  ֙כֻל ֔ חוּרִים  ַֽׁ ֙ב  ח  ֤ פ  יּ֒֙ה 
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ב׃ ַֽׁ ש  וֹר׃23֙ה  חַֽׁ ֙לְא  ע ָ֖ ֙וְיִשְמ  ב קְשִָ֥ ֙י  את ִָֹ֑ ֙ז ין אֲזִָ֣ ֙י  ם כֶָ֖ ֙ב  י ה24֙מִָ֥ ֙לִמְשִוס   ן ת ֵ֨ י־נ  י֙֙מִַֽׁ ֙לְבזְֹזִָ֖ ל ָ֥ א  ֙וְיִשְר  ב עֲקָֹ֛ ֙זַ֚וּ֙י  ִָ֑ה ֙יְהו  וֹא ֙הֲלָ֣ ם

וֹ׃ תַֽׁ ֙בְתוֹר  וּ מְעָ֖ ֙ש  א ָֹ֥ ֙וְל ל֔וֹךְ ֙ה  יו  כ  ֙בִדְר  ב֤וּ א־א  ַֹֽׁ ֙וְל ֙ל֔וֹ אנוּ ָ֣ ט  הו25ּ֙֙ח  ֤ הֲט  תְל  ֙ו  ה ִָ֑ מ  ֙מִלְח  וּז ֙וֶעֱזָ֖ פ֔וֹ ֙א  ה ָ֣ מ  ֙ח  יו  ל  ֙ע  ךְ יִשְפֹ֤ ו 

ב׃֙פ ַֽׁ ל־ל  ים֙ע  שִָ֥ וֹ֙וְלאֹ־י  ר־בָ֖ תִבְע  ע֙ו  ֔ ד  א֙י  ָֹ֣ ֙וְל בִיב  ֙מִס 
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Israheli, murhonyi wa Nyakasane 
1 
Lero bunôla ntyâla kwo adesire Nyakasane, owakulemaga, wâni Yakôbo, owakubumbaga, wâni 

Israheli
i
: Orhayôbohaga, bulya nàkucungwîre, nàkuhamagîre omu izîno lyâwe: oli wâni. 

2 
Erhi 

wankalambagira omu mîshi, ndi haguma nâwe, enyîshi zirhankakuzîsa. Erhi wankâgera omu muliro, 
orhankahya, engulumira yâgo erhankakuyôca. 

3 
Bulya nie Nyakasane, Nyamuzinda wâwe, nie 

Mutagatîfu w'Israheli, Mucunguzi wâwe. Nahanyire Mîsiri nti nkucungule, Kushi na Seba ahâli hâwe. 
4 
Kulya kubà orhali munyi omu masù gâni, oli wa citwîro cihamu, ntanahimwa kukurhonya, nahanyire 

abantu ahâli hâwe nanakuhingâna agandi mashanja. 
5 

Orhayôbohaga, bulya ndi haguma nâwe. Iburha 
lyâwe nâlirhenza Ebushoshokero, nâlishûbûza kurhenga Ebuzikiro. 

6 
Nabwîra Emwênè, nti: «Lerha!» 

n'Emukondwè, nti: «Orhabahagalike! Galula bagala bâni barhenge omu bihugo b'ihanga, na bali bâni 
barhenge emunda igulu lihekera, 

7 
ngasi balya bôshi bajira izîno lyâni, balya nalemeraga irenge lyâni, 

nàbabumba nanabajira! 

Nyakasane yêne ye Nyamuzinda 
8 
Hulusa olu lubaga lw'emihûrha egwêrhe amasù, ebi bihuli bigwêrhe amarhwîri!» 

9 
Amashanja 

gashûbûzanye gôshi, n'ebihugo bibugânane! Ndi muli bo wàmanyîsize ebyôla anarhubwîra 
ebyàjiragwa kurhenga mîra? Balerhage abahamirizi bâbo bayêrekane oku bo bayâzize! Abâbayumva 
baderhe, mpu: «Neci, kwo binali ntyo!» 

10 
Mwe bahamirizi bâni, kwo adesire Nyakasane, mwe 

murhumisi wâni nacishogaga, nti lyo mumanyirira bwinjà, munyêmêre munayumve oku nie nyôrha 
mbâho: embere zâni ntà Nyamuzinda wàbumbirwe, n'enyuma zâni ntâye wânacibeho. 

11 
Niono nie 

Nyakasane; kuleka nie, ntà mucunguzi! 
12 

Niono nie nalêbaga nanalêrha obucire, nie 
nabumanyîsagya, ci arhali Nyamuzinda w'ihanga ekarhî kinyu. Mwoyomuli bahamirizi bâni, kwo 
adesire Nyakasane, nâni ndi Nyamuzinda, 

13 
oly'obâho ensiku n'amango. Ntâye wankantenza akantu 

omu nfune; oku nàjiraga, ndi wakacikuhindula? 

Obulêbi buyêrekîre Babiloni 
14 

Ntyâla kwo adesire Nyakasane, mucunguzi winyu, Omutagatîfu w'Israheli: Mwe mwarhumire 
ntuma abantu e Babiloni, nâhamûla orhuhamikizo rhw'empamikwa zôshi, empûndu z'omwîshingo z' 
Abakaldeyi zâhinduka ndûlù. 

15 
Nie Nyakasane, Omutagatîfu winyu, Lulema w'Israheli, mwâmi winyu. 

Birhangâzo by'olubungo luhyâhya 
16 

Ntyâla kwo adesire Nyakasane, owatwâga enjira omu nyanja n'omukâba omu mîshi makali 
bwenêne, 

17 
owarhumaga engâlè n'ebiterusi oku bîrha, omurhwe gw'abasirika haguma n'abalwî 

b'entwâli; bahenanguka burhazûka, bazimangana nka ngoke, baherêrekera. 
18 

Murhacikengêraga 
ebyàli mîra, murhacigerêrezagya ebyàgezire. 

19 
Ala oku nkola najira akantu kahyâhya, ciru na mîra 

karhangire okubà; ka murhac'ikabona? Neci, nâtw'enjira omw'irûngu, mpire n'enyîshi omu bulambo. 
20 

Ensimba zânkuza, banyambwe n'enkôngoro, bulya nàhizire amîshi omw'irûngu, n'enyîshi omu 
bulambo, lyo nkanywêsa olubaga lwâni, omwîshogwa wâni. 

21 
Olwo lubaga niene nàjaga nashûbûza 

                                                           
 
i
43.1 Emilongo 1-13: Erhi ayûs'iyerekana obuzigire bwa Nyamuzinda oku lubaga lwâge lwîshogwa, omulêbi akengêzize kandi 

Abayahudi oku Nyamuzinda aba muguma. Bulya abalungu bâbo bakagiharâmya banyamuzinda banjibanji bw'obwîhambe, ago 
gàli mashumi manji oku Bayahudi. 
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lwâkayâlîza irenge lyâni. 

Israheli arhavugag'omunkwa 
22 

Ci orhanshengaga, wâni Yakôbo, orhacirhamagya mpu wanshîbirira, wâni Israheli. 
23 

Orhantûlaga 
abâna-buzi bâwe mbâgwa, orhanankuzagya n'enterekêro zâwe. Ntakulibuzagya n'enshângi. 
24 

Ntarhumaga waheza ebirugu byâwe omu kugula omugavu
j
, orhananyîgusagya n'amashushi 

g'enterekêro zâwe. Ci nie wàjizire mujà wâwe n'ebyâha byâwe, wanantamya n'amabî gâwe. 
25 

Niono, 
niene nkola nazûza amabî gâwe, n'ebyâha byâwe ntacibiyîbuka bundi. 

26 
Onkengêze, rhujè lubanja 

rhwembi; orhang'iderha we murhanzi lyo oyâza! 
27 

Sho wâwe murhanzi àjizire ecâha, n'abalagizi bâwe 
bangomîre. 

28 
Lero nanacikolera abakulu b'akâ-Nyamuzinda kâni nka banyankola-maligo; nàlekêrera 

Yakôbo nti bamuherêrekeze n'Israheli nti bamujâcire. 
Jesaja/Isaiah 43  

 

֙בְשִמ1ְ֙ אתִי ָ֥ ר  יך֙ק  לְתִ֔ ֙גְא  י ֙כִָ֣ א  ל־תִיר  ל֙א  ִָ֑ א  ֙יִשְר  ֙וְיצֶֹרְךָ֖ ב עֲקֹ֔ ֙י  אֲךָ֣ ֙ברֹ  ה  ר֙יְהו  ֤ מ  ה־א  ה֙כַֹֽׁ ת ֞ ה׃וְע  ת  ַֽׁ ֙לִי־א  ר2֙֙ךָ֖ עֲבֹ֤ י־ת  כִַֽׁ

נְה ֙ נִי֙וּב  ֙אִתְך־א ֔ יִם  מ ֵ֨ ךְ׃ב  ַֽׁ ר־ב  א֙תִבְע  ָֹ֥ ה֙ל ָ֖ ב  ה֙וְלֶה  וֶ֔ א֙תִכ  ָֹ֣ ֙ל ש  ךְ֙בְמוֹ־א  ֤ ל  י־ת  וּך֙כִַֽׁ א֙יִשְטְפִָ֑ ָֹ֣ וֹת֙ל יך3֙֙רָ֖ ָ֣ה֙אֱלֹהֶ֔ ֙יְהו  י֙אֲנִי  כִֵ֗

יך׃ חְתֶַֽׁ א֙ת  ָ֖ וּש֙וּסְב  ֙כָ֥ יִם ֔ ֙מִצְר  פְרְך  ֙כ  תִי ֤ ת  ֙נ  ך ֙מוֹשִיעִֶָ֑ ל ָ֖ א  וֹש֙יִשְר  י4֙קְדָ֥ ֙בְע  רְת  ָק   ֙י  ר אֲשֵֶ֨ יך֙מ  בְתִִָ֑ ֙אֲה  י אֲנִָ֣ ֙ו  דְת  ָ֖ ֙נִכְב  י ָ֛ נ 

ך׃ פְשֶַֽׁ ת֙נ  ח  ָ֥ ים֙ת  יך֙וּלְאֻמִָ֖ חְתֶ֔ ֙ת  ם  ד  ן֙א  ֤ ׃5֙וְאֶת  ך  בְצֶַֽׁ ב֙אֲק  ָ֖ עֲר  מ  ך֙וּמִַֽׁ רְעֶ֔ יא֙ז  בִָ֣ ֙א  ח  נִי֙מִמִזְר  ִָ֑ י֙אִתְך־א  א֙כִָ֣ ָ֖ ל־תִיר  ר6֙֙א  ֤ אֹמ 

֙ה ֙ אִי ִָ֑ ל־תִכְל  ֙א  ן ָ֖ ימ  ֙וּלְת  נִי ֙ת ֔ פוֹן  צ  רֶץ׃ל  ַֽׁ א  ה֙ה  ָ֥ ֙מִקְצ  י ָ֖ ח֔וֹק֙וּבְנוֹת  ר  ֙מ  י  נ  ֙ב  יאִי יו7֙֙בִ֤ אתִִָ֑ ֙בְר  י ֙וְלִכְבוֹדִָ֖ י א֙בִשְמִ֔ ָ֣ נִקְר  ֙ה  ל כַֹ֚

יו׃ ף־עֲשִיתִַֽׁ יו֙א  רְתִָ֖ מוֹ׃8֙יְצ  ַֽׁ ָֽיִם֙ל  ָ֥ זְנ  ים֙וְא  רְשִָ֖ ִָ֑ש֙וְח  ָָֽ֣יִם֙י  ינ  ר֙וְע  ָ֖ ם־עִוּ  יא֙ע  ו9֙֙הוֹצִָ֥ ֵ֗ חְד  וּ֙י  ם֙נִקְבְצָ֣ גוֹיִ֞ ל־ה  ַֽׁ ים֙כ  ֙לְאֻמִ֔ סְפוּ  ַֽׁ א  וְי 

ת׃ וּ֙אֱמֶַֽׁ וּ֙וְיאֹמְרָ֥ קוּ֙וְיִשְמְעָ֖ ֔ ֙וְיִצְד  יהֶם  ד  ַֽׁ נוּ֙יִתְנ֤וּ֙ע  שְמִיעִָֻ֑ וֹת֙י  אשנָֹ֖ את֙וְרִַֽׁ ֹ֔ יד֙ז גִָ֣ ֙י  הֶם  י֙ב  י11֙֙מִ֤ בְדִָ֖ ה֙וְע  ֙נְאֻם־יְהו ֔ י  ד  ם֙ע  תֶ֤ א 

י֙וְת ֙ ינוּ֙לִ֤ אֲמִֵ֨ דְעוּ֙וְת  ן֙ת ָ֠ ע  ָ֣ רְתִי֙לְמ  ִָ֑ ח  ר֙ב  א֙יִהְיֶַֽׁה׃֙סאֲשֶָ֣ ָֹ֥ י֙ל ָ֖ חֲר  ל֙וְא  ר֙א ֔ וֹצ  ֙לאֹ־נָ֣ י  נ  י֙ה֔וּא֙לְפ  י־אֲנִָ֣ ֙כִַֽׁ ינוּ   בִֵ֨

׃11 יע  י֙מוֹשִַֽׁ ָ֖ ד  לְע  ין֙מִב  ָ֥ ִָ֑ה֙וְא  י֙יְהו  נֹכִָ֖ י֙א  נֹכִָ֥ ָ֖ה12֙֙א  י֙נְאֻם־יְהו  ָ֛ ד  ם֙ע  תֶָ֥ ִָ֑ר֙וְא  ם֙ז  כֶָ֖ ין֙ב  ָ֥ עְתִי֙וְא  ֙וְהִשְמ ֔ עְתִי  ָֽדְתִי֙וְהוֹש ֵ֨ ֤ י֙הִג  נֹכִ֞ א 

ַֽׁ֙ ל׃ו  ַֽׁ ה׃֙ס13֙אֲנִי־א  נ  י֙יְשִיבֶַֽׁ ל֙וּמִָ֥ ָ֖ יל֙אֶפְע  צִִָ֑ י֙מ  דִָ֖ ין֙מִי  ָ֥ י֙ה֔וּא֙וְא  ֙אֲנִָ֣ ם־מִיוֹם  ֙ג 

ם14 ֙כֻל ֔ רִיחִים  ַֽׁ ֙ב  י דְתִ֤ ֙וְהוֹר  ה ל  בֵֶ֗ ֙ב  חְתִי ָ֣ ֙שִל  ם נְכֶ֞ ע  ֙לְמ  ל ִָ֑ א  ֙יִשְר  וֹש ֙קְדָ֣ ם לְכֶָ֖ ֙גֹא  ָ֛ה ֙יְהו  ר מ   ה־א  וֹ֙כַֹֽׁ אֳנִיָ֥ ֙ב  ים שְדִָ֖ ת֙וְכ 

ם׃ ַֽׁ ת  ם׃֙ס15֙רִנ  לְכְכֶַֽׁ ל֙מ  ָ֖ א  א֙יִשְר  ָ֥ ם֙בוֹר  וֹשְכִֶָ֑ ָ֖ה֙קְדַֽׁ י֙יְהו  ֙אֲנִָ֥

ה׃16 ַֽׁ ים֙נְתִיב  זִָ֖ יִם֙ע  ָ֥ רֶךְ֙וּבְמ  ִָ֑ ָ֖ם֙ד  י  ן֙ב  ָ֥ נוֹת  ה֙ה  ר֙יְהו ֔ ָ֣ מ  ה֙א  ק֔וּמו17ּ֙֙כַֹ֚ ל־י  ֙ב  ֙יִשְכְבוּ  ו ֤ חְד  וּז֙י  יִל֙וְעִזִָ֑ ָ֣ וּס֙ח  סָ֖ כֶב־ו  יא֙רֶַֽׁ מוֹצִָ֥ ה 

עֲכָ֖֙ וּ׃ד  בַֽׁ ֙כ  ה ָ֥ פִשְת  ֙כ  נוּ׃18֙וּ ַֽׁ ל־תִתְבנֹ  ֙א  וֹת דְמֹנִיָ֖ ֙וְק  וֹת אשנִָֹ֑ ֙רִַֽׁ וּ ל־תִזְכְרָ֖ ַֽׁ וֹא19֙֙א  ֙הֲלָ֖ ח ֙תִצְמ ֔ ה ָ֣ ת  ֙ע  ה  ש  ֙חֲד  ה ֙עשֶֹ֤ י הִנְנִֵ֨

וֹת׃ רַֽׁ וֹן֙נְה  ישִמָ֖ רֶךְ֙בִַֽׁ ֙דֶ֔ ר  מִדְב  ים֙ב  שִ֤ ף֙א  ָ֣ ֙א  וּה  עִָ֑ ד  ַֽׁ 21֙֙ת  ש  ָ֣ת֙ה  י  ֙ח  נִי  ֵ֨ בְד  יִם֙תְכ  ר֙מ ֵ֗ מִדְב ֶ֜ תִי֙ב  ת ֵ֨ י־נ  ִָ֑ה֙כִַֽׁ עֲנ  ַֽׁ וֹת֙י  ים֙וּבְנָ֣ נִָ֖ ה֙ת  דֶ֔

י׃ י֙בְחִירִַֽׁ מִָ֥ וֹת֙ע  שְקָ֖ ן֙לְה  ישִימֹ֔ ֙בִַֽׁ רוֹת  רוּ׃֙ס21֙נְה  ַֽׁ פ  י֙יְס  תִָ֖ י֙תְהִל  רְתִי֙לִ֔ ָ֣ צ  ֙י  ם־זוּ  ֙ע 

ל׃22 ַֽׁ א  ֙יִשְר  י ֙בִָ֖ עְת  ָ֥ ג  י־י  ב֙כִַֽׁ עֲקִָֹ֑ ַֽׁ ֙י  את  ָ֖ ר  י֙ק  23ַֹֽׁ֙֙וְלאֹ־אֹתִָ֥ ֙ל יך  דְתִֵ֨ א֙הֶעֱב  ֹ֤ ֙ל נִי ִָ֑ דְת  א֙כִב  ָֹ֣ יך֙ל חֶָ֖ יך֙וּזְב  ה֙עלֹֹתֶ֔ ָ֣ ֙ש  ֙לִי  יאת  ֤ ב  א־ה 

ה׃ ַֽׁ יך֙בִלְבוֹנ  עְתִָ֖ א֙הוֹג  ָֹ֥ ה֙וְל יך24֙בְמִנְח ֔ טאֹותֶ֔ ֙בְח  נִי  דְת ֵ֨ ךְ֙הֶעֱב  נִי֙א ֵ֗ ִָ֑ א֙הִרְוִית  ָֹ֣ יך֙ל חֶָ֖ לֶב֙זְב  ָ֥ ה֙וְח  נֶ֔ ֙ק  סֶף  כֵֶ֨ י֙ב  ֙לִ֤ ית  נִֵ֨ ֙לאֹ־ק 

יך׃֙ס עֲו נֹתֶַֽׁ נִי֙ב  ָ֖ עְת  ֙הוֹג 

                                                           
 
j
43.24 Abapagani bakagikolêsa amasheke gagwêrhe obuhumule bwinjà amango bagashâniza banyamuzinda bâbo 

b'obwîhambe. Rhulole muli Eze 27, 19; Lwi 4, 14. 
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ר׃25 ֙אֶזְכַֹֽׁ א ָֹ֥ ֙ל יך טאֹתֶָ֖ ֙וְח  י עֲנִִָ֑ ֙לְמ  יך עֶָ֖ ֙פְש  ה ֙מֹחֶָ֥ וּא ֙הָ֛ י נֹכִָ֥ ֙א  י נֹכִֵ֨ ן26֙֙א  ע  ָ֥ ֙לְמ  ה ָ֖ ת  ֙א  ר ָ֥ פ  ֙ס  ד ִָ֑ח  ֙י  ה ָ֖ פְט  ֙נִש  נִי ִ֕ זְכִיר  ה 

ק׃ ַֽׁ י27֙תִצְד  שְעוּ֙בִַֽׁ ָ֥ יך֙פ  א֙וּמְלִיצֶָ֖ ִָ֑ ט  וֹן֙ח  רִאשָ֖ יך֙ה  בִָ֥ ים׃28֙֙׃א  ל֙לְגִדוּפִַֽׁ ָ֖ א  ב֙וְיִשְר  עֲקֹ֔ ֙י  רֶם  ח ֵ֨ ֤ה֙ל  דֶש֙וְאֶתְנ  י֙קִָֹ֑ ר  ָ֣ ל֙ש  ָ֖ ל  אֲח  ו 

֙ס
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Omugisho kuli Israheli 
1 
Ci lero oyumvagye, wâni Yakôbo, murhumisi wâni, nâwe Israheli, mwîshogwa wâni! 

2 
Kwo adesire 

ntyâla Nyakasane, wakulemaga, ye wakubumbaga kurhenga omu nda ya nyoko ye na murhabâzi 
wâwe: Orhayôbohaga, wâni murhumisi wâni Yakôbo, wâni Yeshuruni, mwîshogwa wâni! 

3 
Bulya nkola 

nabulagira amîshi oku cihugo cifîre n'ecûmwe, nnampuluze enyîshi omu budaka buyumûsire. 
Nabulagira omûka gwâni oku buko bwâwe, n'obwangà bwâni oku iburha lyâwe. 

4 
Bâmera banakule 

nka byâsi by'omu mîshi, nka masheke g'oku burhambi bw'olwîshi. 
5 
Muguma anâderhe, erhi: «Ndi wa 

Nyakasanel» Owundi anâlonze okukâderhwa izîno lya Yakôbo. Hajire n'owayandika omu mfune zâge, 
erhi: «Wa Nyakasane», ayîrikwe izîno ly'Israheli. Nyamuzinda ali muguma yêne 

6 
Kwo adesire ntyâla 

Nyakasane, mwâmi w'Israheli, muyokozi wâge, Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe: Nie murhanzi, 
nie na muzinda, ntà wundi Nyamuzinda kuleka nie! 

7 
Ndi wankacinyigererakwo? Ajag'eruhya! aderhe 

anampugûlire nâni, arhondêreze ciguma ciguma ebyàbire kurhenga nsinga olubaga lwa mîra ga Kêra; 
arhubwîre n'ebyâciyisha! 

8 
Murhajugumaga, murhayôbohaga! Ka ntakubwîraga n'okukumanyîsakwo 

kurhenga mîra? Muli bahamirizi bâni; ka hali owundi Nyamuzinda kuleka nie? Nanga, ndi wundi 
Kabuye! Ntâye mmanyire ciru n'omuguma! 

Banyamuzinda b'obwîhambe! 
9 
Abatula ensanamu, bôshi bali busha

k
, n'emikolo y'obulenga bwâbo ntà bukwânane bwâyo! Yo eri 

bahamirizi bâbo, ci bali bahamirizi barhabona barhanayîshi kantu; enshonyi  zâbahumba. 
10 

Ndi 
obumba Nyamuzinda w'obwîhambe n'okutula enshushano arhanalangaliri bunguke? 

11 
Ala oku 

abashimbulizi bâge bôshi enshonyi  zababumba; ababinji nabo banali bantu nka bandi. Bashûbûzanye 
bôshi, bacihebe eruhya; barhungwe n'obwôba, n'enshonyi  zibabumbè! 

12 
Omutuzi anatulire embasha 

oku makala, ayikombeze n'enyundo. Ayitula n'emisî y'okuboko kwâge. alinde ashalike n'emisî 
emuhwere; n'akaba arha­nywiri mîshi, wanabona yeshi amahenanguka! 

13 
Naye omubinji w'emirhi 

anayanka omugozi, ajire enshushano n'akalamu, ayibinjûle n'enkololo yâge anayigezekwo olugero; 
ayihe iranga ly'omuntu, iranga linjinja ly'omuntu, mpu lyo ebêra omu nyumpa. 

14 
Anatwa emirhi mirî-

mirî, acishoge omujimbu n'omuhumbahumba, ayireke ekule enazibuhe haguma n'eyindi mirhi 
y'emuzirhu. Kandi anarhwêra omuberebere, enkuba eyish'igumeza. 

15 
Ebyo byôshi omuntu abikolêsa 

nka nshâli za kutwâna omuliro: anarholakwo, akalûke; atwâne omuliro, aduge obuntu. Kandi 
anabinjamwo enshushano, ayifukamire. 

16 
Ecihimbi, anacidulike muliro, ayôkerekwo enyama, alye, 

ayigurhe. Okubu­ndi anarhondêra okukaluka, aderhe, erhi: «Awa! namakaluka, namayumva idûrhu!» 
17 

Ecihimbi cicisigire, anabinjamwo Nyamuzinda, ajire enshusho akâz'iharâmya; anayifukamira, 
ayishenge, aderhe, erhi: «Oncize, bulya we Nyamuzinda wâni!» 

18 
Barhishi barhanagerêreza, bulya 

olubwîbwî lubali ebusù lurhankaziga babona, olubali omu murhima lurhankaziga barhimanya! 
19 

Ntâye 
muli bo wankacij'emurhima, ntâye wankamanya anakengêre okucidôsa, erhi: «Kali cihi­mbî ciguma 
nacitwanyire muliro, nadugirakwo obuntu nanayôkerakwo eyi nyama ndwîrhe nalya, n'ecihimbi cisigire 
nkolaga narhenzamwo akantu k'okushologosa! Kali lushâli olu nafukamira!» 

20 
Mulyi w'oluvù! Murhima 

muhûrha na muhera! Ntâko ankacihasha okucîciza n'okuderha, erhi: «Akâla kantu mfumbasire, ka 

                                                           
 
k
44.9 - 44. 9: Omulêbi ali arhonda abapagani, abayêresire oku bali bahwinja bala baharâmya ensa­namu bône babinjaga, 

zirhabâzizîne: eba misingala ya marhale, biba bihimbi bya mirhi byône­ byône.  
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burhali bunywesi?» 

Omanye wankayibagira 
21 

Okengêre ebyôla, Yakôbo, nâwe Israheli, bulya oli murhumisi wâni. Niene nakubumbaga, oli 
murhumisi wâni; Israheli, ntà mango nakuyîbagire! 

22 
Nazazize amabî gâwe nka lwikungu, n'ebyâha 

byâwe nka citù. Shubira emunda ndi, bulya nie nakuyôkolaga. 
23 

Muband'empundu, mwe malunga, 
bulya Nyakasane akozire akîrumè! Mukome kagasha, mwe nyenga z'ekuzimu! Mubande orhubûli, 
mwe ntondo, ninyu mwe mizirhu n'emirhi emmubâmwo! Bulya Nyakasane ayôkwire Yakôbo, 
ayêrekîne irenge lyâge omu Israheli. 

Nyamuzinda ye Lulema 
24 

Kwo adesire ntyâla Nyakasane. mucunguzi wâwe, owakubumbaga kurhenga omu nda ya nyoko: 
Niono, nie Nyakasane nalemaga byôshi; nienene nabungûlaga amalunga, nanazibuhya igulu buzira 
kurhabâlwa na ndi. 

25 
Nie ntulutumbya amalêbi g'abashonga, nie njira abalaguzi rhutumbaguzi; nie 

ngeza abarhimanya cinyumà-nyumà n'amenge gâbo ngahindule isirhe. 
26 

Nie nyunjuza akanwa 
k'omurhumisi wâni nnanyûkirize emihigo y'abajà-bugo bâni; nie mbwîra Yeruzalemu, nti: 
«Washub'iyunjula bantu», n'ebishagala bya Yuda, nti: «Mwashub'iyûbakwa, n'ebishabûkiza byâge 
nashub'ibiyimanza!» 

27 
Nie mbwîra emihengere y'enyanja, nti: «Ganûki, nayumûsa enyîshi zinyu!» 

28 
Nie mbwîra Sirûsi, nti: «Oli mungere wâni!» Ayûkiriza obulonza bwâni bwôshi, omu kubwîra 

Yeruzalemu, erhi: «Washub'iyûbakwa», n'akâ-Nyamuzinda, erhi: «Washub'iyimanzihwa!» 
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ה1 ָ֥ ת  ע֙וְע  ָ֖ ב֙שְמ  עֲקָֹ֣ י֙י  בְדִִָ֑ ל֙ע  ָ֖ א  רְתִי֙וְיִשְר  ָ֥ ח  וֹ׃֙ב  ר2֙בַֽׁ מ ֵ֨ ה֙כהֹ־א  ָ֥ ך֙יְהו  טֶן֙וְיצֶֹרְךָ֥֙֙עשֶָֹ֛ ך֙ ֙מִבֶָ֖ עְזְרִֶָ֑ א ֙֙י  ל־תִיר  י֙א  בְדִָ֣ ב֙ע  עֲקֹ֔ ַֽׁ ֙י 

וּן רְתִי֙וִישֻרָ֖ ָ֥ ח  וֹ׃֙ב  י3֙בַֽׁ יִם ֙֙כִ֤ ק־מ ֵ֨ א֙אֶצ  מ ֔ ל־צ  ים֙ע  ִָ֑֙֙וְנֹזְלִָ֖ ש  ב  ל־י  ק֙הע  ך֙רוּחִי֙ ֙אֶצֹ֤ רְעֶ֔ ל־ז  י֙ע  תִָ֖ יך׃֙וּבִרְכ  אֶַֽׁ ל־צֶאֱצ  ו4ּ֙ע  מְחָ֖ ֙וְצ 

ין ָ֣ יר֙בְב  צִִָ֑ ים֙ח  בִָ֖ עֲר  יִם׃֙כ  ַֽׁ י־מ  ל־יִבְל  ר֙ ֙זֶ֤ה5֙ע  ָ֣ה֙יאֹמ  יהו  ַֽׁ נִי֙ל  א֙וְזֶָ֖ה֙א ֔ ָ֣ ב֙יִקְר  עֲקִָֹ֑ ם־י  ַֽׁ ה֙בְש  ב֙וְזֵֶ֗ דוֹ֙ ֙יִכְתֹ֤ ה֙י  יהו ֔ ַֽׁ ם֙ל  ָ֥ ֙וּבְש 

ל ָ֖ א  ה׃֙יִשְר  נֶַֽׁ  פ֙יְכ 

ר6 מ ֵ֨ ה־א  ל֙יְהו  ה֙כַֹֽׁ ָ֛ א  לֶךְ־יִשְר  וֹ֙מֶַֽׁ ָ֣ה֙וְגֹאֲלָ֖ וֹת֙יְהו  אִָ֑ י֙צְב  י֙רִאשוֹן֙ ֙אֲנִ֤ אֲנִָ֣ חֲר֔וֹן֙ו  י֙א  ָ֖ ד  לְע  ין֙וּמִב  ָ֥ ים׃֙א  וֹנִי7֙אֱלֹהִַֽׁ מָ֣ י־כ  ֙וּמִַֽׁ

א ֵ֗ ה ֙֙יִקְר  גִידֶ֤ ה  ֙֙וְי  עְרְכֵֶ֨ י֙וְי  י֙לִ֔ ם֙מִשוּמִָ֖ ִָ֑ ם־עוֹל  וֹת֙ע  ר֙וְאֹתִיָ֛ אֲשֶָ֥ ָֹ֖֙֙ו  ב הת  ידוּ֙אנ  גִָ֥ מוֹ׃֙י  ַֽׁ ל־תִפְחֲדוּ֙ 8֙ל  ַֽׁ ל־תִרְה֔וּ֙א  א֙וְא  ָֹ֥ ז֙הֲל ָ֛ א  ֙מ 

יך עְתִָ֥ ָֽדְתִי֙הִשְמ  ָ֖ ם֙וְהִג  תֶָ֣ י֙וְא  ִָ֑ ד  ש֤֙ע  וֹה  ֙֙הֲי  י֙אֱלֵ֨ ֔ ד  לְע  ין֙מִב  ָ֥ וּר֙וְא  עְתִי׃֙צָ֖ ַֽׁ ד  ל־י  סֶל9֙ב  י־פֶ֤ צְר  ם ֙֙יַֹֽׁ הוּ֙כֻל  ם֙תֹ֔ יהֶָ֖ חֲמוּד  ֙ו 

ילוּ ל־יוֹעִִָ֑ םוְע֙ ֙ב  יהֶָ֣ הֵׄ֗֙֙ד  מ ֵׄ֗ וּ֙ה ֵֵ֗ׄ֗ ל־יִרְאָ֛ וּ֙ב  דְעָ֖ ל־י  ן֙וּב  ע  ָ֥ שוּ׃֙לְמ  בַֹֽׁ ר11֙י  ָ֥ צ  י־י  ל֙מִַֽׁ ָ֖ סֶל֙א  ךְ֙וּפֶָ֣ ִָ֑ ס  י֙נ  יל׃֙לְבִלְתִָ֖ ן11֙הוֹעִַֽׁ ֤ יו֙ ֙ה  ר  ל־חֲב  ֙כ 

שוּ בֹ֔ ים֙י  שִָ֥ ר  ה֙וְח  מ  ָ֖ ם֙ה  ִָ֑ ד  א  ַֽׁ בְצ֤וּ֙מ  תְק  ם ֙֙יִַֽׁ דוּ֙כֻל  עֲמֹ֔ ַֽׁ וּ֙י  שוּ֙יִפְחֲדָ֖ בָֹ֥ ד׃֙י  ַֽׁח  שח 12֙֙י  ֤ רְזֶל֙ ֙ר  ד֙ב  עֲצ ֔ ַֽׁ ל֙ ֙מ  ע  ם֙וּפ  פֶח ֔ וֹת֙ב  בָ֖ ק  מ  ֙וּב 

הוּ ִָ֑ הוּ֙ ֙יִצְר  ל ֵ֨ יִפְע  ֙֙ו  וֹע  ב֙ ֙כחֹ֔וֹ֙בִזְרָ֣ ע  ם־ר  ין֙ג  ָ֣ ֙֙וְא  ח  ה֙כֹ֔ ת  ָ֥ יִם֙לאֹ־ש  ָ֖ ף׃֙מ  ַֽׁ יִיע  ש13֙ו  ָ֣ ר  צִים֮֙֙ח  ה֙ע  ָ֣ט  וּ֒֙֙נ  הוּ֙ק  ָ֣ אֲר  רֶד֙יְת  שֶ֔ ֙ב 

הוּ֙  עֲש ֵ֨ קְצֻע֔וֹת֙י  מ  הוּב֙ ֙ב  ָ֖ הוּ֙מְחוּג  ִָ֑ אֳר  הוּ֙ ֙יְת  עֲש ֵ֨ ָֽי  ַֽׁ ית֙ו  בְנִָ֣ יש֙כְת  רֶת֙אִ֔ ם֙כְתִפְאֶָ֥ ָ֖ ד  בֶת֙א  שֶָ֥ יִת׃֙ל  ַֽׁ ו14ֹ֙ב  ת־לָ֣ ים֙לִכְר  זִ֔ ֙אֲר 

ח ֤ יִק  ה ֙֙ו  ל֔וֹן֙תִרְז  וֹ֙וְא  מֶץ־לָ֖ יְא  ר֙ו  ִָ֑ע  י־י  עֲצ  ע֙ב  ָ֥ ט  רֶן֙נ  שֶם֙אָֹ֖ ל׃֙וְגֶָ֥ ַֽׁ ד  ֤ה15֙יְג  י  ם ֙֙וְה  ד  ר֙לְא  ע ֔ חו֙ ֙לְב  ֤ הֶם ֙֙יִק  ם֙מ  ח  י ֔ יק֙ו  שִָ֖ ף־י  ֙א 

ה פ  ָ֣ חֶם֙וְא  ִָ֑ ל֙ ֙ל  ל־א  ף־יִפְע  חוּ֙א  יִשְת ֔ הוּ֙ו  ָ֥ ש  סֶל֙ע  מוֹ׃֙פֶָ֖ ַֽׁ ד־ל  יִסְג  ף֙חֶצְיוֹ֙ 16֙ו  ָ֣ ר  ש֙ש  ל־חֶצְיוֹ֙ ֙בְמוֹ־א ֔ ר֙ע  ָ֣ ש  ל֙ב  ה֙יאֹכ ֔ י֙יִצְלֶָ֥ לִָ֖ ֙צ 

ע ִָ֑ חֹם ֙֙וְיִשְב  ף־י  ר֙א  ָ֣ ח֙וְיאֹמ  י֙הֶא ֔ מוֹתִָ֖ יתִי֙ח  אִָ֥ וּר׃֙ר  רִית֔ו17ֹ֙אַֽׁ ָ֣ ל֙וּשְא  ָ֥ ה֙לְא  ָ֖ ש  וֹ֙ע  וד־ל֤וֹ֙לְפִסְלִָ֑ חוּ֙ ֙יִסְג  ל֙וְיִשְת ֵ֨ ָ֣ ל  יו֙וְיִתְפ  ל ֔ ֙א 

ר֙  נִי֙וְיאֹמ  צִיל ֔ י֙ה  י֙כִָ֥ לִָ֖ ה׃֙א  ת  ַֽׁ א18֙א  ָֹ֥ וּ֙ל דְעָ֖ א֙י  ָֹ֣ ינוּ֙וְל בִִָ֑ י֙י  ח֙כִָ֣ ֤ ֙֙ט  רְאוֹת  ַֽׁ ם֙מ  יהֶ֔ ינ  ַֽׁ יל֙ע  שְכִָ֖ ה  ם׃֙מ  ַֽׁ יבו19ְ֙֙לִבתֹ  שִָ֣ וֹ֙לאֹ־י  ֙אֶל־לִבֵ֗

א ֵֹ֨ ת֙וְל ע  ָ֥ ה֮֙֙ד  א־תְבוּנ  ַֹֽׁ אמֹרּ֒֙֙וְל פְתִי֙חֶצְי֞וֹ֙ל  ָ֣ ר  ש֙ש  ף֙בְמוֹ־א ֵ֗ א  יתִי֙וְָ֠ פִ֤ יו֙ ֙א  ל  ל־גֶח  חֶם֙ע  ה֙לֶ֔ ר֙אֶצְלֶָ֥ ָ֖ ש  ל֙ב  ִָ֑ ֙וְיִתְרוֹ֙ ֙וְאֹכ 
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ה ָ֣ ב  ה֙לְתוֹע  וּל֙אֶעֱשֶ֔ ץ֙לְבָ֥ ָ֖ וֹד׃֙ע  ה21֙אֶסְגַֽׁ פֶר֙רעֶָֹ֣ ב֙א ֔ ָ֥ ל֙ל  ָ֖ ִָ֑֙֙הוּת  יל֙הוּהִט  צִ֤ א־י  ַֹֽׁ פְשוֹ֙ ֙וְל א֙אֶת־נ  ָֹ֣ ר֙וְל וֹא֙יאֹמ ֔ קֶר֙הֲלָ֥ ֙שֶָ֖

י׃ ֙ס֙בִימִינִַֽׁ

לֶה21 ָ֣ ר־א  ב֙זְכ  עֲקֹ֔ ל֙י  ָ֖ א  י֙וְיִשְר  ה֙כִָ֣ ת  ִָ֑ בְדִי־א  יך֙ע  רְתִ֤ בֶד־לִי֙ ֙יְצ  ה֙עֶַֽׁ ת  ל֙א ֔ ָ֖ א  א֙יִשְר  ָֹ֥ נִי׃֙ל ַֽׁ ש  יתִי22֙תִנ  חִ֤ ב֙ ֙מ  ע  יך֙כ  עֶ֔ ֙פְש 

ָֽן ָ֖ נ  ֹ֙֙וְכֶע  ט יךח  ה֙אותִֶָ֑ ָ֥ י֙שוּב  ָ֖ ל  י֙א  יך׃֙כִָ֥ לְתִַֽׁ ו23ּ֙גְא  נֵ֨ יִם֙ר  מ ֶ֜ ה֙ש  ָ֣ ש  י־ע  ה֙כִַֽׁ יעוּ֙ ֙יְהו ֵ֗ רִֵ֨ וֹת֙ה  חְתִיָ֣ רֶץ֙ת  רִים ֙֙פִצְח֤וּ֙א ֔ ה֙ה  ר֙רִנ ֔ ָ֖ע  ֙י 

ץ ָ֣ ל־ע  וֹ֙וְכ  ל֙בִָ֑ ֤ א  י־ג  ֙֙כִַֽׁ ה  ב֙יְהו  עֲקֹ֔ ַֽׁ ל֙י  ָ֖ א  ר׃֙וּבְיִשְר  ַֽׁ א  ֙פ֙יִתְפ 

ר24 ֤ מ  ה־א  ה ֙֙כַֹֽׁ ך֙יְהו  טֶן֙וְיצֶֹרְךָ֖֙֙גֹאֲלֶ֔ ִָ֑ י֙מִב  נֹכִ֤ ה ֙֙א  שֶה֙יְהו  ל֙עָֹ֣ ה֙כֹ֔ יִם ֙֙נֹטֶ֤ מ ֵ֨ י֙ש  דִ֔ ע֙לְב  ָ֥ רֶץ֙רקֹ  ָ֖ א  י׃֙ה  יאִתִַֽׁ ר֙ 25֙מ  פ  וֹת֙מ  ֙אֹתָ֣

ים דִ֔ ים֙ב  ל֙וְקסְֹמִָ֖ ִָ֑ יב֙יְהוֹל  שִ  ים֙מ  מִָ֛ וֹר֙חֲכ  חָ֖ ם֙א  ָ֥ עְת  ל׃֙וְד  ַֽׁ כ  קִים 26֙֙יְש  ר֙מ  ָ֣ בְד֔וֹ֙דְב  ת֙ע  ָ֥ עֲצ  יו֙ו  ָ֖ כ  לְא  ים֙מ  שְלִִָ֑ ר֙י  אֹמ ֵ֨ ֙ה 

ם לִ ֶ֜ ב֙לִירוּש  י֙תוּש ֵ֗ ֤ ר  ה ֙֙וּלְע  ה֙יְהוּד  ינ  נֶ֔ יה ֙֙תִב  רְבוֹתֶָ֖ ם׃֙וְח  ַֽׁ ר27֙אֲקוֹמ  ָ֥ אֹמ  ה֙ה  ָ֖ צוּל  בִי֙ל  ִָ֑ יִךְ֙חֳר  ָ֖ הֲרתֹ  יש׃֙וְנ  ר28֙אוֹבִַֽׁ ֤ אֹמ  ֙ה 

וֹרֶש ֙ י֙לְכֵ֨ י֙רעִֹ֔ ל־חֶפְצִָ֖ ם֙וְכ  שְלִִָ֑ ר֙י  אמֹ֤ לִ ֵ֨֙֙וְל  ה֙ם ֙לִירוּש  נֶ֔ ל֙תִב  ָ֖ יכ  ד׃֙וְה  ַֽׁ ס  ֙ס֙תִוּ 
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Sirusi, mwîshogwa wa Nyakasane 
1 
Ntyâla kwo Nyakasane abwîzire Sirusi, àshigaga amavurha g'obwâmi, erhi: «Namugwarhîre oku 

kuboko kulyo, nti agombye amashanja anayimûle abâmi; nti ayîgule emihango embere zâge, mpu na 
ntà lumvi lwaciyôrha luli luhamike. 

2 
Niene nakushokolera nti enjira za rhubanda-rhubanda njè nazijira 

nnongêdu; enyumvi z'omulinga nazijonjoga n'orhuhamikizo rhw'ecûma ntuvungunyule. 
3 
Nakugabîra 

ngasi buhirhi bufulike na ngasi mbîko mbishe, lyo omanya oku nie Nyakasane okuhamagire omu izîno 
lyâwe, Nyamuzinda w'Israheli. 

4 
Mwambali wâni Yakôbo n'omwîshogwa wâni Israheli bo barhumire 

nkuhamagala omu izîno lyâwe nnankuha obuhashe, n'obwo orhanyishi. 
5 
Nie Nyakasane, ntà wundi, 

kuleka nie, ntà wundi Nyamuzinda! Nakuyîmisire, n'obwo orhanyîshi, 
6 
lyo kurhenga ebushoshokero 

kuhika ebuzikiro bw'izûba, bamanya oku ntà wundi aha nyuma zâni: niono, nie Nyakasane, ntà wundi. 
7 
Nie njira obulangashane, nie nandema omwizimya, nie mpâna iragi ndêrhe n'obuhanya, niono, nie 

Nyakasane okola ebyo byôshi. 

Omusengero 
8 
Mwe malunga, murhoze olumè kurhenga enyanya, 

n'ebitu birhengemwo obushinganyanya; 
idaho lifunuke, buyeremwo obucunguzi, 
bunameremwo obushinganyanya caligumiza! 
Nie Nyakasane nalemaga ebyo». 

Oburhegesi bukulu bwa Nnâmahanga 
9 
Buhanya bwâge owakadalika n'owàmubumbaga, n'obwo hiri hijo omu rhundi rhujo rhw'ebidaka! 

K'ibumba lyankabwîra omubumbi walyo, erhi: «Bici ebyo wâjira? Omukolo gwâwe gurhagwêrhi 
kamalo!» 

10 
Buhanya bwâge owankabwîra îshe, erhi: «Cici eci wàbusire?» Nîsi erhi nnina, erhi: Cici 

eci càkurhenzire omu nda?» 
11 

Ntyâla kwo adesire Nyakasane, Omutagatîfu w'Israheli na Lulema 
wâge: «Wabona, mwalonza okundôsa oku biyêrekîre abâna bâni, n'okuntegeka oku biyêrekîre 
omukolo gw'amaboko gâni! 

12 
Nie nàjiraga igulu nanalema abantu balibâmwo nie nabungulaga 

amalunga n'amaboko gâni, nie nnantegeka emirhwe ebâmwo yôshi. 
13 

Nie nàmuzûsagya omu 
bushingayanya, nie nânakombêza amajira gâge gôshi. Ye washubiyûbaka olugo lwâni analike 
abalulize bâni bagaluke buzira kujuha encûngulà erhi luhembo», kwo adesire Nyakasane Nyamuzinda 
w'Emirhwe. 
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Amashanja g'abapagani gâyêmêra Nyamuzinda 
14 

Kwo adesire ntyâla Nyakasane: «Emburho y'omukolo gw'abanya Mîsiri, obunguke bw'oburhunzi 
bwa bene-Kushi, n'obw'abantu balî-balî b'e Seba bâkulerherabyo, bibè byâwe. Bakuyîsha nyuma bali 
bashwêke, bacîrhimbe aha magulu gâwe, bakukunge, mpu: «Mâshi emwâwe yône eba Nyamuzinda! 
Nanga, ntà wundi, ntà wundi Nyamuzinda!» 

15 
Kwo binali, we Nyamuzinda mufulike Nyamuzinda 

w'Israheli, Yâgirwa Côkola! 
16 

Babumbwa n'enshonyi  banaturutumbe oku banali bôshi, bagendana 
ecihemu ebusù balya batula enshushano. 

17 
Israheli ayôkolwa na Nyakasane, ayôkolwa oku nsiku 

n'amango. Murhakacifa mwabwînenshonyi murhakanacifa mwaturutumbire. 
18 

Bulyala kwo adesire 
ntyâla Nyakasane, owalemaga amalunga, Nyamuzinda wabumbaga anajira igulu, ye 
wanaliyimanzagya. Arhalilemaga mpu liyôrhe bwerûlè, ci àlibumba mpu baliyûbakemo. Nie 
Nyakasane, ntà wundi! 

19 
Ntaderhaga bwifulikwe, omu hantu h'omu cihugo c'omwizimya, Ntabwîraga 

obuko bwa Yakôbo, nti: Munongeze aharhankabonekana bici!» Nie Nyakasane, nie nderha 
ebishingânîne, nie mmanyîsa eby'okuli! 

Nyamuzinda, Lungwe w'igulu. 
20 

Shûbûzanyi, muyîshe, muyegere eno, mwe mâhunga g'amashanja mwasigîre! Bali bahwinja abajà 
babarhula enshusho zâbo z'emirhi, abakashenga Nyamuzinda orhankaciza ndi. 

21 
Lerhagi olubanja 

lwinyu, muhirane, ciru munadôsanye Ndi wamanyîsize ebyôla kurhenga mîra, ndi wabifulwire 
kurhenga ago mango? K'arhali nie, Nyakasane? Ntà wundi Nyamuzinda kuleka nie! Nyamuzinda 
mushinganyanya na muciza, ntà wundi kuleka nie! 

22 
Muyêrekerage emunda ndi, lyo mucira mwe 

bihugo byôshi by'enigulu! Bulya nie Nyamuzinda, ntà wundi! 
23 

Ncigashire ecihango câni, ekanwa kâni 
erhenga ebishingânîne, erhenga oluderho lurhankacishubirwâmwo: Ngasi idwî lyânfukamira na ngasi 
lulimi lwâcinyigashira endahiro, mpu: 

24 
«Muli Nyakasane mwône mubà obushinganyanya n'emisî» 

Bayîsha emunda ali bayunjwîrenshonyi balya bôshi bali bamukunirîre. 
25

 Muli Nyakasane mwo iburha 
lyôshi ly'Israheli lyakûla obuhime n'irenge. 
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ר1 ָ֣ מ  ה֮֙֙כהֹ־א  וֹרֶש֙לִמְשִיחוֹ֮֙֙יְהו  ָָֽ֣קְתִי֙לְכָ֣ וֹ֙אֲשֶר־הֶחֱז  ימִינֵ֗ יו֙ ֙בִַֽׁ נ  ד־לְפ  ם֙לְר  י֙גוֹיִ֔ ָ֥ תְנ  ים֙וּמ  כִָ֖ ֙֙מְל  ח  ִָ֑ ת  ֙֙אֲפ  ח  יו֙ ֙לִפְתֹ֤ נ  ֙לְפ 

יִם ת ֔ ים֙דְל  רִָ֖ א֙וּשְע  ָֹ֥ רוּ׃֙ל ַֽׁ ג  נֶָ֣יך֙אֲנִי֙ 2֙יִס  ךְ֙לְפ  ל ֔ ים֙א  הֲדוּרִָ֖ ר֙ו  ִָ֑ ש  לְת֤֙֙אֲו  ה ֙֙וֹתד  ר֙נְחוּש  ב ֔ י֙אֲש  ָ֥ רְזֶָ֖ל֙וּבְרִיח  ֙ב 

׃ ע  ַֽׁ ד  י3֙אֲג  תִ֤ ת  וֹת֙לְך֙ ֙וְנ  שֶךְ֙אוֹצְרָ֣ ָ֖י֙חֹ֔ טְמֻנ  ים֙וּמ  רִִָ֑ ן֙מִסְת  ע  ָ֣ ע֙לְמ  ֵ֗ ד  י֙ת  י־אֲנִ  ָ֛ה֙כִַֽׁ א֙יְהו  ָ֥ קוֹר  י֙בְשִמְךָ֖֙֙ה  ָ֥ ֙אֱלֹה 

ל׃ ַֽׁ א  ן֙ 4֙יִשְר  ע  י֙לְמ ֵ֨ בְדִָ֣ ב֙ע  עֲקֹ֔ ל֙י  ָ֖ א  יבְחִי֙וְיִשְר  א֙רִִָ֑ ֤ אֶקְר  ך֙לְך֙ ֙ו  נְךָ֖֙֙בִשְמֶ֔ א֙אֲכ  ָֹ֥ נִי׃֙וְל ַֽׁ עְת  י5֙יְד  ה ֙֙אֲנִ֤ ין֙יְהו  ָ֣ י֙ע֔וֹד֙וְא  תִָ֖ ֙זוּל 

ין ָ֣ ים֙א  זֶרְךָ֖֙֙אֱלֹהִִָ֑ א֙אֲא  ָֹ֥ נִי׃֙וְל ַֽׁ עְת  ן6֙יְד  ע  ָ֣ וּ֙לְמ  דְעֵ֗ מֶש ֙֙י  ח־שֵֶ֨ ה֙מִמִזְר  ב ֔ עֲר  ָ֣ פֶס֙וּמִמ  י֙כִי־אֶָ֖ ִָ֑ ד  י֙בִלְע  ָ֖ה֙אֲנִָ֥ יןוְ֙֙יְהו  ָ֥ ֙א 

וֹד׃ ר7֙עַֽׁ ָ֥ א֙אוֹר֙ ֙יוֹצ  ָ֣ שֶךְ֙וּבוֹר  ה֙חֹ֔ וֹם֙עשֶָֹ֥ לָ֖ א֙ש  וֹר  ע֙וּבָ֣ ִָ֑ י֙ר  ָ֖ה֙אֲנִָ֥ ה֙יְהו  לֶה׃֙עשֶָֹ֥ ַֽׁ ל־א   ס֙כ 

יפו8ּ רְעִ֤ יִם ֙֙ה  מ ֵ֨ ל֙ש  ע  ים֙מִמ ֔ ָקִָ֖ דֶק֙וּשְח  רֶץ֙יִזְלוּ־צִֶָ֑ ח־אֶָ֣ ע֙תִפְת  ש  ה֙וְיִפְרוּ־יֵֶ֗ ֤ ָק  יח  ֙֙וּצְד  צְמִֵ֨ ד֙ת  ח  י֙י ֔ ָ֖֙֙אֲנִָ֥ יו׃֙היְהו  אתִַֽׁ ֙ס֙בְר 

וֹי9 ב֙הֵ֗ ַ֚ צְר֔וֹ֙ר  רֶש֙אֶת־יָֹ֣ י֙חֶָ֖ ָ֣ רְש  ה֙אֶת־ח  ִָ֑ מ  ר֙אֲד  מֶר֙הֲיאֹמ   צְרוֹ֙ ֙חֹ֤ ה֙לְיַֹֽׁ עֲשֶ֔ ה־ת  ַֽׁ לְךָ֖֙֙מ  ע  יִם֙וּפ  ָ֥ ד  ין־י  וֹ׃֙א  ֙ס֙לַֽׁ

וֹי11 ר֙הָ֛ ָ֥ ב֙אֹמ  ָ֖ יד֙לְא  ה־תוֹלִִָ֑ ה֙מ  ָ֖ ין׃֙וּלְאִש  ה־תְחִילִַֽׁ ֙ס֙מ 

ר11 מ   ה־א  ָ֛ה֙כַֹֽׁ וֹש֙יְהו  ליִ֙֙קְדָ֥ ָ֖ א  וֹ֙שְר  וֹת֙וְיצְֹרִָ֑ אֹתִיָ֣ ל֔וּנִי֙ה  ָ֛י֙שְא  נ  ל־ב  ל֙ע  ע  ל־פָֹ֥ י֙וְע  ָ֖ ד  נִי׃֙י  וַֻּֽׁ נֹכִי֙ 12֙תְצ  ַֽׁ יתִי֙א  שִָ֣ רֶץ֙ע  ם֙אֶ֔ ָ֖ ד  ֙וְא 

יה ֙ לֶָ֣ אתִי֙ע  ִָ֑ ר  י֙ב  י֙ ֙אֲנִֵ֗ ד  וּ֙י  טָ֣ יִם֙נ  מ ֔ ם֙ש  ָ֖ א  ל־צְב  יתִי׃֙וְכ  ַֽׁ נֹכִי֙ 13֙צִוּ  וּ֙א  הַֽׁ עִירתִָֹ֣ דֶק֙ה  ֙֙בְצֶ֔ ל־דְר  יווְכ  ָ֖ ר֙כ  ִָ֑ ש  וּא־יִבְנֶ֤ה֙אֲי  ֙עִירִי֙ ֙הַֽׁ

י לוּתִָ֣ ֙֙וְג  ח  ל ֔ א֙יְש  ֹ֤ א֙בִמְחִיר֙ ֙ל ָֹ֣ ד֙וְל ח  ר֙בְשֹ֔ ָ֖ מ  ה֙א  ָ֥ וֹת׃֙יְהו  אַֽׁ ֙פ֙צְב 
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ה14 ר֙׀֙כָֹ֣ ָ֣ מ  ה֙א  ֙֙יְהו ֵ֗ יע  יִם֙יְגִֵ֨ ָ֥ ר־כוּש֮֙֙מִצְר  סְח  אִים֮֙֙וַּֽׁ י֙וּסְב  ָ֣ נְש  הּ֒֙֙א  יִךְ֙מִד  ֤ ל  רוּ֙ ֙ע  עֲבֵֹ֨ ךְ֙י  ָ֣ הְי֔וּ֙וְל  יִךְ֙יִַֽׁ ָ֣ חֲר  כוּ֙א  ל ֔ ים֙י  זִקִָ֖ רוּ֙ב  עֲבִָֹ֑ ֙י 

יִךְ ֤ ל  חֲוּוּ֙ ֙וְא  שְת  יִךְ֙יִַֽׁ ָ֣ ל  לוּ֙א  ל ֔ ךְ֙יִתְפ  ָ֣ ךְ֙א  ָ֥ ל֙ב  ָ֛ ין֙א  ָ֥ וֹד֙וְא  פֶס֙עָ֖ ים׃֙אֶָ֥ ן15֙אֱלֹהִַֽׁ כ ִ֕ ה֙א  ָ֖ ת  ל֙א  ָ֣ ר֙א  ִָ֑ ת  י֙מִסְת  ָ֥ ל֙אֱלֹה  ָ֖ א  ֙יִשְר 

׃ יע  וֹשו16ּ֙מוֹשִַֽׁ וּ֙בָ֥ ם־נִכְלְמָ֖ ַֽׁ ם֙וְג  ִָ֑ ו֙ ֙כֻל  חְד  וּ֙י  לְכָ֣ ה֙ה  כְלִמ ֔ י֙ב  ָ֖ ש  ר  ים׃֙ח  ל֙ 17֙צִירִַֽׁ א  ע֙יִשְר  ָ֣ ה֙נוֹש  יהו ֔ ת֙ב  ָ֖ ים֙תְשוּע  מִִָ֑ ֙עוֹל 

שוּ בָֹ֥ וּ֙לאֹ־ת  לְמָ֖ י֙וְלאֹ־תִכ  וֹלְמ  ד־עָ֥ ד׃֙ע  ַֽׁ ֙פ֙ע 

י18 ה֙כִָ֣ ה֙כָֹ֣ הו  ר־יְָ֠ מ  ַֽׁ א֙א  ֵ֨ יִם֙בוֹר  מ ֶ֜ ש  וּא֙ה  ים֙הָ֣ אֱלֹהִֵ֗ ר֙ה  רֶץ֙יצֹ ֵ֨ ֤ א  הּ ֙֙ה  וּא֙וְעשֹ  הּ֙הָ֣ וֹנְנ ֔ הוּ֙כַֽׁ הּ֙לאֹ־תָֹ֥ ָ֖ א  בֶת֙בְר  שֶָ֣ הּ֙ל  ִָ֑ ר  ֙יְצ 

י ָ֖ה֙אֲנִָ֥ ין֙יְהו  ָ֥ וֹד׃֙וְא  א19֙עַֽׁ  ֹ תֶר֙ל ָ֣ ס  רְתִי֙ב  רֶץ֙בִמְקוֹם ֙֙דִב ֵ֗ שֶךְ֙אֶָ֣ א֙חֹ֔ ָֹ֥ רְתִי֙ל ָ֛ מ  ע֙א  ָֽר  ב֙לְזֶָ֥ עֲקָֹ֖ הוּ֙י  וּנִי֙תָֹ֣ קְשִָ֑ י֙ב  ה ֙֙אֲנִ֤ ר֙יְהו  ָ֣ ֙דבֹ 

דֶק יד֙צֶ֔ גִָ֖ ים֙מ  רִַֽׁ יש  ו21ּ֙׃מ  בְצָ֥ אוּ֙הִק  בָֹ֛ וּ֙ו  גְשָ֥ תְנ  ו֙הִַֽׁ ָ֖ חְד  י֙י  ָ֣ גוֹיִִָ֑ם֙פְלִיט  א֙ה  ָֹ֣ וּ֙ל דְעֵ֗ שְאִים ֙֙י  נַֹֽׁ ץ֙ה  ָ֣ ם֙אֶת־ע  ים֙פִסְל ֔ לְלִ֔ ֙וּמִתְפ 

ל ָ֖ א֙אֶל־א  ָֹ֥ ׃֙ל יע  ידו21ּ֙יוֹשִַֽׁ גִָ֣ ישוּ֙ה  גִ֔ ף֙וְה  ָ֥ וּ֙א  עֲצָ֖ ָֽוּ  ו֙יִַֽׁ ִָ֑ חְד  י֙י  ֙ ֙מִָ֣ את֙הִשְמִיע  ֵֹ֨ דֶם֙ז ָ֣֙֙מִקֶֶ֜ א  הּ֙זמ  ֵ֗ וֹא֙הִגִיד  י֙הֲלֵ֨ ה ֙֙אֲנִ֤ ין־ע֤וֹד֙יְהו  ַֽׁ ֙וְא 

י֙אֱלֹהִים ֙ ֔ ד  לְע  יק֙מִב  דִָ֣ ל־צ  ַֽׁ ֙֙א  יע  יִן֙וּמוֹשִ֔ ָ֖ י׃֙א  תִַֽׁ י22֙זוּל  ָ֥ ל  וּ֙פְנוּ־א  שְעָ֖ רֶץ֙וְהִוּ  ִָ֑ י־א  פְס  ל־א  י֙כ  ל֙כִָ֥ ָ֖ ין֙אֲנִי־א  ָ֥ וֹד׃֙וְא  י23֙עַֽׁ ֙בִָ֣

עְתִי א֙נִשְב ֔ צ ֵ֨ י֙י  ה֙מִפִ  ָ֛ ָק  ָ֖֙֙צְד  ב  א֙רד  ָֹ֣ וּב֙וְל שִָ֑ ע֙כִי־לִי֙ ֙י  ָ֣ רֶךְ֙תִכְר  ל־בֶ֔ ע֙כ  ָ֖ ב  וֹן׃֙תִש  שַֽׁ ל־ל  ך24ְ֙כ  ָ֛ה֙א   יהו  י֙ב  ר֙לִָ֥ ָ֖ מ  וֹת֙א  קָ֣ ֙צְד 

ז עִָֹ֑ יו֙ ֙ו  ד  וֹא֙ע  בָ֣ שוּ֙י  בֹ֔ ל֙וְי  ים֙כָֹ֖ נֶחֱרִָ֥ וֹ׃֙ה  ָ֛ה25֙בַֽׁ יהו  וּ֙ב  וּ֙יִצְדְקָ֥ לְלָ֖ תְה  ע֙וְיִַֽׁ ָֽר  ל־זֶָ֥ ל׃֙כ  ַֽׁ א  ֙יִשְר 
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Okuherêrekera kwa banyamuzinda b'obwîhambi 
1 
Bàli agondamire, Nebo

l
 aherhemire: enshusho zâbo zahizirwe oku bihesi, oku mugongo 

gw'ensimba! Emizigo mwakazâgibarhula mwene, ekola yabarhulwa n'ensimba zikoyire! 
2 
Baherhamire, bagondamire, bôshi caligumiza, ntâko bankahashiciza ebibabarhwirhe, nabo bône 

kululizibwa balulizîbwe. 
3 

Yumvi nyumpa ya Yakôbo, na ninyu mweshi mucisigîre b'omu nyumpa 
y'Israheli, mwe nàbagaliraga okuburhwa kwinyu nanammuhêka kurhenga muciri omu nda. 

4 
Kuhika 

obushosi bwinyu, nayôrha ndi nie n'olya, kuhika mumere emvi kubagalira ncimmubagalira. Niene 
nàkolaga ebyo, niene nammushîbirira, niene nâmmugwâsa nnammucize. 

5 
Ndi mwankangererakwo 

erhi ndi mwankaderha mpu rhuyumânîne rhweshi? Ndi mwankashushanya erhi ndi mwankaderha 
mpu rhulingânîne? 

6 
Haligi abacîhuma omu nshoho barhenzemwo amasholo, banagerere amarhale 

oku munzâni, bayumvanye n'omutuzi w'amasholo mpu abatulire Nyamuzinda, barhangire okufukama 
n'okuharâmya. 

7 
Banamubarhula aha lurhugo, bamuhêke, bagendimudêkereza halya anabêra, buzira 

kuhinya erhi okucidunda mpu ashegukire handi. Ciru bankayâma mpu bamusengere, arhankashuza; 
ntâye ankarhenza omu marhabi! 

8 
Mukayîbuka okwo, muzibuhe omurhima! Mucij'emurhima, ezi 

ndyâlya! 
9 
Kengêri ebyàbire kurhenga amango ga mîra, bulya nie Nyamuzinda, ntà wundi. Nie 

Nyamuzinda, ntà wundi oli akâni. 
10 

Kurhenga aha murhondêro, nnamanyîse okwayishibà, 
n'ebirhasâgibâho, nnambe nabiderha mîra embcee bwenêne. Nnanderhe, nti: «Omuhigo gwâni 
gwayunjula, na ngasi oku nnonzize nakujira». 

11 
Kurhenga ebushoshokero bw'izûba, nâhamagala 

enyunda, na kurhenga ecihugo c'ihanga, omuntu wâyukiriza emihigo yâni. Oku nàdesire kwo nnanjira, 
Oku mpiga kwo nnanyûkiriza. 

12 
Muyumvagye, mwe b'emirhima mizibu, mwe muli n'obushinganyanya. 

13 
Nâshegeza obushinganyanya bwâni hôfi, burhali kulî, n'obucire bwâni burhalegame. Nâhira obucire 

bwâni omu Siyoni n'irenge lyâni omu Israheli. 
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ה׃1 ַֽׁ פ  עֲי  א֙ל  ָ֖ ש  יכֶָ֣ם֙עֲמוּס֔וֹת֙מ  ה֙נְשֻאֹת  ִָ֑ מ  בְה  ָ֖ה֙וְל  י  ח  ם֙ל  יהֶ֔ ב  ֙עֲצ  יוּ  ס֙נְב֔וֹ֙ה  ָ֣ ֙קרֹ  ל  ע֙ב  ָ֥ ר  ו2ּ֙֙כ  כְלָ֖ א֙י  ָֹ֥ ו֙ל ֔ חְד  ֙י  רְעוּ  ַֽׁ רְס֤וּ֙כ  ק 

ה׃֙ס כ  ַֽׁ ל  י֙ה  שְבִָ֥ ם֙ב  ָ֖ פְש  א֙וְנ  ִָ֑ ש  ָ֣ט֙מ  ל   מ 

ל־3֙ ֙וְכ  ב עֲקֹ֔ ית֙י  ָ֣ ֙ב  י  ל  ֙א  ם׃שִמְע֤וּ ח  ַֽׁ ים֙מִנִי־ר  נְשֻאִָ֖ ֙ה  טֶן ֙מִנִי־בֶ֔ עֲמֻסִים  ַֽׁ ֙ה  ל ִָ֑ א  ית֙יִשְר  ָ֣ ית֙ב  רִָ֖ ֙ה֔וּא4֙֙שְא  י ֙אֲנִָ֣ ה  ד־זִקְנ  וְע 

ט׃֙ס ַֽׁ ל  אֲמ  ל֙ו  י֙אֶסְבָֹ֖ אֲנִָ֥ א֙ו  י֙אֶש ֔ אֲנִָ֣ ֙ו  יתִי  שִֵ֨ י֙ע  ל֙אֲנִ֤ י֙אֶסְבִָֹ֑ ה֙אֲנִָ֣ ָ֖ יב  ד־ש  ֙וְע 

מ5ְ֙ וּ֙וְת  שְוִָ֑ וּנִי֙וְת  מְיָ֖ י֙תְד  ה׃לְמִָ֥ וּנִי֙וְנִדְמֶַֽׁ ו6ּ֙֙שִלָ֖ ל֙יִסְגְדָ֖ הוּ֙א ֔ ָ֣ עֲש  ֙וְי  ף  לוּ֙יִשְכְר֤וּ֙צוֹר  נֶָ֣ה֙יִשְקִָֹ֑ ק  סֶף֙ב  יס֙וְכֶָ֖ ֙מִכִ֔ ב  ה  ים֙ז  לִ֤ ז  ה 

וּ׃ חֲוַּֽׁ שְת  ף־יִַֽׁ ֙י֙ 7֙א  א ָֹ֣ ֙ל וֹ ֙מִמְקוֹמָ֖ ד עֲמֹ֔ ַֽׁ ֙וְי  יו  חְת  ֙ת  הוּ נִיחֻ֤ ֙וְי  הוּ ֙יִסְבְלֶֻ֜ ף ת ֵ֨ ל־כ  ֙ע  אֻהוּ ש  ה֙יִָ֠ עֲנֶ֔ ֙י  א ָֹ֣ ֙וְל יו  ל  ֙א  ק ֤ ף־יִצְע  יש֙א  מִִָ֑

נוּ׃֙ס א֙יוֹשִיעֶַֽׁ ָֹ֥ וֹ֙ל תָ֖ ר  ֙מִצ 

ב׃8 ַֽׁ ל־ל  ֙ע  ים ֙פוֹשְעִָ֖ יבוּ שִָ֥ ֙ה  שוּ ִָ֑ ֙וְהִתְאֹש  את ָֹ֖ פֶס9֙֙זִכְרוּ־ז ֙וְאֶָ֥ ים ֙אֱלֹהִָ֖ ֙ע֔וֹד ין ָ֣ ֙וְא  ל  ֙א  י נֹכִָ֥ ֙א  י ֙כִָ֣ ם ִָ֑ עוֹל  ֙מ  וֹת ֙רִאשנָֹ֖ וּ זִכְרָ֥

וֹנִי׃ מַֽׁ 11֙֙כ  ר  ַֽׁ יד֙מ  גִ֤ ה׃מ  ֙אֶעֱשֶַֽׁ י ל־חֶפְצִָ֖ ק֔וּם֙וְכ  ֙ת  י תִָ֣ ֙עֲצ  ר  וּ֙אֹמ  עֲשִָ֑ ר֙לאֹ־נ  דֶם֙אֲשֶָ֣ ית֙וּמִקֶָ֖ חֲרִ֔ ֙א  11֙֙אשִית  ח  א֙מִמִזְר  ֤ קרֹ 

ו תִִָ֑ יש֙עֲצ  ק֙אִָ֣ ָ֖ רֶץ֙מֶרְח  אֶָ֥ יִט֙מ  ה׃֙ס֙ע ֔ נ  ף־אֶעֱשֶַֽׁ רְתִי֙א  ָ֖ צ  ה֙י  נ  ף־אֲבִיאֶ֔ ֙א  רְתִי  ף־דִב ֵ֨ ֙א 

                                                           
 
l
46.1 46, 1: Bàli na Nebo bàli banyamuzinda b'obwihamhe b'e Babeli, nshanga za bazimu Abanya-Babiloni bakazâg'iharâmya. 



Idômero : 
Biblia Hebraica Stuttgartensia, hg. v. Karl Elliger und Wilhelm Rudolph, fünfte, verbesserte Auflage, hg. v. Adrian 

Schenker, © 1977 und 1997 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart (mbwîne omu 23/04/2024). Idômero, 
https://www.die-bibel.de/en/bible/BHS/GEN.1, lyo rhujire rhwarhôlamwo amandiko g’amayahudi. 
Septuagint LXX, © Greek Orthodox Archdiocese of America (mbwîne omu 13/05/2024). 

Tanakh online, https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/ (mbwîne omu 22/05/2024). 
Ebibliya Ntagatifu, © Verbum Bible, Kinshasa, 1992. 

https://mechon-mamre.org/f/ft/ft3101.htm (23/05/2024). 
 
 

 

ב12ִָ֣֙ ֙א  י ָ֖ ל  ֙א  וּ ה׃שִמְעָ֥ ַֽׁ ָק  ֙מִצְד  ים רְחוָֹקִָ֖ ֙ה  ב ִָ֑ ֙ל  י 13֙֙יר  ֙בְצִיוֹן  י תִ֤ ת  ֙וְנ  ר ִָ֑ ח  ֙תְא  א ָֹ֣ ֙ל י תִָ֖ ֙וּתְשוּע  ק ֙תִרְח ֔ א ָֹ֣ ֙ל תִי  ֙צִדְק  בְתִי ֤ ר  ק 

י׃֙ס רְתִַֽׁ ל֙תִפְא  ָ֖ א  ה֙לְיִשְר  ֙תְשוּע ֔

47 

Obuhane bwa Babiloni 
1 
Honoka, obwârhale omu katulo, wâni mubikira, munyere w'e Babiloni! Bwârhala oku idaho, buzira 

entebe yâwe y'obwâmi, we munyere w'Abanya-Kaldeya bulya ntà mango banacikuderhe mpu we 
mutûdu; mpu we na mwinjinja. 

2 
Rhola nkagasi ibiri, oshwe enshâno; bwîkula obusù bwâwe, ofunye 

ebishumiro by'omwambalo gwâwe, obwikûle ebibero, oyikire enyîshi . 
3 
Obushugunu bwâwe 

bubonekane onayôrhe bwâmwe. Nkolaga nacihôla, harhajire owampagalika. 
4 
Côkola wîrhu ye 

Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe, ye Mutagatîfu w'Israheli! 
5 
Tamala omu kahwenyenye, ocîfulike 

omu mwizimya wâni munyere w'Ahanya-Kaldeya bulya barhakacifa bakuderha mwâmi-kazi w'amâmi. 
6 
Nali nkunirire olubaga lwâni, naleka bahemula akashambala kâni, nakulikiraga. Wêhe orhabafaga 

lukogo, ciru n'abashosi wabavondamya n'omuzigo gwâwe! 
7 
Wakazidera, erhi: «Nayôrha mbà mwâmi-

kazi ensiku n'amango» Ci orhacîjaga emurhima mpu okengêre ehyôla, orhatwâga ihuzihuzi oku 
byânayishe. 

8 
Yumvagya lero, wâni mwiîa w'amasîma, we otamîre bwinjinjà orhulwîre, we odwîrhe 

wacîdôsa, erhi: «Niene, ntà wundi! Ntaganya kukana, ntanaganya kufîsa abâna!» 
9 
Ago mahanya gali 

mahanya gâkurhindakwo gomhi oku caligumiza omu lusiku luguma: okufîrwa n'abâna n'okukana 
byakurhibukira oku irindo liguma ciru wankacîkubagira obunji bw'amalozi gâwe n'obuhashe 
bw'amakurungu gâwe. 

10 
Wakâgiyegemera olugendo lwâwe lubî, wakâderha, erhi: «Ntâye odwîrhe 

wambona». Burhimanya bwâwe na bwenge bwâwe byo byakuhabwîre. Wakaziderha obwo omu 
murhima gwâwe, erhi: «Niene, ntà wundil» 

11 
Obuhanya bwakurhibukirakwo, ohabe kurhi wâburhanga: 

ibala lyâkurhogerakwo, ohabe kurhi waliyâka; nyamanja acîkwîhondakwo oku irindo liguma 
orhanamanyiri. 

12 
Ocîhanganage oku makurungu n'oku malozi gâwe warhindibukiraga kurhenga 

obusole bwâwe. Kwankanaba warhenzamwo obunguke, kwankanaba byarhuma bakurhînya! 
13 

Wakozire n'omwandu gwabahanûzi bâwe! Bayishage bakulikuze balya bajà bagera emalunga, balya 
bakazilolêreza enyenyêzi balya bakazimanyîsa aha ngasi kubaluka kw'omwêzi ebyakuyishira! 

14 
Ala 

oku kwo bali nka bijangala: omuliro gwabasingônola, barhafume oyôla nyanduma w'engulumira! 
Garhâbe makala ga kukaluka, nîsi erhi muliro gwa kutamalwâkwo eburhambi! 

15 
Ntyôla kwo bâbà 

abashonga bâwe wakâgikoyera kurhenga obusole bwâwe. Bagenda myahu-myahu, ngasi muguma 
lwâge lunda, ntâye ciru n'omuguma wakulîkûza! 
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ר1 פ ֵ֗ ל־ע  ֙ע  י ֙וּשְבִָ֣ ֙׀ י ה֙֙רְדִָ֣ ָ֖ כ  ֙ר  ךְ ֙יִקְרְאוּ־ל ֔ יפִי  ֙תוֹסִֵ֨ א ֹ֤ ֙ל י ֙כִָ֣ ים שְדִִָ֑ ת־כ  ֙ב  א ָ֖ ין־כִס  ֙א  רֶץ ָ֥ א  ֙שְבִי־ל  ל בֶ֔ ת־ב  ֙ב  ת  בְתוּל 

ה׃ ַֽׁ עֲנֻג  וֹת׃2֙ו  רַֽׁ י֙נְה  וֹק֙עִבְרִָ֥ לִי־שָ֖ בֶל֙ג  ךְ֙חֶשְפִי־שָֹ֛ ת   מ  י֙צ  לִֵ֨ ח֙ג  מ  ִָ֑ חֲנִי֙ק  ָ֣ יִם֙וְט  ָ֖ ח  י֙ר  ֙עֶרְו֙ 3֙קְחִָ֥ ל  ךְ֙תִג  ִָ֑ ת  ה֙חֶרְפ  אֶָ֖ ר  ם֙ת  ָ֥ ךְ֙ג  ת ֔

ם׃֙ס ַֽׁ ד  ע֙א  ָ֖ א֙אֶפְג  ָֹ֥ ח֙וְל ֔ ם֙אֶק  ָ֣ ָק   נ 

ל׃4 ַֽׁ א  וֹש֙יִשְר  וֹ֙קְדָ֖ וֹת֙שְמִָ֑ אָ֖ ה֙צְב  ָ֥ נוּ֙יְהו  רֶת5֙֙גֹאֲל ִ֕ ךְ֙גְבֶָ֖ ֙יִקְרְאוּ־ל ֔ יפִי  א֙תוֹסִֵ֨ ֹ֤ י֙ל ים֙כִָ֣ שְדִִָ֑ ת־כ  שֶךְ֙ב  חָֹ֖ אִי֙ב  ם֙וּבָֹ֥ ָ֛ י֙דוּמ  שְבִָ֥

וֹת׃ כַֽׁ מְל  דְת6ְ֙֙מ  ָ֥ ֙הִכְב  ן ִ֕ ק  ל־ז  ֙ע  ים חֲמִ֔ ֙ר  הֶם  ֙ל  מְתְ ֤ ֙לאֹ־ש  ךְ ִָ֑ ד  ֙בְי  ָ֖ם אֶתְנ  ֙ו  י תִ֔ חֲל  ֙נ  לְתִי  ֙חִל ֵ֨ י מִֵ֗ ל־ע  ֙ע  פְתִי ָ֣ צ  ךְ֙ק  ָ֖ ֙עֻל 

ד׃ 7ַֽׁ֙֙מְאַֹֽׁ חֲרִית  רְתְ֙א  ָ֖ כ  א֙ז  ָֹ֥ ךְ֙ל ל־לִב ֔ ֙ע  לֶה  מְתְ֙א ֵ֨ ָ֥ ד֙לאֹ־ש  ָ֣ רֶת֙ע  ִָ֑ ם֙אֶהְיֶָ֣ה֙גְב  ָ֖ י֙לְעוֹל  אמְרִ֔ ָֹ֣ ת ֙הּ׃֙סו 

לְמ 8֙ ֙א  ב  ש  ֙א  א ֹ֤ ֙ל וֹד ֙עִָ֑ י פְסִָ֣ ֙וְא  י ֙אֲנִָ֖ הּ ב  ֙בִלְב ֔ ה  מְר  אַֹֽׁ ֙ה  ח ט  בֶ֔ ֙ל  בֶת יוֹשֶָ֣ ֙ה  ה  ֙עֲדִינ  את ֹ֤ ֙שִמְעִי־ז ה ת ֞ ע֙וְע  ָ֖ ד  ֙א  א ָֹ֥ ֙וְל ה נ ֔

וֹל׃ 9ָ֣֙֙שְכַֽׁ ֙ב  ם  ֙כְתֻמ  ן לְמִָֹ֑ ֙וְא  וֹל ד֙שְכָ֣ ָ֖ וֹם֙אֶח  ע֙בְיָ֥ ג  לֶה֙רֶָ֛ ָ֥ י־א  ךְ֙שְת  ֙ל ֵ֨ ה  באֹנ  יִךְ֙וְת  ָ֖ ר  ת֙חֲב  ָ֥ צְמ  יִךְ֙בְע  פ ֔ ב֙כְש  יִךְ֙בְרָֹ֣ ל ֔ ֙ע  אוּ
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ד׃ ךְ֙אֲנ11ִָ֖֙֙מְאַֹֽׁ י֙בְלִב ֔ תאֹמְרִָ֣ תֶךְ֙ו  ִָ֑ יא֙שוֹבְב  ךְ֙הִָ֣ ָ֖ עְת  ךְ֙וְד  ָ֥ ת  כְמ  נִי֙ח  ין֙ראֹ ֔ ָ֣ ֙א  רְתְ  מ  ךְ֙א  ת ֵ֗ ע  י֙בְר  תִבְטְחִָ֣ וֹד׃ו  י֙עַֽׁ פְסִָ֥ א11֙֙י֙וְא  וּב  

֙ דְעִי  א֙ת  ֹ֤ ה֙ל ע ֵ֗ יִךְ֙ר  ָ֣ ל  עִי׃ע  ַֽׁ ד  א֙ת  ָֹ֥ ה֙ל ָ֖ ם֙שוֹא  יִךְ֙פִתְאָֹ֛ ל   א֙ע  ֵֹ֨ ב הּ֙וְת  ִָ֑ פְר  י֙כ  א֙תוּכְלִָ֖ ָֹ֥ ֔ה֙ל ֙הוֹ  יִךְ  ל ֵ֨ ל֙ע  הּ֙וְתִפֹ֤ ֔ חְר  ֤א12֙֙ש  עִמְדִי־נ 

וֹצִ֙ עֲרַֽׁ י֙ת  ָ֥ יל֙אוּל  י֙הוֹעִָ֖ י֙תוּכְלִָ֥ ָ֛ יִךְ֙אוּל  ִָ֑ תְ֙מִנְעוּר  ע  ָ֖ ג  ר֙י  אֲשֶָ֥ יִךְ֙ב  פ ֔ ב֙כְש  ֙וּבְרָֹ֣ יִךְ  ֵ֨ ר  חֲב  א13֙֙י׃ב  מְדוּ־נ ֵ֨ ע  יִךְ֙י  ִָ֑ ת  ב֙עֲצ  ית֙בְרָֹ֣ ָ֖ נִלְא 

ו ָ֣ ֙הֹבְר  ךְ יִךְ׃֙וְיוֹשִיעֶֻ֜ ַֽׁ ל  ֙ע  אוּ בָֹ֖ ֙י  ר אֲשֶָ֥ ֙מ  ים שִ֔ ֙לֶחֳד  וֹדִיעִם  ֙מַֽׁ ים בִ֔ וֹכ  כָ֣ ֙ב  חֹזִים  ַֽׁ ֙ה  יִם מ ֵ֗ ם14֙֙ש  ת  פ ֔ ֙שְר  ש ָ֣ ֙א  ש  ֙כְק  י֤וּ ֙ה  ה הִנ ֵ֨

ִָ֑֙ ב  ה  ָ֣ד֙לֶַֽׁ ם֙מִי  ָ֖ פְש  ילוּ֙אֶת־נ  צִָ֥ א־י  ַֹֽׁ וֹ׃ל בֶת֙נֶגְדַֽׁ שֶָ֥ וּר֙ל  ם֙אָ֖ חְמ ֔ לֶת֙ל  חֶָ֣ ין־ג  יִך15ְ֙֙ה֙א  ֵ֗ יִךְ֙מִנְעוּר  ָ֣ תְ֙סֹחֲר  ע  ִָ֑ ג  ר֙י  ךְ֙אֲשֶָ֣ ָ֖ יוּ־ל  ן֙ה  ָ֥ כ 

ךְ׃֙ס ַֽׁ ין֙מוֹשִיע  ָ֖ ע֔וּ֙א  ֙ת  יש֙לְעֶבְרוֹ  ֙אִ֤

48 

Nyakasane, Côkola w'Israheli 
1 
Yumvi, wâni nyumpa ya Yakôbo, mwe mulimbira izîno ly'Israheli, mwe mwarhengaga omu mîshi ga 

Yuda, mwe mukazilahira oku izîno lya Nyakasane munashenge Nyamuzinda w'Israheli ci arhali nk'oku 
kukwânîne kunashingânîne. 

2 
Neci, balimbira izîno ly'ecishagala citagatîfu banayêmêra Nyamuzinda 

w'Israheli, oderhwa Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe! 
3 
Ehirhanzi-rhanzi mîra nàhimanyîsagya, 

omu kanwa kâni byarhegaga, nanali erhi nammubwîzirebyo. Erhi ncibikola, byâbà ho n'aho. 
4 
Bulya 

nyîshi oku obà cigamba
m
, - oku ecikanyi câwe kwo cizibuha nka cûma n' oku obusù bwâwe buli bwa 

mulinga, 
5 
Lero nabà nakumanyîsâbyo, nabà nakubwirabyo embere bibè, nti lyo irhondo orhaja 

waderha , erhi: «Nshanga yabijiraga, nshushano yâni na nsalamu yâni yabirhegekaga ». 
6 
Wayumvîrhe wanabona ebyôla byôshi; ka murhalonzizi okubihamiriza? Bunôla nkolaga nakumanyîsa 

ebintu bihyâhya byàli bifulike orhanali obiyîshi. 
7 
Bunôla lyo bicilemirwe, ci arhali kurhenga rnîra ; 

embere ly'olu lusiku lw'ene , ntà mango waliyurnvîrhe, lyo olekiderha , erhi: «Kali nalimbirnanyire!» 
8 
Ci 

orhalisâgibiyumva orhalisâgibimanya na ntà mango warhezire okurhwîri, bulya nyôrha nyîshi oku obà 
ndyâlya, n'oku izîno lyâwe we «Mugoma kurhenga omu nda ya nyoko»! 

9 
Izîno lyâni lyo lyarhumire 

ntangicîka obukunizi bwâni, irenge lyâni, lyo lyarhumire nkulembera, nti ntakumalîra. 
10 

Ala oku 
nakucêsize kula bacêkeza amarhale omu ciko, nakurhangulîre omu cibeye c' amalibuko . 

11 
Niene ntà 

wundi, niene narhumaga nkola ebyo bulya ntalembera okubona izîno lyâni lya gayaguzibwa. Irenge 
lyâni ntankaliha wundi! 

Nyamuzinda acîshozire Sirusi 
12 

Yumva wâni Yakôbo, wâni Israheli niene nahamagalaga! Nie ono, nie murhanzi , nie na muzinda. 
13 

Kuboko kwâni kwagwîkaga igulu, kulyo kwâni kwabungûlaga amalunga. nkaba nka nabihamagala , 
binayishe bulibirha. 

14 
Shûbûzanyi mweshi , muyumve! Ndi muli mwe wamanyîsize ebyôla? 

Omurhonyi wa Nyakasane âyunjuza emihigo yâge. Kuli Babiloni n'iburha ly'Abanya-Kaldeya. 
15 

Niene, 
neci niene nkudesire, niene nàmuhamagala, nàrnurhumiza nanarhuma abêrwa omu majira gâge. 

Ebyali bibîkîrwe Israheli 
16 

Munyegere, muyumve ebîra: Kurhenga emurhondêro, ntâco naderhire omu bwifulikwe; Kurhenga 
birhangira okubà erhi ho ndi. Bunôla Nyakasane Nyamubâho ye ontumire n'omûka gwâge. 

17 
Kwo 

adesire ntyâla Nyakasane, Côkola wâwe, Omutagatîfu w'Israheli: Nie Nyakasane Nyamuzinda wâwe, 
nie nkuyigîrizize ebikukwânîne, nie nankushokolera omu njira ogeremwo. 

18 
Ociyumvagya 

amarhegeko gâni, singa omûhula gwâwe kwo guhulula nka lwîshi, n'obushinganyanya bwâwe nka 

                                                           
 
m
48.4 Ngasi mango abalêbi bakazigikalihira Abayahudi erhi kurhayumva kwâbo kurhumire, Israheli luli lubaga lwa cikanyi 

cirhagomha. Rhulole muli Lub 2. 9; Lush 9. 13; 2 BÂM 17, 14; Yer 7, 26.. lwacijizire muhûrha, lurhayumva: Iz 6, 9-10; 42, 19-20; 
43, 8, erhi lulahira mpu lurhakakolera Nyamuzinda n'omu kuvuna amarhegeko, Yer 2, 20; 5, 5. Olubaga lw'Israheli lwàhanwa, 
lwàrhindibuzibwa n'olubaga lw'ilianga, Lush 28, 48. Cikwône Nyakasane arhalikiriraga olubaga !wâge. 
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mivumba y'omu nyanja. 
19 

iburha lyâwe singa kwo liri nka mushenyi, n'abâna b'omu nda yâwe nka 
mwandu gw'emogomogo! Singa izîno lyâwe lirhankazâzibwa emalanga gâni. 

Abalulize bâgalulwa omu cihugo câbo 
20 

Rhengi omu Babiloni, muyâke Abanya-Kaldeya! Mubande orhubuli rhw'omwîshingo, muyâlîze 
munamanyîse ogu mwanzi; mugulumîze kuhika emunda igulu lihekera muderhe mpu: Nyakasane 
ayôkwire Omurhumisi wâge Yakôbo!» 

21 
Barhagwârhagwa na nyôrha omu bihugo by'irûngu 

abahêkaga. Abashalaliza amîshi omu lwâla: Ahahanyula ibuye, n'amîshi gahulula. 
22 

Ntà murhûla kuli 
banyankola-maligo, kwo Nyakasane adesire. 

Jesaja/Isaiah 48 
 
 

1֙ ם ָ֣ ֙בְש  ֙׀ ים עִָ֣ נִשְב  ַֽׁ ֙ה  אוּ ִָ֑ צ  ֙י  ה ָ֖ ֙יְהוּד  י ָ֥ ֙וּמִמ  ל א ֔ ֙יִשְר  ם ָ֣ ֙בְש  אִים  נִקְר  ֙ה  ב עֲקֵֹ֗ ית־י  ַֽׁ ֙ב  את ָֹ֣ ֙שִמְעוּ־ז ל  א  ֙יִשְר  י ֤ אלֹה  ֙וּב  ה יְהו ֵ֗

ה׃ ַֽׁ ָק  א֙בִצְד  ָֹ֥ ת֙וְל א֙בֶאֱמֶָ֖ ָֹ֥ ירוּ֙ל זְכִ֔ ֙נִק2ְ֙֙י  דֶש  קֵֹ֨ יר֙ה  עִ֤ י־מ  וֹ׃֙סכִַֽׁ וֹת֙שְמַֽׁ אָ֖ ה֙צְב  ָ֥ כוּ֙יְהו  ִָ֑ ל֙נִסְמ  ָ֖ א  י֙יִשְר  ָ֥ ל־אֱלֹה  אוּ֙וְע  ֔  ר 

ה׃3 אנ  ַֹֽׁ ב ת  יתִי֙ו  שִָ֖ ם֙ע  ם֙פִתְאָֹ֥ ִָ֑ שְמִיע  וּ֙וְא  צְאָ֖ י֙י  דְתִי֙וּמִפִָ֥ ז֙הִג ֔ ָ֣ א  ֙מ  אשנֹוֹת  רִַֽׁ ך4֙֙ה  רְפֶ֔ ֙ע  רְזֶל  יד֙ב  ה֙וְגִ֤ ת  ִָ֑ ה֙א  שֶָ֖ י֙ק  י֙כִָ֥ עְתִִ֕ מִד 

֙ ה׃וּמִצְחֲךָ֖ ַֽׁ ם׃5֙נְחוּש  ַֽׁ י֙צִוּ  י֙וְנִסְכִָ֖ ם֙וּפִסְלִָ֥ ש ֔ י֙ע  צְבִָ֣ ֙ע  ר  יך֙פֶן־תאֹמ  עְתִִָ֑ וֹא֙הִשְמ  בָ֖ רֶם֙ת  ז֙בְטֶָ֥ א ֔ ֙מ  יד֙לְך  גִ֤ א  6֙֙ו  ה  ֙חֲז  ַֽׁ עְת  ֤ מ  ש 

א֙יְ֙ ָֹ֥ וֹת֙וְל ה֙וּנְצֻרָ֖ ת  ע ֔ ֙מ  שוֹת  יך֙חֲד  עְתִ֤ ידוּ֙הִשְמ  גִִָ֑ וֹא֙ת  ם֙הֲלָ֣ תֶָ֖ הּ֙וְא  ם׃כֻל ֔ ַֽׁ עְת  א7֙֙ד  ָֹ֣ וֹם֙וְל י־יָ֖ ז֙וְלִפְנ  א ֔ א֙מ  ָֹ֣ ֙וְל ה֙נִבְרְאוּ  ֤ ת  ע 

ין׃ עְתִַֽׁ ָ֥ה֙יְד  ר֙הִנ  ָ֖ ם֙פֶן־תאֹמ  ִָ֑ עְת  וֹד֙תִבְג֔וֹד8֙֙שְמ  גָ֣ ֙ב  עְתִי  ֵ֨ ד  י֙י  זְנִֶָָֽ֑ך֙כִ֤ ה֙א  ָ֣ ז֙לאֹ־פִתְח  ָ֖ א  ם֙מ  ֙ג ִ֕ עְת  ֔ ד  א֙י  ָֹ֣ ם֙ל ַ֚ ֙ג  עְת  מ ֵ֗ א־ש  ַֹֽׁ ָ֣ם֙ל ג 

֙מִבֶָ֖֙ ע  ָ֥ ךְ׃וּפֹש  ַֽׁ א֙ל  ר  ך׃9֙טֶן֙קָֹ֥ כְרִיתֶַֽׁ י֙ה  ךְ֙לְבִלְתִָ֖ ִָ֑ ם־ל  י֙אֶחֱט  תִָ֖ י֙וּתְהִל  פִ֔ יךְ֙א  אֲרִָ֣ ֙א  ן֙שְמִי  ע  ֤ סֶף11֙֙לְמ  ִָ֑ א֙בְכ  ָֹ֣ יך֙וְל פְתִָ֖ ָ֥ה֙צְר  הִנ 

נִי׃ וּר֙עַֹֽׁ יך֙בְכָ֥ רְתִָ֖ ר11֙בְח  ָ֥ ח  י֙לְא  ל֙וּכְבוֹדִָ֖ ִָ֑ ח  יךְ֙י  ָ֣ י֙א  ה֙כִָ֣ י֙אֶעֱשֶָ֖ עֲנִָ֛ י֙לְמ  עֲנִ  ן׃֙ס֙לְמ  ַֽׁ א־אֶת  ַֹֽׁ ֙ל

וֹן׃12 חֲרַֽׁ ֙א  י ֙אֲנִָ֥ ף ָ֖ ֙א  ֙רִאש֔וֹן י ֙אֲנִָ֣ ֙אֲנִי־הוּא  י אִִָ֑ ֙מְקרֹ  ל ָ֖ א  ֙וְיִשְר  ב עֲקֹ֔ ַֽׁ ֙י  י  ל  ֙א  ע ֤ ה13֙֙שְמ  ָ֣ ֙טִפְח  י ימִינִָ֖ ֙וִַֽׁ רֶץ ֙אֶ֔ ה ָ֣סְד  ֙י  דִי  ף־י  א 

ו׃ ַֽׁ חְד  וּ֙י  מְדָ֥ ע  ם֙י  יהֶָ֖ י֙אֲל  א֙אֲנִָ֛ ָ֥ יִם֙קרֹ  ִָ֑ מ  ש14ֲ֙֙ש  ֙וַּֽׁ בְצ֤וּ֙כֻלְכֶם  ֙הִק  ה֙חֶפְצוֹ  עֲשֶ֤ ב֔וֹ֙י  ָ֣ה֙אֲה  לֶה֙יְהו  ִָ֑ יד֙אֶת־א  ם֙הִגִָ֣ הֶָ֖ י֙ב  עוּ֙מִָ֥ מ ֔

ים׃ שְדִַֽׁ ֙כ  וֹ ֙וּזְרעָֹ֖ ל בֶ֔ וֹ׃15֙בְב  רְכַֽׁ ֙ד  יח  ֙וְהִצְלִָ֥ יו ֙הֲבִיאֹתִָ֖ יו אתִִָ֑ ף־קְר  ֙א  רְתִי ָ֖ ֙דִב  י ֙אֲנִָ֛ י א16֙֙אֲנִָ֥ ֹ֤ ֙ל את ֵֹ֗ ֙שִמְעוּ־ז י ָ֣ ל  ֙א  וּ קִרְב 

תֶר֙דִ֙ ָ֣ ס  ֙ב  ראֹש  וֹ׃֙פמ  נִי֙וְרוּחַֽׁ ָ֖ ח  ה֙שְל  י֙יְהוִָ֛ ה֙אֲדנֹ   ת ֵ֗ נִי֙וְע  ִָ֑ ם֙א  ָ֣ הּ֙ש  ָ֖ ת֙הֱיוֹת  ָ֥ ע  רְתִי֙מ  ֙ב ֔

ר17ֶ֙ ֙בְדֶָ֥ יכֲךָ֖ דְרִַֽׁ יל֙מ  ֙לְהוֹעִ֔ מֶדְךָ֣ ֙מְל  יך  ֤ה֙אֱלֹהֵֶ֨ ֙יְהו  י ל֙אֲנִֵ֨ ִָ֑ א  וֹש֙יִשְר  ֙קְדָ֣ לְךָ֖ ָ֛ה֙גֹא  ר֙יְהו  מ   ה־א  ךְ׃כַֹֽׁ ַֽׁ ל  בְת 18֙֙ךְ֙ת  ָ֖ וּא֙הִקְש  ֙לָ֥

ַֽׁם׃ י  י֙ה  ָ֥ ל  ֙כְג  תְךָ֖ ך֙וְצִדְק  ֙שְלוֹמֶ֔ ר  ה  נ  י֙כ  יְהִ֤ י֙ו  ִָ֑ ד19֙֙לְמִצְו ת  ָ֛ מ  לאֹ־יִש  ת֙וְַֽׁ ר   א־יִכ  ַֹֽׁ יו֙ל ִָ֑ יך֙כִמְעתֹ  עֶָ֖ י֙מ  ָ֥ א  ך֙וְצֶאֱצ  רְעֶ֔ ֙ז  חוֹל  י֙כ  יְהִ֤ ו 

י׃ ַֽׁ נ  וֹ֙מִלְפ  וֹל֙רִנ 21ֵ֙֗֙שְמָ֖ ֙בְקָ֣ שְדִיםּ֒ וּ֙מִכ  בֶל֮֙בִרְחָ֣ וּ֙מִב  ל֙צְאָ֣ ָ֥ א  וּ֙ג  רֶץ֙אִמְרִ֕ ִָ֑ א  ה֙ה  ָ֣ ד־קְצ  ֙ע  וּה  את֙הוֹצִיאָ֖ ֹ֔ ֙ז יעוּ  שְמִֵ֨ ידוּ֙ה  גִ֤ ה֙ה 

ב׃ עֲקַֹֽׁ וֹ֙י  בְדָ֥ ָ֖ה֙ע  יִם׃21֙יְהו  ַֽׁ זָֻ֖בוּ֙מ  י  ע־צ֔וּר֙ו  בְק  יִֵ֨ מוֹ֙ו  ִָ֑ יל֙ל  וּר֙הִזִָ֣ יִם֙מִצָ֖ ָ֥ ם֙מ  וֹלִיכ ֔ ֙הַֽׁ בוֹת  חֳר  וּ֙ב  מְאֵ֗ א֙צ  ָֹ֣ ר22֙֙וְל ָ֥ מ  ל֔וֹם֙א  ין֙ש  ָ֣ א 

ָ֖ה ים׃֙ס֙יְהו  עִַֽׁ רְש  ֙ל 

49 

Olwimbo lwa kabirhi lw'Omurhumisi 
1 
Mwe birhwa, munyumve, mwe mashanja g'ihanga, muyumvîrhize! Nyakasane àmpamagire 

kurhenga omu nda ya nyâma, kurhenga omu nda ya nyâma, aderha izîno lyâni. 
2 
Akanwa kâni 

akajizire nka ngôrho nyôji, anfulisire omu cihôho c'okuhoko kwâge, anjizire mwampi mugôye 
ananfulika omu murhana gwâge. 

3 
Ambwîra, erhi: «Oli murhumisi wâni, Israheli, we nkolêsa oku 

kuyêrekana irenge lyâni». 
4 
Ci niehe nanaciderha, nti: «Busha nàrhamire, husha nàkoyire buzira 

bunguke. Ci kwône olubanja lwâni omu maboko ga Nyakasane luli, n'oluhembo lwâni omu maboko ga 
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Nyamuzinda luli. 
5 
Bunôla Nyakasane amaderha ye wàmbumbaga kurhenga omu nda ya nyâma mpu 

mbè murhumisi wâge, mpu mmugalulire Yakôbo nnâmushûbûlize Israheli. Neci, ecitwîro câni cirhali 
cinyi omu masù ga Nyakasane, na Nyamuzinda wâni ye misî yâni. 

6 
Aderha, erhi: «Kuli kunyi okukujira 

murhumisi wâni, nti ogend'iyimanza amashanja ga Yakôbo, onagend'igalula abàfumire olufu, muli 
bene-Israheli. Nkujizire kamole k'amashanja, lyo olumîza obucunguzi bwâni kuhika ebuzinda 
bw'iguu!.» 

7 
Kwo adesire ntyâla Nyakasane, Côkola na Mutagatîfu w'Israheli, àkubwîra oyu 

bagayaguza, oshombwa n'abantu, Omujà w'abarhegesi, erhi: «Hano abâmi babona, bâyimuka, nabo 
abaluzi bâfukama, mpu bayêreke Nyakasane obukenge bwâbo, ye mudahemuka, ye Mwimâna 
w'Israheli wakwishogaga.» 

Okugaluka kw'abalulize 
8 
Kwo adesire ntyâla Nyakasane: Omu mango gakwânîne nakuyumvirhîze, om lusiku lw'obucire 

nakurhabîre. Nakubumbire nanakuyimanza nti nkujire ndagâno y'olubaga, lyo oyinamula ecihugo, 
oyîme omu byàli byamasârûlwa, 

9 
onabwîre abashwêke, erhi: «huluki!» n'abali omu ndunduli 

y'omwizimya, erhi: «Ciyêrekani!» Bayabukira omu njira, banatwîre akahasi oku rhurhondo. 
10 

Barhakacigwârhwa n'ishali barhakanacifa nyôrha; oli ehidurhu hy'empûsi, oli izûba, birhakacibajira 
kurhi; bulya âbafa lukogo ye wanabalongôlana, abahêke aha maliba g'amîshi. 

11 
Entondo zâni zôshi 

nazihindula zishube milimbwa, n'enjira zâni zôshi zakombêzibwa. 
12 

Bâbo barhenga ihanga, baguma 
emwênè n'ebuzikiro, abandi omu cihugo c'e Sinimi. 

13 
Muband'empundu, mwe malunga, ocîshinge, 

we, igulu, mubande orhubûli, mwe ntondo! Bulya Nyakasane àrhulirîze olubaga lwâge, n'abakenyi 
bâge àbafà bwonjo. 

14 
Siyoni akâg'iderha, erhi: «Nyakasane andikirîre, Nnâhamwirhu anyibagire! 

15 
K'omuzire anayibagire akabonjo adwîrhe ayonsa, k'omwâna w'omu nda yâge ankabula bwamufa 

lukogo? Ciru bankayibagira, niêhe ntakuyibagire!
n
 
16 

Ala oku nakuyandisire omu bula bw'enfune zâni, 
n'olugo lwâwe luyôrha luli embere zâni ngasi mango. 

17 
Abashub'ikuyûbaka bâbo bayishire bulibirha, 

abakushâbaga banakuhagula baciyegulira kuli nâwe. 
18 

Lolà eburhambi bwâwe: bôshi bashûbûzînye, 
bayishire emunda oli. Mb'ofa obuzîne bwâni, Nyakasane okudesire, akaba orhacihundikiribo bôshi nka 
mwambalo gwa bulimbi, n'akaba orhabazongizi ecibunu nka mukaba, kula omunyere waheruka ajira. 
19 

neci, engo zâwe nshâbe, ebigûkà byâwe, ecihugo câwe cirhacibâmwo nyumpa, bikola binyihire oku 
bantu bayûbakamwo, nabo balya bakag'ilonza okukuherêrekeza bâyâkira erhali hôfi. 

20 
Abâna bàli 

bamakunyaga bashub'ikakuhwehwerheza, mpu: «Namâfundêra, obè nka wayegûka hitya, lyo mubona 
nâni aha nabêra.» 

21 
Okuhandi ocidôse obwo, erhi: «Ndi wamburhiraga abâna? Ntàcigwêrhe bâna 

nanàli ngumba, nali ndulizîbwe nanàli nshombe-kazi; abâla ndigi wabaleraga? Nàli nsigire buhumba, 
abâla ngahigi bàli?» 

22 
Kwo adesire ntyâla Nyakasane Nyamuzinda: «Ala oku nayinamulira okuboko 

kwâni emunda amashanja gali, nayimanza ecirnanyîso câni omu mbaga: bâyisha babagalire bagala 
bâwe omu maboko, na bâli bâwe bayishe babaherhe emugongo. 

23 
Abâmi bo bâbà balezi bâwe, 

n'abaluzi-nyere babè balîsa bâwe. Bakufukamira, bahwêre oku idaho, bamîme akatulo k'amagulu 
gâwe. Ntyo wamanya oku nie Nyakasane, n'oku abacînyîkubagira ntà mango bankabulabula.» 
24 

K'entwâli bakayirhôla omunyago gwâyo? K'omushwêkwa ankacîkûla omu maboko g'owamuhiraga 
omu mpamikwa? 

25 
Kwo adesire ntyâla Nyakasane: «Neci, omushwêkwa w'entwâli amàkûlwa ornu 

maboko, na ciri-misî arhôlwa omunyago gwâge. Niêhe nkola nalwîsa abanzi bâwe, abâna bâwe niene 
nabalîkûza. 

26 
Abadwîrhe bakulibuza, nâbalîsa enyama z'emibiri yâbo, bâlaluka omukò gwâbo nka 

kula banalaluka amamvu manunu. Ngasi muntu amanya obwo oku nie Nyakasane, Mucunguzi wâwe, 
oku nie Ntwâli ya Yakôbo, Côkola wâwe.» 

 
 

Jesaja/Isaiah 49 
 
 

                                                           
 
n
49.15 Eyi milongo ibiri 14-15, Lolà 40, 27; 54, 4-10; Hoz 11. 8-9. 
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י֙אִיִים ֙֙שִמְע֤ו1ּ ל ֔ יבוּ֙א  קְשִָ֥ ים֙וְה  וֹק֙לְאֻמִָ֖ חִָ֑ ר  ה ֙֙מ  טֶן֙יְהו  נִי֙מִבֶָ֣ א ֔ י֙קְר  ָ֥ י֙מִמְע  יר֙אִמִָ֖ י׃֙הִזְכִָ֥ ֤שֶם2֙שְמִַֽׁ י  רֶב֙פִי֙ ֙ו  ה֙כְחֶָ֣ ֔ ד  ֙ח 

ל ָ֥ וֹ֙בְצ  דָ֖ נִי֙י  ִָ֑ נִי֙ ֙הֶחְבִיא  יְשִימ ֵ֨ ץ֙ו  ָ֣ ר֔וּר֙לְח  וֹ֙ב  תָ֖ שְפ  נִ֙֙בְא  ַֽׁ אמֶר3֙י׃הִסְתִיר  ָֹ֥ י י֙ו  ה֙לִָ֖ ת  ִָ֑ בְדִי־א  ל֙ע  א ִ֕ ֙אֲשֶר־בְךָ֖֙֙יִשְר 

ר׃ ַֽׁ א  י4֙אֶתְפ  אֲנִ֤ רְתִי֙ ֙ו  מ ֵ֨ יק֙א  עְתִי֙לְרִָ֣ ג ֔ הוּ֙י  בֶל֙לְתָֹ֥ י֙וְהֶָ֖ יתִי֙כחִָֹ֣ ִָ֑ ן֙ ֙כִל  כ  י֙א  טִָ֣ ה֙מִשְפ  י֙אֶת־יְהו ֔ תִָ֖ י׃֙וּפְעֻל  ַֽׁ ה5֙אֶת־אֱלֹה  ָ֣ ת  ֙׀֙וְע 

ר ָ֣ מ  ה֙א  י֙יְהו ֵ֗ בֶד֙טֶן֙ מִבֵֶ֨֙֙יצְֹרִ֤ ב֙ל֔וֹ֙לְעֶָ֣ ֤ ַֽׁעֲקבֹ֙ ֙לְשוֹב  יו֙י  ל ֔ ל֙א  ָ֖ א  א֙וְיִשְר  ָֹ֣ ף֙ל ִָ֑ ס  א  ד֙ ֙י  ב  ָ֣י֙וְאֶכ  ינ  ה֙בְע  י֙יְהו ֔ ָ֖ אלֹה  ָ֥ה֙ו  י  ֙ה 

י׃ אמֶר6֙עֻזִַֽׁ ֵֹ֗ י ל֙ו  ֵ֨ ק  הְיוֹתְךָ֥֙֙נ  בֶד֙לִי֙ ֙מִַֽׁ קִים ֙֙עֶ֔ י֙לְה  ָ֣ ב֙אֶת־שִבְט  עֲקֹ֔ י֙י  ָ֥ ל֙וּנְציר  ָ֖ א  יב֙יִשְר  שִִָ֑ ֙֙לְה  תִֵ֨ וֹר֙יך֙ וּנְת  ם֙לְאָ֣ וֹת֙גוֹיִ֔ הְיָ֥ ֙לִַֽׁ

י תִָ֖ ה֙יְשוּע  ָ֥ ד־קְצ  רֶץ׃֙ע  ַֽׁ א   ס֙ה 

ה7 ה֙ ֙כָֹ֣ ר־יְהו  מ  ַֽׁ ל֙א  ל֙גֹא ֵ֨ א ֶ֜ וֹ֙יִשְר  פֶש֙קְדוֹשֵ֗ ב֙לִבְזהֹ־נֶֶ֜ ַֽׁ ע  ֤ בֶד֙גוֹי֙ ֙לִמְת  ים֙לְעֶָ֣ כִים ֙֙מֹשְלִ֔ וּ֙מְל  מוּ֙יִרְאָ֣ ֔ ק  ים֙ו  רִָ֖ וּ֙ש  חֲוִָּ֑ שְת  ֙וְיִַֽׁ

ן ע  ֤ ה ֙֙לְמ  ן֙ראֲשֶָ֣֙֙יְהו  ש֙נֶאֱמ ֔ ל֙קְדָֹ֥ ָ֖ א  ׃֙יִשְר  ך  רֶַֽׁ יִבְח  ה8֙ו  ר֙׀֙כָֹ֣ ָ֣ מ  ה֙א  ת֙יְהו ֵ֗ ֤ צוֹן֙ ֙בְע  יך֙ר  וֹם֙עֲנִיתִ֔ ה֙וּבְיָ֥ ָ֖ יך֙יְשוּע  רְתִִָ֑ ֙עֲז 

רְךֵ֗֙ ית֙וְאֶתֶנְך֙ ֙וְאֶצ  ם֙לִבְרִָ֣ ים֙ע ֔ ָקִָ֣ רֶץ֙לְה  יל֙אֶ֔ נְחִָ֖ וֹת֙לְה  לָ֥ וֹת׃֙נְח  מַֽׁ ר9֙שמֹ  אמֹ֤ אֲסוּרִים ֙֙ל  ַֽׁ ר֙אוּצ ֔֙֙ל  אֲשֶָ֥ שֶךְ֙ל  חָֹ֖ וּ֙ב  לִָ֑ ֙הִג 

ים כִָ֣ ל־דְר  ים֙יִרְע֔וּ֙ע  יִָ֖ ל־שְפ  ם׃֙וּבְכ  ַֽׁ רְעִית  א11֙מ  ֹ֤ בוּ֙ ֙ל א֙יִרְע ֵ֨ ָֹ֣ אוּ֙וְל ם֙יִצְמ ֔ ָ֥ כ  ב֙וְלאֹ־י  ָ֖ ר  מֶש֙ש  ִָ֑ ש  ם֙ו  ָ֣ חֲמ  ם֙כִי־מְר  הֲג ֔ ֙יְנ 

י וּע  בָ֥ ל־מ  יִם֙וְע  ָ֖ ם׃֙מ  ַֽׁ הֲל  י11֙יְנ  מְתִָ֥ י֙וְש  ָ֖ ר  ל־ה  ִָ֑֙֙כ  ד  י֙רֶךְל  ָ֖ וּן׃֙וּמְסִלת  לֶה12֙יְרֻמַֽׁ ה־א ִ֕ וֹק֙הִנ  חָ֖ ר  אוּ֙מ  בִָֹ֑ לֶה ֙֙י  ה־א ֵ֨ נ  וֹן֙וְהִַֽׁ פָ֣ ֙מִצ 

ם לֶה֙וּמִי ֔ ָ֖ רֶץ֙וְא  אֶָ֥ ים׃֙מ  נ֤ו13ּ֙סִינִַֽׁ יִם ֙֙ר  מ ֵ֨ ילִי֙ש  רֶץ֙וְגִָ֣ וּ֙א ֔ ים֙יפִצְחָ֥ רִָ֖ ִָ֑ה֙ה  ם֙רִנ  ֤ י־נִח  ה ֙֙כִַֽׁ מ֔וֹ֙יְהו  ָ֖ו֙ע  עֲנִי  ם׃֙ו  ַֽׁ ח  ֙ס֙יְר 

אמֶר14 ָֹ֥ ת וֹן֙ו  נִי֙צִיָ֖ ָ֣ ב  ִָ֑ה֙עֲז  י֙יְהו  ָ֖ אדנֹ  נִי׃֙ו  ַֽׁ ח  ח15֙שְכ  ֤ ה ֙֙הֲתִשְכ  הּ֙אִש  ם֙עוּל ֔ ָ֖ ח  ר  ִָ֑הּ֙מ  לֶה֙בֶן־בִטְנ  ָ֣ ם־א  ה֙ג  חְנ  י֙תִשְכ ֔ נֹכִָ֖ א֙וְא  ָֹ֥ ֙ל

ךְ׃ ַֽׁ ח  ן16֙אֶשְכ  ָ֥ יִם֙ה  ָ֖ פ  ל־כ  יךְ֙ע  קתִִָֹ֑ יִךְ֙ח  ָ֥ י֙חוֹמֹת  יד׃֙נֶגְדִָ֖ מִַֽׁ ו17ּ֙ת  הֲרָ֖ ָֽיִךְ֙מִַֽׁ ִָ֑ נ  יִךְ֙ב  ָ֥ רְס  ַֽׁ יִךְ֙מְה  ָ֖ חֲרִב  ךְ֙וּמ  ָ֥ ֙מִמ 

אוּ׃ ַֽׁ צ  יב18֙י  בִ֤ י־ס  יִךְ֙ ֙שְאִַֽׁ ינ ֵ֨ י֙ע  ם֙וּרְאִ֔ ָ֖ וּ֙כֻל  ךְ֙נִקְבְצָ֣ ִָ֑ אוּ־ל  ַֽׁ נִי֙ב  ָ֣ י־א  ה֙ח  י֙נְאֻם־יְהו ֵ֗ ם ֙֙כִ֤ י֙כֻל  עֲדִָ֣ שִי֙כ  ים֙תִלְב ֔ שְרִָ֖ תְק  ֙וַּֽׁ

ה׃ ַֽׁ ל  כ  י19֙כ  יִךְ֙ ֙כִ֤ רְבתֹ ֵ֨ ֙֙ח  יִךְוְשָֹ֣ רֶץ֙מְמֹת ֔ יךְ֙וְאֶָ֖ ִָ֑ סֻת  י֙הֲרִַֽׁ ה ֙֙כִ֤ ת  י֙ע  צְרִָ֣ ב֙ת  וּ֙מִיוֹש ֔ חֲקָ֖ יִךְ׃֙וְר  ַֽׁ לְע  וֹד21֙מְב  וּ֙עַ֚ יִךְ֙יאֹמְרָ֣ זְנ ֔ ֙בְא 

ָ֖י יִךְ֙בְנ  ִָ֑ י֙שִכֻל  ר־לִָ֥ וֹם֙צ  קָ֖ מ  י֙ה  ה־לִָ֥ ה׃֙גְש  ב  ַֽׁ ש  רְת21ְ֙֙וְא  ָ֣ מ  ךְ֙וְא  ב ֵ֗ י֙בִלְב  ד־לִי֙ ֙מִ֤ ל  ַֽׁ לֶה֙י  י֙אֶת־א ֔ אֲנִָ֥ ה֙ו  ָ֖ ה֙שְכוּל  ִָ֑ לְמוּד  ה֙וְג  ָ֣ ֙׀֙גֹל 

ה ֵ֗ לֶה ֙֙וְסוּר  י֙וְא ֵ֨ ל֙מִָ֣ ֔ ן֙גִד  ֤ רְתִי֙אֲנִי֙ ֙ה  ָ֣ י֙נִשְא  דִ֔ לֶה֙לְב  ָ֖ ה֙א  יפָֹ֥ ם׃֙א  ַֽׁ ֙פ֙ה 

ר22 מ ֞ ה־א  ָ֣י֙כַֹֽׁ ה֙אֲדנֹ  ה֙יְהוִֵ֗ א֙הִנ ֵ֨ ֤ י֙אֶל־גוֹיִם ֙֙אֶש  דִ֔ ים֙י  מִָ֖ ים֙וְאֶל־ע  רִָ֣ י֙א  יאוּ֙נִסִִָ֑ בִ֤ נ ֵ֨֙֙וְה  צֶן֙יִךְ֙ ב  יִךְ֙בְחֹ֔ ָ֖ ף֙וּבְנֹת  ָ֥ ת  ל־כ  ֙ע 

ה׃ אנ  שֶַֽׁ ו23ּ֙תִנ  יֵ֨ ים֙וְה  כִֶ֜ יִךְ֙מְל  מְנ ֵ֗ יהֶם ֙֙אַֹֽׁ וֹת  רַֽׁ יִךְ֙וְש  יקתֹ ֔ ינִָ֣ יִם֙מ  פ ֵ֗ רֶץ֙א  חֲווּ֙אֶַ֚ ָ֣ ךְ֙יִשְת  ר֙ל ֔ ָ֥ עֲפ  יִךְ֙ו  ָ֖ גְל  כוּ֙ר  ִָ֑ ח  ֙֙יְל  תְ  ע  ֵ֨ ד  י֙וְי  י־אֲנִָ֣ ֙כִַֽׁ

ה ר֙יְהו ֔ שוּ֙אֲשֶָ֥ בָֹ֖ א־י  ַֹֽׁ י׃ק֙ל ַֽׁ ֙ס֙וֹ 

ח24 ָ֥ וֹר֙הֲיֻק  ֙֙מִגִבָ֖ וֹח  לְקִָ֑ י֙מ  יק֙וְאִם־שְבִָ֥ דִָ֖ ט׃֙צ  ַֽׁ ל  ה25֙יִמ  ר֙׀֙כִי־כָֹ֣ ָ֣ מ  ה֙א  י֙יְהו ֵ֗ ם־שְבִ֤ ח֙גִבוֹר֙ ֙ג  ֔ ֙֙יֻק  וֹח  לְקָ֥ יץ֙וּמ  רִָ֖ ִָ֑ט֙ע  ל  ֙יִמ 

ךְ֙  י֙וְאֶת־יְרִיב  נֹכִָ֣ יב֙א  רִ֔ ָֽיִךְ֙א  ָ֖ נ  י֙וְאֶת־ב  נֹכִָ֥ ׃֙א  יע  לְת26ִ֤֙֙אוֹשִַֽׁ אֲכ  יִךְ֙ ֙יוְה  ם֙אֶת־מוֹנ ֵ֨ ֔ ר  יס֙אֶת־בְש  סִָ֖ ם֙וְכֶע  ָ֣ מ  וּן֙ד  רִָ֑ וּ֙יִשְכ  דְעָ֣ ֙וְי 

ר ש ֵ֗ ל־ב  י֙כ  י֙כִָ֣ ה ֙֙אֲנִ֤ ךְ֙יְהו  וֹשִיע ֔ ךְ֙מַֽׁ ָ֖ יר֙וְגֹאֲל  ב׃֙אֲבִָ֥ עֲקַֹֽׁ ֙ס֙י 
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Obuhane bw'Israheli 
1 
Kwo adesire ntyâla Nyakasane: «Ngahi ciri ecerhe

o
 c'okuvuna obuhya cihamiriza oku nahulusize 

                                                           
 
o
50.1 Ecerhe: Nyamuzinda arhal'ikiriraga Abayahudi; kunali nka kulya omukazi wahulusîbwe n'ibà buzira cerhe c'okuvuna 

obuhya, anagaluka amango amacîyûnjuza. Abayahudi nabo erhi bakaciyu­njuza bakagalukira Nnâmahanga, anabayankirira 
anabashibirire buhyâhya nka bâna bâge. Ecerhe c'okuvuna obuhya: Lolà muli Mt 5, 31; 19, 7; Mrk 10. 4 ... 
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nyoko? Nîsi erhi emwa ndi nammuguzize bujà nti lyo mumulyûla emyenda mmubâmwo? Mabî ginyu 
gàrhumaga muguzibwa, bugoma bwinyu bwarhumaga nyoko ahulusibwa. 

2 
Amango nayîshaga, 

carhumaga ntabugana ndi? Erhi mpamagala, carhumaga barhanyakûza? K'okuboko kwâni kuligi kofi 
bwenêne, na ntyo kwayabirwa okummulîkûza, nîsi ka misî mbuzire y'okummuciza? Kali nkakaliha 
hitya, nnanganye enyanja, n'enyîshi nzihindule irûngu. Lero obwo amîshi ganacibulikana, efi zimubà 
zânarhangira okubola, zife n'enyôrha. 

3 
Nie mbwikira amalunga n'omwizimya nnangahundikire sunzu. 

Olwimbo lwa kasharhu lw'Omurhumisi
p
 

4 
Nyakasane Nyamuzinda ampîre olulimi lw'omushimbulizi, lyo mupasha okuyegemeza ngasi 

obengire. Ngasi sêzi anamparhule amarhwîri, lyo mupash'iyumvîrhiza nka mushimbûlizi. 
5 
Nyakasane 

Nyamuzinda anzibwîre amarhwîri, nâni ntahambiraga, ntanashubiraga nyuma, 
6 
Abanshurhaga 

nabarhezire ebirhugo, n'abangûgulaga obwânwa nabarhega amarhama. Ababakag'injacira 
n'abakag'intwîra ebusù ntaderhaga nti nabayâsa amalanga gâni. 

7 
Nyakasane Nyamuzinda ye 

burhabâle bwâni, co cirhuma ntabulabula; co cirhumire nzibuhya obusù bwâni nk'ibuye, nnamanyire 
oku ntâbonenshonyi . 

8 
Owampa olubanja ali hôfi; ye ndigi waciderha mpu ambûlanya? Rhujâge 

eruhya rhwebi naye! Ye ndigi walonza okumpeka lubanja? Acihandage emalanga gâni! 
9 
Nyakasane 

Nyamuzinda ye burhabâle bwâni; ndigi wankaciderha mpu anyâza? Kali bôshi kwo bashâja nka 
bwikunje banalîbwe n'ebibungu! 

10 
Ndi muli mwe orhînya Nyakasane, anayumve izù ly'omurhumisi 

wâge, agende omu mwizimya buzira kubona obumoleke ciru n'obusungunu? Acikubagire izîno lya 
Nyakasane anacishwêkere kuli Nyamuzinda wâge! 

11 
Ci mwe mweshi mudwîrhe mwayâsa omuliro, 

mwe mudwîrhe mwacibambiza n'emyampi y'engulumira, mujè omu ngulumira y'omuliro gwinyu, omu 
kagarhî k'emyampi mudwîrhe mwadukumbîsa! Kuboko kwâni kwammukolera ebyôla: amababale go 
gashuba ncingo yinyu! 
 

 
Jesaja/Isaiah 50 

 
 

ה1 ר֙׀֙כָֹ֣ ָ֣ מ  ה֙א  י֙יְהו ֵ֗ ָ֣ ה֙א  פֶר֙זֶָ֠ ָ֣ ר֙אִמְכֶם ֙֙כְרִית֤וּת֙ס  יה ֙֙אֲשֶָ֣ חְתִ֔ וֹ֙שִל  י֙אַ֚ י֙מִָ֣ רְתִי֙מִנוֹש ֔ ָ֥ כ  ם֙אֲשֶר־מ  וֹ֙אֶתְכֶָ֖ ן֙לִָ֑ ֤ ֙ה 

יכֶם ֙ ת  עֲו נַֹֽׁ ם֙ב  רְתֶ֔ ם֙נִמְכ  יכֶָ֖ ה֙וּבְפִשְע  ָ֥ ם׃֙שֻלְח  2֙֙אִמְכֶַֽׁ וּע  דֵ֨ אתִי֙מ  ין֙ב ֶ֜ ָ֣ יש֙וְא  ָ֥֙֙אִֵ֗ ר  ין֙אתִי֮֙ק  ָ֣ וֹר֙עוֹנֶהּ֒֙֙וְא  צֵ֨ ה֙הֲק  ֤ צְר  דִי֙ ֙ק  ֙י 

י֙מִפְד֔וּת ין־בִָ֥ ַֽׁ ֙֙וְאִם־א  ח  יל֙כָֹ֖ צִִָ֑ ן֙לְה  ָ֣ י֙ה  תִ֞ עֲר  יב֙בְג  חֲרִָ֣ ם֙א  ים֙י ֵ֗ שִ֤ ֙֙א  רוֹת  ר֙נְה  ש֙מִדְב ֔ ֤ ם ֙֙תִבְא  ת  ין֙דְג  ָ֣ א  יִם֙מ  ת֙מ ֔ מָֹ֖ ֙וְת 

א׃ ַֽׁ מ  צ  יש3֙ב  לְבִָ֥ יִם֙א  ָ֖ מ  וּת֙ש  דְרִָ֑ ק֙ק  ָ֖ ים֙וְש  שִָ֥ ם׃֙א  ַֽׁ  ס֙כְסוּת 

ָ֣י4 ן֙יְהוִֵֹ֗ה֙אֲדנֹ  ֤ת  וֹן֙לִי֙ ֙נ  ים֙לְשָ֣ ת֙לִמוּדִ֔ ע  ָ֛ ד  וּת֙ל  עָ֥ ף֙ל  ָ֖ ע  ר֙אֶת־י  ִָ֑ ב  יר֙ד  עִָ֣ קֶר֙׀֙י  בָֹ֣ קֶר֙ב  בֵֹ֗ יר֙ב  עִָ֥ זֶן֙לִי֙ ֙י  ֙֙אֹ֔ ע  ֙לִשְמָֹ֖

ים׃ לִמוּדִַֽׁ ֤י5֙כ  י֙יְהוִה ֙֙אֲדנֹ  ח־לִָ֣ ַֽׁ ת  זֶן֙פ  י֙אֹ֔ נֹכִָ֖ א֙וְא  ָֹ֣ יתִי֙ל רִִָ֑ וֹר֙מ  חָ֖ א֙א  ָֹ֥ תִי׃֙ל וִי֙ 6֙נְסוּגַֹֽׁ תִי֙ג  ָ֣ ת  ים֙נ  כִ֔ ָ֖י֙לְמ  י  ים֙וּלְח  רְטִִָ֑ י֙ ֙לְמַֹֽׁ נ  ֙פ 

א ָֹ֣ רְתִי֙ל וֹת֙הִסְת ֔ ק׃֙מִכְלִמָ֖ רַֹֽׁ י7֙ו  ֤ אדנֹ  י֙יְהוִה ֙֙ו  ר־לִ֔ עֲז  ַֽׁ ן֙י  ָ֖ ל־כ  א֙ע  ָֹ֣ מְתִי֙ל ִָ֑ ן֙נִכְל  ל־כ ֞ מְתִי֙ע  ֤ י֙ ֙ש  נ  יש֙פ  מִ֔ ל  ח  ַֽׁ ע֙כ  ָ֖ ד  א  א֙ו  ָֹ֥ ֙כִי־ל

וֹש׃א ֙ רוֹב֙ 8֙בַֽׁ י֙ק  צְדִיקִ֔ יב֙מ  רִָ֥ י־י  י֙מִַֽׁ ה֙אִתִָ֖ מְד  ָ֣ע  ד֙נ  ִָ֑ח  ל֙י  ע  ָ֥ י־ב  י֙מִַֽׁ טִָ֖ ש֙מִשְפ  ָ֥ י׃֙יִג  ַֽׁ ל  ן9֙א  ָ֣ ֤י֙ה  י֙יְהוִה ֙֙אֲדנֹ  ר־לִ֔ עֲז  ַֽׁ וּא֙י  ֙מִי־הָ֖

נִי ִָ֑ רְשִיע  ן֙י  ֤ ם ֙֙ה  גֶד֙כֻל  בֶָ֣ ש֙יִבְל֔וּ֙כ  ָ֖ ם׃֙ע  ַֽׁ י11֙יאֹכְל  כֶם ֙֙מִ֤ א֙ב  ָ֣ ה֙יְר  ֙שֹ֙֙יְהו ֔ ע  ָ֖ וֹל֙מ  וֹ֙בְקָ֣ בְדִָ֑ ר֙ע  ךְ֙׀֙אֲשֶָ֣ ָ֣ ל  ים֙ה  כִֵ֗ ין֙חֲש  ָ֥ הּ ֙֙וְא  ג  ֙נֵֹ֨

ח ֙֙ל֔וֹ ם֙יִבְט  ָ֣ ה֙בְש  ן֙יְהו ֔ ָ֖ ע  יו׃֙וְיִש  ַֽׁ אלֹה  ן11֙ב  ם֙ה   י֙כֻלְכֶָ֛ דְח  ש֙קָֹ֥ ָ֖ י֙א  ָ֣ זְר  וֹת֙מְא  וּ֙זִיקִָ֑ וּר֙׀֙לְכָ֣ ם֙בְאָ֣ ֙֙אֶשְכֵֶ֗ ם֙וּבְזִיקוֹת  רְתֶ֔ ע  ֙בִַֽׁ

דִי֙  ה֙֙מִי  יְת  אתה  ָֹ֣ ם֙־ז כֶ֔ ה֙ל  ָ֖ ב  עֲצ  וּן׃֙לְמ  בַֽׁ ֙פ֙תִשְכ 
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50.4 emilongo, 4-11: gali mafulûlo kuli Masiha, Nnawîrhu Yezu Kristo. 
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Israheli acîkubagira Nyakasane 
1 
Muyumvîrhize, mwe mushimba obushinganyanya, mwe mulongereza Nyakasane. Lolêrezi ibuye 

mwarhengagamwo n'enyenga mwakulagwâmwo. 
2 
Lolêrezi Abrahamu, sho winyu, na Sara 

wammuburhaga. Ali yêne erhi mmuhamagala, ci namugisha, najira ayôloloka. 
3 
Neci, Nyakasane 

ababalîre Siyoni, ababalîre ebigûkà byâge byôshi. Irungu lyâge alijira aka Edeni, n'idaho lyûmu 
alihindula ishwa lya Nyakasane. Bâbonamwo obushagaluke n'amasîma; bâkaz'ivugiramwo omunkwa 
n'okuzihiramwo ennanga. 

Obushinganyanya bwa Nyamuzinda bwâgandaza 
4 
Onyumve bwinjà, we lubaga lwâni, we ishanja lyâni, ontege okurhwîri. Bulya irhegeko likola 

lyarhenga emunda ndi, n'obushinganyanya bwâni bwaba kamole k'amashanja. 
5 
Obucîranuzi bwâni 

buli hôfi. obucire bwâni buyîruka n'amaboko gâni gakola gatwa emmanja z'amashanja. Ebirhwa 
byampebakwo obulangâlire bwâbo, na ntyo bicîkubagire okuboko kwâni. 

6 
Galamiri emalunga, mulole 

igulu bwandagala, bulya amalunga gâyishicîberamwo nka mugi, igulu lyâyôrha mirendwe nka 
mwambalo, n'abayûbaka muli lyo, nabo bagukumuka nka nzi. Ci obucire bwâni bwayôrha buli ho 
ensiku n'amango, n'obushinganyanya bwâni burhakayûrha. 

7 
Munyumve bwinjà, mwe muyishi 

obushinganyanya, wâni lubaga lubîkirira irhegeko lyâni emurhima. Murhayôbohaga ebijâci by'abantu, 
murharhemukaga ebwa kubà bamammulogorhera. 

8 
Bulya kwo babà nka mushangi gwalîrwe 

n'enshwa, na nka môya gamalîrwe n'ecibungu. Ci obushinganyanya bwâni bwâyârha bubâho ensiku 
n'amango, n'ohucire bwâni kurhenga iburha kuhika oku lindi. 

 

Butulûko bwa Nyakasane 
9 
Zûka, zûka, cihundikire emisî yâwe, wâni kuboko kwa Nyakasane! 

Zûka nka omu nsiku za mîra, nka omu myâka yageraga! 
10 

K'arhali w'olya watumirhaga Rahabu wanarhulungula Wankuba-joka? 
K'arhali w'olya waganyagya enyanja n'amîshi g'ekuzimu? 
K'arhali w'olya watwâga enjira emuhengere mpu lyo balya wacungulaga bayîkira? 
11 

Abalîkûzibagwa na Nyakasane bâyish'igaluka, 
bâyish'ija omu Siyoni erhi banayisha babanda orhuhababo rhw'obu­shagaluke, 
n'obusîme bw'ensiku n'amango bwamoleka amalanga gâbo; 
obushagaluke n'omwîshingo byâbayunjula, 
amalibuko n'endûlù byâhirigirha. 

Nyamuzinda ye Murhûliriza 
12 

Niene, niene nie ndwîrhe nammurhûliriza! 
Oligi ndi wayôboha omuntu wânafe, 
omuntu oburhwa n'owundi, oli nka hyâsi? 
 
13 

Wayibagire Nyakasane wakulemaga, 
owabungulaga amalunga anasimika igulu; 
wakayôrha wa juguma omulegerege gwôshi 
erhi bukali bw'okakurhindibuza burhuma, 
bulya ko ali nk'odwîrhe wacirheganya okukuherêrekeza. 
 
Ci ngahigi buli obukunizi bw'olya odwîrhe akulibuza? 
14 

Omushwêkwa ali hôfi ashwêkulwe, 
arhacfîre omu mpamikwa, arhanacibule eci alya, 
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15 

Nie ono nie Nyakasane, Nyamuzinda wâwe, 
ovanganya enyanja n'empimbi z'amîshi gâyo. 
lzîno lyâni, nie Nyakasane, Nyamuzinda w'Emirhwe, 
 
16 

Mpizire ebinwa byâni omu kanwa kâwe, 
nnankubwikire n'ecihôho c'okuboko kwâni, omu kugwîka amalunga, 
omu kusinga igulu n'omu kubwîra Siyoni, nti: «We lubaga lwâni!» 

Yeruzalemu ayimanzibwa na Nyakasane 
17 

Zûka, zûka, yimanga, wâni Yeruzalemu, 
we wanyweraga omu maboko ga Nyakasane akahe k'obukunizi bwâge, 
we wanywaga wanashongôza akabêhè k'okudandabaganya! 
 
18 

Ciru ntà muguma wamuhabwîre muli balya bagala aburhaga, 
ntâye ciru n'omuguma wamugwarhîre oku kuboko 
muli balya bâna bôshi aleraga! 
 
19 

Alaga mahanya abiri gacihondire kuli we: ndi wakulakira? 
Okuhagulwa n'okushabirhwa, ishali n'engôrho: ndi wakurhûliriza? 
20 

Abâna bâwe babengîre, bakola balamblûkîre omu ngasi marhambi g'enjira zôshi, 
bakola bali nka kula akashafu kagwârhwa omu murhego, 
 
bamazigânwa n'obukunizi bwa Nyakasane, 
n'omuhigo gwa Nyamuzindawâwe. 
21 

Co cirhumire, yumvagya okûla, oyu muhanya, 
oyu mulalwe, ci arhali ndalwe ya mamvu! 
 
22 

Kwo adesire ntyâla, Nyakasane Nyamubâho, 
Nyamuzinda wâwe, ofungira olubaga lwâge: 
«Ala oku nkola narhenza akabêhè k'okudandabaganya omu nfune zâwe, 
akabêhè k'obukunizi bwâni; orhakacikanywakwo bundi, 
 
23 

Nakahira omu nfune z'abanzi bâwe, balya bakag'ikubwîra, 
mpu: Gwishira oku idaho, rhukugerekwo! 
Na ntyo wakaz'iherhamya omugongo gwâwe nka njira y'oku idaho, 
nka mulimbwa bakaz'igeramwo». 

 
Jesaja/Isaiah 51 

 

ו1ּ י֙שִמְעָ֥ ָ֛ ל  י֙א  דְפ  דֶק֙רָֹ֥ י֙צֶָ֖ ָ֣ קְש  ִָ֑ה֙מְב  יטוּ֙ ֙יְהו  בִֵ֨ וּר֙ה  ם֙אֶל־צָ֣ בְתֶ֔ בֶת֙חֻצ  קֶָ֥ וֹר֙וְאֶל־מ  ם׃֙בָ֖ רְתֶַֽׁ יטוּ֙ 2֙נֻק  בִֵ֨ ם֙ה  ָ֣ ה  בְר  ֙אֶל־א 

ם ה֙אֲבִיכֶ֔ ָ֖ ר  ם֙וְאֶל־ש  ד֙תְחוֹלֶלְכִֶָ֑ ָ֣ יו֙כִי־אֶח  אתִ֔ הוּ֙קְר  ָ֖ רְכ  אֲב  הוּ׃֙ו  ַֽׁ רְב   ס֙וְא 

י־נ3ִ֙ םכִַֽׁ ה֙ח ֵ֨ וֹן֙יְהו ֶ֜ ם ֙֙צִיֵ֗ יה ֙֙נִח  רְבתֶֹ֔ ל־ח  ֤שֶם֙כ  י  הּ ֙֙ו  ר  דֶן֙מִדְב  הּ֙כְע ֔ ָ֖ ת  רְב  ִָ֑ה֙וְע  ן־יְהו  ש֤וֹן֙כְג  ה ֙֙ש  א֙וְשִמְח  צ  ָ֣ הּ֙יִמ  ה֙ב ֔ ָ֖ ֙תוֹד 

וֹל ה׃֙וְקָ֥ ַֽׁ ֙ס֙זִמְר 
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יבו4ּ קְשִ֤ י֙ ֙ה  ל  י֙א  מִ֔ י֙ע  י֙וּלְאוּמִָ֖ ָ֣ ל  ינוּ֙א  אֲזִִָ֑ י֙ה  ה ֙֙כִ֤ אִ֙֙תוֹר  ימ  א֙תִָ֣ צ ֔ י֙ת  טִ֔ וֹר֙וּמִשְפ  ים֙לְאָ֥ מִָ֖ ׃֙ע  יע  רְגִַֽׁ ר֤וֹב5֙א  א֙צִדְקִי֙ ֙ק  ָ֣ צ  ֙י 

י י֙יִשְעִ֔ ָ֖ ים֙וּזְרעֹ  מִָ֣ טוּ֙ע  י֙ ֙יִשְפִָֹ֑ ל  וּ֔וּ֙אִיִָ֣ים֙א  י֙יְק  וּן׃֙וְאֶל־זְרעִָֹ֖ לַֽׁ ח  יִם֙שְאוּ֙ 6֙יְי  מ ֵ֨ ש  ם֙ל  יכֶֶ֜ ינ  ַֽׁ יטוּ֙ע  בִ  ה  רֶץ֙וְַֽׁ ָ֣ א  ת֙אֶל־ה  ח  ֙מִת ֵ֗

י יִםכִַֽׁ מ ֶ֜ ן֙־ש  ֤ ש  חוּ֙ ֙כֶע  רֶץ֙ ֙נִמְל ֵ֨ א ֵ֨ גֶד֙וְה  בֶָ֣ ה֙כ  יה ֙֙תִבְלֶ֔ ן֙וְישְֹבֶָ֖ ָ֣ וּן֙כְמוֹ־כ  תִי֙ ֙יְמוּתִָ֑ וּע  ם֙וִישַֽׁ ָ֣ ה֙לְעוֹל  הְיֶ֔ י֙תִַֽׁ תִָ֖ א֙וְצִדְק  ָֹ֥ ת׃֙ל ַֽׁ ח  ֙ס֙ת 

י֙ ֙שִמְע֤ו7ּ ל  י֙א  דְע  דֶק֙יָֹ֣ ם֙צֶ֔ ָ֖ י֙ע  תִָ֣ ם֙תוֹר  ִָ֑ ירְאוּ֙ ֙בְלִב  ל־תִַֽׁ ת֙א  ָ֣ ם֙נ֔וֹשאֱ֙֙חֶרְפ  ָ֖ תוּ׃֙וּמִגִדֻפֹת  ַֽׁ ח  ל־ת  י8֙א  גֶד֙ ֙כִ֤ בֵֶ֨ ם֙כ  ָ֣ ש֙יאֹכְל  ֙ע ֔

מֶר צֶָ֖ ם֙וְכ  ָ֣ ס֙יאֹכְל  ִָ֑ תִי֙ ֙ס  ם֙וְצִדְק  ָ֣ ה֙לְעוֹל  הְיֶ֔ י֙תִַֽׁ תִָ֖ וֹר֙וִישוּע  ים׃֙לְדָ֥ ֙ס֙דוֹרִַֽׁ

י9 י֙עוּרִֵ֨ ֙֙לִבְשִי־עזֹ֙ ֙עוּרִ֤ וֹע  ה֙זְרָ֣ וּרִי֙יְהו ֔ י֙עַ֚ ימ  דֶם֙כִָ֣ וֹת֙קֶ֔ יםעוֹל֙ ֙דרָֹ֖ וֹא֙מִִָ֑ יא֙הֲלָ֥ תְ־הִָ֛ בֶת֙א  חְצֶָ֥ מ  ב֙ה  ה  ָ֖ לֶת֙ר  ֙מְחוֹלֶָ֥

ין׃ נִַֽׁ תְ־הִיא ֙֙הֲל֤וֹא11֙ת  בֶת֙א  חֲרֶָ֣ מ  ם֙ה  י֙י ֔ ָ֖ וֹם֙מ  ה֙תְהָ֣ ִָ֑ ב  ה ֙֙ר  מ  ש ֵ֨ ם֙ה  י־י ֔ ק  עֲמ  ַֽׁ רֶךְ֙מ  ר֙דֶָ֖ עֲבָֹ֥ ים׃֙ל  י11֙גְאוּלִַֽׁ ה֙וּפְדוּי ֵ֨ ֙יְהו ֶ֜

וּן אוּ֙יְשוּבֵ֗ ֤ ה֙צִיוֹן֙ ֙וּב  ת֙בְרִנ ֔ ָ֥ ם֙וְשִמְח  ָ֖ ם֙עוֹל  ִָ֑ ל־ראֹש  ש֤וֹן֙ע  ה ֙֙ש  שִיג֔וּן֙וְשִמְח  ָ֖סוּ֙י  וֹן֙נ  גָ֥ ה׃֙י  ַֽׁ ח  אֲנ  ֙ס֙ו 

י12 נֹכִ  י֙א  נֹכִָ֛ וּא֙א  ם֙הָ֖ חֶמְכִֶָ֑ תְ֙֙מְנ  ֤ י־א  ירְאִי֙ ֙מִַֽׁ תִַֽׁ וֹש֙ו  אֱנָ֣ מ֔וּת֙מ  ם֙י  ָ֖ ד  יר֙וּמִבֶן־א  צִָ֥ ן׃֙ח  ַֽׁ ת  ח13֙יִנ  תִשְכ ֞ ָ֣ה֙ו  ך֙יְהו  ה֙עשֵֶֹ֗ ֙נוֹטֶָ֣

יִם֮֙ מ  ד֙ש  ָ֣ רֶץּ֒֙וְיסֹ  ד֙א  ח ֵ֨ תְפ  יד֙ו  מִֶ֜ וֹם֙ת  יֵ֗ ל־ה  י֙ ֙כ  ת֙מִפְנ  ָ֣ יק֙חֲמ  צִ֔ מ  ר֙ה  אֲשֶָ֥ ָֽן֙כ  ָ֖ ית֙כוֹנ  שְחִִָ֑ ָ֖ה֙לְה  י  ת֙וְא  ָ֥ יק׃֙חֲמ  צִַֽׁ מ  ר14֙ה  ָ֥ ֙מִה 

ה ֙֙צעֶָֹ֖ ח  ִָ֑ ת  וּת֙לְהִפ  מָ֣ ת֙וְלאֹ־י  ח  ש ֔ א֙ל  ָֹ֥ ר֙וְל ָ֖ וֹ׃֙יֶחְס  חְמַֽׁ נֹכִי֙ 15֙ל  ַֽׁ ָ֣ה֙וְא  יךאֱ֙֙יְהו  ָ֣ע֙לֹהֶ֔ ם֙רגֹ  י ֔ וּ֙ה  יֶהֱמָ֖ יו֙ו  ִָ֑ ל  ה֙ג  ָ֥ וֹת֙יְהו  אָ֖ ֙צְב 

וֹ׃ ים16֙שְמַֽׁ שִ֤ א  י֙ ֙ו  ר  יך֙דְב  ל֙בְפִ֔ ָ֥ י֙וּבְצ  דִָ֖ יך֙י  ֙֙כִסִיתִִָ֑ ע  יִם ֙֙לִנְטֹ֤ מ ֵ֨ ד֙ש  רֶץ֙וְלִיסָֹ֣ ר֙א ֔ אמָֹ֥ וֹן֙וְל  ה׃֙לְצִיָ֖ ת  ַֽׁ מִי־א  ֙ס֙ע 

י17 י֙הִתְעוֹרְרִָ֣ תְעוֹרְרִֵ֗ וּמִי֙הִַֽׁ ֙֙קַ֚ םיְרָ֣ לִ ֔ ר֙וּש  ית֙אֲשֶָ֥ תִָ֛ ָ֥ד֙ש  ה֙מִי  ָ֖ וֹס֙יְהו  וֹ֙אֶת־כָ֣ תִָ֑ ת֙חֲמ  ע  וֹס֙אֶת־קֻב ֶ֜ ה֙כ  ָ֛ ל  רְע  ת  ית֙ה  תִָ֖ ֙ש 

ית׃ צִַֽׁ ל18֙מ  ָ֣ ה  ין־מְנ  הּ֙א  ים֙ל ֔ נִָ֖ ל־ב  ה֙מִכ  ד  ִָ֑ ל  ין֙י  ֤ חֲזִיק ֙֙וְא  הּ֙מ  ֔ ד  ים֙בְי  נִָ֖ ל־ב  ה׃֙מִכ  ל  ַֽׁ יִם19֙גִד  ֤ ה ֙֙שְת  נ  יִךְ֙ה ֵ֨ רְאֹת ֔ י֙קַֹֽׁ וּד֙מִָ֖ נָ֣ ךְ֙י  ִָ֑ ֙ל 

ד שֹ  בֶר֙ה  שֶָ֛ ב֙וְה  ָ֥ ע  ר  רֶב֙וְה  חֶָ֖ י֙וְה  ךְ׃֙מִָ֥ ַֽׁ חֲמ  יִך21ְ֙אֲנ  נ ֶ֜ וּ֙ב  וּ֙עֻלְפָ֥ כְבָ֛ אש֙ש  ָֹ֥ וֹת֙בְר ל־חוּצָ֖ וֹא֙כ  ר֙כְתָ֣ ִָ֑ ים֙מִכְמ  אִָ֥ מְל  ַֽׁ ֙ה 

ָ֖ה ת־יְהו  ת֙חֲמ  ָ֥ עֲר  יִךְ׃֙ג  ַֽׁ ן21֙אֱלֹה  ָ֛ כ  א֙ל  ָ֥ את֙שִמְעִי־נ  ָֹ֖ ִָ֑ה֙ז ָ֖֙֙עֲנִי  א֙תוּשְכֻר  ָֹ֥ ָֽיִן׃֙וְל ַֽׁ ֙ס֙מִי 

ר22 מ ֞ ה־א  ָָֽ֣יִךְ֙כַֹֽׁ ה֙אֲדנֹ  יִךְ֙ ֙יְהו ֵ֗ אלֹה ֵ֨ יב֙ו  רִָ֣ מ֔וֹ֙י  ה֙ע  ָ֥ חְתִי֙הִנ  ָ֛ ָק  ךְ֙ל  ָ֖ ד  וֹס֙מִי  ה֙אֶת־כָ֣ ִָ֑ ל  רְע  ת  ֙֙ה  ת  ע  וֹס֙אֶת־קֻב ֵ֨ י֙כָ֣ תִ֔ ֙חֲמ 

יפִי הּ֙לאֹ־תוֹסִָ֥ ָ֖ וֹד׃֙לִשְתוֹת  יה  23֙֙עַֽׁ מְתִֵ֨ יִךְ֙וְש  ד־מוֹג ֔ וּאֲשֶר־א ֙֙בְי  ךְ֙מְרָ֥ ָ֖ פְש  י֙לְנ  ה֙שְחִָ֣ ר  עֲבִָֹ֑ ימִי֙וְנ  שִ֤ ת  רֶץ֙ ֙ו  א ֵ֨ ךְ֙כ  ו ֔ וּץ֙ג  חָ֖ ֙וְכ 

ים׃ עבְֹרִַֽׁ ֙ס֙ל 
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Nyakasane anâcishublre e Siyoni 
1 
Zûka, zûka, ocihundikire emisî yâwe, wâni Siyoni! Yambala emyambalo yâwe minjinjà, wâni 

Yeruzalemu, lugo lutagatîfu! Bulya bantakembûlwa n'abantu bagalugalu barhakacija emwâwe. 
2 
Ocigukumule akatulo, oyimuke we wàli muhêke bujà, wâni Yeruzalemu! Ocishwekûle emigozi ekuli 

omu igosi, we wàli muhêke bujà, wâni mwâli wa Siyoni! 
3 
Neci, kwo adesire ntyâla Nyakasane: «Busha 

mwàguzibagwa na kandi buzira kulyûla nsaranga mwaguluûlwal» 
4 
Bulyâla kwo adesire ntyâla 

Nyakasane Nyamubâho: Olubaga lwâni lwanaciyandagalira e Mîsiri omu mango ga mîra mpu 
luj'ibêrayo, kandi Asîriya alulibuza buzira igwârhiro. 

5 
Ci bunôla bici ncidwîrhe najira hanôla? 

Nyakasane okudesire, bulya olubaga lwâni lwàlulizîbwe buzira igwârhiro, abanzi bâge bàyisha 
babanda orhuhababo, Nyakasane okudesire, na ngasi mango, omulegerege gwôshi, izîno lyâni 
badwîrhe baligayaguza. 

6 
Eco co cirhumire oluhaga lwâni lyâyish'imanya izîno lyâni; olwo lusiku 

bamanya oku niene nkudesire: «Nie ono!» 

Omwanzi gw'akalembe 



Idômero : 
Biblia Hebraica Stuttgartensia, hg. v. Karl Elliger und Wilhelm Rudolph, fünfte, verbesserte Auflage, hg. v. Adrian 

Schenker, © 1977 und 1997 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart (mbwîne omu 23/04/2024). Idômero, 
https://www.die-bibel.de/en/bible/BHS/GEN.1, lyo rhujire rhwarhôlamwo amandiko g’amayahudi. 
Septuagint LXX, © Greek Orthodox Archdiocese of America (mbwîne omu 13/05/2024). 

Tanakh online, https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/ (mbwîne omu 22/05/2024). 
Ebibliya Ntagatifu, © Verbum Bible, Kinshasa, 1992. 

https://mechon-mamre.org/f/ft/ft3101.htm (23/05/2024). 
 
 

 

7 
Neci wâni, gabà minjà amagulu g'omujà-bugo omu njira y'oku ntondo, omujà-bugo w'omurhûla 

odwîrhe emyanzi y'akalembe n'obucire, odwîrhe wabwîra Siyoni, erhi: «Nyamuzinda 
wâwe aylmirel» 

8 
Abalanzi bâwe badwîrhe bayâkûza bôshi haguma, banadwîrhe bahamagala n'izù linene, kulya 

kubà bamabona n'amasù gâbo oku Nyakasane ashubîre e Siyoni. 
9 
Mushagaluke, munacîshinge haguma, mishaka y'e Yeruzalemu, bulya Nyakasane amarhûliriza 

olubaga lwâge, amayôkola Yeruzalemu. 
10 

Nyakasane abwikwîre okuboko kwâge kutagatîfu embere z'amashanja gôshi, n'ebihugo byôshi 
by'ebuzinda bw'igulu byabwîne obucire bwa Nyamuzinda wîrhu. 

11 
Gendi, gendi, rhengi hano, ntà higalugalu muhumagekwo. Huluki omwôla, muciyôbôle, mwe 

muhêka ebirugu bya Nyakasane! 
12 

Murhagendaga n'empa, murhanabaga nk'abayâka, bulya Nyakasane ayish'alambagira embere 
zinyu, n'omurhwe gwinyu muzinda ali Nyamuzinda w'Israheli. 

Olwimbo lwa kani lw'Omurhumisi 
13 

Ala oku Omurhumisi wâni 
aba n'omugisho omu majira gâge, 
ayushûka, akula anaj'irenge bwenêne. 
14 

Nka kulya banji barhemukaga erhi bamubona, 
bulya obusù bwâge burhaciri nka bwa muntu 
n'enshusho yâge erhaciri nka ya mwene-Adamu, 
15 

ntyôla kwo âyôbohya amashanja manji, 
abâmi bâhûmbarhala embere zâge, 
ebwa kubà bamabona ebi barhasag'ibwîrwa 
bamanayumva ebi barhasag'iyumva baderha. 

Jesaja/Isaiah 52 
 
 

י1 י֙עוּרִָ֥ י֙עוּרִָ֛ ָֽךְ֙לִבְשִָ֥ ָ֖ וֹן֙עֻז  י֙צִיִָ֑ י֙׀֙לִבְשִָ֣ ָ֣ ךְ֙בִגְד  רְת ֵ֗ ם ֙֙תִפְא  לִ ֵ֨ יר֙יְרוּש  דֶש֙עִָ֣ קֹ֔ י֙ה  א֙כִָ֣ ָֹ֥ י֙ל ךְ֙ףיוֹסִָ֛ ָ֥ באֹ־ב  וֹד֙י  ל֙עָ֖ ָ֥ ר  ֙ע 

א׃ ַֽׁ מ  י2֙וְט  עֲרִ  ר֙הִתְנ  ָ֛ פ  ע  וּמִי֙מ  י֙קָ֥ ם֙שְבִָ֖ ִָ֑ לִ  וּש  תְחִו֙ ֙יְרַֽׁ תְפ  י֙הִַֽׁ ָ֣ ךְ֙מוֹסְר  ֔ אר  וּ  ָ֖ה֙צ  וֹן׃֙שְבִי  ת־צִיַֽׁ  ס֙ב 

י־כהֹ 3֙ ר֙כִַֽׁ ָ֣ מ  ה֙א  ָ֖ם֙יְהו ֔ ם֙חִנ  רְתִֶָ֑ א֙נִמְכ  ָֹ֥ סֶף֙וְל לוּ׃֙בְכֶָ֖ ַֽׁ א  י4֙תִג  ה֙כִָ֣ ר֙ ֙כֹ֤ מ  ָ֣י֙א  ה֙אֲדנֹ  יִם֙יְהוִ֔ ָ֛ י֙מִצְר  מִָ֥ ד־ע  ָֽר  ַֽׁ ָ֖ה֙י  אשנֹ  רִַֽׁ וּר֙ב  גָ֣ ֙ל 

ם ִָ֑ וּר֙ש  שָ֖ פֶס֙וְא  וֹ׃֙בְאֶָ֥ קַֽׁ ה5֙עֲש  ֤ ת  י־לִי־פֹה ֙֙וְע  ה֙מ  ח֙נְאֻם־יְהו ֔ ָ֥ י־לֻק  י֙כִַֽׁ מִָ֖ ִָ֑ם֙ע  ו֙חִנ  ֤ ילוּ֙ ֙מֹשְל  ילִֵ֨ ה֙יְה  יד֙נְאֻם־יְהו ֔ מִָ֥ ֙וְת 

וֹם יָ֖ ל־ה  י֙כ  ץ׃֙שְמִָ֥ ַֽׁ ן6֙מִנֹא  ָ֛ כ  ע֙ל  ָ֥ ד  י֙י  מִָ֖ י֙ע  ן֙ ֙שְמִִָ֑ כ  וֹם֙ל  יָ֣ ה֔וּא֙ב  וּא֙ה  י־אֲנִי־הָ֥ ר֙כִַֽׁ ָ֖ ב  מְד  ַֽׁ נִי׃֙ה  ַֽׁ ו7ּ֙הִנ  אוֵ֨ ה־נ  ים֙מ  רִֶ֜ ל־הֶה  י֙ע  ָ֣ גְל  ֙ר 

ר ש ֵ֗ ֙֙מְב  יע  שְמִ  וֹם֙מ  לָ֛ ר֙ש  ָ֥ ש  וֹב֙מְב  ֙֙טָ֖ יע  שְמִָ֣ ה֙מ  ִָ֑ ר֙יְשוּע  ָ֥ וֹן֙אֹמ  ךְ֙לְצִיָ֖ ָ֥ ל  יִךְ׃֙מ  ַֽׁ וֹל8֙אֱלֹה  ָ֛֙֙קָ֥ שְאוּ֙יִךְצפֹ  ָ֥ וֹל֙נ  ו֙קָ֖ ָ֣ חְד  ִָ֑נוּ֙י  נ  י֙יְר  ֙כִָ֣

יִן ֤ יִן֙ ֙ע  וּב֙יִרְא֔וּ֙בְע ֵ֨ ָ֖ה֙בְשָ֥ וֹן׃֙יְהו  נְנוּ֙ ֙פִצְח֤ו9ּ֙צִיַֽׁ ו֙ר  ֔ חְד  וֹת֙י  רְבָ֖ ם֙ח  ִָ֑ לִ  ם֙יְרוּש  ֤ י־נִח  ה ֙֙כִַֽׁ מ֔וֹ֙יְהו  ל֙ע  ָ֖ א  ם׃֙ג  ַֽׁ לִ  ף11֙יְרוּש  ֤ ש  ה ֙֙ח  ֙יְהו 

֙ וֹע  דְש֔וֹ֙אֶת־זְרָ֣ ָ֖ילְע֙ ֙ק  גוֹיִִָ֑ם֙ינ  ל־ה  אוּ֙ ֙כ  רֶץ֙וְר  י־א ֔ פְס  ל־א  ת֙כ  ָ֖ ת֙א  ָ֥ ינוּ׃֙יְשוּע  ַֽׁ ֙ס֙אֱלֹה 

וּרוּ֙ ֙ס֤וּרו11ּ וּ֙סֵ֨ ם֙צְאָ֣ א֙מִש ֔ ָ֖ מ  ִָ֑עוּ֙ט  ל־תִג  וּ֙א  הּ֙צְאָ֣ רוּ֙מִתוֹכ ֔ י֙הִב ִ֕ ָ֖ י֙נֹשְא  ָ֥ ה׃֙כְל  ַֽׁ י12֙יְהו  א֙כִָ֣ ֹ֤ זוֹן֙ ֙ל אוּ֙בְחִפ  צ ֔ ה֙ת  ָ֖ א֙וּבִמְנוּס  ָֹ֣ ֙ל

כִָ֑֙ ל  ךְ֙וּןת  ֤ י־הֹל  יכֶם ֙֙כִַֽׁ ה֙לִפְנ  ם֙יְהו ֔ סִפְכֶָ֖ י֙וּמְא  ָ֥ ל׃֙אֱלֹה  ַֽׁ א  ֙ס֙יִשְר 

ָ֥ה13 יל֙הִנ  שְכִָ֖ י֙י  בְדִִָ֑ וּם֙ע  ר  א֙י  ָ֛ הּ֙וְנִש  ָ֖ ב  ד׃֙וְג  ר14֙מְאַֹֽׁ אֲשֵֶ֨ מְמ֤וּ֙כ  יך֙ ֙ש  לֵֶ֨ ים֙ע  בִ֔ ת֙ר  ָ֥ ן־מִשְח  יש֙כ  אִָ֖ הוּ֙מ  ִָ֑ רְא  וֹ֙מ  י֙וְתֹאֲרָ֖ ָ֥ ֙מִבְנ 

ם׃ ַֽׁ ד  ן15֙א  ֤ זֶה ֙֙כ  ים֙גוֹיִָ֣ם֙י  בִ֔ יו֙ר  ָ֛ ל  וּ֙ע  ים֙יִקְפְצָ֥ כִָ֖ ם֙מְל  י֙פִיהִֶָ֑ ר֙כִָ֠ ר֙אֲשֵֶ֨ ֤ א־סֻפ  ַֹֽׁ הֶם ֙֙ל א֔וּ֙ל  ר֙ר  אֲשֶָ֥ וּ֙ו  מְעָ֖ א־ש  ַֹֽׁ נוּ׃֙ל ַֽׁ ֙הִתְבוֹנ 
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1 
Ndi wayemire oku rhwabwiragwa, n'okuboko kwa Nyakasane emwa ndi kwaciyêrekîne? 

2 
Akula embere zâge nka mburho yamera, nka muzi gwashoshôka omu idaho lyûmu. Arhagwêrhe 

iranga nîsi erhi bwinjà buci bwankarhumire rhwamumanyîrira, erhi nshusho yankarhumire 
rhwamusîma. 

3 
Agayaguzibwa ananenwa n'abantu; àli muntu wa malumwa, arhahusagya kubabala; àli 

ashushire olya abandi bacibwîkira obusù omu kumubona; àli agayaguzlbwe, na ntyo nîrhu 
rhwamulola nka bikabulirwa

q
. 

4 
N'obwo malumwa gîrhu al'icihêsize anacibarhuza amalibuko gîrhu. Rhwehe rhwamulola nka 

muntu muhane, oshûsirwe na Nyamuzinda anarhôhibwa. 
5 
Ci yêhe atumirhwa erhi mabî gîrhu garhuma, avungunyulwa erhi bugoma bwîrhu burhuma. 

Ahanyirwe mpu lyo rhubona omurhûla, na bibande byâge byarhufumize. 
6 
Rhweshi rhwali rhushandabîne nka bibuzi bihezire, na Nyakasane amubarhuzize amabî gîrhu 

rhweshi. 
7 
Erhi alibuzibwa, yêhe acirhôhya, arhabumbûlaga kanwa; nka mwâna-buzi waj'ibâgwa, nka cibuzi 

caguguma embere z'owacigûgula amôya, arhabumbûlaga kanwa. 
8 
Bamugwârha mpu bamubohe banamutwîre olubanja: ndi wamushibirîre? Bàmukuzire omu igulu 

ly'abazîne, bàmushûrha erhi bubî bw'olubaga lwâge burhuma. 
9 
Bahûrmba ecûsho câge ekarhî ka banyankola-maligo, n'enshinda yâge ekarhî k'abagale, n'obwo 

ntà bubî ajizire, na ntà bunywesi bwàrhenzire omu kanwa kâge. 
10 

Nyakasane àlonzize okumuvungunyula n'amalibuko: akâhana obuzîne bwâge mpu bubè 
nterekêro y'okukûla ebyâha, âbà n'iburha anayushûle ensiku z'obuzîne bwâge, n'obulonza 
bwa Nyakasane bwagendekera erhi ye rhuma. 

11 
Hano âbà àmarhangulwa, âbona obulangashane ânabêrwe. Omu bumanye bwâge, Omurhumisi 

wâni mwêru kwêru ayôkola ba­nji, âcîbarhuza amabî gâbo. 
12 

Co cirhumire namugabîra omwandu gw'abantu, âgabâna omunyago bo na baciri-misî, bulya 
acihânyire kuhika okufà anaganjirwa omu banyankola-maligo. Abarhwîre ebyâha 
by'omwandu gw'abantu, anasengerera abanya-byâha. 
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י1 ין֙מִָ֥ נוּ֙הֶאֱמִָ֖ ִָ֑ ת  ֙֙לִשְמֻע  וֹע  ָ֖ה֙וּזְרָ֥ י֙יְהו  ל־מִָ֥ ה׃֙ע  ת  ַֽׁ ל2֙נִגְל  ע  י ֵ֨ ק֙ו  יוֹנ ֶ֜ יו֙כ  נ ֵ֗ רֶש ֙֙לְפ  שֵֹ֨ רֶץ֙וְכ  אֶָ֣ ה֙מ  ר֙צִי ֔ א  וֹ֙לאֹ־תָֹ֥ א֙לָ֖ ָֹ֣ ר֙וְל ִָ֑ ד  ֙ה 

הוּ ָ֥ ה֙וְנִרְא  רְאֶָ֖ א־מ  ַֹֽׁ הוּ׃֙וְל ַֽׁ ל֙נִבְזֶה 3֙֙וְנֶחְמְד  ָ֣ חֲד  ים֙ו  יש֙אִישִ֔ וֹ֙אִָ֥ כְאֹבָ֖ ֙֙תמ  וּע  לִי֙וִידָ֣ ר֙חִָֹ֑ ֤ סְת  נִים ֙֙וּכְמ  נוּ֙פ  א֙נִבְזֶָ֖ה֙מִמֶ֔ ָֹ֥ ֙וְל

בְנַֻֽׁהוּ׃ ן4֙חֲש  ֤ כ  נוּ֙ ֙א  י ֵ֨ וּא֙חֳל  א֙הָ֣ ש ֔ ינוּ֙נ  ָ֖ כְאֹב  ם֙וּמ  ִָ֑ ל  ָ֣חְנוּ֙סְב  אֲנ  הוּ֙ו  בְנֻ֔ ֙֙חֲש  וּע  גָ֛ ה֙נ  ָ֥ ים֙מֻכ  ה׃֙אֱלֹהִָ֖ ל֙וְהוּא 5֙֙וּמְעֻנֶַֽׁ ָ֣ ֙מְחֹל 

נוּ ע ֔ א֙מִפְש  ָ֖ ינוּמ ֙֙מְדֻכ  ִָ֑ ר֙עֲו נֹת  ֤ נוּ֙ ֙מוּס  יו֙שְלוֹמ ֵ֨ ל ֔ וֹ֙ע  תָ֖ חֲבֻר  נוּ׃֙וּב  ַֽׁ א־ל  נוּ֙ 6֙נִרְפ  אן֙כֻל ֵ֨ ָֹ֣ צ ינוּ֙כ  עִ֔ יש֙ת  וֹ֙אִָ֥ רְכָ֖ ינוּ֙לְד  נִִָ֑ ה ֙֙פ  יהו  ַֽׁ ֙ו 

֙ יע  ת֙ב֔וֹ֙הִפְגִָ֣ ָ֖ ן֙א  נוּ׃֙עֲו ָ֥ ַֽׁ ש7֙כֻל  וּא֙נִג ֵ֨ עֲנֶה֮֙֙וְהָ֣ א֙נ  ָֹ֣ ח־פִיוּ֒֙֙וְל שֶה ֙֙יִפְת  טֶָ֣֙֙כ  חל  ל֙ב  ל֙יוּב ֔ ח ִ֕ י֙וּכְר  ָ֥ ה֙גֹזְזֶָ֖יה ֙֙לִפְנ  מ  ִָ֑ א֙נֶאֱל  ָֹ֥ ֙וְל

ח ָ֖ יו׃֙יִפְת  צֶר8֙פִַֽׁ עֹ֤ ט ֙֙מ  ח֙וּמִמִשְפ  ֔ וֹ֙לֻק  י֙וְאֶת־דוֹרָ֖ ֙֙מִָ֣ ח  ִָ֑ י֙יְשוֹח  ר֙ ֙כִ֤ רֶץ֙נִגְז  אֶָ֣ ים֙מ  יִ֔ ע֙ח  ש  י֙מִפֶָ֥ מִָ֖ ע֙ע  ָֽג  מוֹ׃֙נֶָ֥ ַֽׁ ן9֙ל  ֤ יִת  ֙ו 

עִים ֙ ירוְאֶת־֙֙קִבְר֔וֹ֙אֶת־רְש  שִָ֖ יו֙ע  ִָ֑ ל֙בְמֹת  ַ֚ ס֙ע  ָ֣ מ  ה֙לאֹ־ח  ש ֔ א֙ע  ָֹ֥ ה֙וְל ָ֖ יו׃֙מִרְמ  ה11֙בְפִַֽׁ יהו ֞ ץ֙ו  ֤ פ  כְאוֹ֙ ֙ח  י֙ד  חֱלִ֔ ים֙הֶַֽׁ שִ֤ ֙אִם־ת 

ם ֙ ש  פְש֔וֹ֙א  ה֙נ  ע֙יִרְאֶָ֥ יךְ֙זֶָָֽ֖ר  אֲרִָ֣ ים֙י  מִִָ֑ פֶץ֙י  ָ֥ ָ֖ה֙וְח  וֹ֙יְהו  דָ֥ ח׃֙בְי  ַֽׁ ל11֙יִצְל  ֤ עֲמ  פְשוֹ֙ ֙מ  ה֙נ  ע֙יִרְאֶָ֣ וֹבְ֙֙יִשְב ֔ עְתֵ֗ יק֙ד  צְדִָ֥ יק֙י  דִָ֛ ֙צ 

י בְדִָ֖ ים֙ע  בִִָ֑ ר  ַֽׁ ם֙ל  ָ֖ עֲו נֹת  וּא֙ו  ל׃֙הָ֥ ן12֙יִסְבַֹֽׁ כ ֞ וֹ֙ל  לֶק־לָ֣ ים֙אֲח  בִֵ֗ ר  ָ֣ק֙וְאֶת־עֲצוּמִים֮֙֙ב  ל  ּ֒֙֙יְח  ל ל  ת֙ש  ח  ר֙ת ֵ֗ ה֙אֲשֵֶ֨ ֤ ֙֙הֶעֱר  וֶת  מ ֵ֨ ֙ל 

פְש֔וֹ ים֙נ  ִָ֑ה֙וְאֶת־פֹשְעִָ֖ ים֙וְהוּא ֙֙נִמְנ  בִָ֣ טְא־ר  א֙ח  ש ֔ ים֙נ  פֹשְעִָ֖ ׃֙וְל  יע  פְגִַֽׁ  ס֙י 

                                                           
 
q
53.3 Lolà muli Lul 22, 6-7. 
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Yeruzalemu muhyâhya 
1 
Oband'empundu, we ngumba erhaburha; ohubulize, ocîshinge, we orharhulaga izîmi, bulya abâna 

b'omushombe-kazi bo bakola banji kulusha ab'ogwêrhe omulume, Nyakasane okudesire
r
. 

2 
Galihya 

ecihando câwe, shanjula ebisîka by'enyumpa yâwe, orhayûbakiraga bwôlo-kazi! Olihye emigozi, 
osêze n'emitungo, 

3 
bulya wayunjulirana ebwa kulyo n'ebwa kulembe; iburha lyâwe lyâhima 

amashanja linayûbake ebishagala byàli bikola bwerûlè. 
4 
Orhayôbohaga, bulya ntâko wankabulabula; 

orhabâga nshonyi, bulya ntâco cankacikuhemula. Neci, wâyibagira enshonyi  zàli zikugwêrhe amango 
waciri musole, orhacikengêre n'ezakubumbaga erhi okana. 

5 
Bulya owakulemaga ye balo, izîno lyâge 

ye Nyakasane w'Emirhwe, n'Omucunguzi wâwe ye Mutagatîfu w'Israheli, oderhwa Nyamuzinda 
w'igulu lyôshi. 

6 
Neci, nka mushombe-kazi oli omu ntanya, Nyakasane akuhamagire, erhi: «Ka omuhya 

w'obusole ankalekêrerwa?» Nyamuzinda wâwe okudesire. 
7 
Nàbâga nka nakuleka hisanzi hitya, ci 

nâshub'ikuyankirira n'olukogo lunji. 
8 
Omu bukunizi bwâni, nàkufulika obusù bwâni hisanzi hisungunu, 

ci nkola nâkufa bwonjo
s
 erhi buzigire bwâni bw'ensiku n'amango burhuma, kwo adesire Nyakasane, 

Mucunguzi wâwe. 
9 
Kwo nâberwa kulya byabâga omu nsiku za Nûhu, erhi ncîgasha nti amîshi ga 

Nûhu garhacifaga gamirîre igulu bundi: kwo nshubir'icîgasha nti ntakacikukûnirira bundi 
ntakanacikuhîgira amabî. 

10 
Neci, ciru entondo zakâcîyegûla n'orhurhondo rhudundagane, obuzigire 

bwâni ntà mango bwankakulîkirira, n'endagâno yâni y'omurhûla ntà mango yankadundagana, kwo 
adesire Nyakasane okuli lukogo. 

11 
Ewâni, nyakubula-iragi, we wadundagwa n'empûsi wanabula 

ecarhûliriza, ala oku nadekereza amabuye omu bisika nnankuyûbakire oku mabuye g'enshangabuye! 
12 

Enkingi zâwe nâzijira zibe za mabuye ga masholo, n'enyumvi zâwe zibe za mabuye ga cilolero, 
n'omu ntambi zôshi wâyûbakwa n'amabuye g'engulo ndârhi. 

13 
Bagala bâwe bôshi babà baganda ba 

Nyakasane, n'omurhûla gw'abâna bâwe gwaba murhûla munene. 
14 

Wasimikira oku bushinganyanya; 
na bulya orhaciri na mirhanyo, ntâco wankacicîfufumuka; ntà kuciba n'obwôba, bulya 
burhankacikuyegera. 

15 
Erhi hankajira okurhabâlire, ntali muli okwo ciru n'ehitya; n'owaderhe mpu 

akurhêra, ahenanguka. 
16 

Ala oku nie nalemaga omutuzi, nti akaz'ibuhereza amakala gadurha omuliro 
anakûlemwo omurasano akûlemwo eci alonzize. Kandi nie nalemaga kashanda, nti akaz'ishâba. 
17 

Ngasi murasano gwatulwe mpu bakurhêremwo, kufananda gwakaz'ifananda, na ngasi kalimi 
kânakujise lubanja, kuyâga wânakayâze. Ogwôla gwomulagi gw'abarhumisi ba Nyakasane, ecôla co 
cigabi mbashobôzize, kwo adesire Nyakasane. 

Jesaja/Isaiah 54 
 

י1 נִָ֥ ה֙ר  ָ֖ ר  א֙עֲק  ָֹ֣ ה֙ל ד  ִָ֑ ל  י֙י  ֤ה֙פִצְחִֵ֨ הֲלִי֙ ֙רִנ  ה֙וְצ  ל  ים֙לאֹ־ח ֔ בִ  י־ר  ה֙כִַֽׁ ָ֛ מ  י־שוֹמ  נ  י֙בְַֽׁ ָ֥ ה֙מִבְנ  ָ֖ ר֙בְעוּל  ָ֥ מ  ה׃֙א  ַֽׁ יבִי2֙יְהו  רְחִָ֣ ֙׀֙ה 

וֹם ךְ֙מְקָ֣ הֳל ֵ֗ וֹת֙א  יִךְ֙וִירִיע  ָ֛ וּ֙מִשְכְנוֹת  טָ֖ כִי֙י  חְשִָֹ֑ ל־ת  יכִי֙ ֙א  אֲרִֵ֨ יִךְ֙ה  ֔ ר  ית  ַֽׁ יִךְ֙מ  ָ֖ דתֹ  ָֽקִי׃֙וִית  ַֽׁ ז  ין3֙ח  מִָ֥ אול֙כִי־י  ָֹ֖ צִי֙וּשְמ ֙תִפְרִָֹ֑

ךְ֙  רְע  ש֙גוֹיִָ֣ם֙וְז  ֔ ים֙יִיר  רִָ֥ וֹת֙וְע  מָ֖ יבוּ׃֙נְש  ירְאִי֙ 4֙יוֹשִַֽׁ ל־תִַֽׁ א֙א  ָֹ֣ ב֔וֹשִי֙כִי־ל י֙ת  לְמִָ֖ ל־תִכ  י֙וְא  א֙כִָ֣ ָֹ֣ ירִי֙ל חְפִִָ֑ י֙ת  שֶת֙כִָ֣ יִךְ֙ ֙בֹ֤ ֙עֲלוּמ ֵ֨

חִי תוְחֶ֙֙תִשְכ ֔ ָ֥ יִךְ֙רְפ  ָ֖ לְמְנוּת  א֙א  ָֹ֥ וֹד׃֙ל י5֙תִזְכְרִי־עַֽׁ יִךְ֙ ֙כִ֤ יִךְ֙בעֲֹל ֵ֨ ה֙עֹש ֔ ָ֥ וֹת֙יְהו  אָ֖ וֹ֙צְב  ךְ֙ ֙שְמִָ֑ אֲל  וֹש֙וְגַֹֽׁ ל֙קְדָ֣ א ֔ י֙יִשְר  ָ֥ ֙אֱלֹה 

רֶץ ָ֖ א  ל־ה  א׃֙כ  ַֽׁ ר  ה6֙יִק  י־כְאִש   ה֙כִַֽׁ ָ֛ ת֙עֲזוּב  וּב  עֲצָ֥ ֙֙ו  וּח  ךְ֙רָ֖ ָ֣ א  ִָ֑ה֙קְר  שֶת֙יְהו  י֙יםנְעוּרִָ֛֙֙וְא   ס֙כִָ֥ ָ֖ א  ר֙תִמ  ָ֥ מ  יִךְ׃֙א  ַֽׁ ע7֙אֱלֹה  ג  ֙בְרֶָ֥

                                                           
 
r
54.1 Yeruzalemu muhyâhya: Nkakula entumwa Paolo akudesire, olu lwiganyo luyêrekîre akâ-Nyamuzinda  kàli e Yeruzalemu 

muhyâhya (GI 4, 27). 
 
s
54.8 Nakufa bzonjo: Oku omulume azigira omwâna wâge, lwanabà lwiganyo lw'obuzigire bwa Nyamuzinda oku lubaga lwâge 

(Hoz 1,6; 2, 1;Yer 31, 20; lz 49, 14-16). • Obuzigire bwa Nyamuzinda rhwanabushushanya n'obuzigire omuntu ajira kuli mukâge. 
• Obuzigire bwa Nyamuzinda kubà kufà obwonjo. • Omu buzigire, Nyamuzinda akashobôza omuntu n'akamuhamagala, 
arhacigalula akanwa kâge. 
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ן טָֹ֖ יךְ֙ק  בְתִִָ֑ ים֙עֲז  חֲמִָ֥ ים֙וּבְר  ךְ׃֙גְדלִָֹ֖ ַֽׁ בְצ  צֶף8֙אֲק  צֶף֙בְשֶָ֣ רְתִי֙קֵֶ֗ י֙הִסְת ֵ֨ ָ֥ נ  ע ֙֙פ  ג  ךְ֙רֵֶ֨ סֶד֙מִמ ֔ ם֙וּבְחֶָ֥ ָ֖ יךְ֙עוֹל  מְתִִָ֑ ח  ר֙רִַֽׁ ָ֥ מ  ךְ֙א  ָ֖ ֙גֹאֲל 

ה׃ ַֽׁ  ס֙יְהו 

י9 ָ֥ ח  ֙֙כִי־מ  את֙נֵֹ֨ ָֹ֣ ר֙ילִ֔֙֙ז עְתִי֙אֲשֶָ֣ ר֙נִשְב ֵ֗ עֲבָֹ֥ ֙֙מ  ח  י־נָֹ֛ וֹד֙מ  רֶץ֙עָ֖ ִָ֑ א  ל־ה  ן֙ע  ָ֥ עְתִי֙כ  ָ֛ ף֙נִשְב  יִךְ֙מִקְצָֹ֥ ָ֖ ל  ךְ׃֙ע  ַֽׁ ר־ב  י11֙וּמִגְע  ֙כִ֤

רִים ֙ ה  מ֔וּשוּ֙הֶַֽׁ וֹת֙י  עָ֖ גְב  ה֙וְה  נ  י֙תְמוּטִֶָ֑ סְדִ֞ ךְ֙וְח  ָ֣ אִת  וּש֙מ  מֵ֗ א־י  ַֹֽׁ ית֙ל א֙שְלוֹמִי֙ ֙וּבְרִ֤ ָֹ֣ מ֔וּט֙ל ר֙ת  ָ֥ מ  ךְ֙א  ָ֖ חֲמ  ה׃֙מְר  ַֽׁ ֙ס֙יְהו 

ָ֥ה11 ה֙עֲנִי  ָ֖ א֙סעֲֹר  ָֹ֣ ה֙ל מ  ִָ֑ ה֙נֻח  י֙הִנ ֵ֨ נֹכִֶ֜ יץ֙א  רְבִ֤ פוּךְ֙ ֙מ  יִךְ֙ב  נ ֔ יךְ֙אֲב  דְתִָ֖ ים׃֙וִיס  פִירִַֽׁ ס  י12֙ב  מְתִ֤ דְכדֹ֙ ֙וְש  ַֽׁ יִךְ֙כ  יִךְ֙שִמְשתֹ ֔ ָ֖ ר  ֙וּשְע 

ָ֣י בְנ  ח֙לְא  ִָ֑ ךְ֙אֶקְד  ָ֖ ל־גְבוּל  ַֽׁ֙֙וְכ  י־ח  בְנ  ָֽיִך13ְ֙פֶץ׃לְא  ָ֖ נ  ל־ב  י֙וְכ  ָ֣ ִָ֑ה֙לִמוּד  ב֙יְהו  ָ֖ וֹם֙וְר  ָֽיִךְ׃֙שְלָ֥ ַֽׁ נ  ה14֙ב  ָ֖ ָק  נִי֙בִצְד  ִָ֑ י֙תִכוֹנ  חֲָקִ֤ ֙ר 

שֶק ֙ עֵֹ֨ א֙מ  ָֹ֣ י־ל אִי֙כִַֽׁ ֔ ה֙תִיר  מְחִת ֔ י֙וּמִֵ֨ ב֙כִָ֥ ָ֖ א־תִקְר  ַֹֽׁ יִךְ׃֙ל ַֽׁ ל  ן15֙א  ָ֣ וֹר֙ה  וּר֙גָ֥ גָ֛ פֶס֙י  י֙אֶָ֖ אוֹתִִָ֑ ַֽׁ ר֙מ  ָ֥ ךְ֙מִי־ג  ָ֖ יִךְ֙אִת  ָ֥ ל  ֙ע 

וֹל׃ 16֤֙֙יִפַֽׁ נֹכִי֙ ֙הִן   ַֽׁ אתִי֙א  ָ֣ ר  ש֙ב  ֔ ר  ח  ֙֙ח  ש֙נֹפ ֵ֨ ָ֣ ם֙בְא  יא֙פֶח ֔ י֙וּמוֹצִָ֥ הוּ֙כְלִָ֖ ִָ֑ עֲש  י֙לְמ  נֹכִָ֛ אתִי֙וְא  ָ֥ ר  ית֙ב  שְחִָ֖ ל׃֙מ  ַֽׁ ב  י17֙לְח  ל־כְלִ֞ ֙כ 

ר ֤ יִךְ֙ ֙יוּצ  ל ֵ֨ א֙ע  ָֹ֣ ח֙ל וֹן֙יִצְל ֔ שָ֛ ל־ל  ךְ֙וְכ  ָ֥ קוּם־אִת  ַֽׁ ט֙ת  ָ֖ מִשְפ  יעִ֙֙ל  רְשִִָ֑ את֙ית  ָֹ֡ ת ֙֙ז חֲל  י֙נ  ֵ֨ בְד  ם֙יְהו  ה֙ע  ָ֛ ת  י֙וְצִדְק  אִתִָ֖ ה׃֙מ  ַֽׁ ֙נְאֻם־יְהו 

֙ס

 55 

Yishi mweshi mwe mugwêrhwe n'enyôrha 
1 
Mweshi mwe mugwêrhwe n'enyôrha, muyishe ebwa mîshi; 

ciru na ninyu mwe murhagwêrhi nsaranga, muyishe! 
Mugule munanywe amamvu n'amarha buzira nsaranga na buzira kulyûla bici! 
2 
Cirhuma muheza ensaranga oku gurhali mugati munarhindibukire ebirhayîgusa? 

Munyumvîrhize lyo mukaz'irya ebinunu, munacîshinge omu kulya ebishushagîre. 
 
3 
Murhege okurhwîri munayishe emunda ndi; muyumvîrhize lyo mubona akalamo! 

Nafundika endagâno y'ensiku n'amango
t
 haguma ninyu, 

yo mihigo erhakahigûlwa nalaganyagya Daudi. 
4 
Loli oku ye nayimanzize, nàmujira muhamîrizi w'amashanja, 

muluzi w'okurhambula embaga. 
 
5 
Ala oku wahamagala ishanja orhayishi, 

n'ishanja lirhakuyishi lyakulibirhira 
erhi Nyakasane Nyamuzidna wâwe orhuma, 
Mutagatîfu w'Israheli, ye wàkuhire irenge. 
6 
Mulongereze Nyakasane oku aciri aboneka, 

mumushenge oku aciri hôfi. 
 
7 
Omubî aleke okwâge, na nyankola-maligo akabulire enkengêro zâge, 

agaluke emwa Nyakasane, naye amubabalira, 
agaluke emwa Nyamuzinda wîrhu, 
bulya aba wa bwonjo bunji. 
 
8 
Bulya enkengêro zâni zirhali zo nkengêro zinyu, 

n'enjira zâni zirhali zo njira zinyu, kwo adesire Nyakasane 
9 
Nka kula amalunga gali kulî enyanya ly'igulu, 

                                                           
 
t
55.3 Endagâno y'ensiku n'amango: yo ndagâno mpyâhya: Lolà muli Yer 31, 31. ........ 
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kwo enjira zâni ziri kulî n'enjira zinyu, 
kwo n'enkengêro zâni ziri kulî enyanya Iy'enkengêro zinyu. 

 
10 

Nka kula enkuba n'olubula birhoga emalunga birhanagalukayo birhanaj'ibombêza idaho 
n'okuliyêza n'okumezâmwo emburho, lihe omurhwezi emyâka n'oshalisire eci alya, 

11 
ntyo kwo nalo luli 

oluderho lurhenga omu kanwa kâni: lurhankangalukira busha, ci lwanajira eci nalonzagya, lunayûkirize 
oku lwàrhumagwa. 

12 
Neci, mwâgenda muyunjwîre bushagaluke munaje nwayêrekwa enjira 

y'omurhûla; entondo n'orhurhondo byâkaz'immukomera kagasha, n'emirhi yôshi y'erubala ekûbize. 
13 

Ahantu harhasag'imera mishûgi hakola hamera ensindani, n'ahantu hàmeraga olushusha hakola 
hamera omurhi gw'obukû. Lyâbà irenge kuli Nyakasane na cimanyîso cirhazâzika ensiku n'amango. 

Jesaja/Isaiah 55  
 

ל־1֙ ֙כ  וֹאה֤וֹי ֙וּבְלָ֥ סֶף ֙בְלוֹא־כֶָ֛ וּ ֙שִבְרֵ֗ וּ ֙וּלְכָ֣ לוּ אֱכֹ֔ ֙וֶַֽׁ ֙שִבְרוּ  ֙לְכ֤וּ סֶף ִָ֑ ֙כ  וֹ ין־לָ֖ ַֽׁ ֙א  ר אֲשֶָ֥ ֙ו  יִם מ ֔ ֙ל  וּ ֙לְכָ֣ א  מ  ָֽיִן֙֙צ  ָ֥ ֙י  יר מְחִָ֖

ב׃ ַֽׁ ל  2֙֙וְח  י  ל  ֙א  מ֤וֹע  ֙ש  וּ ֙שִמְעֵ֨ ה ִָ֑ בְע  ֙לְש  וֹא ֙בְלָ֣ ם ֙וִיגִיעֲכֶָ֖ חֶם לוֹא־לֶ֔ ֙בְַֽׁ סֶף  ֙תִשְקְלוּ־כֵֶ֨ ה מ  ֤ שֶן֙ל  דֶָ֖ ֙ב  ג ָ֥ נ  ֙וְתִתְע  וְאִכְלוּ־ט֔וֹב

ם׃ פְשְכֶַֽׁ נ3ֶ֙֙נ  ד֙ה  וִָ֖ י֙ד  ָ֥ סְד  ַֽׁ ם֙ח  ית֙עוֹל ֔ ֙בְרִָ֣ כֶם  ה֙ל  ֤ ם֙וְאֶכְרְת  פְשְכִֶָ֑ י֙נ  וּ֙וּתְחִָ֣ י֙שִמְעָ֖ ל ֔ וּ֙א  ֙וּלְכָ֣ זְנְכֶם  ט֤וּ֙א  ים׃ה  נִַֽׁ ד4֙֙אֱמ  ָ֥ ן֙ע  ָ֛ ה 

ים ֙לְאֻמִַֽׁ ָ֖ה וּ  ֙וּמְצ  יד גִָ֥ ֙נ  יו תִִָ֑ ֙נְת  ים יך5֙֙׃לְאוּמִָ֖ ֙אֱלֹהֶ֔ ָ֣ה ֙יְהו  ן  ע  ֙לְמ ֵ֨ וּצוּ רִָ֑ ֙י  יך לֶָ֣ ֙א  וּך עָ֖ א־יְד  ַֹֽׁ ֙ל וֹי ֙וְגָ֥ א ֔ ֙תִקְר  ע  ד  א־ת  ַֹֽׁ ֙ל ֙ג֤וֹי ן ָ֣ ה 

ךְ׃֙ס ַֽׁ אֲר  י֙פ  ל֙כִָ֥ ָ֖ א  וֹש֙יִשְר   וְלִקְדָ֥

וֹב׃6 רַֽׁ וֹ֙ק  הְיוֹתָ֥ הוּ֙בִַֽׁ אָֻ֖ וֹ֙קְר  צְאִָ֑ ה֙בְהִמ  ָ֖ וּ֙יְהו  רְכ֔וֹ֙וְא7ִָ֥֙֙דִרְשָ֥ ֙ד  ע  ש  ב֙ר  עֲזֹ֤ הוּ֙י  חֲמ ֔ יר  ֙וִַֽׁ ה  ב֙אֶל־יְהו  שֹ֤ יו֙וְי  ִָ֑ חְשְבתֹ  וֶן֙מ  ָ֖ יש֙א 

׃ וֹח  ה֙לִסְלַֽׁ רְבֶָ֥ י־י  ינוּ֙כִַֽׁ ָ֖ ה׃8֙וְאֶל־אֱלֹה  ַֽׁ ם֙יְהו  י֙נְאָֻ֖ ִָ֑ כ  ם֙דְר  יכֶָ֖ רְכ  א֙ד  ָֹ֥ ם֙וְל יכֶ֔ וֹת  חְשְבָ֣ ֙מ  י  חְשְבוֹת  א֙מ  ֹ֤ י֙ל יִם9֙֙כִָ֣ ָ֖ מ  וּ֙ש  בְהָ֥ י־ג  כִַֽׁ

כ֙  ֙דְר  בְה֤וּ ֙ג  ן ָ֣ רֶץ֙כ  ִָ֑ א  ם׃מ  יכֶַֽׁ חְשְבתֹ  ֙מִמ  י ָ֖ חְשְבתֹ  ם֙וּמ  יכֶ֔ רְכ  ֙מִד  11֙֙י  ה  מ  יִם֙וְש ֵ֨ מ ֵ֗ ש  ֙מִן־ה  לֶג שֶֶ֜ שֶם֙וְה  גֵֶ֨ ֙ה  ד  ר  ר֙י  אֲשֶָ֣ ֙כ  י כִָ֡

ל׃ ַֽׁ אֹכ  חֶם֙ל  ֙וְלֶָ֖ ע  ֔ זרֹ  ֙ל  ע  ר  ן֙זֵֶ֨ ֤ת  הּ֙וְנ  ִָ֑ הּ֙וְהִצְמִיח  ָ֖ רֶץ֙וְהוֹלִיד  א ֔ ָ֣ה֙אֶת־ה  י֙אִם־הִרְו  ש֔וּב֙כִַ֚ א֙י  ָֹ֣ ָ֣א11֙֙ל צ  ר֙י  ֙אֲשֶָ֣ רִי  הְיֶה֤֙דְב  ן֙יִַֽׁ ָ֣ כ 

יו׃ חְתִַֽׁ ר֙שְל  ֙אֲשֶָ֥ יח  צְתִי֙וְהִצְלִָ֖ פ ֔ ר֙ח  ֙אֶת־אֲשֶָ֣ ה  ש  י֙אִם־ע  ם֙כִ֤ ִָ֑ יָק  י֙ר  ָ֖ ל  וּב֙א  שָ֥ א־י  ַֹֽׁ י֙ל וֹם12֙֙מִפִ֔ לָ֖ אוּ֙וּבְש  צ ֔ ה֙ת  ָ֣ י־בְשִמְח  כִַֽׁ

י֙ ֙לִפְנ  ֙יִפְצְח֤וּ וֹת עֵ֗ גְב  ֙וְה  ים רִָ֣ ֙הֶה  וּן לִָ֑ וּב  ף׃תַֽׁ ַֽׁ ֙יִמְחֲאוּ־כ  ה דֶָ֖ ש  ֙ה  י ָ֥ ל־עֲצ  ֙וְכ  ה ֙רִנ ֔ ֙בְר֔וֹש13֙֙כֶם  עֲלֶָ֣ה ֙י  עֲצוּץ  נ  ַֽׁ ֙ה  ת ח  ֤ ת 

ת ח  ָ֥ ת  ת׃֙סְַ֙ ַֽׁ ר  א֙יִכ  ָֹ֥ ם֙ל ָ֖ וֹת֙עוֹל  ם֙לְאָ֥ ֙לְש ֔ ה  יהו  ַֽׁ ֤ה֙ל  י  ס֙וְה  ִָ֑ עֲלֶָ֣ה֙הֲד  ד֙י  ָ֖ סִרְפ  ֙ה 
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III. Israheli ayish'iyâgaluka Akâ-Nyamuzinda kaguma oku mashanja gôshi. 
1 
Ntya kwo Nyakasane adesire: «Mushimbe amarhegekomunakaz'ijira okushingânîne, bulya 

obucunguzi bwâni buyiruka n'obushinganyanya bwâni bukola bwâciyêrekana.»
u
 

2 
Iragi lyâge omuntu 

okajira ntyo na mwene-Adamu ocîshwêkera kuli ebyo, olanga olwa-sabato buzira kuluhemukira 
analange okuboko kwâge kulek'ijira amabî. 

3 
Mwene-ecigolo ocishwêkirekwo Nyakasane, 

arhaderhaga, erhi: «Ntâco carhuma arhanyegûla omu lubaga lwâge!» N'enkone erhaderhaga, erhi: 
«Kali niehe ncîbêrire murhi mumu!» 

4 
Bulyala ntyâla kwo Nyakasane adesire, erhi: «Enkone zilanga 

ensiku zâni za sabato, ezishimba obulonza bwâni zinacishwêkera oku ndagâno yâni, 
5 
nazihêra omu 

nyumpa yâni n'omu byôgo byâni irenge n'izîno bilushire abâna-rhabana n'abâna-nyere; naziha izîno 
ly'ensiku n'amango lirhakazâzika. 

6 
Nabo bene-ebigolo bacîshwêkerakwo Nyakasane, omu 

kumurhumikira n'omu kuzigira izîno lya Nyakasane, mpu lyo bahinduka bambali, na ngasi bôshi 
bâkaz'ilanga olwa-sabato buzira kuluhemukira banacishwêkere oku ndagâno yâni, 

7 
nâbahêka oku 

ntondo yâni ntagatîfu nnâbasimikize omu nyumpa yâni y'okushenga
v
. Embâgwa zâbo n'enterekêro 

zâbo zâyankirirwa bwinjà aha luhêrero lwâni, bulya enyumpa yâni yakaz'iderhwa nyumpa amashanja 
gôshi gakaâshengeramwo. 

8 
Kwo adesire ntyâla Nyakasane Nyamubûho, oshûbûza bene-Israheli bàli 

bashandabîne: «Nâshûbûliza abandi haguma na balya bàli bamashubûka.» 

Abarhamho bagalugalu 
9 
Mweshi, mwe nsimba

w
 z'erubala, muyishe mufonfomere! Nwe nsimba z'emuzirhu, muyishe 

mweshi! 
10 

Abalâlîzi bâge babire mihûrha, bôshi bôshi barhishi cici; bôshi bôshi kwo bali nka rhubwa 
rhuduma rhurhankahash 'imoka; rhunakaz'ilôrhera halya rhunagwîshîre, rhusîma okuhunira. 

11 
Orhwo 

rhubwa rhugwêrhe omumiromuhubu rhurhanahûga, bo bangere barhankahash'iyumwa cici! Bôshi 
banakaz'ishimba ngasi muguma enjira yâge, ngasi muguma anakalonza obunguke bwâge: 

12 
«Yishi, 

nkola nalêrha amamvu, rhunywe rhunalaluke; n'irhondo kwo na kuguma: gacisigîre manji!» 
Jesaja/Isaiah 56 

 
 

וֹת׃1 לַֽׁ י֙לְהִג  תִָ֖ ב֔וֹא֙וְצִדְק  ֙ל  תִי  וּע  ה֙יְשַֽׁ ֤ י־קְרוֹב  ה֙כִַֽׁ ִָ֑ ָק  וּ֙צְד  עֲשָ֣ ט֙ו  ָ֖ וּ֙מִשְפ  ה֙שִמְרָ֥ ר֙יְהו ֔ ָ֣ מ  ה֙א  את2֙֙כַֹ֚ ֹ֔ עֲשֶה־ז ֙י  י֙אֱנוֹש  ֤ שְר  א 

ַֽׁ֙ ל־ר  וֹת֙כ  עֲשָ֥ וֹ֙מ  דָ֖ ר֙י  ָ֥ לְל֔וֹ֙וְשמֹ  ח  ַֽׁ ֙מ  ת  ב  ר֙ש  ֤ הּ֙שמֹ  ִָ֑ יק֙ב  חֲזִָ֣ ם֙י  ָ֖ ד   ע׃֙סוּבֶן־א 

֙ה 3֙ ר  ל־יאֹמ  וֹ֙וְא  מִָ֑ ל֙ע  ָ֣ ע  ָ֖ה֙מ  נִי֙יְהו  ָ֛ בְדִיל  ל֙י  בְד   ר֙ה  אמֹ֔ ֙ל  ה  ֤ה֙אֶל־יְהו  נִלְו  ר֙ה  כ ֵ֗ נ  ר֙בֶן־ה  ָ֣ ל־יאֹמ  ש׃֙וְא  ַֽׁ ב  ץ֙י  ָ֥ י֙ע  ן֙אֲנִָ֖ ָ֥ יס֙ה  רִ֔ ס 

֙ס

4ַֽׁ֙ ֙וּב  י בְתוֹת ֔ ֙אֶת־ש  ֙יִשְמְרוּ  ר ֙אֲשֶ֤ רִיסִים  ַֽׁ ס  ֙ל  ה ֙יְהו ֵ֗ ר ָ֣ מ  ֙א  ֙׀ ה י׃כִי־כָֹ֣ ֙בִבְרִיתִַֽׁ ים חֲזִיָקִָ֖ ֙וּמ  צְתִי ִָ֑ פ  ֙ח  ר אֲשֶָ֣ ֙ב  וּ י5֙֙חֲרָ֖ תִֵ֨ ת  וְנ 

ת׃ ַֽׁ ר  א֙יִכ  ָֹ֥ ר֙ל ֙אֶתֶן־ל֔וֹ֙אֲשֶָ֖ ם  ם֙עוֹל  ֤ וֹת֙ש  נִָ֑ ים֙וּמִב  נִָ֣ וֹב֙מִב  ם֙טָ֖ ש ֔ ָ֣ד֙ו  ֙י  י  וֹמֹת  י֙וּבְחַֽׁ יתִ֤ ם֙בְב  הֶֶ֜ ֙ס֙ל 

רְת֔ו6ֹ ָ֣ ֙לְש  ה  ל־יְהו  ֙ע  ים נִלְוִ֤ ֙ה  ר כ ֵ֗ נ  ֙ה  ָ֣י לְל֔וֹ֙֙וּבְנ  ח  ַֽׁ ֙מ  ת  ב  ֙ש  ר ֤ ל־שמֹ  ֙כ  ים דִִָ֑ עֲב  ֙ל  וֹ ֙לָ֖ וֹת ֙לִהְיָ֥ ה ֙יְהו ֔ ם ָ֣ ֙אֶת־ש  ה  הֲב  לְא  וַּֽׁ

י׃ ים֙בִבְרִיתִַֽׁ חֲזִיָקִָ֖ ל־מִזְבְח7ִִָ֑֙֙וּמ  ַֽׁ וֹן֙ע  צָ֖ ם֙לְר  יהֶָ֛ ם֙וְזִבְח  יהֶ  י֙עוֹלֹת  תִ֔ ית֙תְפִל  ָ֣ ֙בְב  חְתִים  י֙וְשִמ  דְשִֵ֗ ר֙ק  ָ֣ ים֙אֶל־ה  הֲבִיאוֹתִ֞ י֙י֙כִָ֣֙ו 

                                                           
 
u
56.1 Ezi nderho za Nyamuzinda ziyalizize obucunguzi bw'amashanja goshi. 

 
v
56.7 Enyumpa y'okushenga: Rhulole muli Mt 21, 13. 

 
w
56.9 Ezo nsimba, luli lwiganyo lw'abakulu n'abashombanyi b'Israheli. Abàli bakulire olubaga embere z'olubungo, barhàli bantu 

nkana. 
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ים׃ מִַֽׁ ע  ל־ה  א֙לְכ  ָ֖ ר  ה֙יִק  ָ֥ ית־תְפִל  י֙ב  יתִ֔ יו׃8֙ב  ַֽׁ צ  יו֙לְנִקְב  ָ֖ ל  ץ֙ע  ָ֥ ב  וֹד֙אֲק  ל֙עָ֛ ִָ֑ א  י֙יִשְר  ָ֣ ץ֙נִדְח  ָ֖ ב  ה֙מְק  ָ֣י֙יְהוִ֔ ֙אֲדנֹ  ו9ֹ֙֙נְאֻם  יְתָ֣ ל֙ח  כָֹ֖

ר׃֙ס ַֽׁע  י  וֹ֙ב  יְתָ֖ ל־ח  ל֙כ  יוּ֙לֶאֱכָֹ֥ ת ִ֕ י֙א  ִָ֑ ד  ֙ש 

ו11 א֙֙צפֹ ֞ ָֹ֣ ֙ל ם  ים֙כֻל  וּם׃עִוְרִ֤ נַֽׁ י֙ל  ָ֖ ים֙אֹהֲב  כְבִ֔ ֙שַֹֽׁ ֙הֹזִים  ח  וּ֙לִנְבִָֹ֑ א֙יוּכְלָ֖ ָֹ֥ ים֙ל ים֙אִלְמִ֔ בִָ֣ ֙כְל  ם  עוּ֙כֻל  ֔ ד  פֶש11֙֙י  י־נֵֶ֗ ז  ים֙ע  בִָ֣ כְל  וְה 

ַֽׁ֙ צ  וֹ֙מִק  יש֙לְבִצְעָ֖ נ֔וּ֙אִָ֥ ם֙פ  ָ֣ רְכ  ֙לְד  ם  ין֙כֻל  בִִָ֑ וּ֙ה  דְעָ֖ א֙י  ָֹ֥ ים֙ל ה֙רעִֹ֔ מ  ָ֣ ה֙וְה  בְע ֔ ֙ש  ָֽדְעוּ  ַֽׁ א֙י  ֹ֤ ה12֙֙הוּ׃ל ָ֣ ָָֽ֖יִן֙וְנִסְבְא  ה־י  יוּ֙אֶקְח  ָ֥ ת  א 

ד׃ וֹל֙יֶָ֥תֶר֙מְאַֹֽׁ דָ֖ ר֙ג  ח ֔ וֹם֙מ  ֙יָ֣ זֶה  ֤ה֙כ  י  ר֙וְה  ִָ֑ כ  ֙ש 

57 
1 
Omushinganyanya amaherêrekera, na ntâye ciru n'omuguma omushîbirîre; abantu bajira aminja 

badwîrhe bahirigirha, n'okwôla kurhamanyikîni! Neci, bubî budwîrhe bwarhuma omushinganyanya 
ahirigirha! 

2 
Acîgendera n'omurhûla, na balya bakulikira enjira y'obushinganyanya baluhûkira omu 

ncingo zâbo. 

Okucîlanga oku by'obukurungu 
3 
Ci mwêhe muyegere hano, aba bâna b'omukazi mukurungu, er'iburha lya citwamba n'ecishungu! 

4 
Ndi mudwîrhe mwashâsa? Ndi mudwîrhe mwafôkafôkera mwanalashira olulimi? Ka murhali bâna ba 

bugoma n'iburha lya bulyâlya? 
5 
Munakaz'ishumikana aha musinga n'aha ngasi murhi mubishi! 

Mudwîrhe mwagend'ibâgira abâna
x
 binyu omu rhubanda, omu nyâla z'amabuye! 

6 
Amabuye 

makombêze g'omu nshalalo z'amîshi go gakola gaba mwanya gwâwe, go ganakola cigabi 
ocîkubagira! Kuli go kwo okôla ojirira enterekêro z'embulaga kwo onakola ohânira ezindi ntûlo! Ka 
nakaziga kwa bene okwôla? 

7 
Oku ntondo nnene enalihûsire kwo wajir'itwa encingo yâwe! N'eyôla 

munda yo okaz'isôkera okwôla waj'irherekêra! 
8 
Enyuma ly'olumvi n'ely'omulirango wàjire wahirayo 

ecimanyîso caâwe. Kulî na nâni wàrhondêra okukûla emyambalo, washona, washanjula encingo 
yâwe; wayumvanya mweshi na balya orhonyeza encingo, warhondêra okulolêreza. 

9 
Wajire emwa 

Mêleki erhi odwîrhe amavurha haguma n'omwandu gw'emvange y'obukù. Wàlikirayo entumwa erhi 
onaciri kulî, wàcinyihya kuhika wàhwera omu kuzimu. 

10 
Okujà wagenda kwarhuma warhama, ci 

orhaderhaga, erhi: «Kurhamira busha kuno!» Wàyûshûla okucîhangana, buzira kuyabirwa. 
11 

Ndi 
wakâg'irhînya, ndi wakâg'iyôboha, owarhumaga onteba onaleka okukaz'inyibuka n'okukaz'inshîbirira? 
Ka niehe ntacihulikiraga kurhenga mîra? Ci w'oyo orhantinya! 

12 
Cikwâne nâyâliza obushinganyanya 

bwâwe n'emikolo yâwe, eyi orhakulagamwo bunguke buci. 
13 

Mango okayâma, bakulikuzagye abôla 
banyamuzinda b'obwîhambe banji-banji! Bôshi bayehûkanwe n'empûsi, bayehûlwè n'omuyaga! Ci 
ngasi yeshi olongeza olwâkiro aha burhambi bwâni, ayîma omu cihugo anabêre oku ntondo yâni 
ntagatîfu. 

Nyamubâho ayôkola olubaga lwâge 
14 

Bayish'ikaz'iderha, mpu «Mutwe, mutwe enjira, mukombêze omuli­mbwa! Murhenze ngasi cihanzo 
omu njira y'olubaga lwâni!» 

15 
Neci, kwo adesire ntyâla Ow'Enyanya emalunga, oyôrha abâho ensiku 

n'amango; izîno lyâge liri litagatîfu: «Nie mba enyanya omu ndâro ntagatîfu; ci mbêra haguma 
n'omuntu ocîyunjuzize n'ow'omurhima mwirhôhye, lyo mupira obuzîne omu myûka y'abirhôhye, lyo 
nnampira obuzîne omu mirhima y'abacîyunjuzize. 

16 
Bulya ntalonza nkaz'iyôrha najà kadali, erhi 

okukaz'iyôrha nkunire ngasi mango, singa embere zâni omûka n'obuzîne nalemaga byanafananda. 
17 

Obubî bwâge bwarhumire nakunira, nàmushûrha erhi nnandwîrhe nafulika obusù bwâni, nàkunira 
bwenêne; ci yêhe aciberera omu buhalanjisi bwâge, àkaz'ishimba oku omurhima gwâge 
gunamubwizire. 

18 
Nàbwîne enjira zâge, ci nàmufumya, nâmulongolana nnâmuyunjuze burhulirize, ye 

                                                           
 
x
57.5 Hali amango erhi abâna babâzirwe amango g'obugashânize bw'ecipagani; kwàli kuga­shâniza banyamuzinda 

b'obunywesi na b'obwîhambi, bazimu n'enshanga abapagani bacîkumbabo. Rhulole muli Lub 18, 21. 
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n'abâge bali omu mishîbo. 
19 

Nâbaha okukaz'iderha omu kanwa kâbo, mpu: «Buholo! buholo oku bali 
kuli n'oku bali hôfi, kwo adesire Nyakasane! Neci, nâbafumya!» 

20 
Ci abantu babî kwo bali nka nyanja 

yamatulûla erhankanacihasha oku­rhulûla; emihûsi y'emilaba yâge yanakaz'iyisha ekumbirikinye 
omushenyi n'ebijondo. 

21 
Ntà murhûla oku bantu babî, kwo adesire Nyamuzinda wâni! 

Jesaja/Isaiah 57 
 
 

ה֙נֶא1ֱ֙ ָ֖ ע  ר  י֙ה  ָ֥ י־מִפְנ  ין֙כִַֽׁ בִ֔ ין֙מ  ָ֣ ֙בְא  פִים  אֱס  סֶד֙נֶַֽׁ י־חֶ֤ נְש  ב֙וְא  ִָ֑ ל־ל  ם֙ע  ָ֣ יש֙ש  ין֙אִָ֖ ָ֥ ד֙וְא  ב ֔ יק֙א  דִָ֣ צ  יק׃ה  דִַֽׁ צ  ף֙ה  ָ֥ ל֔וֹם2֙֙ס  וֹא֙ש  בָ֣ י 

וֹ׃ ֙נְכחַֹֽׁ ךְ ָ֖ ֙הֹל  ם ִָ֑ ל־מִשְכְבוֹת  ֙ע  וּחוּ נָ֖ נ֙ 3֙י  ָ֖ ֙קִרְבוּ־ה  ם תֶָ֥ ה׃וְא  תִזְנֶַֽׁ ֙ו  ף ָ֖ א  ֙מְנ  ע ָֽר  ֙זֶָ֥ ִָ֑ה ֙ענְֹנ  ָ֣י ֙בְנ  י4֙֙ה ל־מִָ֛ ֙ע  גוּ נ ֔ ֙תִתְע  ל־מִי  ע 

קֶר׃ ַֽׁ ֙ש  ע ָֽר  ֙זֶָ֥ ע ש  י־פֶָ֖ ֙יִלְד  ם תֶָ֥ וֹא־א  ֙הֲלַֽׁ וֹן שִָ֑ ֙ל  יכוּ אֲרִָ֣ ֙ת  ה ֙פֶָ֖ יבוּ רְחִָ֥ י5֙֙ת  ֤ ֙שחֲֹט  ָֽן ִָ֑ עֲנ  ֙ר  ץ ָ֣ ל־ע  ֙כ  ת ח  ָ֖ ֙ת  ים לִ֔ א  ַֽׁ ֙ב  מִים  ח  ַֽׁ נ  ה 

נְח ֙ ֙ב  דִים  יְל  ים׃ה  עִַֽׁ סְל  י֙ה  ָ֥ ת֙סְעִפ  ח  ָ֖ ים֙ת  ה6֙֙לִ֔ ית֙מִנְח ֔ ֙הֶעֱלִָ֣ סֶךְ  כְתְ֙נֵֶ֨ ָ֥ פ  ם֙ש  הֶ֞ ם־ל  ךְ֙ג  ִָ֑ ל  ם֙גוֹר  ָ֖ ם֙ה  ָ֥ ךְ֙ה  ֔ ל֙חֶלְק  ָ֣ח  י־נ  לְק  בְח 

ם׃ ַֽׁ ח  לֶה֙אֶנ  ָ֖ ל֙א  ע  ָ֥ 7ַֽׁ֙֙ה  ֙ז  ח  ית֙לִזְבָֹ֥ לִָ֖ ם֙ע  ָ֥ ם־ש  ךְ֙ג  ִָ֑ ב  מְתְ֙מִשְכ  ָ֖ א֙ש  ֙וְנִש ֔ ה   בֵֹ֨ ר־ג  ל֙ה  ֤ ח׃ע  מְת8ְ֙֙ב  ָ֖ ה֙ש  מְזוּז ֔ ֙וְה  לֶת  דֵֶ֨ ר֙ה  ֤ ח  וְא 

ָ֖֙ ב  ֙מִשְכ  בְתְ ָ֥ ה  ֙א  ם הֶ֔ ֙מ  ךְ ָ֣ ת־ל  תִכְר  ֙ו  ךְ  ב  ֙מִשְכ  בְתְ ֤ ֙הִרְח  י עֲלִֵ֗ ת  ַֽׁ ֙ו  ית ֙גִלִָ֣ י אִתִ֞ ֙מ  י ֙כִָ֣ ִָָֽ֑ךְ ית׃זִכְרוֹנ  זִַֽׁ ֙ח  ָ֥ד ֙י  9֙֙ם לֶךְ  מֵֶ֨ ֙ל  רִי שֻ֤ ת  ו 

יִךְ֙ ִָ֑ י֙רִקֻח  רְבִָ֖ ת  מֶן֙ו  שֶ֔ וֹל׃ב  ד־שְאַֽׁ ילִי֙ע  שְפִָ֖ ת  ק֙ו  חֹ֔ ר  ָ֣ ד־מ  ֙ע  יךְ  ֵ֨ י֙צִר  לְחִ֤ תְש  ת11֤֙֙ו  י  ש֙ח  ִָ֑ רְתְ֙נוֹא  ָ֖ מ  א֙א  ָֹ֥ תְ֙ל ע  ג ֔ ֙י  ךְ  רְכ  ב֙ד  בְרֹ֤

ית׃ לִַֽׁ א֙ח  ָֹ֥ ן֙ל ָ֖ ל־כ  את֙ע  צ ֔ ֙מ  ךְ  ד  ר11ְ֙֙י  כ ֔ א֙ז  ָֹ֣ ֙ל בִי֙וְאוֹתִי  ז ֔ י֙תְכ  ֙כִָ֣ ירְאִי  תִַֽׁ גְתְ֙ו  ֤ א  י֙ד  י֙וְאֶת־מִ֞ א֙אֲנִ֤ ֵֹ֨ ךְ֙הֲל ִָ֑ ל־לִב  מְתְ֙ע  ָ֖ תְ֙לאֹ־ש 

אִי׃ ַֽׁ ֙תִיר  א ָֹ֥ ֙ל י ֙וְאוֹתִָ֖ ם עלֹ ֔ ָ֣ ֙וּמ  חְשֶה  וּךְ׃12֙מ  ֙יוֹעִילַֽׁ א ָֹ֥ ֙וְל יִךְ ָ֖ עֲש  ת־מ  ֙וְאֶַֽׁ ךְ ִָ֑ ת  ֙צִדְק  יד גִָ֖ ֙א  י יִך13ְ֙֙אֲנִָ֥ ֙קִבוּצ ֔ צִילָֻ֣ךְ ֙י  ךְ  עֲק  ַֽׁ בְז 

חוֹ ֙וְה  בֶל ִָ֑ ח־ה  ֙יִק  וּח  א־רָ֖ ֙יִש  ם ָ֥ י׃וְאֶת־כֻל  דְשִַֽׁ ר־ק  ֙ה  ש ָ֖ ֙וְיִיר  רֶץ ל־אֶ֔ ֙יִנְח  ֙בִי  ה ימו14ּ֙֙סֶָ֥ רִָ֥ ֙ה  רֶךְ ִָ֑ נוּ־ד  ֙פ  לוּ לוּ־סָֹ֖ ֙סַֹֽׁ ר ָ֥ מ  וְא 

י׃֙ס מִַֽׁ רֶךְ֙ע  וֹל֙מִדֶָ֥  מִכְשָ֖

֙וּש15ְ֙ א  כ  וֹן֙וְאֶת־ד  וֹש֙אֶשְכִָ֑ דָ֖ וֹם֙וְק  רָ֥ וֹש֙שְמ֔וֹ֙מ  דָ֣ ֙וְק  ד  ן֙ע  ָ֥ א֙שכֹ  ם֙וְנִש ֵ֗ ָ֣ ר֙ר  מ ֶ֜ ה֙א  ֙כֵֹ֨ ים֙כִי  לִ֔ ֙שְפ  וּח  ֙רָ֣ חֲיוֹת  ֙לְה  ל־ר֔וּח  פ 

ים׃ אִַֽׁ ֙נִדְכ  ב ָ֥ ֙ל  וֹת חֲיָ֖ לְה  י16֙֙וַּֽׁ ֙אֲנִָ֥ וֹת מָ֖ ֙וּנְש  עֲט֔וֹף ַֽׁ ֙י  ָ֣י נ  ֙מִלְפ  וּח   ֙כִי־רֵ֨ וֹף ֙אֶקְצִָ֑ ח נֶָ֖צ  ֙ל  א ָֹ֥ ֙וְל יב רִ֔ ֙א  ם  ֙לְעוֹל  א ֹ֤ ֙ל י כִָ֣

יתִי׃ שִַֽׁ 17ָ֣֙֙ע  סְת  הוּ֙ה  ָ֖ כ  ֙וְא  פְתִי ָ֥ צ  ֙ק  וֹ ֙בִצְעָ֛ ן עֲו ָ֥ וֹ׃ב  רֶךְ֙לִבַֽׁ ב֙בְדֶָ֥ ָ֖ ָ֥לֶךְ֙שוֹב  י  ף֙ו  הו18ּ֙֙ר֙וְאֶקְצִָֹ֑ נְח ִ֕ ֙וְא  הוּ ִָ֑ א  ֙וְאֶרְפ  יתִי אִָ֖ ֙ר  יו ָ֥ כ  דְר 

יו׃ ַֽׁ ל  אֲב  ֙וְל  וֹ ֙לָ֖ ים חֻמִָ֛ ֙נִַֽׁ ם ל   אֲש  וב19֙ו  ֙נִָ֣ א ָ֖ ה֙֙בוֹר  ָ֖ ֙יְהו  ר ָ֥ מ  ֙א  וֹב רָ֛ ק  ֙וְל  וֹק ח  ר  ֙ל  וֹם לֶ֜ ֙ש  ֙׀ וֹם לֵ֨ ֙ש  יִם ִָ֑ ת  שְפ 

יו׃ אתִַֽׁ יט׃וְה 21֙֙וּרְפ  טִַֽׁ ֙ו  פֶש ֙רֶָ֥ יו ָ֖ ימ  ֙מ  וּ יִגְרְשָ֥ ֙ו  ל ֙יוּכ ֔ א ָֹ֣ ֙ל ט  שְק  ֙ה  י ֙כִ֤ ש ִָ֑ ֙נִגְר  ָ֣ם י  ֙כ  ים עִָ֖ י21֙֙רְש  ָ֖ ֙אֱלֹה  ר ָ֥ מ  ֙א  ל֔וֹם ֙ש  ין ָ֣ א 

ים׃֙ס עִַֽׁ רְש  ֙ל 
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Okucîshalisa kusimîsa Nyakasane 
1 
Oyakûze n'izù linene burhahusa, oshekêreze nka mushekera, obwîre olubaga lwâni ebyâha 

byâlwo, n'enyumpa ya Yakôbo amabî gâyo.
y
 

2 
Nie bakaz'ilonza ngasi lusiku, banacifinje okumanya 

enjira zâni, nk'ishanja lishimba obushinganyanya lirhanasâg'ilekerera Nyamuzinda walyo. 
Banakaz'indôsa oku biyêrekîre amarhegeko gashingânîne, banacifinje okuyegera Nyamuzinda. 

3 
«Cici 

cankarhuma rhwacîshalisa akaba orhakubwini? cici cankarhuma rhwacîbabaza akaba 
orhakumanyiri?» Ewe, kali omu lusiku lwinyu lw'okucîshalisa, munabe binyu binyu byomukola 
mugugumirizekwo n'okurhindibuza abarhumisi binyu bôshi! 

4 
Neci, omu mirongwe n'omu ntamba]a 

mwomugereza okucîshalisa kwinyu, munakaz'ishurhana ebifundo bikali. Murhacihîra mukacicîshalisa 
nk'olw'ene mukalonza izù linyu liyumvikane enyanya! 

5 
Ka kwo kucîshalisa nnonza okwôla'! Ka luligi 

                                                           
 
y
58.1 Obuyêmêre nkana: burhanzi kali kantu k'omu murhima, ci arhali kubonekana embuga konene. (Lolà muli Am 5, 21). 
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lusiku omuntu ankaderha mpu acîshalisizemwo olwôIa? Okulegerera okubire igosi nk'ishasha, 
okucibwîka sunzu n'okucîshiga oluvù: ka okwôla kwo odesirage kucîshalisa, kulyâla kwankasimîsa 
Nyakasane? 

6 
Okucîshalisa nnonza ka kurhali kw'okûla: okushwêkûla enkoba z'obubî, Okutwa 

obudagulè okulîka abali omu mpamikwa n'okutwa ngasi budagulè? 
7 
Kali kuli kukâgabâna ebiryo 

byâwe n'oshalisire, okukâhandisa abakenyi barhajira nyumpa, okukâyambika ab'obwîne barhambirhi 
buzira okuyâka owinyu muntu? 

8 
Ntyo wânalangashana nka buce bwa sêzi, ebibande byâwe 

byanafuma dubaduba, obushinganyanya bwâwe bwanakaz'ikushokolera, n'irenge lya Nyakasane 
lyanakaz'ikukulikira. 

9 
Obwo wânayakûza na Nyakasane âkushuze, wânahamagala, naye âderhe, erhi: 

«Nie ono!» Erhi wankarhenza budagulè emwâwe, okaleka okukaz'ishunga omunwe n'okuderha 
ebinwa bibî; 

10 
erhi wâkahà omushalye akalyo wankasimîre olye, n'erhi wankayigûsa oli omu malibuko, 

akamole kâwe kânayâka omu mwizizi, n'omwizimya gwâwe gwânabà nka kasirahinga, 
11 

Nyakasane 
ânakaz'ikushokolera ngasi mango ânakuyiguse omu irûngu; anakomeza amavuha gâwe, obè nk'ishwa 
lidômerirwe na nk'iriba lirhahubamwo mîshi. 

12 
Ebyàli bigûkà byânashub'ihinduka mûbako, 

wânashub'iyimanza emyûbako kurhenga oku iburha kujà oku lindi; bâkuyirika elya Cûbaka ciyûbaka 
eyali ekola yalangala, elya Nyamuhambûla-njira zàli zikola zihambire, mpu lyo babona aha bayûbaka. 

Olwa Sabato 
13 

Erhi wankaleka okukaz'ilambagira olwa sabato n'okujira eby'oburhimbûzi bwâwe omu lusiku Iwâni 
lutagatîfu, erhi wankayirika olwa-sabato «masîma» n'olusiku lutagatîfu lwa Nyakasane «lukengwa», 
erhi wankalukenga, okaleka okukâgenda n'okukâjira eby'oburhunzi bwâwe n'okujà wadalika, 

14 
Obwo 

wanabona omwîshingo muli Nyakasane, nânakulengeza oku ngâlè omu nkuba-karhî y'ecihugo, 
nkushobôze akashambala ka sho Yakôbo, olye oyigurhe. Neci, kanwa ka Nyakasane kakudesire! 
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ם׃1 ַֽׁ טאֹת  ב֙ח  עֲקָֹ֖ ית֙י  ָ֥ ם֙וּלְב  ֙פִשְע ֔ מִי  ֤ד֙לְע  ג  ך֙וְה  ם֙קוֹלִֶָ֑ ָ֣ ר  ר֙ה  ָ֖ שוֹפ  ךְ֙כ  חְשֹ֔ ל־ת  ֙א  רוֹן  א֙בְג  ֤ ֙יִדְרשֹ֔וּן2֙֙קְר  וֹם֙יוֹם  ֙יָ֥ י וְאוֹתִֵ֗

֙יֶחְ֙ י ָ֖ כ  ֙דְר  ת ע  ָ֥ ֙אֱלֹ֙וְד  ת ָ֥ ֙קִרְב  דֶק י־צֶ֔ ֙מִשְפְט  וּנִי  לֵ֨ ֙יִשְא  ב ז ֔ ֙ע  א ָֹ֣ ֙ל יו  ֙אֱלֹה  ט ֤ ֙וּמִשְפ  ה ש ֵ֗ ֙ע  ה ָ֣ ָק  ֙אֲשֶר־צְד  ֙כְג֞וֹי וּן צִָ֑ ים֙פ  הִָ֖

וּן׃ צַֽׁ ֙תִמְצְאוּ־ח 3֙֔֙יֶחְפ  מְכֶם  ֙בְי֤וֹם֙צַֹֽׁ ן ָ֣ ע֙ה  ִָ֑ ד  א֙ת  ָֹ֣ ֙וְל נוּ ָ֖ פְש  ינוּ֙נ  ֙עִנִָ֥ ית  אִ֔ א֙ר  ָֹ֣ ֙וְל מְנוּ  ה֙צ ֵ֨ מ  ֤ שוּ׃ל  ם֙תִנְגַֹֽׁ יכֶָ֖ צְב  ל־ע  ן4֙֙פֶץ֙וְכ  ָ֣ ה 

ם׃ וֹם֙קוֹלְכֶַֽׁ רָ֖ מ  ֙ב  יע  שְמִָ֥ י֔וֹם֙לְה  וּמוּ֙כ  צָ֣ ע֙לאֹ־ת  ש  ף֙רִֶָ֑ וֹת֙בְאֶגְרָֹ֣ כָ֖ צ֔וּמוּ֙וּלְה  ֙ת  ה  צ  יב֙וּמ  הו5ּ֙֙לְרִ֤ ֔ ר  וֹם֙אֶבְח  ֙צָ֣ הְיֶה  ה֙יִַֽׁ זֵֶ֗ הֲכ 

גְמֶֹ֜֙ ף֙כְא  כֵֹ֨ וֹ֙הֲל  פְשִָ֑ ם֙נ  ָ֖ ד  וֹת֙א  נָ֥ וֹם֙ע  ה׃יָ֛ ַֽׁ יהו  וֹן֙ל  צָ֖ וֹם֙ר  א־צ֔וֹם֙וְיָ֥ ֙תִקְר  זֶה  ֙הֲל  יע  צִ֔ ֙י  פֶר  א ֵ֨ ק֙ו  ֤ וֹ֙וְש  וֹם6֙֙ן֙ראֹשֵ֗ וֹא֙זֶה֮֙צָ֣ הֲלָ֣

ַֽׁ֙ ת  ה֙תְנ  ָ֖ ל־מוֹט  ים֙וְכ  פְשִ֔ ֙ח  ח֙רְצוּצִים  ֤ ל  ה֙וְש  ִָ֑ וֹת֙מוֹט  ר֙אֲגֻדָ֣ ָ֖ ת  ע֙ה  ש  וֹת֙רֶ֔ רְצֻבָ֣ ֙ח  ח   ת ֵ֨ הוּּ֒֙פ  ר  7֙֙קוּ׃אֶבְח  רֹ֤ וֹא֙פ  ֙הֲלֵ֨ ב  ע  ר  ַֽׁ ס֙ל 

ם׃ ַֽׁ ל  ֙תִתְע  א ָֹ֥ ֙ל רְךָ֖ ֙וּמִבְש  ֙וְכִסִית֔וֹ רםֹ  ֙ע  ה י־תִרְאֶ֤ ֙כִַֽׁ יִת ִָ֑ ֙ב  בִיא ָ֣ ֙ת  ים ֙מְרוּדִָ֖ ים עֲנִיִָ֥ ֙ו  ך חְמֶ֔ ך8֙֙ל  ֙אוֹרֶ֔ ר  ח  ש ֵ֨ ֙כ  ע ֤ ָק  ֙יִב  ז ָ֣ א 

סְ֙ א  ֙י  ָ֖ה ֙יְהו  וֹד ֙כְבָ֥ ך ֙צִדְקֶ֔ יך  נֵֶ֨ ֙לְפ  ךְ ֤ ל  ֙וְה  ח ִָ֑ ֙תִצְמ  ה ָ֣ ר  ֙מְה  תְךָ֖ אֲרֻכ  ך׃ו  ִָ֑נִי9֙֙פֶַֽׁ ֙הִנ  ר ָ֣ ֙וְיאֹמ  ע ָ֖ וּ  ֙תְש  ה עֲנֶ֔ ֙י  ָ֣ה יהו  ֙ו  א  ֙תִקְר  ז ֤ א 

וֶן׃ ַֽׁ בֶר־א  ע֙וְד  ָ֖ ח֙אֶצְב  ָ֥ ה֙שְל  ֙מוֹט ֔ וֹכְך  יר֙מִתַֽׁ סִ֤ ך11֙֙אִם־ת  ֙אוֹרֶ֔ שֶךְ  חֵֹ֨ ח֙ב  ֤ ר  ֙וְז  יע  שְבִִָ֑ ָ֖ה֙ת  עֲנ  פֶש֙נ  ך֙וְנֶָ֥ פְשֶ֔ ֙נ  ב  ע  ר  ַֽׁ ק֙ל  ֤ פ  וְת 

ַֽׁ֙ ֙כ  תְךָ֖ ל  אֲפ  יִם׃ו  ַֽׁ הֳר  ה֙וּכְמ11֙צ  וֶ֔ ָֽן֙ר  ָ֣ ֙כְג  ית   יִֵ֨ יץ֙וְה  חֲלִִָ֑ יך֙י  צְמֹתֶָ֖ ך֙וְע  פְשֶ֔ ֙נ  חוֹת  חְצ  ֙בְצ  יע  מִידּ֒֙וְהִשְבִ֤ ה֮֙ת  ֙יְהו  חֲךָ֣ יִם֙וְנ  א֙מ ֔ ָ֣ וֹצ 

יו׃ ַֽׁ ימ  וּ֙מ  זְבָ֖ ר֙לאֹ־יְכ  וֹר֙תְקו12ֹ֙אֲשֶָ֥ דָ֖ י֙דוֹר־ו  ָ֥ ם֙מוֹסְד  וֹת֙עוֹל ֔ רְבָ֣ ֙ח  נ֤וּ֙מִמְך  וֹת֙וּב  ב֙נְתִיבָ֖ ָ֥ רֶץ֙מְשבֹ  ר֙פֶ֔ ָ֣ ֙גֹד  א֙לְך  ֤ ם֙וְקרֹ  ִָ֑ מ 

בֶת׃ ַֽׁ ש  ֙מ13ְ֙֙ל  ה  נֶג֙לִקְד֤וֹש֙יְהו  ת֙עֵֹ֗ ב ֶ֜ ש  ֙ל  את  ֵ֨ ר  י֙וְק  דְשִִָ֑ וֹם֙ק  יך֙בְיָ֣ צֶָ֖ וֹת֙חֲפ  ך֙עֲשָ֥ גְלֶ֔ ֙ר  ת  ב  יב֙מִש  שִ֤ ֙אִם־ת  דְתוֹ  ד֙וְכִב  כֻב ֔

וֹא֙חֶפְ֙ יך֙מִמְצָ֥ כֶ֔ וֹת֙דְר  עֲשָ֣ ר׃מ  ַֽׁ ב  ר֙ד  ָ֥ ב  ֙וְד  י14֙צְךָ֖ מֳות  ָ֣ ל־ב  יך֙ע  בְתִָ֖ ה֙וְהִרְכ  ל־יְהו ֔ ֙ע  ג  נ  ז֙תִתְע  ֙֙א ֵ֗ ת  חֲל  יך֙נ  לְתִֵ֗ אֲכ  רֶץ֙וְה  ִָ֑ א 

ר׃֙ס ַֽׁ ה֙דִב  ָ֖ י֙יְהו  י֙פִָ֥ יך֙כִָ֛ בִ֔ ב֙א  עֲקָֹ֣  י 



Idômero : 
Biblia Hebraica Stuttgartensia, hg. v. Karl Elliger und Wilhelm Rudolph, fünfte, verbesserte Auflage, hg. v. Adrian 

Schenker, © 1977 und 1997 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart (mbwîne omu 23/04/2024). Idômero, 
https://www.die-bibel.de/en/bible/BHS/GEN.1, lyo rhujire rhwarhôlamwo amandiko g’amayahudi. 
Septuagint LXX, © Greek Orthodox Archdiocese of America (mbwîne omu 13/05/2024). 

Tanakh online, https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/ (mbwîne omu 22/05/2024). 
Ebibliya Ntagatifu, © Verbum Bible, Kinshasa, 1992. 

https://mechon-mamre.org/f/ft/ft3101.htm (23/05/2024). 
 
 

 

59 

Okucîyunjuza kwo kulêrha obucunguzi 
1 
Nanga! Okuboko kwa Nyakasane kurhali kofi kwa kubaciza, n'okurhwîri kwâge kurhaba na buzibu 

bwa kuyumva! 
2 
Ci mabî ginyu go garhuma murhaba hôfi na Nyamuzinda winyu, n'ebyâha binyu byo 

bimmufulika obusù bwâge, mubule kumuyumva. 
3 
Bulya amaboko ginyu gàhemusire omu kubulaga 

omukò, n'eminwe yinyu yàhemusire n'amabî. Orhunwa rhwinyu rhunakaz'iderha eby'obunywesi, 
n'olulimi lwinyu ludwîrhe lwahwehwerheza eby'obulyâlya. 

4 
Ntâye ciru n'omuguma wankaderha mpu 

aheka aha kagombe oluba­nja kushingânîne, ntâye obûlana omu kuderha eby'okuli; banakâyegemera 
ebyâzo birhali byo n'okuderha eby'obunywesi, banahige obuhanya, baburhe obubî. 
5 
Banakaz'iberaguza amaji ga cibugusha, baluke n'enyôgo za nyalwirhangulira. Ngasi yeshi olyakwo 

amaji gâbo, anafè; n'owâgalabarha, ganarhengamwo empiri. 
6 
Enyûzi zâbo zirhankarhengamwo 

mwambalo, barhankanacibwîka ehy'omu bushanja bwâbo. Obushanja bwâbo buli bushanja bwa mabî 
gonene, na bijiro bibî byône bibaba omu nfune. 

7 
Amagulu gâbo kugend'ijira amabî galibirhira, 

barhanahimwa okubiduha nka bagend'ibulaga omukò gw'omweêru-kwêru. Enkengêro zâbo ziri za 
mabî gône; okushanda n'okunyaga byône bibî omu njira zâbo! 

8 
Enjira y'omurhûla barhayiyishi, 

n'obushinganyanya burhabà omu majira gâbo. Enjira zâbo banazijire za binzongonzongo; ngasi 
ozigeramwo arhabona murhûla. 

9 
Okwo kwo kwarhumire obucîranuzi bwacîyegûla nîrhu 

n'obushinganyanya burharhuhikayo. Rhwakâg'ilingûza obulangashane, lero gwàbire mwizimya go 
guyi­sha! Rhwakâg'ilongereza omulengezi, lero omu ndûnduli y'omwizizi mwo rhudwîrhe 
rhwalambagira! 

10 
Rhudwîrhe rhwatunduza nka mihûrha yajà yamâmârha oku cizimbêro; rhwaja 

rhwamâmârha nka bantu barhajira masù! Rhunajè rhwadungubeja omu kasirahinga nka bantu bajà 
bafûfûrha cajingwe; kwo rhuli nka mifû n'obwo rhurhalwâla! 

11 
Rhunajè rhwalumba nka ngoromora, 

rhurhahwa kulugûrha nka ngûkù. Rhunalingêze oku rhwatwîrwa olubanja, rhukubule! rhunalingûze 
obucunguzi, ci bucîyegûle kuli nîrhu! 

12 
Okwôla ebwa kubà obugoma bwîrhu bwàlûzire embere zâwe, 

n'ebyâha bîrhu byône byarhushombanyîsize. Neci, ebyâha bîrhu birhuli emalanga, n'amabî gîrhu 
rhurhagababiri. 

13 
Rhwalenganyize, rhwagomire Nyakasane, rhwayêrekîze Nyamuzinda wîrhu 

omugongo. Rhwagwîra okukaderha eby'okushâba n'eby'obugoma, okukâhiga n'okukâlalira 
eby'obunywesi omu murhima. 

14 
Ntyo rhwakwêba obucîranuzi enyuma, n'obushinganyanya 

rhwabuyimanza erhali hôfi. Okuli kurhaciderhwa aha kagombe, n'obushinganyanya bwo hahe: 
burhacihayêrekera! 

15 
Okuli kwàhirigisire, n'owaderha mpu yêhe arhajira kubî erhi kwo na kucînyagîsa! 

Nyakasane àbwîne okwôla naye, anashologorhwa n'okwôla kubula obucîranuzi. 
16 

Abwîne oku ntà 
muntu ciru n'omuguma, asômerwa n'okubona oku ntâye wadesire mpu ahanze abâbo. Lero okuboko 
kwâge kwâmugwâsa, n'obushinganyanya bwâge yâbà yo nsimiko yâge. 

17 
Acihundikira 

obushinganyanya nka mpenzi, n'obucire yâbà yo nsirha y'omu irhwe lyâge. Ayambala emyambalo 
y'olwihôlo nka cirondo, âcîhundikira n'olûji nka cishûli. 

18 
Ahembera ngasi muntu ebi àkozire: obukunizi 

oku bashombanyi bâge n'obuhane oku banzi bâge; ebirhwa abirheganyize olwihôlo. 
19 

Kurhenga 
ebuzikiro bw'izûba barhînya izîno lya Nyakasane, n'irenge lyâge kurhenga ebuzûk'izûba, bulya kwo 
ayisha nka lwîshi luhumbarhaze lwayisha lwatundugurhwa n'omûka gwa Nyakasane. 

20 
Omuciza wa 

Siyoni amayisha, al'iciza balya bene Yakôbo baleka obugoma bwâbo, Nyakasane okudesire. 
21 

Oku 
bwâni, Nyakasane okudesire, alaga endagâno yâni rhweshi nabo: Omûka gwâni gukulimwo n'ebinwa 
byâni nâhiraga omu kanwa kâwe, birharhenge omu kanwa kâwe, n'omu kanwa k'abâna bâwe, nîsi erhi 
omu kanwa k'iburha lyâwe, Nyakasane okudesire, bunôla na kuhika emyâka n'emyâka. 
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ן1 ָ֛ ה֙ה  ָ֥ צְר  א־ק  ַֹֽׁ ָ֖ה֙ל ד־יְהו  ֙֙י  יע  הוֹשִִָ֑ ַֽׁ ה֙מ  ָ֥ בְד  וֹ֙וְלאֹ־כ  זְנָ֖ ׃֙א  וֹע  י2֙מִשְמַֽׁ יכֶם ֙֙כִ֤ ת  וּ֙אִם־עֲו נַֹֽׁ יָ֣ ים֙ה  בְדִלִ֔ ם֙מ  כִֶ֕ ינ  ין֙ב  ָ֖ ם֙לְב  יכִֶָ֑ ה  ֙אֱלַֹֽׁ

ם יכֵֶ֗ אות  ַֹֽׁ ט ירוּ֙וְח  ים֙הִסְתִ  נִָ֛ ם֙פ  ׃֙מִכֶָ֖ וֹע  יכֶם ֙֙יכ3ִ֤֙֙מִשְמַֽׁ פ  וּ֙כ  ם֙נְגֹאֲלָ֣ ֔ ד  ם֙ב  יכֶָ֖ ן֙וְאֶצְבְעוֹת  ו ִָ֑ ע  יכֶם ֙֙בֶַֽׁ וֹת  קֶר֙שִפְתַֽׁ ֙דִבְרוּ־שֶ֔
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ם ה֙לְשוֹנְכֶָ֖ ָ֥ וְל  ה׃֙ע  א4֙תֶהְגֶַֽׁ ָ֣ ין־קרֹ  דֶק֙א  ין֙בְצֶ֔ ָ֥ ט֙וְא  ָ֖ ִָ֑ה֙נִשְפ  ֙֙בֶאֱמוּנ  ט֤וֹח  הוּ֙ ֙ב  ל־תֵֹ֨ וְא֙ע  בֶר־ש ֔ וֹ֙וְד  רָ֥ ל֙ה  ָ֖ מ  יד֙ע  ָ֥ ֙וְהוֹל 

וֶ֙ ַֽׁ י5֙ן׃א  ֤ יצ  עוּ֙צִפְעוֹנִי֙ ֙ב  ֔ י֙בִק  ָ֥ יש֙וְקוּר  בִָ֖ כ  גוּ֙ע  ל֙יֶאֱרִָֹ֑ ֤ אֹכ  יהֶם ֙֙ה  יצ  ַֽׁ מ֔וּת֙מִב  ה֙י  זוּרֶָ֖ ע֙וְה  ָ֥ ָק  ה׃֙תִב  יהֶם 6֙֙אֶפְעֶַֽׁ וּר  וּ֙קַֽׁ ֙לאֹ־יִהְיָ֣

גֶד א֙לְבֶ֔ ָֹ֥ וּ֙וְל סָ֖ ם֙יִתְכ  יהִֶָ֑ עֲש  ַֽׁ יהֶם ֙֙בְמ  עֲש  ַֽׁ וֶן֙מ  י־א ֔ עֲש  ַֽׁ ל֙מ  ע  ס֙וּפָֹ֥ ָ֖ מ  ם׃בְ֙֙ח  יהֶַֽׁ פ  יהֶם 7֙֙כ  גְל  ע֙ר  ָ֣ ר  צוּ֙ל  רֻ֔ הֲר֔וּ֙י  ימ  ךְ֙וִַֽׁ ם֙לִשְפָֹ֖ ָ֣ ֙ד 

י ָקִִָ֑ יהֶם ֙֙נ  וֹת  חְשְבַֽׁ וֹת֙מ  חְשְבָ֣ וֶן֙מ  ד֙א ֔ בֶר֙שָֹ֥ שֶָ֖ ם׃֙ו  ַֽׁ רֶך8ְ֙בִמְסִלוֹת  לוֹם ֙֙דֶ֤ א֙ש  ָֹ֣ עוּ֙ל ֔ ד  ין֙י  ָ֥ ט֙וְא  ָ֖ ם֙מִשְפ  ִָ֑ עְגְלוֹת  ֙בְמ 

יהֶם ֙ וֹת  וּ֙נְתִיבַֽׁ ם֙עִקְשָ֣ הֶ֔ ל֙ל  ךְ֙כַֹ֚ ָ֣ הּ֙דרֹ  א֙ב ֔ ָֹ֥ ע֙ל ָ֖ ד  וֹם׃֙י  לַֽׁ ן9֙ש  ל־כ ֵ֗ ק֙ע  ֤ ח  ט ֙֙ר  נוּ֙מִשְפ  א֙מִמֶ֔ ָֹ֥ נוּ֙וְל ָ֖ שִיג  ה֙ת  ִָ֑ ָק  ֤ה֙צְד  וֶּ אוֹר֙ ֙נְק  ֙ל 

שֶךְ ה־חֹ֔ וֹת֙וְהִנ  וֹת֙לִנְגֹהָ֖ לָ֥ אֲפ  ךְ׃֙ב  ַֽׁ ל  ה11֙נְה  ֤ שְש  ַֽׁ עִוְרִים ֙֙נְג  ַֽׁ יר֙כ  ין֙קִ֔ ָ֥ ָֽיִם֙וּכְא  ָ֖ ינ  ה֙ע  ש  ִָ֑ ש  לְנוּ֙נְג  ֤ ש  יִם ֙֙כ  ֵ֨ הֳר  צ  ַֽׁ שֶף֙ב  נֶ֔ ֙כ 

ים נִָ֖ שְמ  א  ים׃֙ב  תִַֽׁ מ  ה11֙כ  דֻבִים ֙֙נֶהֱמֶ֤ נוּ֙כ  ים֙כֻל ֔ יוֹנִָ֖ ה֙וְכ  גָֹ֣ וֶּ֤ה֙נֶהְגִֶָ֑ה֙ה  ט ֙֙נְק  מִשְפ  יִן֙ל  א ֔ ה֙ו  ָ֖ ישוּע  ה֙לִַֽׁ ָ֥ חֲָק  נוּ׃֙ר  ב֤ו12ּ֙מִמֶַֽׁ י־ר  ֙כִַֽׁ

ינוּ֙  ע ֵ֨ ך֙פְש  ָ֖֙֙נֶגְדֶ֔ טאֹות  ה֙ינוּוְח  נְת  ָ֣ נוּ֙ע  ִָ֑ ינוּ֙ב  ָ֣ ע  י־פְש  נוּ֙כִַֽׁ ינוּ֙אִת ֔ ָ֖ עֲו נֹת  וּם׃֙ו  עֲנַֽׁ ַֽׁ 13֙֙יְד  ע  שֹ֤ ש ֙֙פ  ח  ה֙וְכ  יהו ֔ ַֽׁ וֹג֙ב  סָ֖ ר֙וְנ  ָ֣ ח  א  ֙מ 

ינוּ ִָ֑ שֶק֙אֱלֹה  בֶר־עָֹ֣ ה֙ד  ֔ ר  וֹ֙וְס  וֹ֙הרֹ  ב֙וְהֹגָ֛ ָ֖ קֶר׃֙מִל  ַֽׁ י־ש  ג14֙דִבְר  ֤ חוֹר֙ ֙וְהֻס  ט֙א  ה֙מִשְפ ֔ ָ֖ ָק  וֹקמ ֙֙וּצְד  חָ֣ ד֙ר  עֲמִָֹ֑ ה֙ת  ֤ שְל  י־כ  ֙כִַֽׁ

רְחוֹב֙  ַֽׁ ת֙ב  ה֙אֱמֶ֔ ָ֖ ל֙וּנְכחֹ  ָ֥ וֹא׃֙לאֹ־תוּכ  בַֽׁ י15֙ל  תְהִ֤ ֙֙ו  אֱמֶת  ַֽׁ רֶת֙ה  ר֙נֶעְדֶ֔ ָ֥ ע֙וְס  ָ֖ ר  ל֙מ  ִָ֑ י  ָֽרְא֙מִשְתוֹל  ָ֛ה֙ו  ע֙יְהו  ָָֽ֥ר  י  יו֙ו  ָ֖ ינ  ין֙בְע  ָ֥ י־א  ֙כִַֽׁ

ט׃ ַֽׁ רְא 16֙֙מִשְפ  י  ין֙ו  ָ֣ י־א  יש֙כִַֽׁ ָ֖֙֙אִ֔ יִשְתוֹמ  י֙םו  ין֙כִָ֣ ָ֣ ֙֙א  יע  פְגִִָ֑ ע֙מ  ַֽׁ ת֤וֹש  וֹ֙זְרעֹ֔וֹ֙לוֹ֙ ֙ו  תָ֖ יא֙וְצִדְק  תְהוּ׃֙הִָ֥ ַֽׁ כ  ש17֙סְמ  ֤ יִלְב  ה ֙֙ו  ק  ֙צְד 

ן שִרְי ֔ ע֙כ  וֹב  ה֙וְכָ֥ ָ֖ וֹ֙יְשוּע  ש֙בְראֹשִָ֑ יִלְב ֞ י֙ו  ֤ ם ֙֙בִגְד  ק  שֶת֙נ  ט֙תִלְבֹ֔ ָ֥ע  י  יל֙ו  מְעִָ֖ ה׃֙כ  ַֽׁ ל18֙קִנְא  ֤ ֙֙כְע  ל֙גְמֻלוֹת  ָ֣ ם֙כְע  ל ֔ ה֙יְש  ָ֣ מ  ֙ח 

יו ֔ ר  וּל֙לְצ  יו֙גְמָ֖ ִָ֑ יְב  ים֙לְאַֹֽׁ אִיִָ֖ וּל֙ל  ם׃֙גְמָ֥ ַֽׁ ל  ירְא֤ו19ּ֙יְש  ב֙ ֙וְיִַֽׁ עֲר  מ  ם֙מִַֽׁ ָ֣ ה֙אֶת־ש  מֶש֙יְהו ֔ ח־שֶָ֖ וֹ֙וּמִמִזְר  ב֤וֹא֙אֶת־כְבוֹדִָ֑ י־י  ֙כִַֽׁ

ר֙  ה  נ  ר֙כ  ֙֙צ ֔ וּח  ה֙רָ֥ ָ֖ ה֙יְהו  סְס  וֹ׃֙נָֹ֥ א21֙בַֽׁ ֤ לגוֹ֙לְצִיוֹן֙ ֙וּב  י֙א ֔ ָ֥ ב  ע֙וּלְש  ש  ב֙פֶָ֖ עֲקִָֹ֑ ַֽׁ ם֙בְי  ה׃֙נְאָֻ֖ ַֽׁ י21֙יְהו  אֲנִֵ֗ את֙ו  ָֹ֣ י֙ז ם ֙֙בְרִיתִ֤ ֙אוֹת 

ר ָ֣ מ  ה֙א  ר֙רוּחִי֙ ֙יְהו ֔ יך֙אֲשֶָ֣ לֶ֔ י֙ע  ָ֖ ר  מְתִי֙וּדְב  ָ֣ יך֙אֲשֶר־ש  וּשוּ֙בְפִִָ֑ מָ֡ א־י  ַֹֽׁ י֙מִפִיך֙ ֙ל רְעֲךֶ֜֙֙וּמִפִֵ֨ י֙ז  ע֙וּמִפִֵ֨ רְעֲך֙ ֙זֶָֽ֤ר  ר֙ז  ָ֣ מ  ה֙א  ֙יְהו ֔

ה ָ֖ ת  ע  ם׃֙מ  ַֽׁ ד־עוֹל   ס֙וְע 
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Irenge lya Yeruzalemu muhyâhya 
1 
Zûka, oyunjule bumoleke! bulya obulangashane bwâwe bw'obwo buyishire, n'irenge lya Nyakasane 

lyakumolekire. 
2 
Neci, oku omwizimya guhundikîre igulu n'oku omwizizi gubwikîre amashanja, kuli we 

wêhe Nyakasane ayimanzire, n'irenge lyâge lyajà lyalangashana muli we. 
3 
Amashanja g'abantu 

gahira njira, gashimbûlîre obulangashane bwâwe, n'abâmi bashimbûlira obumoleke bw'omucêracêra 
gwâwe. 

4 
Yinamula amasù eburhambi bwâwe, osinze: bôshi bashûbûzinye, bayishire emunda oli. 

Bagala bâwe barhenga kuli na bâli bâwe bayishire baherhwe emugongo. 
5 
Hano obona okwôla 

washagaluka, omurhima gwâwe gwarhwangûka, gushagaluke, bulya amagale g'omu nyanja galêrhwa 
emunda oli, n'amahirhi g'amashanja bayisha bagalundûlire emunda oli. 

6 
Amasô g'engamiya 

gakuzunguluka, kuguma n'orhunina rhw'engamiya z'e Madiyani n'ez'Efa. Abarhenga e Saba bôshi 
bayisha bakudwîrhîre amasholo n'ensha­ngi, banayishe bayimba irenge lya Nyakasane. 

7 
Amasô g'e 

Kedari gôshi gashubûkira emwâwe; engandabuzi z'emwa Nebayoti we wâkaz'izikolêsa; zakasôkera 
ebwa luhêrero lwâni, zintûlwe. Neci, nakuza endâro y'irenge lyâni! 

8 
Bo bahi bala bayisha bayêrera 

emalunga nka bitù, bajà babalala nka ngûkù ziyêrekîre ebwa nyôgo zâbo? 
9 
Neci, nie ebirhwa 

bicîkubagîre: amârho g'e Tarsisi go marhangiriza, gâyisha gadîjrhe abâna bâwe barhenga kuli, 
bacîyikîre amarhale n'amasholo gâbo, mpu baj'ikuza iziîo lya Nyakasane Nyamuzinda wâwe, 
Omwimâna w'Israheli wàkujîsagya irenge. 

10 
Abantu b'ihanga bâshub'iyûbaka engo zâwe, n'abâmi 

bâbo bâkaz'ikurhumikira. Omu bukunizi bwâni nàkushusire, ci omu bwonjo bwâni nakubîre lukogo. 
11 

Emihango yâwe ekola yakaz'iyôrha eri miyîgule, erhakayîgalwa n'ôli mûshi n'ôli budufu, lyo 
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bâkaz'ikulerhera amahirhi g'amashanja gayîsha garhuzirwe n'abâmi. 
12 

Bulya ishanja erhi obwâmi 
byâbule bwakurhumikira byahirigirha, n'amashanja gâgukumûke. 

13 
Irenge lya Libano lyâja emunda oli, 

n'omurhi gw'ensindani, omukalakala n'omuberebere bakaz'iyisha bakudwirhireyo haguma, mpu 
eyinjihye endâro yâni ntagatîfu, mpu nkuze halya ndekereza amagulu gâni. 

14 
Abâna ba balya 

bakazag'ikulibuza, bâkâyisha emunda oli bafukamire, bakacirhimba aha magulu gâwe ngasi bôshi 
bakazâg'ikugayaguza, bâkaz'ikuderha mpu we «lugo lwa Nyakasane», mpu we «Siyoni w'Omwimâna 
w'Israheli». 

15 
Ahâli h'okubà cijandagwa, mushombwa buzira owaderha mpu akugeraho, nkola nâkujira 

lukengwa lw'ensiku n'amango na nsîko ya busîme kurhenga oku iburha kujà oku lindi. 
16 

Wayish'iyonka amônka g'amashanja, wâyish'iyonka amabêre g'abâmi, onamanye oku niêne 
Nyakasane nie Mucunguzi wâwe, n'oku Omuyôkozi wâwe ye Ciri-misî Ntwâli ya Yakôbo. 

17 
Ahâli 

h'omulinga, nakulerhera amasholo, ahâli h'eûuma, nakulerhera amarhale, ahâli h'enshâli, akulerhera 
omulinga, n'ahâli h'amabuye, nakulerhera ecûma. Abacîranuzi nâkuhà gomurhûla, n'abarhambo bâwe 
bwâba Bushinganyanya. 

18 
Barhakaciyumva akavulindi kaderhwa omu cihugo câwe, nîsi erhi buhaguzi 

erhi ishabâbè omu mbibi zâwe, Ebizimbêro byâwe wâbiyîrika erya «Bucire», n'emihango yâwe erya 
«Bukuze». 

19 
Izûba arhali lyo lyacikaz'ikumolekera mûshi, arhanali mwêzi gwo gwacikaz'ikumolekera 

budufu: Nyakasane ye okola wâbà bumoleke bwâwe ensiku n'amango. na Nyamuzinda wâwe ye 
okola wâbà irenge lyâwe. 

20 
Izûba lyâwe lirhakacizika, n'omwêzi gwâwe gurhakacihera, bulya 

Nyakasane ye okola wâbà bumoleke bwâwe bw'ensiku n'amango, n'ensiku z'emishîbo yâwe lero 
zikola zâhwa. 

21 
Omu lubaga lwâwe murhakacibonekana aharhali bashinganyanya, bayîma omu 

cihugo ensiku n'amango, yo mimera y'omu ishwa lyâni, gwo na mukolo gw'amaboko gâni, mpu lyo 
bayêrekana irenge lyâni. 

22 
Owali munyi lero akola aj'ibà bihumbi n'owali munegeshe lero akola aj'ibà 

ishanja lizibuzibu. Nie ono, Nyakasane, hano amango gahika, okwôla nakujira oku irindo liguma. 
Jesaja/Isaiah 60 

 
 

וּמִי1 וֹרִי֙קָ֥ י֙אָ֖ א֙כִָ֣ ָ֣ ךְ֙ב  ִָ֑ וֹד֙אוֹר  ה֙וּכְבָ֥ ָ֖ יִךְ֙יְהו  ָ֥ ל  ח׃֙ע  ַֽׁ ר  ֤ה2֙ז  י־הִנ  שֶךְ֙ ֙כִַֽׁ חֵֹ֨ רֶץ֙ה  סֶה־אֶ֔ ל֙יְכ  פֶָ֖ עֲר  ים֙ו  יִךְ֙ ֙לְאֻמִִָ֑ ל ֵ֨ ח֙וְע  ָ֣ ה֙יִזְר  ֙יְהו ֔

וֹ יִךְ֙וּכְבוֹדָ֖ ָ֥ ל  ה׃֙ע  אֶַֽׁ ר  ו3ּ֙י  לְכָ֥ ךְ֙גוֹיִָ֖ם֙וְה  ִָ֑ ים֙לְאוֹר  כִָ֖ הּ֙וּמְל  ג  רְ֙֙לְנָֹ֥ ךְ׃ז  ַֽׁ יב4֙ח  בִ֤ י־ס  יִךְ֙ ֙שְאִַֽׁ ינ ֵ֨ י֙ע  ם֙וּרְאִ֔ ָ֖ וּ֙כֻל  ךְ֙נִקְבְצָ֣ ִָ֑ אוּ־ל  ַֽׁ יִךְ֙ ֙ב  נ ֵ֨ ֙ב 

וֹק חָ֣ ר  אוּ֙מ  בֹ֔ יִךְ֙י  ָ֖ ד֙וּבְנֹת  ָ֥ ל־צ  ה׃֙ע  נ  ַֽׁ מ  א  ז5֙ת  ֤ רְתְ֙֙תִרְאִי֙ ֙א  ה ֔ ד֙וְנ  ָ֥ ח  ב֙וּפ  ָ֖ ח  ךְ֙וְר  ִָ֑ ב  ךְ֙לְב  ֤ פ  ה  י־י  יִךְ֙ ֙כִַֽׁ ל ֵ֨ וֹן֙ע  ם֙הֲמָ֣ יל֙י ֔ ָ֥ ֙םגוֹיִָ֖֙֙ח 

אוּ בָֹ֥ ךְ׃֙י  ַֽׁ ת6֙ל  פְע ֵ֨ ים֙שִַֽׁ לִֶ֜ ךְ֙גְמ  ס ֵ֗ י֙תְכ  ֤ ן֙ ֙בִכְר  ה֙מִדְי  יפ ֔ ם֙וְע  ָ֖ א֙כֻל  ָ֣ אוּ֙מִשְב  בִָֹ֑ ב֙י  ֤ ה  ה ֙֙ז  אוּ֙וּלְבוֹנ  ת֙יִש ֔ ה֙וּתְהִלָ֥ ָ֖ ֙יְהו 

רוּ׃ ַֽׁ ש  אן7֙יְב  ֹ֤ ל־צ ר֙ ֙כ  ד  בְצוּ֙ק  ָ֣ ךְ֙יִק  י֙ל ֔ ָ֥ יל  וֹת֙א  יָ֖ וּנֶךְ֙נְב  רְתִָ֑ עֲל֤וּ֙יְש  צוֹן֙ ֙י  ל־ר  י֙ע  ית֙מִזְבְחִ֔ ָ֥ י֙וּב  רְתִָ֖ ר׃֙תִפְא  ַֽׁ א  לֶה8֙אֲפ  ָ֖ ֙מִי־א 

ב ָ֣ ע  ה֙כ  ינ  ים֙תְעוּפִֶָ֑ יוֹנִָ֖ ם׃֙וְכ  יהֶַֽׁ י9֙אֶל־אֲרֻבתֹ  י־לִָ֣ וּ֙אִיִָ֣ים֙׀֙כִַֽׁ וֵּ֗ אֳנִי֤וֹת֙יְק  רְשִיש ֙֙ו  ה֙ת  אשנֹ ֔ רִָ֣ יא֙ב  בִ֤ יִךְ֙ ֙לְה  נ ֵ֨ ח֔וֹק֙ב  ר  ַֽׁ ם֙מ  ָ֥ סְפ  ֙כ 

ם ָ֖ ב  םאִ֙֙וּזְה  ִָ֑ ם ֙֙ת  ָ֣ה֙לְש  יִךְ֙יְהו  וֹש֙אֱלֹה ֔ ל֙וְלִקְדָ֥ ָ֖ א  י֙יִשְר  ךְ׃֙כִָ֥ ַֽׁ אֲר  נ֤ו11ּ֙פ  ר֙ ֙וּב  כ  י־נ  ַֽׁ יִךְ֙בְנ  ם֙חֹמֹת ֔ יהֶָ֖ לְכ  וּנֶךְ֙וּמ  רְתִָ֑ י֙יְש  ֙כִ֤

יךְ֙בְקִצְפִי֙  י֙הִכִיתִ֔ יךְ׃֙וּבִרְצוֹנִָ֖ מְתִַֽׁ ח  ו11ּ֙רִַֽׁ יִךְ֙וּפִתְחֵ֨ ר   יד֙שְע  מִָ֛ ם֙ת  ָ֥ יְל֙ ֙יוֹמ  ָ֖ ל  א֙הו  ָֹ֣ ִָ֑רוּ֙ל ג  יא֙יִס  בִ֤ יִךְ֙ ֙לְה  ל ֵ֨ יל֙א  ָ֣ ם֙ח  ֙גוֹיִ֔

ם יהֶָ֖ לְכ  ים׃֙וּמ  וֹי12֙נְהוּגִַֽׁ ג  י־ה  ה֙כִַֽׁ ָ֛ כ  מְל  מ  ר֙וְה  וּךְ֙אֲשֶָ֥ בְדָ֖ ע  דוּ֙לאֹ־י  ִָ֑ גוֹיִָ֖ם֙יאֹב  ב֙וְה  רָֹ֥ בוּ׃֙ח  ַֽׁ נוֹן֙ ֙כְב֤וֹד13֙יֶחֱר  לְב  יִךְ֙ה  ָ֣ ל  ב֔וֹא֙א  ֙י 

וֹש ר֙בְרָ֛ ָ֥ וּ֙תִדְה  שָ֖ ו֙רוּתְא  ִָ֑ חְד  ר֙ ֙י  א  וֹם֙לְפ  י֙מְקָ֣ שִ֔ וֹם֙מִקְד  י֙וּמְקָ֥ ָ֖ גְל  ד׃֙ר  ַֽׁ ב  ו14ּ֙אֲכ  לְכֵ֨ יִךְ֙וְה  ֤ ל  וֹח  ֙֙א  ָ֣י֙שְחֵ֨ יִךְ֙בְנ  נ ֔ ֙מְע 

וּ חֲוָ֛ שְת  וֹת֙וְהִַֽׁ פָ֥ ל־כ  יִךְ֙ע  ָ֖ גְל  יִךְ֙ר  ִָ֑ אֲצ  ַֽׁ ל־מְנ  רְאוּ֙כ  ֤ ךְ֙ ֙וְָק  יר֙ל  ה֙עִָ֣ וֹן֙יְהו ֔ וֹש֙צִיָ֖ ל׃֙קְדָ֥ ַֽׁ א  ֙ 15֙יִשְר  תת  ךְ֙ח  ָ֛ ה֙הֱיוֹת  ָ֥ ה֙עֲזוּב  ָ֖ ֙וּשְנוּא 

ין ָ֣ ר֙וְא  ִָ֑ מְתִיךְ֙ ֙עוֹב  וֹן֙וְש  ם֙לִגְאָ֣ וֹש֙עוֹל ֔ וֹר֙מְשָ֖ וֹר׃֙דָ֥ דַֽׁ 16֙֙ו  קְתְ  נ  ב֙וְי  ָ֣ ם֙חֲל  ד֙גוֹיִ֔ ים֙וְשָֹ֥ כִָ֖ ָֽקִי֙מְל  ִָ֑ תְ֙֙תִינ  ע  ֵ֗ ד  י֙וְי  י֙כִָ֣ ה ֙֙אֲנִ֤ ֙יְהו 

ךְ וֹשִיע ֔ ךְ֙מַֽׁ ָ֖ יר֙וְגֹאֲל  ב׃֙אֲבִָ֥ עֲקַֹֽׁ ת17֙י  ח  ָ֣ שֶת֙ת  נְחֶֹ֜ יא֙ה  בִָ֣ ב֙א  ה ֵ֗ ת֙ז  ח  ֤ רְזֶל֙ ֙וְת  ב  בִיא֙ה  ָ֣ סֶף֙א  ת֙כֶ֔ ח  ֤ צִים ֙֙וְת  ע  ַֽׁ שֶת֙ה  ת֙נְחֹ֔ ח  ָ֥ ֙וְת 

ים נִָ֖ אֲב  רְזִֶָ֑ל֙ה  י֙ב  מְתִ֤ ךְ֙ ֙וְש  ת  ל֔וֹם֙פְקֻד  יִךְ֙ש  ָ֖ ה׃֙וְנֹגְש  ַֽׁ ָק  ע18֙צְד  מ ֵ֨ ס ֙֙ע֤וֹד֙לאֹ־יִש  מ  ךְ֙ח  רְצ ֔ ד֙בְא  בֶר֙שָֹ֥ שֶָ֖ יִךְבִגְ֙֙ו  ִָ֑ את֙בוּל  ֤ ר  ֙וְק 

ה ֙ יִךְ֙יְשוּע  יִךְ֙חוֹמֹת ֔ ָ֖ ר  ה׃֙וּשְע  ַֽׁ ך19ְ֙תְהִל  הְיֶה־ל ֵ֨ מֶש ֙֙ע֤וֹד֙לאֹ־יִַֽׁ שֵֶ֨ וֹר֙ה  ם֙לְאָ֣ הּ֙יוֹמ ֔ ג  נִֹ֕ ֙֙וּלְָֽ ח  ָ֖ ר  י  יר֙ה  אִָ֣ ךְ֙לאֹ־י  ִָ֑ ךְ֙ל  ֤ ה־ל  י  ֙וְה 



Idômero : 
Biblia Hebraica Stuttgartensia, hg. v. Karl Elliger und Wilhelm Rudolph, fünfte, verbesserte Auflage, hg. v. Adrian 

Schenker, © 1977 und 1997 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart (mbwîne omu 23/04/2024). Idômero, 
https://www.die-bibel.de/en/bible/BHS/GEN.1, lyo rhujire rhwarhôlamwo amandiko g’amayahudi. 
Septuagint LXX, © Greek Orthodox Archdiocese of America (mbwîne omu 13/05/2024). 

Tanakh online, https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/ (mbwîne omu 22/05/2024). 
Ebibliya Ntagatifu, © Verbum Bible, Kinshasa, 1992. 

https://mechon-mamre.org/f/ft/ft3101.htm (23/05/2024). 
 
 

 

ה ֙ וֹר֙יְהו  ם֙לְאָ֣ יִךְ֙עוֹל ֔ ָ֖ אלֹה  ךְ׃֙ו  ַֽׁ רְת  וֹא21֙לְתִפְא  בָ֥ ךְ֙ד֙ עוֹ֙לאֹ־י  ךְ֙שִמְש ֔ ָ֖ ח  א֙וִיר  ָֹ֣ ף֙ל ִָ֑ ס  א  י֙י  ה֙כִָ֣ ךְ֙ ֙יְהו ֵ֗ הְיֶה־ל  וֹר֙יִַֽׁ ם֙לְאָ֣ ֙עוֹל ֔

וּ לְמָ֖ י֙וְש  ָ֥ ךְ׃֙יְמ  ַֽׁ ךְ֙ 21֙אֶבְל  מ  ם֙וְע  ָ֣ ים֙כֻל  דִיקִ֔ ם֙צ  ָ֖ רֶץ֙יִָ֣ירְשוּ֙לְעוֹל  ִָ֑ ו֙נ  צֶר֙א  ָ֛ ע  ט  ה֙מ  ָ֥ עֲש  י֙מ  ָ֖ ד  ר׃֙י  ַֽׁ א  טןֹ֙ 22֙לְהִתְפ  ק  הְיֶָ֣ה֙ה  ֙יִַֽׁ

לֶ֙ אֶ֔ יר֙ףל  עִָ֖ צ  וֹי֙וְה  וּם֙לְגָ֣ צִָ֑ י֙ע  ָ֖ה֙אֲנִָ֥ הּ֙יְהו  ָ֥ ה׃֙בְעִת  נ   ס֙אֲחִישֶַֽׁ
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Omushîgwa wa Nyakasane amanyîsa emyanzi y'akalembe 
1 
Omûka gwa Nyakasane Nyamubâho guli kuli nie, bulya Nyakasane anshîzire amavurha

z
; antuma 

mpu ngend'iyigîriza abakenyi emyanzi y'akalembe, nfumye abababîre omu murhima, nyâlîze omwanzi 
gw'obuyôkozi emwa abali omu bujà, nnambwîre abali omu mpamikwa oku balîkûzibwa; 

2 
ndâlike 

omwâka gw'obwonjo bwa Nyakasane n'olusiku lw'olwihôlo lwa Nyamuzinda wîrhu, ntûlirize abali omu 
mishîbo bôshi; 

3 
ndêrhere abali aha Siyoni omwîshingo, mbayambise ecimanè ahâli h'oluvù, mbashîge 

amavurha g'obushagaluke ahâli h'omwambalo gw'emishîbo, mbayambise omwenda gw'olusiku lukulu 
ahâli h'omurhima gwârhanya. Bâyish'ikaderhwa mitudu y'obushinganyanya, ndimiro y'irenge lya 
Nyakasane. 

4 
Bâshub'iyûbaka ebyali bikola bigûkà, bashub'iyimanza enyumpa za bashakulûza bâbo 

zàli erhi zâho­ngosire; bâshub'iyûbaka engo zali erhi zashabûsire n'enyumpa z'abantu b'amaburhwa 
ga mîra. 

5 
Ebigolo byâyish'ikâyâbula amasô ginyu, abantu barhenga ihanga bo babà bahinzi binyu na 

bakolozi b'enkoma zinyu. 
6 
Ci mwêhe mwaderhwa badâhwa ba Nyakasane, mwayîrikwa erya 

barhumisi ba Nyamuzinda wîrhu. Mwâkaz'ikalya oku buhirhi bw'amashanja, n'irenge lyâbo mwe 
mwâliyîmamwo. 

7 
Ahâli h'enshonyi , mwâhabwa bigabi bibirhi, n'ahâli h'ebijâci, nabo bakola 

baband'empundu. Okwo kwârhuma bâyûshûlirwa kabirhi ogwâbo mwanya omu cihu­go câbo, na ntyo 
babone amasîma g'ensiku n'amango. 

8 
Neci, nie ono Nyakasane, bushinganyanya ntonya, ci 

ntakwîrirwa obushambo n'obulyâlya. Nkola nâbahà empyûlo y'okunali, nnanjire rhweshi nabo 
endagâno y'ensiku n'amango. 

9 
Iburha lyâbo lyâj'irenge omu gandi mashanja, n'obûko bwâbo 

bwayôloloka omu zindi mbaga; ngasi bôshi banâbabone bayish'ikaderha oku liri ishanja ligishwa lya 
Nyakasane. 

 

Okuvug'omunkwa 
10 

Ndwîrhe nacishinga muli Nyakasane, 
omurhima gwâni gwamarhwangûka muli Nyamuzinda wâni, 
bulya anyambisize emyenda y'obucire, 
ampundikira ecishûli c'obushinganyanya, 
nka kula omuhya-mulume ayambala ishungwè, 
na nka kula omuhya ajagalira emyambalo yâge. 
 
11 

Neci, kulya idaho lifunûkamwo emburho 
na kulya ishwa limeramwo emburho, 
kwo Nyakasane Nyamubâho amêza obushinganyanya 
n'obukuze embere z'amashanja. 
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z
61.1 : Lolà muli Luk 4. 18-19. 



Idômero : 
Biblia Hebraica Stuttgartensia, hg. v. Karl Elliger und Wilhelm Rudolph, fünfte, verbesserte Auflage, hg. v. Adrian 

Schenker, © 1977 und 1997 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart (mbwîne omu 23/04/2024). Idômero, 
https://www.die-bibel.de/en/bible/BHS/GEN.1, lyo rhujire rhwarhôlamwo amandiko g’amayahudi. 
Septuagint LXX, © Greek Orthodox Archdiocese of America (mbwîne omu 13/05/2024). 

Tanakh online, https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/ (mbwîne omu 22/05/2024). 
Ebibliya Ntagatifu, © Verbum Bible, Kinshasa, 1992. 

https://mechon-mamre.org/f/ft/ft3101.htm (23/05/2024). 
 
 

 

1֙ וּח  י֙רָ֛ ָ֥ ה֙אֲדנֹ  י֙יְהוִָ֖ ִָ֑ ל  ן֙ע  ע  ח֙ ֙י ָ֡ ש  ה֙מ  י֙יְהו ֵ֨ ר֙אֹתִֶ֜ ָ֣ ש  ים֙לְב  וִֵ֗ נִי֙ ֙עֲנ  ח ֵ֨ ש֙שְל  חֲבָֹ֣ ב֙ל  י־ל ֔ א֙לְנִשְבְר  ֹ֤ ֙דְר֔וֹר֙לִשְבוּיִם ֙֙לִקְר

ים אֲסוּרִָ֖ ׃֙וְל  וֹח  ח־קַֽׁ א2֙פְק  ֹ֤ צוֹן֙ ֙לִקְר ת־ר  ה֙שְנ  יהו ֔ ַֽׁ וֹם֙ל  ם֙וְיָ֥ ָ֖ ָק  ינוּ֙נ  ִָ֑ אלֹה  ם֙ל  ָ֖ ח  ים׃֙לְנ  לִַֽׁ ל־אֲב  וּם3֙כ  שָ֣ י֙׀֙ל  ָ֣ ל  אֲב  וֹן֙ל  ת ֙֙צִיֵ֗ ת  ֙ל 

ם הֵֶ֨ ר֙ל  ת֙פְא ֶ֜ ח  ָ֣ פֶר֙ת  מֶן֙א ֵ֗ שוֹן֙ ֙שֶ֤ ת֙ש  ח  ָ֣ בֶל֙ת  ה֙א ֔ ָ֣ עֲט  ה֙מ  ת֙תְהִל ֔ ח  ָ֖ ֙֙ת  וּח  ה֙רָ֣ ִָ֑ ה  א֙כ  ֤ הֶם ֙֙וְקרֹ  י֙ל  ָ֣ יל  דֶק֙א  צֶ֔ ע֙ה  ָ֥ ט  ָ֖ה֙מ  ֙יְהו 

ר׃ ַֽׁ א  נוּ֙ 4֙לְהִתְפ  וֹת֙וּב  רְבָ֣ ם֙ח  וֹתשֹ֙֙עוֹל ֔ ים֙מְמָ֥ אשנִָֹ֖ מוּ֙רִַֽׁ ִָ֑ י֙וְחִדְשוּ֙ ֙יְקוֹמ  ר  ָ֣ רֶב֙ע  וֹת֙חֹ֔ וֹר֙שמְֹמָ֖ וֹר׃֙דָ֥ דַֽׁ ו5ּ֙ו  מְדָ֣ ים֙וְע  רִ֔ ֙ז 

וּ עָ֖ ם֙וְר  ָ֣י֙צאֹנְכִֶָ֑ ר֙וּבְנ  כ ֔ ם֙נ  יכֶָ֖ ר  ם׃֙אִכ  יכֶַֽׁ ם6֙וְכרְֹמ  תֵֶ֗ ֤י֙וְא  ה ֙֙כהֲֹנ  אוּ֙יְהו  ֔ ר  י֙תִק  ָ֣ רְת  ינוּ֙מְש  ר֙אֱלֹה ֔ ָ֖ מ  א  ם֙י  כִֶָ֑ ֤֙֙ל  ֙גוֹיִם ֙֙ילח 

לוּ ם֙תאֹכ ֔ ָ֖ רוּ׃֙וּבִכְבוֹד  ַֽׁ מ  ת7֙תִתְי  ח  ֤ שְתְכֶם ֙֙ת  ה֙ב  ה֙מִשְנֶ֔ ָ֖ נוּ֙וּכְלִמ  רָֹ֣ ם֙י  ִָ֑ ן֙חֶלְָק  ֤ כ  ם ֙֙ל  רְצ  שוּ֙מִשְנֶָ֣ה֙בְא  ֔ ת֙יִיר  ָ֥ ם֙שִמְח  ָ֖ ֙עוֹל 

הְיֶָ֥ה ם׃֙תִַֽׁ הֶַֽׁ י8֙ל  י֙כִָ֣ ה ֙֙אֲנִ֤ ב֙יְהו  ָ֣ ט֙אֹה  ָ֥א֙מִשְפ ֔ ָ֖ל֙שנֹ  ז  ִָ֑֙֙ג  י֙הבְעוֹל  תִ֤ ת  ם ֙֙וְנ  ת  ת֙פְעֻל  ית֙בֶאֱמֶ֔ ם֙וּבְרִָ֥ ָ֖ וֹת֙עוֹל  ֙אֶכְרָ֥

ם׃ הֶַֽׁ ע9֙ל  ֤ גוֹיִם ֙֙וְנוֹד  ם֙ב  רְע ֔ ם֙ז  יהֶָ֖ א  וֹךְ֙וְצֶאֱצ  ים֙בְתָ֣ מִִָ֑ ע  יהֶם ֙֙ה  א  ל־רַֹֽׁ כִיר֔וּם֙כ  י֙י  ם֙כִָ֛ ָ֥ ע֙ה  ךְ֙זֶָָֽ֖ר  ָ֥ ר  ה׃֙ב  ַֽׁ  ס֙יְהו 

וֹש11 יש֙ש  שִָ֣ ה֙א  יהו ֵ֗ ַֽׁ ֤ל֙ב  ג  פְשִי֙ ֙ת  י֙נ  אלֹה ֔ ַֽׁ י֙ב  נִי֙ ֙כִ֤ ע֙הִלְבִיש ֵ֨ ש  י־יֶ֔ יל֙בִגְד  ה֙מְעִָ֥ ָ֖ ָק  נִי֙צְד  ִָ֑ ט  ן֙ ֙יְע  ת  ח  ן֙כֶַֽׁ ָ֣ ה  ר֙יְכ  ה֙פְא ֔ ָ֖ ל  כ  ֙וְכ 

ה עְדֶָ֥ ׃֙ת  יה  לֶַֽׁ י11֙כ  רֶץ֙ ֙כִ֤ א ֵ֨ יא֙כ  הּ֙תוֹצִָ֣ ָ֖ה֙צִמְח ֔ נ  יה ֙֙וּכְג  רוּעֶָ֣ ֙֙ז  יח  צְמִִָ֑ ן֙ת  ָ֣ ָ֣י֙׀֙כ  ה֙אֲדנֹ  ֙֙יְהוִֵ֗ יח  צְמִ֤ ֙֙י  ה ֙צְד  ה֙ק  ָֽגֶד֙וּתְהִל ֔ ֙נֶָ֖

ם׃ גוֹיִַֽׁ ל־ה  ֙כ 
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lrenge lya Yeruzalemu 
1 
Ntahulike erhi Siyoni orhuma, ntadêkerere erhi Yeruzalemu orhuma, kuhika obushinganyanya 

bwâge bubonekane n'obwâlagale, n'obucire bwâge bumoleke nka kamole. 
2 
Amashanja gabona 

obushinganyanya bwâwe, n'abâmi bôshi babona irenge lyâwe. Bakuyîrika izîno lihyâhya akanwa ka 
Nyakasane kamanyîsa. 

3 
Wâbà cimanè calangashana omu nfune za Nyakasane, ishungwè ly'obwâmi 

omu bula bw'enfune za Nyamuzinda wâwe. 
4 
Barhakacikuderha mpu we «Cijandagwa!» n'ecihugo 

câwe cirhakaciderhwa mpu «Bigûkà!» Ci wakâderhwa «Nshagi yâni», n'ecihugo «Muhya», ebwa kubà 
Nyakasane akurhonya, n'ecihugo câwe câbona owâciyanka. 

5 
Nka kulyâla omulamba anayanka 

omunyere, kwo n'owâkuyûbaka akuyanka nâwe; na nka kulya omuhya-mulume anashagaluka 
omuhya orhuhimire, kwo na Nyamuzinda wâwe âshagaluka we orhumire. 

6 
Oku nkûta zâwe, 

Yeruzalemu, nàhizirekwo abalâlîzi; ôli mûshi ôli budufu, ntà mango bankabulika. Ewe! mwe 
mukaz'iyîbuka Nyakasane, murhagohekaga! 

7 
Murhamulekaga aluhûka, kuhika ashub'iyûbaka 

Yeruzalemu, kuhika ashub'imujira irenge ly'igulu. 
8 
Nyakasane acîgashire okulyo kwâge n'okuboko 

kwâge kugala-byôshi, erhi: «Ntakaciziga nti emburho yâwe elibwe n'abashombanyi bâwe; n'abantu 
b'ihanga barhakac'igorhomera amamvu waluhiraga. 

9 
Ci ngasi abanâsârûle emburho, bo 

banayiryekwo banakuze Nyakasane, na ngasi abanâtwe emijôco, bo banâyinywekwo amamvu omu 
bululi bw'endâro yâni ntagatîfu». 

10 
Mugere, mugere omu mihango, murheganyize olubaga lwâni 

enjira; mukombeze, mukombeze omulimbwa, murhenzemwo amabuye; mumanike ecimanyîso 
c'okushûbûza olubaga! 

11 
Ala oku Nyakasane amabirikira kuhika ebuzinda bw'igulu, erhi: «Mubwîre 

mwâli wa Siyoni, mpu: 'Omucunguzi wâwe oyo oyiruka, ayîshire n'oluhembo lwâge, n'empyûlo yâge 
emushokolire'. 

12 
Bâkaz'iderhwa 'Lubaga lutagatîfu', 'Abacungulagwa na Nyakasane'; nâwe wêne 

bâkâkuderha 'Owakâg'ilongerizibwa', 'Lugo lukombêre'». 
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הּ֙וִישוּע֙ 1 ֔ ֙צִדְק  הּ  ג  נֵֹ֨ א֙כ  ֤ צ  ד־י  וֹט֙ע  א֙אֶשְקִָ֑ ָֹ֣ ם֙ל ָ֖ לִ  ֙יְרוּש  ן ע  ָ֥ ה֙וּלְמ  א֙אֶחֱשֶ֔ ָֹ֣ ֙ל ֙צִיוֹן  ן ע  ֤ ר׃לְמ  ַֽׁ יד֙יִבְע  פִָ֥ הּ֙כְל  ָ֖ 2֙֙ת  ֙גוֹיִם  א֤וּ וְר 

נוּ׃ ֙יִקֳבֶַֽׁ ָ֖ה ֙יְהו  י ֙פִָ֥ ר ֙אֲשֶָ֛ ש ֔ ד  ֙ח  ם ָ֣ ֙ש  ךְ  ֙ל  א ר  ֙וְקֹ֤ ךְ ִָ֑ ֙כְבוֹד  ים כִָ֖ ל־מְל  ֙וְכ  ךְ ֔ ִָ֑ה3֙֙צִדְק  ד־יְהו  ֙בְי  רֶת ֙תִפְאֶָ֖ רֶת ֙עֲטֶָ֥ יִָ֛יתְ וְה 

וף יִךְ׃֙וּצְנִָ֥ ַֽׁ ף־אֱלֹה  ה֙בְכ  ָ֖ ֙ל 4ֵ֙֨֙מְלוּכ  ר  מ  א  א־י  ַֹֽׁ הּ֙ל ֙חֶפְצִי־ב ֔ א  ר  ךְ֙יִק  ֙ל ֵ֗ י ה֙כִָ֣ מ ֔ ֙שְמ  ר֙עוֹד  ָ֥ מ  א  ֙לאֹ־י  ךְ  רְצ  ה֙וּלְא  וֹד֙עֲזוּב ֵ֗ ךְ֙עֶ֜

ל׃ ַֽׁ ע  ךְ֙תִב  ָ֖ רְצ  ךְ֙וְא  ֙ב ֔ ה  ץ֙יְהו  ֤ פ  י־ח  ה֙כִַֽׁ ִָ֑ ךְ֙בְעוּל  ָ֖ רְצ  ֙ע֙ 5֙וּלְא  ן  ת  ָֽיִךְ֙וּמְש֤וֹש֙ח  ִָ֑ נ  וּךְ֙ב  לָ֖ ה֙יִבְע  ֙בְתוּל ֔ חוּר  ל֙ב  ֤ י־יִבְע  ה֙כִַֽׁ ל ֔ ל־כ 

יִךְ׃ ַֽׁ ֙אֱלֹה  יִךְ ָ֖ ל  יש֙ע  שִָ֥ זְכִר6ִ֙֙י  מ  ֙ה  וּ ֙יֶחֱשִָ֑ א ָֹ֣ ֙ל יד מִָ֖ ה֙ת  יְל  ָ֛ ל  ל־ה  ֙וְכ  וֹם י  ל־ה  ים֙כ  מְרִ֔ ֙שַֹֽׁ דְתִי  ֵ֨ ֙הִפְק  ם לִ ֵ֗ ֙יְרוּש  יִךְ ָ֣ ל־חוֹמֹת  ֙ע  ים 

ם׃ כֶַֽׁ י֙ל  ל־דֳמִָ֖ ה֙א  ן֙וְע֙ 7֙אֶת־יְהו ֔ ד־יְכוֹנ ֞ וֹ֙ע  י֙לִָ֑ וּ֙דֳמִָ֖ ל־תִתְנָ֥ ַֽׁ רֶץ׃וְא  ַֽׁ א  ה֙ב  ָ֖ ם֙תְהִל  ָ֛ לִ  וּש  ים֙אֶת־יְרַֽׁ שִ  ו8ֹ֙֙ד־י  ימִינָ֖ ָ֛ה֙בִַֽׁ ע֙יְהו  נִשְב  

֙ ךְ ירוֹש ֔ ֙תִַֽׁ ר  כ  י־נ  ַֽׁ ֙בְנ  ֙וְאִם־יִשְת֤וּ יִךְ יְב ֔ ֙לְאָֹ֣ ל  אֲכ  ַֽׁ ֙מ  ֙ע֤וֹד ךְ נ ֵ֨ ֙אֶת־דְג  ן  ֙אִם־אֶת  וֹ ֙עֻזִָ֑ וֹע  וֹ׃וּבִזְרָ֣ ֙בַֽׁ תְ ע  ָ֖ ג  ֙י  ר 9֙֙אֲשֶָ֥ יו  סְפ  ֙מְא  י כִ֤

ֹ֙ י׃֙סי דְשִַֽׁ וֹת֙ק  צְרָ֥ הוּ֙בְח  יו֙יִשְתָֻ֖ ָ֥ בְצ  מְק  ִָ֑ה֙וַּֽׁ וּ֙אֶת־יְהו  לְלָ֖ הוּ֙וְהִַֽׁ  אכְלֻ֔

ל־11 ֙ע  ָ֖ס ֙נ  ימוּ רִָ֥ ֙ה  בֶן אֶ֔ ֙מ  וּ קְלָ֣ ֙ס  ה  מְסִל  ַֽׁ ֙ה  לוּ ֙סֹ֤ לוּ ֙סָֹ֣ ם ִָ֑ ע  ֙ה  רֶךְ ֙דֶָ֣ וּ נָ֖ ֙פ  ים רִ֔ שְע  ֙ב  ֙עִבְרוּ  ים׃עִבְר֤וּ מִַֽׁ ע  ה11֙֙ה  ֙יְהו ֵ֗ ָ֣ה הִנ 

י יו׃הִשְמִֵ֨ ַֽׁ נ  ֙לְפ  וֹ תָ֖ ֙וּפְעֻל  ֙אִת֔וֹ רוֹ  ֙שְכ  ֤ה ֙הִנ  א ִָ֑ ֙ב  ךְ ָ֖ ֙יִשְע  ָ֥ה ֙הִנ  ת־צִי֔וֹן ֙לְב  ֙אִמְרוּ  רֶץ א ֔ ֙ה  ה ָ֣ ֙אֶל־קְצ  ם12֙֙ע   הֶָ֛ ֙ל  וּ רְאָ֥ וְק 

ה׃֙ס ב  ַֽׁ א֙נֶעֱז  ָֹ֥ יר֙ל ה֙עִָ֖ א֙דְרוּש ֔ ָ֣ ר  ֙יִק  ךְ  ִָ֑ה֙וְל  י֙יְהו  ָ֣ דֶש֙גְאוּל  קָֹ֖ ם־ה  ֙ע 
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Obuhane bwa Edomu 
1 
Ye ndi oyôla warhenga e Edomu, arhenga e Basra anayambîrhe emyenda yayisha yalaza? Ali 

mwinjà omu myambalo yâge, anayisha akananda n'emisî yâge yôshi: «Niêne
a
 nie nderha 

n'obushinganyanya, nie ntwali omu kuciza». 
2 
Cirhumire omwambalo gwâwe gulikwo akaduku, 

cirhumire oyambîrhe nka mukanzi? 
3 
«Aha mukenzi niêne niêne nàliho nàkanda, na ntâye omu lubaga 

wàntabire. Obwo omu burhe bwâni nanacibakanda, nabalabarha omu bukunizi bwâni; omukò gwâbo 
gwampamira oku mishangi, na ntyo nazinza emyambalo yâni. 

4 
Neci, omu murhima gwâni muli olusiku 

lw'olwihôlo, n'omwâka gw'obucunguzi bwâni gwamâhika. 
5 
Nàlozire eyi n'eyi: ntà murhabâzi! 

Nàzânwa: ntabonaga burhabâle! Lero okuboko kwâni kwàntabâla n'obukunizi bwâni bwànzibuhya. 
6 
Omu burhe bwâni nàlabarha embaga, omu bukunizi bwâni nàbavungunyula, omukò gwâbo 

nàgubulagira oku idaho.» 

Nyamubâho ye Muciza 
7 
Nkola nâkuza engalo za Nyakasane n'irenge lya Nyamubâho, ngasi kantu Nyakasane arhujirire 

kwôshi, n'aminja gâge garhajira lugero ajirire enyumpa y'Israheli, Arhuyêresire obwonjo bwâge erhi 
arhubabalira n'erhi arhushobôza omwandu gw'engalo zâge. 

8 
Anaciderha, erhi: “Neci, bâmaba lubaga 

lwâni, bâna bâni barhankannenganya»; ànacibaciza. 
9 
Omu malibuko gâbo gôshi, arhali ntumwa nîsi 

erhi malahika, ci yêne wàyishir'ibacungula. Omu buzigire n'omu lukogo lwâge, yêne wàbayôkwire; 
àbabarhula, àbahêka yêne omu nsiku za mîra zôshi zôshi. 

10 
Ci bôhe bamugomera banakuniza 

Omûka gwâge mwimâna. Lero ànacihinduka mushombanyi wâbo, yêne abatulakwo enta­mbala. 
11 

Obwo bàkengêra ensiku za mîra, amango g'omurhumisi wâge Mûsa. Ngahi àjirage olya 
wabayôkolaga omu nyanja, olya lungere w'obusô bwâge? Ngahi aligi olya wàbahiragamwo Omûka 
gwâge mwimâna? 

12 
Ye olya wajag'alusa okulyo kwa Mûsa n'okuboko kwâge kw'irenge, olya 

wàgabanyagya amîshi ember zâbo, mpu lyo izîno lyâge likuzibwa ensiku n'amango. 
13 

Ye olya 
wàbagezagya emuhengere nka citerusi cagera omu irûngu, barhanàhuliganaga, 

14 
ci baciyôrhera nka 

                                                           
 
a
63.1 63, 1: Ezo nderho eri nshambalo ya Nyamuzinda bône omulêbi. Edomu luli lwiganyo lw'aba­shombanyi bôshi ba 

Nyamuzinda. 
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bishwêkwa byàyandagalira omu lubanda. Omûka gwa Nyakasane gwabahêka ah'iluhûkiro. Ntyo kwo 
wàlongoline olubaga lwâwe, mpu lyo izîno lyâwe lij'irenge. 

15 
Sinza kurheng'emalunga, ocîbonere 

kurheng'ebwa ndâro yâwe ntagatîfu n'ey'iranga. Ngahigi olûji lwâwe n'oburhwâli bwâwe byàjire? 
K'okuboko kwâwe n'obwonjo bwâwe kuli nie byàhwire? 

16 
Neci, we larha! Bulyala Abrahamu 

arharhuyishi, naye Israheli arhankacirhumanya. W'oyo, Nyakasane, we larha, we Muciza wîrhu 
kurhenga ensiku n'amango, lyo izîno lyâwe. 

17 
Cici cirhumirage, Yâgirwa Nyakasane, oleka 

rhwahabukira kulî, rhwarhenga omu njira zâwe, n'okudundaguza emirhima yîrhu ebule kukurhînya? 
Galuka erhi buzigire bw'abarhumisi bâwe burhuma n'obw'amashanja gw'omwîmo gwâwe. 

18 
Gali 

manyi amango olubaga lwâwe lutagatîfu lwayîmiremwo ako kashambala; abashombanyi bîrhu 
bahumânyize endâro yâwe ntagatîfu. 

19 
Kurhenga mîra rhurhaciyôrha nka lubaga orhegeka, 

olurhacijira izîno lyâwe. Acibâga wankabera amalunga, okayandagala! Entondo zânageramwo 
omusisi embere zâwe! 
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1֙ ר ָ֥ ב  ֙מְד  י ֙אֲנִָ֛ וֹ ֙כחִָֹ֑ ב ֙בְרָֹ֣ ה ֙צעֶָֹ֖ ֙בִלְבוּש֔וֹ וּר דָ֣ ֙ה  ה ֙זֶַ֚ ה ֔ צְר  ֙מִב  דִים  ֙בְג  ֙חֲמ֤וּץ וֹם אֱדֵ֗ ֙מ  א ָ֣ ֙ב  ֙׀ ב֙מִי־זֶָ֣ה ָ֥ ֙ר  ה ָ֖ ָק  בִצְד 

׃ יע  ת׃2֙לְהוֹשִַֽׁ ַֽׁ ךְ֙בְג  ָ֥ יך֙כְדרֹ  דֶָ֖ ך֙וּבְג  ם֙לִלְבוּשִֶָ֑ דָֹ֖ ֙א  וּע  דָ֥ י3֙֙מ  דִֵ֗ כְתִי֙לְב  ָ֣ ר  ה֙׀֙ד  ָ֣ י֙פוּר  פִ֔ ם֙בְא  ָ֣ י֙וְאֶדְרְכ  יש֙אִתִ֔ ין־אִָ֣ ַֽׁ ֙א  מִים  ע  ַֽׁ וּמ 

לְתִי׃ ַֽׁ י֙אֶגְא  ָ֖ לְבוּש  ל־מ  י֙וְכ  ֔ ד  ל־בְג  ֙ע  ם  ז֤֙נִצְח  י֙וְי  תִִָ֑ חֲמ  ם֙ב  ָ֖ ה׃4֙וְאֶרְמְס  א  ַֽׁ י֙ב  ָ֖ ת֙גְאוּל  ָ֥ י֙וּשְנ  ם֙בְלִבִִָ֑ ָ֖ ָק  וֹם֙נ  י֙יָ֥ ין5֙֙כִָ֛ ָ֣ ֙וְא  בִיט  וְא 

ָ֣֙ ם֙וְא  ָ֖ ר֙וְאֶשְתוֹמ  תְנִי׃עזֹ ֔ ַֽׁ כ  יא֙סְמ  י֙הִָ֥ תִָ֖ חֲמ  י֙ו  ֙זְרעִֹ֔ ע֙לִי  ַֽׁ ת֤וֹש  ךְ֙ו  ִָ֑ יד6֙֙ין֙סוֹמ  י֙וְאוֹרִָ֥ תִִָ֑ חֲמ  ם֙ב  ָ֖ כְר  אֲש  י֙ו  פִ֔ ֙בְא  מִים  ב֤וּס֙ע  וְא 

ם׃֙ס ַֽׁ רֶץ֙נִצְח  ָ֖ א   ל 

ִָ֑ה֙ו7ְ֙ נוּ֙יְהו  ָ֖ ל  ל֙אֲשֶר־גְמ  ל֙כָֹ֥ ה֙כְע ִ֕ ת֙יְהו ֔ ֙תְהִלָ֣ זְכִיר  ֤ה֙׀֙א  י֙יְהו  ֵ֨ סְד  ַֽׁ ב֙ח  יו֙וּכְרָֹ֥ ָ֖ חֲמ  ר  ם֙כְַֽׁ ָ֥ ל  ל֙אֲשֶר־גְמ  א ֔ ית֙יִשְר  ָ֣ ֙לְב  ב־טוּב  ר 

יו׃ ַֽׁ ד  ׃8֙חֲס  יע  ם֙לְמוֹשִַֽׁ הֶָ֖ י֙ל  יְהִָ֥ רוּ֙ו  ִָ֑ ק  א֙יְש  ָֹ֣ ים֙ל נִָ֖ ה֙ב  מ  י֙ה ֔ מִָ֣ ךְ־ע  ֙א  אמֶר  ֵֹ֨ י א9֙ו  ָֹ֣ ם֙׀֙ל ָ֣ ת  ר  ל־צ  כ  ם֙֙בְַֽׁ וֹשִיע ֔ ֙הַֽׁ יו  נ  ךְ֙פ  ֤ לְא  ר֙וּמ  צ ֵ֗

וֹ֙וּבְחֶ֙ תָ֥ הֲב  ם׃בְא  ַֽׁ י֙עוֹל  ָ֥ ל־יְמ  ם֙כ  ָ֖ שְא  ָֽיְנ  ַֽׁ ם֙ו  ָ֥ טְל  ָֽיְנ  ַֽׁ ם֙ו  ִָ֑ ל  וּא֙גְא  וֹ֙הָ֣ תָ֖ ם11֙֙מְל  הֶָ֛ ךְ֙ל  ָ֥ פ  ה  י  וֹ֙ו  דְשִָ֑ ֙ק  וּח  וּ֙אֶת־רָ֣ וּ֙וְעִצְבָ֖ רָ֥ ה֙מ  מ  ָ֛ וְה 

ם׃ ַֽׁ ם־ב  ֙נִלְח  וּא ֙הָ֥ ָ֖ב 11֙֙לְאוֹי  ם ֙מִי ֵ֗ ָ֣ם עֲל  מ  ַֽׁ ֙ה  ֙׀ ָ֣ה י  ֙א  וֹ מִָ֑ ֙ע  ה ֙מֹשֶָ֣ ם ָ֖ י־עוֹל  ַֽׁ ֙יְמ  ר יִזְכָֹ֥ וֹ֙ו  ֙בְקִרְבָ֖ ם ָ֥ ש  ֙ה  ָ֛ה י  ֙א  ֙צאֹנ֔וֹ י ָ֣ ֙רעֹ  ת ַ֚ א 

וֹ׃ דְשַֽׁ ֙ק  וּח  ם׃12֙אֶת־רָ֥ ַֽׁ ֙עוֹל  ם ָ֥ ֙ש  וֹ ֙לָ֖ וֹת עֲשָ֥ ֙ל  ם יהֶ֔ ֙מִפְנ  יִם  ֙מ ֵ֨ ע  ַֽׁ ֙ב֤וָֹק  וֹ רְתִָ֑ ֙תִפְא  וֹע  ֙זְרָ֖ ה ֙מֹשֶ֔ ין ֙לִימִָ֣ ם13֙֙מוֹלִיךְ  ָ֖ מוֹלִיכ 

לוּ ַֽׁ ש  א֙יִכ  ָֹ֥ ר֙ל ָ֖ מִדְב  וּס֙ב  סָ֥ וֹת֙כ  תְהֹמִָ֑ ם14֙֙׃ב  ָ֥ ֙ש  וֹת֙לְךָ֖ עֲשָ֥ מְך֔֙ל  ֙ע  גְת  ָ֣ ן֙נִה  ַ֚ נוּ֙כ  ה֙תְנִיחִֶָ֑ ָ֖ ֙יְהו  וּח  ד֙רָ֥ ֔ ר  ה֙ת  ָ֣ בִקְע  ֙ב  ה  מ  בְה  כ 

רֶת׃ ַֽׁ 15ָֽ֙תִפְא  ֙וְַֽׁ יך עֶָ֛ ֙מ  וֹן ֙הֲמָ֥ ך וּרתֶֹ֔ ֙וּגְבָ֣ תְך  ַֽׁ ֙קִנְא  ה֤ י  ֙א  ך רְתִֶָ֑ ֙וְתִפְא  דְשְךָ֖ ֙ק  ל ֙מִזְבָֻ֥ ה ֙וּרְא ֔ יִם  מ ֵ֨ ֙מִש  ט ֤ ב  י֙ה  ָ֥ ל  ֙א  יך חֲמֶָ֖ ר 

קוּ׃ ַֽׁ פ  נו16ּ֙הִתְא  ָ֥ ֙גֹאֲל  ינוּ בִ֔ ֙א  ה  ֙יְהו  ה ֤ ת  ֙א  נוּ ִָ֑ כִיר  ֙י  א ָֹ֣ ֙ל ל ָ֖ א  ֙וְיִשְר  נוּ ע ֔ ֙יְד  א ָֹ֣ ֙ל ם  ה  בְר  ֙א  י ֙כִ֤ ינוּ בִ֔ ֙א  ה ָ֣ ת  י־א  ם֙כִַֽׁ ָ֖ עוֹל  ַֽׁ ֙מ 

ך׃ ֙מִיִר17ְ֙֙שְמֶַֽׁ נוּ ָ֖ ֙לִב  יח  קְשִָ֥ יך֙ת  כֶ֔ ֙מִדְר  ה  ֙יְהו  נוּ ֤ תְע  ה֙ת  מ  ָ֣ ך׃ל  תֶַֽׁ חֲל  ֙נ  י ָ֖ יך֙שִבְט  דֶ֔ ֙עֲב  ן ע  ָ֣ וּב֙לְמ  ך֙שַ֚ תִֶָ֑ ו18ּ֙֙א  רְשָ֖ ר֙י  מִצְע ִ֕ ל 

ך׃ שֶַֽׁ ֙מִקְד  וּ ֙בוֹסְסָ֖ ינוּ ִ֕ ר  ֙צ  ך דְשִֶָ֑ ם־ק  19֙֙ע  יִם  מ ֵ֨ ֙ש  עְת  ֤ ר  ֙לוּא־ק  ם יהִֶָ֑ ֙עֲל  ֙שִמְךָ֖ א ָ֥ א־נִקְר  ַֹֽׁ ֙ל ם ֙ב ֔ לְת  ָ֣ ש  א־מ  ַֹֽׁ ֙ל ם  עוֹל  ַֽׁ ֙מ  ינוּ יִֵ֗ ה 

נֶָ֖֙ ֙מִפ  דְת  ֔ ר  לוּ׃י  זַֹֽׁ ים֙נ  רִָ֥ ֙יך֙ה 

64 
1 
Nka kula omuliro gugulumiza enshâli, erhi nka kula gunabirundula obwâlike, lyo omanyîsa izîno 

lyâwe emwa abashombanyi bâwe: amashanja gôshi gàjuguma embere zâwe. 
2 
Erhi ojira ebirhangâzo by'ecifudukwe birhasâg'iboneka bundi, wàyandagala: entondo zàgeramwo 

omusisi embere zâwe. 
3 
Ntà mango bal'isâg'iyumva, ntà mango bal'isâg'ibwirwa, nt'isù lyal'isâgibona oku hali owundi 

Nyamuzinda aha nyuma zâwe, wankahash'irhabâla omuntu ocimwîkubagira. 
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4 
Onayankirire ngasi abasîma okulama omu bushinganyanya na balya bakengêra okushimba 

enjira zâwe. Neci, wàrhukunirire, bulya rhwàjizire ebyâha; ci omu kushimba enjira zâwe za 
kurhenga mîra, rhwàcira. 

5 
Rhweshi rhweshi rhukola rhucibêra nka bantu bahemusire, n'ebijiro bîrhu binjà nka mushangi 

guzinzire. Rhweshi rhuyumirîre nka bijangala, n'amabî gîrhu kuyehûkana garhuyehûkana 
nka mpûsi. 

6 
Ntâye ocidwîrhe ayakuza izîno lyâwe, ntâye ociderha mpu azûka acishwêkere kuli we, bulya 

wàrhufulisire obusù bwâwe, wànaziga amabî gîrhu garhuyehûkana. 
7 
Cikwône, Yâgirwa Nyakasane, we onali larha; rhw'ono rhuli ibumba, nâwe we mubumbi wîrhu; 

rhweshi rhuli bushanja bw'enfune zâwe. 
8 
Orhakuniraga okurhalusire, Nyakasane, orhacihîra okayîbuka obubî bwîrhu. Ala oku rhweshi 

rhuli lubaga lwâwe! 
 
9 
Engo zâwe ntagatîfu zikola zicibêra bwêrûlè, Siyoni akola acibêra irûngu, na Yeruzalemu akola 

acibêra bigûkà. 
10 

Enyumpa yîrhu ntagatîfu n'ey'irenge, mulya balarha bakazâg'ikukuziza, mîra yadulikagwa 
muliro, na ngasi buhirhi rhwàgwêrhe bwàherêrekire. 

11 
Ka wabona okwôla kwôshi, onadekerere, Yâgirwa Nyakasane? Ka onakolaga wacîhulikira na 

ntyo orhubonêse enshonyi  kurhalusire olugero? 
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1֙ ח  ש֙כִקְדֹ  ָ֣ ים֙א  סִֵ֗ יִם֙הֲמ  ַ֚ ש֙מ  ֙֙תִבְעֶה־א ֔ יע  יך֙שִמְךָ֖֙֙לְהוֹדִָ֥ רִֶָ֑ נֶָ֖יך֙לְצ  ם֙מִפ  זוּ׃֙גוֹיִָ֥ ַֽׁ עֲשוֹתְך2ָ֥֙֙יִרְג  וֹת֙ב  אָ֖ א֙נוֹר  ָֹ֣ וִֶָּ֑ה֙ל ֙֙נְק  דְת  ִ֕ ר  ֙י 

נֶָ֖יך ים֙מִפ  רִָ֥ לוּ׃֙ה  זַֹֽׁ ם3֙נ  ָ֥ עוֹל  וּ֙וּמ  מְעָ֖ א֙לאֹ־ש  ָֹ֣ ינוּ֙ל יִן֙הֶאֱזִִָ֑ ָ֣ ֙֙ע  א־ר  ַֹֽׁ הל ת  תְך֔֙֙אֱלֹהִים ֙֙א ֵ֗ ָ֣ ה֙זוּל  עֲשֶָ֖ וֹ׃֙י  ה־לַֽׁ כ  4֙֙לִמְח  עְת  ֤ ג  ֙פ 

ש֙  ה֙אֶת־ש  ש  דֶק֙וְעָֹ֣ יך֙צֶ֔ כֶָ֖ וּך֙בִדְר  ה֙יִזְכְרִָ֑ ֤ ת  ן־א  ֙֙ה  פְת   צ ֵ֨ א֙ק  נֶחֱט ֔ ַֽׁ ם֙ו  הֶָ֥ ם֙ב  ָ֖ ׃֙עוֹל  ע  ַֽׁ ש  י5֙וְנִוּ  נְהִ֤ א ֙֙ו  מ  ט  נוּ֙כ  גֶד֙כֻל ֔ ים֙וּכְבֶָ֥ ֙עִדִָ֖

ל־צִדְקֹ֙ ינוּכ  ִָ֑ ֤בֶל֙ת  נ  לֶה ֙֙ו  ע  נוּ֙כֶַֽׁ ָ֖נוּ֙כֻל ֔ עֲו נ  ֙֙ו  וּח  רָ֥ נוּ׃֙כ  אַֻֽׁ א6֙יִש  ָ֣ ין־קוֹר  ר֙בְשִמְך֔֙֙וְא  ָ֖ יק֙מִתְעוֹר  חֲזִָ֣ ךְ֙לְה  ִָ֑ רְת ֙֙ב  ֤ י־הִסְת  יך֙ ֙כִַֽׁ נֵֶ֨ ֙פ 

נוּ נוּ֙מִמֶ֔ ָ֖ תְמוּג  נוּ׃֙ו  ַֽׁ ד־עֲו נ  ה7֙בְי  ָ֥ ת  ָ֖ה֙וְע  ינוּ֙יְהו  בִָ֣ ה֙א  ת  ִָ֑ ֤חְנ֙א  מֶר֙ ֙וּאֲנ  חֵֹ֨ ה֙ה  ָ֣ ת  נוּ֙וְא  ֔ ה֙יצְֹר  ָ֥ עֲש  דְךָ֖֙֙וּמ  נוּ׃֙י  ַֽׁ ף8֙כֻל  ל־תִקְצֹ֤ ֙א 

ה ֙ ד֙יְהו  ד־מְאֹ֔ ד֙ע  ָ֖ ע  ל־ל  ר֙וְא  ן֙תִזְכָֹ֣ ו ִָ֑ ן֙ע  ָ֥ ָ֖א֙ה  בֶט־נ  מְךָ֥֙֙ה  נוּ׃֙ע  ַֽׁ י9֙כֻל  ָ֥ ר  דְשְךָ֖֙֙ע  וּ֙ק  יָ֣ ר֙ה  ִָ֑ ר֙צִיוֹן֙ ֙מִדְב  ָ֣ ה֙מִדְב  ת  י ֔ ם֙ה  ָ֖ לִ  ֙יְרוּש 

ה׃ ַֽׁ מ  ית11֙שְמ  נוּ֙ב   ָ֣ דְש  נוּ֙ק  רְת ֵ֗ ר֙וְתִפְא  וּך֙ ֙אֲשֶ֤ לְלֵ֨ ינוּ֙הִַֽׁ ָ֖ה֙אֲבתֹ ֔ י  ת֙ה  פ  ָ֣ ש֙לִשְר  ִָ֑ ינוּ֙א  ָ֖ ד  חֲמ  ל־מ  ָ֥ה֙וְכ  י  ֙ה 

ה׃ ַֽׁ רְב  לֶה11֙לְח  ָ֥ ל־א  ע  ק֙ה  ָ֖ פ  ִָ֑ה֙תִתְא  ה֙יְהו  ָ֖נוּ֙תֶחֱשֶָ֥ נ  ד׃֙וּתְע  ד־מְאַֹֽׁ  ס֙ע 
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Obuhane bw'abaharâmya banyamuzinda bw'obwîhambe 
1 
Nalembire okuyegerwa n'abarhakâg’indôsa, nayêmîre okushimanwa n'abarhakâg’innonza. 

Nanacibwîra ishanja lirhashenga izîno lyâni, nti: «Nie ono! Nie ono!» 
2 
Ngasi lusiku nakiuambulira amaboko gâni cbwa lubaga lw'entumva, ebwa balya bakulikira enjira 

mbî omu kushimba amiru gâbo. 
3 
Luli lubaga lukaz'insholoshonza burhahusa: banakaz'irherekera omu mashwa n'okusingônolera 

obukù oku madofali. 
4 
Banayûbakac omu byusho n'okujà bacifulika budufu; banakaz'ilya enyama y'engulube 

n'okuyunjuza embehe zâbo n'ebiryo bigalugalu. 
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5 
Banakaz'iderha, mpu: «Ocîyêgûle, orhanyegeraga, bulya ndi mwimâna kukulusha!» Ebyola kwo 

biri nka mugi omu mazûlu gâni, nka muliro guyôrha gwadurha ngasi mango. 
6 
Ala oku biyandisirwe embere z'amasù gâni; ntahulike kuhika mpane nnampane lwôshi lwôshi 

7 
amabî ginyu n'amabî ga basho, gôshi haguma, Nyakasane okudesire. Bakazag'igend'iyôkera 

obukù oku ntondo n'okundogorhera oku rhurhondo; ebijiro bya mîra nkolaga nabigerera 
oku lugero lukwânîne. 

 
 
8 
Ntyâla kwo Nyakasane adesire: Nka kula abamashimâna omurhobo omu cihadu c'omuzâbîbu, 

banaderhe mpu: «Omanye orhacisherêzagya, bulya muli omugisho», ntyôla kwo najira 
erhi barhumisi bani barhuma, ndek'ishereza byôshi. 

9 
Olubaga lwa Yakôbo naluha iburha, na muli Yuda nakulamwo owayima omu ntondo zâni: 

abîshogwa bani bazihabwa n'abarhumisi bani baziberakwo. 
10 

Saroni âhiduka lwâbuko lwa bibuzi, n'olubanda lwa Akori lwâba cirâlo c'enkafu kuli olwôla 
lubaga lwâni lwakazâg'innongereza. 

11 
Ci mw'oyo, mwe mwàlekereraga Nyakasane, mwe mwàyibagiraga entondo yâni ntagatîfu, mwe 

mwagwîkiraga Gadi oluhêro mwanakaz'ibumbira Meni akabêhè, 
12 

ngôrho mmubîkîre. Mweshi mweshi mwânigirwa aha ibâgiro, bulya nàhamagazize 
murhanayàkuzagya, nàdesire murhanayùmvagya; ebi mbona bibi byo mwajizire, 
n'ebinshologorha byo mwêhe mwaciîshozire, 

13 
Co cirhumire aderha ntyâla Nyakasane Nyamubâho; Ala oku abarhumisi bâni bâbona eci balya 

oku mw'oyo mwahungumuka n'ishali! Ala oku abarhumisi bâni bâbona eci banywa oku 
mw'oyo mwafà n'enyôrha! Ala oku abarhumisi bâni bahama n'omwîshingo oku mw'oyo 
enshonyi  zammubumba! 

14 
Ala oku abarhumisi bâni bâkaz'ibanda empundu z'omwîshingo n'obusîme omu murhima oku 

mw'oyo mwâbanda endulu z'entanya omu murhima, na ntyomulake munatwike omurhima! 
15 

Mwâsiga izîno linyu liyôrhe ndahiro y' abîshogwa bâni, bâkaz' iderha, mpu: «Nyakasane 
Nyamubâho akakurhingamira!» Ci abarhumisi bâge âkabaderha omu lindi izîno. 

16 
Ngasi yeshi wânalonze omugisho omu cihugo, ânagishwe na Nyamuzinda w'okuli, na ngasi 

wânalonze okunywa akasheba omu cihugo, anacîgashe oku izîno lya Nyamuzinda w'okuli 
. Bulya amalibuko ga mîra gâyibagirwa, gafulikwe kuli n'amasù gâni. 

17 
Ala oku nkola nalema amalunga mahyâhya n'igulu lihyâhya

b
; barhakacikengêra ebyàgezire, 

barhakacibiyîbuka bundi. 
18 

Ci mushagaluke munahame n'omwîshingo ensiku n'amango erhi ebi nâlema birhuma. Neci, 
nkola nahindula Yeruzalemu abè mwishingo , n'oluba ga lwâge bubè busime 

. 
19 

Nacishingira Yeruzalemu nnashagaluke erhi lubaga lwâge lurhuma; murhakaciyumvikana 
ndûlù erhi cihôgêro . 

20 
Murhakacibonekana hibonjo hyalama nsiku nsungunu , nîsi erhi mushosi orhâyunjuze ensiku 

zâge zôshi; bulya omusole  oku myâka igana, n'orhahisiri oku myâka igana erhi ali 
muhehêrere. 

21 
Bâkaz'iyûbaka enyumpa banazibêre mwo, bâkaz'irhwêra olukoma lw'e mizâbîbu banalye 

amalehe gâyo. 
22 

Barhakaciyûbaka enyumpa mpu owundi muntu abè ye oyihandamwo, barhakacirhwêra mpu 
owundi muntu abè ye obirya; bulya ensiku z'olubaga lwâni zaluga nk'ez'omurhi, 
n'abîshogwa bâni bâkaz'ishajîsa ebyàlukagwa n'amaboko gâbo. 

23 
Barhakacirhamira busha, barhanakaciburhira mishîbo; ci bwâba bûko bw'abagishwa ba 

Nyakasane, bo n'abâna bâbo. 
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24 
Niene nâkaz'ibashuza embere bampamagale

c
; bâkaz’ibà barhaciyusa okuderha erhi mîra 

nabayumvîrhizagya. 
25 

Ecihazi n'omwâna-buzi bakâkerera haguma; entale yakâkera akahasi nka nkafu; n'enjoka yôhe 
yakâlya omutulo. Ntà bubî na ntà buligo byacikolwe oku ntondo yâni ntagatîfu yôshi, kwo 
Nyakasane adesire. 

Jesaja/Isaiah 65 
 
 

שְתִי֙ 1 ֵ֨ וֹא֙נִדְר  לוּ֙לְלָ֣ א ֔ אתִי֙ש  ָ֖ א֙נִמְצ  ָֹ֣ נִי֙לְל רְתִי֙ ֙בִקְשִָֻ֑ מ ֵ֨ ָ֣נִי֙א  נִי֙הִנ  וֹי֙הִנ ֔ א֙אֶל־גָ֖ ָ֥ א־קרֹ  ַֹֽׁ י׃֙ל שְתִי2֙בִשְמִַֽׁ ר   י֙פ  ָ֛ ד  וֹם֙י  יָ֖ ל־ה  ֙כ 

ם ָ֣ ר֙אֶל־ע  ִָ֑ הֹלְכִים ֙֙סוֹר  רֶךְ֙ה  דֶָ֣ ר֙לאֹ־ט֔וֹב֙ה  ָ֖ ח  ם׃֙א  יהֶַֽׁ חְשְבתֹ  ם3֙מ  ע ֵ֗ מ ֙֙ה  יםה  י֙כְעִיסִָ֥ י֙אוֹתִָ֛ ָ֖ נ  ל־פ  יד֙ע  מִִָ֑ בְחִים ֙֙ת  נ֔וֹת֙זַֹֽׁ ג  ֙ב 

ים טְרִָ֖ מְק  ים׃֙וַּֽׁ נִַֽׁ לְב  ל־ה  שְבִים 4֙֙ע  יַֹֽׁ ים֙ה  רִ֔ קְב  ים֙ב  נְצוּרִָ֖ ינוּ֙וּב  לִִָ֑ כְלִים ֙֙י  אַֹֽׁ ר֙ה  ָ֣ יר֙בְש  חֲזִ֔ ק֙ה  ָ֥ ים֙וּפְר  ֙פִגֻלִָ֖

ם׃ יהֶַֽׁ מְרִים 5֙֙כְל  אַֹֽׁ ב֙ה  ָ֣ יך֙קְר  לֶ֔ ל־תִ֙֙א  יא  ש־בִָ֖ י֙ג  יך֙כִָ֣ שְתִִָ֑ לֶה֙קְד  ַ֚ ן֙א  ָ֣ ש  י֙ע  פִ֔ ש֙בְא  ָ֥ דֶת֙א  וֹם׃֙יקֶָֹ֖ יַֽׁ ל־ה  ָ֥ה6֙כ  ה֙הִנ  ָ֖ ֙כְתוּב 

ִָ֑י נ  א֙לְפ  ֹ֤ י֙אֶחֱשֶה ֙֙ל מְתִי֙כִָ֣ י֙אִם־שִל ֔ מְתִָ֖ ם׃֙וְשִל  ַֽׁ יָק  ל־ח  יכֶם7֙ע  ו נֹת  ת֙עֲָ֠ עֲו נֵֹ֨ ם֙ו  יכֶ֤ ו֙ ֙אֲבוֹת  חְד  ר֙י  ָ֣ מ  ה֙א  ֙קִטְרוּ֙ ֙ראֲשֶ֤֙֙יְהו ֔

ים רִ֔ ה  ל־הֶָ֣ וֹת֙ע  עָ֖ גְב  ל־ה  וּנִי֙וְע  רְפִָ֑ י֙ח  דתִֹ  ם֙וּמ  ָ֛ ת  ָ֖ה֙פְעֻל  אשנֹ  ם׃֙רִַֽׁ ַֽׁ יָק   ס֙עֶל־ח 

ה8 ר֙׀֙כָֹ֣ ָ֣ מ  ה֙א  ר֙יְהו ֵ֗ אֲשֵֶ֨ א֙כ  ֤ צ  תִירוֹש ֙֙יִמ  אֶשְכ֔וֹל֙ה  ַֽׁ ר֙ ֙ב  מ  הוּ֙וְא  שְחִית ֔ ל־ת  י֙א  ה֙כִָ֥ ָ֖ כ  וֹ֙בְר  ן֙בִָ֑ ֤ עֱשֶה ֙֙כ  ע֙ ֙אֶַֽׁ ָ֣ י֙ןלְמ  ֔ ד  ֙עֲב 

י ית֙לְבִלְתִָ֖ שְחִָ֥ ַֽׁ ל׃֙ה  כַֹֽׁ י9֙ה  אתִ֤ עֲקבֹ ֙֙וְהוֹצ  י  ע֙מִַֽׁ ר  ה֙זֶ֔ ָ֖ ש֙וּמִיהוּד  ָ֣ י֙יוֹר  ִָ֑ ר  וּה ֙֙ה  שָ֣ י֙וִיר  ֔ י֙בְחִיר  ָ֖ ד  עֲב  ה׃֙ו  מ  ַֽׁ ֤ה11֙יִשְכְנוּ־ש  י  ֙וְה 

רוֹן֙  ש  אן֙ה  ֹ֔ ה־צ מֶק֙לִנְו  ָ֥ וֹר֙וְע  כָ֖ בֶץ֙ע  ָ֣ ר֙לְר  ִָ֑ ָק  י֙ב  מִָ֖ ר֙לְע  וּנִי׃דְ֙֙אֲשֶָ֥ שַֽׁ תֶם 11֙֙ר  י֙וְא  ָ֣ ה֙עזְֹב  ים֙יְהו ֔ חִָ֖ שְכ  ר֙ה  ָ֣ י֙אֶת־ה  דְשִִָ֑ ֙ק 

ים ערְֹכִ֤ ַֽׁ ד֙ ֙ה  ג  ן֙ל  ים֙שֻלְח ֔ לְאִָ֖ מְמ  ַֽׁ י֙וְה  מְנִָ֥ ךְ׃֙ל  ַֽׁ יתִי12֙מִמְס  נִֵ֨ ם֙וּמ  רֶב֙אֶתְכֶֶ֜ חֵֶ֗ ח֙וְכֻלְכֶם ֙֙ל  ב  טֶָ֣ עוּ֙ל  ֔ ן֙תִכְר  ע֤  אתִי֙ ֙י  ֵ֨ ר  א֙ק  ָֹ֣ ֙וְל

ם רְתִי֙עֲנִיתֶ֔ ָ֖ א֙דִב  ָֹ֣ ם֙וְל עְתִֶָ֑ עֲש֤וּ֙שְמ  ת  ע ֙֙ו  ר  י֙ה  ינ ֔ ר֙בְע  אֲשֶָ֥ צְתִי֙וּב  ָ֖ פ  א־ח  ַֹֽׁ ם׃֙ל רְתֶַֽׁ ֙פ֙בְח 

ן13 כ ֞ ר֙ל  ָ֣ מ  ָ֣י֙׀֙כהֹ־א  ה֙אֲדנֹ  ה֙יְהוִֵ֗ י֙הִנ ֵ֨ ֤ ד  לוּ֙ ֙׀֙עֲב  ם֙יאֹכ ֵ֨ תֶָ֣ בוּ֙וְא  י֙הִנ  ה֙תִרְע ֔ ָ֛ ד  וּ֙עֲב  ם֙יִשְתָ֖ תֶָ֣ אוּ֙וְא  ִָ֑ י֙הִנ  ה֙תִצְמ  ָ֛ ד  ֙עֲב 

חוּ ָ֖ ם֙יִשְמ  תֶָ֥ שוּ׃֙וְא  בַֹֽׁ י֙הִנ  ה14֙ת  ָ֛ ד  נוּ֙עֲב  רָֹ֖ וּב֙י  ב֙מִטָ֣ ִָ֑ ם֙ל  תֶ֤ ב֙תִצְעֲקוּ֙ ֙וְא  ָ֣ ב֙מִכְא  בֶר֙ל ֔ ָ֥ ֙֙וּמִש  וּח  ילוּ׃֙רָ֖ לִַֽׁ ם15֙תְי  חְתֵֶ֨ ֙וְהִנ 

ם ה ֙֙שִמְכֶ֤ י֙לִשְבוּע  ֔ ָ֣י֙וֶהֱמִיתְךָ֖֙֙לִבְחִיר  ה֙אֲדנֹ  יו֙יְהוִִָ֑ ָ֥ ד  עֲב  א֙וְל  ָ֖ ָ֥֙֙יִקְר  ר׃֙םש  ַֽׁ ח  ר16֙א  ךְ֙אֲשֵֶ֨ ֶ֜ ר  מִתְב  רֶץ֙ה  א ֵ֗ ךְ֙ ֙ב  ר  י֙יִתְב  ָ֣ אלֹה  ֙ב 

ן מ ֔ ע֙א  ָ֣ נִשְב  רֶץ֙וְה  א ֔ ע֙ב  ָ֖ ב  י֙יִש  ָ֣ אלֹה  ן֙ב  ִָ֑ מ  י֙א  וּ֙כִָ֣ ֙֙נִשְכְחֵ֗ רוֹת  צ  אשנֹ֔וֹת֙ה  רִָ֣ י֙ה  וּ֙וְכִָ֥ י׃֙נִסְתְרָ֖ ַֽׁ ינ  ע  י17֙מ  י־הִנְנִָ֥ א֙כִַֽׁ ָ֛ יִם֙בוֹר  ָ֥ מ  ֙ש 

ים שִָ֖ רֶץו֙ ֙חֲד  ָ֣ ה֙א  ִָ֑ ש  א֙חֲד  ֹ֤ ה ֙֙וְל רְנ  כ ֵ֨ אשנֹ֔וֹת֙תִז  רִָ֣ א֙ה  ָֹ֥ ה֙וְל ינ  עֲלֶָ֖ ב׃֙ת  ַֽׁ ל־ל  ישו18ּ֙ע  י־אִם־שִ֤ ילוּ֙ ֙כִַֽׁ ד֙וְגִֵ֨ י־ע ֔ ר֙עֲד  י֙אֲשֶָ֖ ֙אֲנִָ֣

א ִָ֑ י֙כִי֙ ֙בוֹר  א֙הִנְנִֵ֨ ם֙בוֹר   ָ֛ לִ  ה֙אֶת־יְרוּש  ָ֖ הּ֙גִיל  ָ֥ מ  וֹש׃֙וְע  שַֽׁ י19֙מ  לְתִָ֥ ם֙וְג  ָ֖ לִ  ֙֙בִירוּש  יוְש  י֙שְתִָ֣ מִִָ֑ ע֙בְע  ָ֥ מ  א־יִש  ַֹֽׁ הּ ֙֙וְל וֹל֙ע֔וֹד֙ב  ֙קָ֥

י וֹל֙בְכִָ֖ ה׃֙וְקָ֥ ַֽׁ ָק  ה21֙זְע  הְיֵֶ֨ ם֙לאֹ־יִַֽׁ וֹד֙מִש ֶ֜ מִים ֙֙ע֤וּל֙עֵ֗ ן֙י  ֔ ק  ר֙וְז  א֙אֲשֶָ֥ ָ֖ ל  א־יְמ  ַֹֽׁ יו֙ל ִָ֑ מ  י֙אֶת־י  ר֙כִָ֣ ע  נ ֵ֗ ה֙ה  ֤ א  ה ֙֙בֶן־מ  נ  מ֔וּת֙ש  ֙י 

א חוֹטֶ֔ ָ֣ ה֙וְה  ָ֥ א  ָ֖ה֙בֶן־מ  נ  ַֽׁ֙֙ש  ו21ּ֙ל׃יְקֻל  נָ֥ ים֙וּב  תִָ֖ בוּ֙ב  ִָ֑ ש  וּ֙וְי  טְעָ֣ ים֙וְנ  מִ֔ וּ֙כְר  כְלָ֖ ַֽׁם׃֙וְא  א22֙פִרְי  ֹ֤ ר֙יִבְנוּ֙ ֙ל ָ֣ ח  ב֙וְא  ש ֔ א֙י  ָֹ֥ וּ֙ל ֙יִטְעָ֖

ר ָ֣ ח  ל֙וְא  ִָ֑ י֙יאֹכ  ֤ י־כִימ  ץ֙ ֙כִַֽׁ ע  י֙ה  ָ֣ י֙יְמ  מִ֔ ה֙ע  ָ֥ עֲש  ם֙וּמ  יהֶָ֖ וּ֙יְד  לָ֥ י׃֙יְב  ַֽׁ א23֙בְחִיר  ֹ֤ יגְעוּ֙ ֙ל יק֙יִַֽׁ רִ֔ א֙ל  ָֹ֥ וּי֙ ֙וְל ה֙לְדָ֖ ִָ֑ ל  בֶה  י֙ל  ע֙כִָ֣ ר  ֙זֶֶ֜

י ֤ ה ֙֙בְרוּכ  ה֙יְהו  מ  ם֙ה ֔ יהֶָ֖ א  ם׃֙וְצֶאֱצ  ַֽׁ ָ֥ה24֙אִת  י  אוּ֙וְה  ָ֖ רֶם־יִקְר  י֙טֶַֽׁ אֲנִָ֣ וֹד֙אֶעֱנִֶָ֑ה֙ו  ם֙עָ֛ ָ֥ ים֙ה  בְרִָ֖ י֙מְד  אֲנִָ֥ ע׃֙ו  ַֽׁ ב25֙אֶשְמ  ֙זְא ֵ֨

ה לֶֶ֜ וּ֙וְט  ד֙יִרְעָ֣ ה ֙֙כְאֶח ֵ֗ רְי  ר֙וְא  ָ֣ ָק  ב  בֶן֙כ  ל־תֶ֔ אכ  ַֹֽׁ ָ֖֙֙י ח  ר֙שוְנ  ָ֣ פ  וֹ֙ע  חְמִָ֑ עוּ֙ל  ר   א־י  ַֹֽׁ יתוּ֙ל שְחִָ֛ א־י  ַֹֽׁ ר֙וְל ָ֥ ל־ה  י֙בְכ  דְשִָ֖ ר֙ק  ָ֥ מ  ה׃֙א  ַֽׁ ֙יְהו 

֙ס
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Okuharâmya kushingânîne 
1 
Ntyâla kwo Nyakasane adesire: Empingu yo ntebe yâni y'obwâmi, n'igulu co citumbi mpirakwo 

amagulu. Nyumpa nci mwankanyûbakira na ngahi hankabà buluhûkiro bwâni? 
2 
Ebyôla byôshi maboko gâni gabijiraga, biri byâni ebyôla byôshi, Nyakasane okudesire. Alaga oyu 

ndolakwo: omukenyi n'omunyinyi, ogeramwo omusisi omu kuyumva oluderho lwâni. 
3 
Banarherekêre enkafu bagal'igend'iyîrha omuntu! banarherekêre omwâna-buzi 

banagal'igend'iniola akabwa igosi! Banarhule enterekêro, ci ya mwamba gwa ngulube! 
Banasirîze enshangi, ci erhi banaharâmya banyamuzinda b'obwîhambe!

d
 Bôhe 

bàcishozire enjira zâbo, n'emirhima yâbo omu bibîbibi mwo elongeza amasîma! 
4 
Nâni nkola nacîshoga ebiri bibi kuli bo, nabahondakwo obuhanya badwîrhe barhînya, bulya 

nahamagire, na ntâye wayakûzize, nadesire, na ntâye wayumvîrhe; bajizire ebiri bibi omu 
masù gâni, n'ebingayisa byo bacishozire. 

Obushagaluke omu Yeruzalemu 
5 
Yumvagi akanwa ka Nyakasane, mw'oyo mwe murhînya akanwa kaâge! Balya bene winyu 

bammushôshôba banammulibirhakwo izîno lyâni lirhuma, badesire, mpu: «Nyakasane 
ayêrekanage irenge lyâge, lyo nîrhu rhubona obusîme bwinyu!» Cikwône bo enshonyi  
zabumba! 

6 
Akashakanyo kali omu lugo, akahâye kali ebwa kâ-Nyamuzinda : izù lya Nyakasane elyo, al'ihâ 

abashombanyi bâge oluhembo lubakwânîne. 
7 
Embere arhangire okufumba, erhi mîra aburhaga; embere arhangire okuyumva emikero, 

âhebaho omwâna-rhabana. 
8 
Ndi okola oyumvîrhe kwa bene okwôla, ndi okola obwîne kwa bene okwôla? Ka ecihugo 

cankaburhirwa oku lusiku luguma'? Ka ishanja lyankaburhwa caligumiza? Oku 
anacirhangira okufumba, Siyoni amaburha abâna bâge. 

9 
Ewe! ka nankayigula enda y'omuzire buzira kumubusamwo omwâna? Nyakasane okudesire. 

N'akaba nie mburhîsa, ka nankaderha nti nkola nafunika enda? Nyamuzinda wâwe 
okudesire. 

10 
Cishingi mweshi na Yeruzalemu, shagaluki erhi ye orhuma, mweshi mwe mumuzigira! Yunjuli 

busîme haguma naye, mweshi mwe mwàli omu mishîbo haguma naye! 
11 

lyo muhash'iyonka munayigurhe amonka gâge g'oburhulirize, lyo munûnugurha munacîshingire 
ibêre lyâge ly'irenge. 

12 
Bulyala ntyâla kwo Nyakasane adesire, erhi: Ala oku namuyêrekeza omurhûla nka kula olwîshi 

luhulula, namuyêrekeza irenge ly'amashanja nka mugezi guyunjulîre. Mwayonkesibwa, 
muhêkwe emugongomunajûhirizibwe oku madwi. 

13 
Nka kula omuzire arhûliriza omwâna wâge, kwo nâni nammurhûliriza, murhimûkwe e 

Yeruzalemu. 
14 

Mwabona okwôla, omurhima gwinyu guyunjule mwishingo; amavuha ginyu, nka kula olubala 
luyâsa, kwo nago gayâsa. Okuboko kwa Nyakasane kwamanyîsibwa omu barhumisi 
bâge, n'obukunizi bwâge omu bashombanyi bâge. 

15 
Neci, Nyakasane oyo oyishire omu ngulumira y'omuliro, n'engâle zâge ziri nka mpûsi ya cihûsi, 

mpu lyo ayîsh'iyumvisa obukali bw'obukunizi bwâge, n'emihigo yâge omu ndimi z'omuliro. 
16 

Neci, ornu muliro atwîra ngasi muntu olubanja, erhi anafumbasire engôrho yâge anayiyêrekîze 
ngasi muntu: abanigûsibwa na Nyakasane bali banji! 

17 
Balya bacicêsa n'okucîshukira omu mashwa, mpu bashimbe olya ogalimwo ekagarhî, ngasi 

balya banalya enyama y'engulube, ebiryo bigalugalu n'amalindye, abôla bôshi 
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bâhungumukira haguma, Nyakasane okudesire
e
. 

 

Amashanja gôshi gashûbûzibwa 
18 

Nie ono mmanyire ebijiro byabo n'enkengêro zâbo. Nyishir'ishûbûza amashanja gôshi n'abantu ba 
ngasi lulimi, bayisha babone irenge lyâni. 

19 
Nâbahebakwo ecimanyîso, na balya bafulumukaga olufù 

muli bo, nâbarhuma emw'amashanja: e Tarsisi, e Puti n'e Ludi -emwa balya bafôla omuherho-, 
nâbarhuma e Tubali, e Yavani n'omu birhwa bya kulî-kulî, birya birhasâg'iyumva naderhwa 
birhanâsag'ibona irenge lyâni; bâyîsh'imanyîsa irenge lyâni. 

20 
Barhenza bene winyu bôshi 

ebw'amashanja gôshi, babalerhe nka nterekêro yarhulwa Nyakasane: bâyisha oku biterusi, oku ngâle, 
oku bitanda, oku ndogomi n'oku ngamiya, baj'ebwa ntondo yâni ntagatîfu, e Yeruzalemu, kwo adesire 
Nyakasane; na bene Israheli bâyisha badwîrhe entûlo omu rhulugu rhwinjinja, bazihêke omu kâ-
Nyamuzinda . 

21 
Ciru narhôla muli bo ababà badâhwa n'abaleviti, kwo adesire Nyakasane. 

22 
Neci, nk'oku amalunga mahyâhya n'igulu lihyâhya nâlema byâyôrha bibâho embere zâni, kwo 

adesire Nyakasane, ntyo kwo obûko bwinyu n'izîno linyu byâyôrha bibâho. 
23 

Kurhenga oku mwêzi 
gwabaluka kuhika oku gundi gwabaluka, na kurhenga oku sabato kujà oku wundi sabato, ngasi muntu 
ayîsh'ikaz'ifukama embere zâni, kwo adesire Nyakasane. 

24 
Okubundi obwo banajà bashimâna 

emirhumba y'abantu bàngomeraga, bulya omuvunyu gwâbo gurhâfè n'omuliro gwâbo gurhazimè; 
bayôrhe bali côba oku bantu bôshi. 

Jesaja/Isaiah 66  
 
 

ה1 ר֙כַֹ֚ ָ֣ מ  ה֙א  יִם֙יְהו ֔ ָ֣ מ  ש  י֙ה  רֶץ֙כִסְאִ֔ ָ֖ א  ם֙וְה  י֙הֲדָֹ֣ ִָ֑ גְל  י־זֶָ֥ה֙ר  ֙֙א  יִת  ר֙ב ֵ֨ י֙אֲשֶָ֣ י־זֶָ֥ה֙תִבְנוּ־לִ֔ וֹם֙וְא  קָ֖ ֙מ 

י׃ תִַֽׁ לֶה 2֙֙מְנוּח  ל־א ֵ֨ י֙וְאֶת־כ  דִָ֣ ה֙י  ת  ש ֔ וּ֙ע  יִהְיָ֥ לֶה֙ו  ָ֖ ל־א  ִָ֑ה֙כ  יט֙וְאֶל־זֶָ֣ה֙נְאֻם־יְהו  בִ֔ ֙֙נִי֙ אֶל־ע֙ ֙א  ה־ר֔וּח  ד֙וּנְכ  ָ֖ ר  ֙וְח 

י׃ רִַֽׁ ל־דְב  ט3֙ע  וֹר֙שוֹח ֵ֨ שֶ֜ יש֙ה  ה־אִֵ֗ כ  ֙֙מ  ח  ֤ שֶה ֙֙זוֹב  ף֙ה  ַֽׁ ר  לֶב֙עָֹ֣ ה֙כֶ֔ ֤ עֲל  ה ֙֙מ  יר֙מִנְח  ם־חֲזִ֔ יר֙ד  זְכִָ֥ ָ֖ה֙מ  ךְ֙לְבנֹ  ַֽׁ ר  ָ֣ וֶן֙מְב  ִָ֑ ֙א 

ה מ  ם־ה ֵ֗ חֲרוּ֙ ֙ג  ַֽׁ ם֙ב  יהֶ֔ רְכ  ם֙בְד  יהֶָ֖ ם֙וּבְשִקוּצ  ָ֥ פְש  צ֙ ֙נ  ַֽׁ פ  י4֙ה׃ח  ם־אֲנִ֞ ר֙ג  ָ֣ ם֙אֶבְח  יהֵֶ֗ עֲלֻל  ם ֙֙בְת  וּרתֹ  יא֙וּמְגַֽׁ בִָ֣ ם֙א  הֶ֔ ן֙ל  ע֤  ֙י 

אתִי֙  ֵ֨ ר  ין֙ק  ָ֣ ה֙וְא  רְתִי֙עוֹנֶ֔ ָ֖ א֙דִב  ָֹ֣ עוּ֙וְל ִָ֑ מ  עֲש֤וּ֙ש  י  ע ֙֙ו  ר  י֙ה  ינ ֔ ר֙בְע  אֲשֶָ֥ צְתִי֙וּב  ָ֖ פ  א־ח  ַֹֽׁ רוּ׃֙ל ַֽׁ ח   ס֙ב 

ה֙שִמְעוּ֙ 5 ר־יְהו ֔ ים֙דְב  דִָ֖ חֲר  וֹאֶל־דְב֙ ֙ה  מְרוּ֙ ֙רִָ֑ ם֙א  יכֵֶ֨ ם֙אֲח  יכֶֶ֜ ם֙שנְֹא  יכֵֶ֗ ד  ן֙מְנ  ע  ֤ ד֙שְמִי֙ ֙לְמ  ָ֣ ה֙יִכְב  ה֙יְהו ֔ ֙וְנִרְאֶָ֥

ם תְכֶָ֖ ם֙בְשִמְח  ָ֥ שוּ׃֙וְה  בַֹֽׁ אוֹן֙ ֙ק֤וֹל6֙י  יר֙ש  עִ֔ וֹל֙מ  ל֙קָ֖ ִָ֑ יכ  ה  ַֽׁ וֹל֙מ  ה֙קָ֣ ם֙יְהו ֔ ָ֥ ל  וּל֙מְש  יו׃֙גְמָ֖ ַֽׁ רֶם7֙לְאֹיְב  יל֙בְטֶָ֥ חִָ֖ ה֙ת  ד  ִָ֑ ל  ֙י 

רֶ֙ וֹא֙םבְטֵֶ֨ בָ֥ בֶל֙י  ָ֛ הּ֙ח  ָ֖ ה֙ל  יט  ר׃֙וְהִמְלִָ֥ ַֽׁ כ  ע8֙ז  ָ֣ מ  י־ש  את֙מִַֽׁ ֵֹ֗ ז י֙כ  ה ֙֙מִ֤ א  לֶה֙ר  א ֔ ל֙כ  רֶץ֙ ֙הֲי֤וּח  וֹם֙אֵֶ֨ ד֙בְיָ֣ ד֙אֶח ֔ ַֽׁ ל  ָ֥ וֹי֙אִם־יִוּ  ם֙גָ֖ ע  ָ֣ ֙פ 

ת ִָ֑ ה֙אֶח  ל  ָ֛ י־ח  ה֙כִַֽׁ ָ֥ לְד  ם־י  וֹן֙ג  ׃֙צִיָ֖ יה  נֶַֽׁ י9֙אֶת־ב  אֲנִָ֥ יר֙ה  שְבִָ֛ א֙א  ָֹ֥ יד֙וְל ָ֣֙֙אוֹלִָ֖ ִָ֑ה֙ריאֹמ  י֙יְהו  יד֙אִם־אֲנִ  מוֹלִָ֛ רְתִי֙ה  ָ֖ צ  ר֙וְע  ָ֥ מ  ֙א 

יִךְ׃ ַֽׁ ֙ס֙אֱלֹה 

ו11ּ ם֙שִמְח  ָ֛ לִ  ילוּ֙אֶת־יְרוּש  הּ֙וְגִָ֥ ָ֖ יה ֙֙ב  ל־אֹהֲבִֶָ֑ ישוּ֙כ  הּ ֙֙שִ֤ ש֔וֹש֙אִת  ים֙מ  בְלִָ֖ תְא  מִַֽׁ ל־ה  ׃֙כ  יה  לֶַֽׁ ן11֙ע  ע  ֤ ינְקוּ֙ ֙לְמ  ם֙תִַֽׁ עְתֶ֔ ֙וּשְב 

ד יה ֙֙מִשָֹ֖ נְחֻמִֶָ֑ ן֙ת  ע  צוּ֙לְמ   מָֹ֛ ם֙ת  גְתֶָ֖ נ  יז֙וְהִתְע  הּ׃֙מִזִָ֥ ַֽׁ ֙ס֙כְבוֹד 

ה21 י־כָֹ֣ ר֙׀֙כִַֽׁ ָ֣ מ  ה֙א  י֙יְהו ֵ֗ לֶיה ֙֙הִנְנִָ֣ ה־א ָ֠ ר֙נֹטֶַֽׁ ה ֵ֨ וֹם֙כְנ  לֶ֜ ל֙ש  ף֙וּכְנ  ח  ָ֛ וֹד֙שוֹט  ם֙גוֹיִָ֖ם֙כְבָ֥ קְתִֶָ֑ ינ  ד֙ ֙וִַֽׁ ל־צ  אוּ֙ע  ש ֔ יִם֙תִנ  ָ֖ ל־בִרְכ  ֙וְע 

עוּ׃ ַֽׁ עֳש  יש31֙תְש  ר֙כְאִִ֕ וֹ֙אֲשֶָ֥ נוּ֙אִמָ֖ חֲמִֶָ֑ ן֙תְנ  ֤ נֹכִי֙ ֙כ  ַֽׁ ם֙א  ָ֣חֶמְכֶ֔ ם֙אֲנ  ָ֖ לִ  וּש  מוּ׃֙וּבִירַֽׁ ַֽׁ ש֙וּרְאִיתֶם 41֙֙תְנֻח  ָ֣ ם֙וְש  ֙לִבְכֶ֔

ם יכֶָ֖ צְמוֹת  שֶא֙וְע  דֶָ֣ ה֙כ  חְנ  ִָ֑ ה֙תִפְר  ֤ ה ֙֙וְנוֹדְע  ד־יְהו  יואֶ֙֙י  ֔ ד  ם֙ת־עֲב  ָ֖ ע  יו׃֙וְז  ַֽׁ ֤ה51֙אֶת־אֹיְב  י־הִנ  ה ֙֙כִַֽׁ ש֙יְהו  ָ֣ א  ב֔וֹא֙ב  ה֙י  ָ֖ סוּפ  ֙וְכ 
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יו ִָ֑ רְכְבתֹ  יב֙מ  שִ֤ ה ֙֙לְה  מ  פ֔וֹ֙בְח  וֹ֙א  תָ֖ עֲר  ש׃֙וְג  ַֽׁ י־א  הֲב  י61֙בְל  ש ֙֙כִ֤ א  ָ֣ה֙ב  ט֙יְהו  וֹ֙נִשְפ ֔ רְבָ֖ ר֙וּבְח  ִָ֑ ש  ל־ב  וּ֙אֶת־כ  בָ֖ י֙וְר  ָ֥ לְל  ַֽׁ ֙ח 

ַֽׁ֙ ים71֙ה׃יְהו  דְשִֵ֨ מִתְק  ים֙ה  הֲרִֶ֜ ט  מִַֽׁ וֹת֙וְה  נֵ֗ ג  ר֙אֶל־ה  ֤ ח  ד֙ ֙א  ח  וֶךְ֙א  ת ֔ י֙ ֙ב  כְל  ר֙אַֹֽׁ ָ֣ יר֙בְש  חֲזִ֔ קֶץ֙ה  שֶָ֖ ר֙וְה  ִָ֑ כְב  ע  ו֙וְה  ָ֥ חְד  פוּ֙י  סָֻ֖ ֙י 

ה׃ ַֽׁ י81֙נְאֻם־יְהו  נֹכִֵ֗ יהֶם ֙֙וְא  עֲש  ם֙מ  יהֶ֔ ת  חְשְבָֹ֣ ה֙וּמ  א ִ֕ ץ֙ב  ָ֥ ב  גוֹ֙לְק  ל־ה  וֹת֙יִָ֖םאֶת־כ  לְשנִָֹ֑ אוּ֙וְה  ָ֖ וּ֙וּב  אָ֥ ֙וְר 

י׃ י91֙אֶת־כְבוֹדִַֽׁ מְתִֵ֨ ם֙וְש  הֶֶ֜ וֹת֙ב  י֙אֵ֗ חְתִָ֣ ם֙וְשִל  הֶָ֣ יטִים֙׀֙מ  ל  ם֙פְָ֠ גוֹיִ֞ ל־ה  יש֙אֶַֽׁ רְשִֵ֨ וּל֙ת  וּד֙פָ֥ י֙וְלָ֛ שְכ  שֶת֙מָֹ֥ ל֙קֶָ֖ ָ֣ ָֽן֙תֻב  ִָ֑ ו  ֙וְי 

אִיִָ֣ים ים֙ה  רְחֹקִֵ֗ ר֙ה  מְע֤וּ֙אֲשֵֶ֨ וּ֙אֶת־שִמְעִי֙ ֙לאֹ־ש  אָ֣ י֙וְלאֹ־ר  ידוּ֙אֶת־כְבוֹדִ֔ י֙וְהִגִָ֥ ם׃֙אֶת־כְבוֹדִָ֖ גוֹיִַֽׁ יאו12ּ֙ב  בִָ֣ ֙וְה 

ם יכֶָ֣ ל־אֲח  גוֹיִָ֣ם֙אֶת־כ  ל־ה  ה֙׀֙מִכ  ָ֣ ה֙׀֙מִנְח  יהו ָ֡ ַֽׁ ים֙ל  סוּסִָ֡ רֶכֶב֙ב  ב  ים֙וָּ֠ בִֵ֨ צ  ים֙וּב  דִֶ֜ פְר  וֹת֙וּב  רֵ֗ כִרְכ  ל֙וּב  ָ֣ ר֙ע  ָ֥ י֙ה  דְשִָ֛ ֙ק 

ם ָ֖ לִ  ר֙יְרוּש  ָ֣ מ  ִָ֑ה֙א  ר֙יְהו  אֲשֶָ֣ בִיאוּ֙ ֙כ  י֙י  ל֙בְנ ֵ֨ א   ה֙יִשְר  ָ֛ מִנְח  י֙אֶת־ה  וֹר֙בִכְלִָ֥ הָ֖ ית֙ט  ָ֥ ה׃֙ב  ַֽׁ ם12֙יְהו  הֶָ֥ ם־מ  ח֙וְג  ָ֛ ים֙אֶק  כהֲֹנִָ֥ ֙ל 

ם לְוִיִָ֖ ר֙ל  ָ֥ מ  ה׃֙א  ַֽׁ י22֙יְהו  ר֙כִָ֣ אֲשֶָ֣ יִם֙כ  ָ֣ מ  ש  שִים֙ה  חֳד  רֶץ֙ה ָ֠ א ֵ֨ ה֙וְה  ש ֶ֜ חֲד  ר֙ה  י֙אֲשֵֶ֨ ה֙אֲנִָ֥ יםעמְֹ֙֙עשֶָֹ֛ י֙דִָ֥ ָ֖ נ  ִָ֑ה֙לְפ  ן֙נְאֻם־יְהו  ָ֛ ֙כ 

ד עֲמָֹ֥ ם֙י  רְעֲכֶָ֖ ם׃֙ז  ה32֙וְשִמְכֶַֽׁ י ֵ֗ דֶש ֙֙וְה  י־חֵֹ֨ ד  דְש֔וֹ֙מִַֽׁ י֙בְח  ָ֥ ת֙וּמִד  ָ֖ ב  וֹ֙ש  תִָ֑ ב  וֹא֙בְש  ב  ר֙י  ָ֛ ש  ל־ב  ת֙כ  חֲו ָ֥ י֙לְהִשְת  ָ֖ נ  ר֙לְפ  ָ֥ מ  ֙א 

ה׃ ַֽׁ ו42ּ֙יְהו  צְאָ֣ א֔וּ֙וְי  י֙ ֙וְר  ים֙בְפִגְר  שִ֔ אֲנ  יםה ֙֙ה  י֙פֹשְעִָ֖ י֙בִִָ֑ ם֙כִָ֣ עְת ֞ א֙תוֹל  ָֹ֣ וּת֙ל מֵ֗ ם ֙֙ת  א֙וְאִש  ָֹ֣ ה֙ל וּ֙תִכְבֶ֔ יָ֥ וֹן֙וְה  אָ֖ ר  ֙ד 

ר ַֽׁ ש  ל־ב  ֙׃לְכ 

 


